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: Ανάλεκτα Βλατάδων Πατριαρχικού Ιδρύματος Πατερικών Μελετών 


(Θεσσαλονίκη) 


:Αρχείον Βυζαντινών Μνημείων Ελλάδος (A. Ορλάνδος, Αθήνα) 
:Αρχαιολογικόν Δελτίον (Αθήνα) 
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: Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών (Θεσσαλονίκη) 
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p tov Ποντιακού Ἑλληνισμού, 6 τ, (Θεσσαλονίκη 1989. 
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Βραχυγραφίες 


: Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών Αριστοτελείου Παν/μίου Θεσσαλονίκης 


:Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών (Αθήνα) 
;Κεφαλληνιαχά Χρονικά (Αργοστόλι) 

:Κληρονομία (Θεσσαλονίκη) 

τΚρητικαί Σπουδαί (Αθήνα) 

τΚρητικά Χρονικά (HoáxAeto) 

;Κρητολογία (Ηράκλειο) 

: Ep. Κριαράς x. á. Λεξιπό της Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμ- 


ματείας 1100-1669 (Θεσσαλονίκη, 1969 εξ.) 


: K. Κρουμβάχερ (C. Krumbacher), Ἱστορία Βυζαντινής Λογοτεχνίας, 3 τ. 


(Αθήνα 1974 ava.) 


:Κυπριαχαί Σπουδαί (Λευκωσία) 

: Λαογραφία (Αθήνα) 

τΛακωνικαί Σπουδαί (Αθήνα) 

: H. Lidell-R. Scott, Μέγα Λεξικό της Ελληνικής Γλώσσας, 4 τ. (Αθήνα 


1901) 


: Μακεδονικά (Θεσσαλονίκη) 
: Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη (K. Σάθας, 7 t., 1872-94, Παρίσι-Βενετία, avat. 


Αθήνα 1972) 

: Μεγάλη Γενική Εγκυκλοπαίδεια «Ὑδρία», 55 τ. (Αθήνα 1978-88) 

: Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια «Πυρσού», 24 τ. (Αθήνα 1927-34) 

: Μνημεία Ελληνικής Ιστορίας (K. Σάθας, 9 t., Παρίσι 1880-90) 

: Μεγάλη Κυπριακή Εγκυκλοπαίδεια (Λευχωσία) 

:Μικρή Μυριόβιβλος (Αθήνα) 

: Μεσαιωνιιά και Νέα Ελληνικά (Ακαδημία Αθηνών) (nf. EMA) 

:Μνημοσύνη (Αθήνα) 

: Μεγάλη Παγκόσμια Εγκυλοπαίδεια «Πάπυρος-Λαρούς», 12 τ. (Αθήνα 
1963-4) 

: Μεγάλη Σοβιετική Εγκυκλοπαίδεια, 34 v. (Αθήνα 1978-83) 

τΜικρασιατικά Χρονικά (Αθήνα) 

τΝέος Ελληνομνήμων, 21 τ. (Σπυρ. Λάμπρος, Αθήνα 1904-27) 

:Νέα Εστία (Αθήνα) 

: Néoc Ποιμήν (Κωνσταντινούπολη) 

: Néa Σιών (ερουσαλήμ) 

:Οργανισµός Εκδόσεων Διδαχτικῶν Βιβλίων (Αθήνα) 

Ονόματα (Αθήνα) 

:Ὀρθοδοξία, 38 τ. (Κωνσταντινούπολη) 

: Πρακτικά Ακαδημίας Αθηνών 

:Πραχτικά Αρχαιολογικής Εταιρείας (Αθήνα) 

τΠανδώρα 22 τ. (Αθήνα) 

: Παρνασσός (Αθήνα) 

Παγκόσμιο Βιογραφικό Λεξικό/ξλληνική Εκπαιδευτική Εγκυχλοπαί- 

δεια, 10 τ. (Εκδοτικής Αθηνών 1983-88) 

: Πραχτικά (Διεθνούς) Συνεδρίου 

:Πραχτικά Διεθνούς Συνεδρίου Βυζαντινών Σπουδών (βλ. AICBS) 

:Ποντιαχαί Έρευναι (Αθήνα) 

:Πελοποννησιακά (Αθήνα) 


: Antiquitates Italicae Medii Aevi (L. A. M 
: Annuaire de pP Institut de Philologie et d 
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: Annales Muslemici (Κοπεγχάγη). 


AOr 
AOrL 
AOt 
‘APB 
APh 
ASI 
ASV 
BA 
BBA 
BBul 
BCH 
Beck 


Bel 
Bes 

BF 

BG 

BGA 
ByzGesch 
BGV 

BH 

BHG 
BIC 


BJRL 
BK 
BMB 
BMGS 
BNH 
BNJ 
BS/EB 
BSic 
BSI 
BSOAS 
BSt 
Budé 
BV 
Byz 
BZ 
CAH 
CCM 
CEHE 
CF (HB) 


CGUM 


CHA 
ChE 


Βραχυγραφίες 


: Acta Orientalia 
: Archives de ! Orient Latin (Παρίσι) 

: Archivum Ottomanicum (Χάγη) 

: Acta Patristica et Byzantina (Πρετόρια) 

: L Année Philologique (Παρίσι) 

: Archivio Storico Italiano (Φλωρεντία) 

: Archivio di Stato di Venezía 

: Byzantinisches Archiv (Λειψία-Μόναχο) 

: Berliner Byzantinistische Arbeiten 

: Byzantinobulgarica (Σόφια) 

: Bulletin de Correspondance Hellenique (Αθήνα-Παρίσι) 
: H. G. Beck, Kirche und Theologische Literatur in Byzantinischen Reich 


(Μόναχο 1959, avat. 1977: HA, II, 1) 
: Belleten (Άγκυρα) 
: Bessarione (Ῥώμη) 
: Byzantinische Forschungen (Άμστερνταμ) 
: Bolletino (della Badia Graeca) di Grottaferrata 
: Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 8 τ. (Λέιντεν) 
; Byzantinische Geschichtsschreiber (Γκρατς - Βιέννη - Κολωνία) 
: Bibliotheque Grecque Vulgaire (E. Legrand) 
: Bulletin Hispanique (Μπορντώ) 
: Bibliotheca Hagiographica Graeca, 3 x. (F. Halkin, Βρυξέλλες 19573) 
: Bulletin d' Information et de Coordination/Association Internationale 
des Études Byzantines 
: Bulletin/John Rylands Library (Μάντσεστερ) 
: Bedi Kart(h)lisa (Παρίσι) 
: Byzantina-Metabyzantina, 2x. (Νέα Ὑόρχη) 
: Byzantine and Modern Greek Studies (Οξφόρδη - Birmingham) 
: Byzantion - Nea Hellas (Σαντιάγο) 
: Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher (Βερολίνο- Αθήνα) 
: Byzantine Studies/Études Byzantines (Pittsburg Pens. - Tempe Ariz.) 
: Byzantino - Sicula (Παλέρμο) 
: Byzantinoslavica (Πράγα) 
: Bulletin/School of Oriental and African Studies (Λονδίνο) 
: Balkan Studies (Θεσσαλονίκη) 
: Collection de Guillaume Budé / Les Belles Lettres (Παρίσι) 
: Byzantina Vindobonensia 
: Byzantion (Παρίσι / Βρυξέλλες) 
: Byzantinische Zeitschrift (Λειψία / Μόναχο, νέα έκδ. Στουττγάρδη) 
: Cambridge Ancient History 
: Cahiers de Civilisation Mediévale (Παρίσι) 
: Cambridge Economic History of Europe 
: Corpus Fontium (Historiae Byzantinae) (Ουάσιγκτον, Βερολίνο, Νέα 
Υόρκη, Βρυξέλλες, Βιέννη, Θεσσαλονίκη, Ρώμη, Παρίσι, Αθήνα) 
: Corpus der Griechischer Urkunden des Mittelalters (und der Neuen 
Zeit) (Βερολίνο - Μόναχο) (βλ. DR) 
: Collection des Historiens Arméniens (Πετρούπολη) 
: Chamber's Encyclopaedia (Λονδίνο 1952?) 
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CHFMA 
CHI 
CHIr 
ChHist 
CHM 
CIG 
CIL 
CM 
CMH 
CR 
CS(HB) 
CSCO 
CSEL 
CyrMeth 
DA 
DACL 
DDC 
DeRev 
DHGE 
DI 
DIR 
DLit 
DMA 


DOB 
DOP 
DOS 
DOT 
DR 


DRH 
DS 
DTC 
EBalk 
EBPB 
EBr 
EEQ 
EHR 
EI? 


Elt 
EO 
FBRG 
FGH 


FHDR 
FHG 
FHIT 


Βραχυγραφίες 


: Les Classiques de |’ Histoire de France au M 
i 5 oyen A; 
: Cambridge History of Islam , = 
: Cambridge History of Iran 
: Church History 
: Cahiers d’ Histoire Mondiale (Παρίσι) 
: Corpus Inscriptionum Graecarum (Βερολίνο) 
: Corpus Inscriptionum Latinarum (Βερολίνο) 
: Classica et Medievalia (Κοπεγχάγη) 
: Cambridge Medieval History 
: Classical Review (Λονδίνο) 
: Corpus Scriptorum (Historiae Byzantinae) (Βόννη) 
ee Scriptorum Christianorum Orientalium 
: Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinoru É 
p B 
: Cyrillomethodianum (Θεσσαλονίκη) ος, 
; Της Archiv (zur Erforschung des Mittelalters) (Κολωνία-Βιένν ) 
i ictionnaire d' Archéologie Chrétienne et de Liturgie (Παρίσι) : 
: Dictionnaire du Droit Canonique (Παρίσι) j 
: Deutsche Revue über das Gesammte Nati 
Deut Revue über ς ationale Leben d 
: Dictionnaire d' Histoire et de Géographie Ecclésiasti ος 
: Der Islam (Βερολίνο) : d 
: Documente privind Istoria României (B T 
j ουκο 
: Deutsche Literaturzeitung ` on 
: Dictionary of the Middle Ages A 
, A. D. A 3 
ο. gi 500-1500, 13 +. (Νέα Ὑόρκη 
: Dumbarton Oaks Bibliographies (Ουάσιγκτον) 
E nuum Pes Papers (Καίμπριτζ Maas, - Ουάσιγκτον) 
; Dumbarton Oaks Studies (Ουάσιγκτον - Ko 
; Dumbarton Oaks Texts : een 
ΣΕ. Dólger, Regesten der Kaiserurkund 
er, s en des Ostrómisch i 
(Βερολίνο - Μόναχο 1924-65, ο 305 T. 10775 o 2ος τ, 19955 ^5 S 


d Documenta Romaniae Historica (Βουκουρέστι) 

$ Diction naire de Sprititualité (Παρίσι) 

H Dictionna ire de Theologie Catholique (Παρίσι) 

: Etudes Balkaniques (Σόφια) 

: Etudes Byzantines et Post Byzantines (Βουκουρέστι) 

: Encyclopedia Britannica (Σικάγο 198015) 

: East European Quarterly 

: English Historical Review (Λονδίνο) 

: Encyclopedia of Islam'?, A Dictionary of the Geography, Ethnography 


and Biography of the Muhammadan (sic) Peoples (Λονδίνο-Λέιντεν) 


: Enciclopedia Italiana di Scienze, Le i 

: , Lettere ed ή 

: Echos d' Orient (Παρίσι) AED) 

H Forschungen zur Byzantinischen Rechtsgeschichte 

: Die Fragmente der Griechischer Historiker, 3 q, (F. Jacoby, Βερολίνο. 


Λέιντεν, 1923-54) 


x ae Historiae Daco-Romanae (Βουκουρέστι) 

: Fragmenta Historicorum Graecorum. 5τ.(Ο Mit 

a His t ; 2 t (C. Müller, Παρίσι 1878- 

: Fontes Historiae Imperii Trapezuntini (A. Ποπαξοκαιλος Korn sic 


HA 


HC 
HGM 
HistEgl 


HI 
HT 
Hunger 


HUSt 
HZ 

IA 

IF 

IG 
IJMES 
IRAIK 


IstGl 
JA 
JAChr 
Jaffé 


JAOS 
JEcclH 
JEcH 
JESHO 
JGR 


JHS 
JIAN 
JNES 
JOAS 
JÓB 
JÓBG 
JRAS 
JRS 


Βραχυγραφίες 


Πετρούπολη 1897, ανατ. Άμστερνταμ 1965) 


: Fontes Minores (Φραγκφούρτη) 

: Forschungen zur Osteuropáischen Geschichte 

: (Die) Griechischen Christlichen Schriftsteller (Λειψία-Βερολίνο) 

: Grande Encyclopédie "Larousse" (Παρίσι) 

: Geographi Graeci Minores, 2 +. (C. Müller, Παρίσι 1855-61) 

: The Greek Orthodox Theological Review (Μπρούκλιν, Maoo.) 

: V. Grumel, Les Regestes des Actes du Patriarcat de Constantinople, 3 qt. 


(Παρίσι 1932-47) 


: Graeco-Arabica (Αθήνα) 
: Greek Roman and Byzantine Studies (Texas - Durham, N. Carolina) 
: Handbuch der Altertumwissenschaft (W. Otto - H. Bengtson, Μόναχο - 


Μύνστερ - Φράιμπουργκ) 


: P Hellénisme Contemporain (Παρίσι - Αθήνα) 
: Historici Graeci Minores, 2 x. (L. Dinforf, Λειψία 1870-1) 
: Histoire de Église depuis des origines jusqu' à nos jours (A. Fliche - 


V. Martin, Παρίσι) 

: Historisches Jahrbuch (der Οδίτες Gesellschaft) 

: History Today (Λονδίνο) 

; H. Hunger, Die Hochsprachliche Profane Literatur der Byzantiner, 2 τ. 
(Μόναχο 1978: HA XII 5, 1-2) 

: Harvard Ukrainian Studies (Καίμπριτζ Mago.) 

: Historische Zeitschrift (Μόναχο - Βερολίνο) 

: Islam Ansiklopedisi (Κωνσταντινούπολη) 

: Jstanbuler Forschungen 

: Inscriptiones Graecae (Βερολίνο) 

: International Journal of Middle Eastern Studies (Καίμπριτζ- Λονδίνο) 


: Izvestija Russkago Archeologicheskago Instituta Konstantinopole 
(Σόφια - Οδησσός) 
: Istoriski Glansnik (Βελιγράδι) 
: Journal Asiatique (Παρίσι) 
: Jahrbuch fiir Antike und Christentum 
: P. Jaffé, Regesta Pontificorum Romanorum ab condita Ecclesia ad an- 
num p. C. natum 1198, 2 1. (1885-8?) 
: Journal of the American Oriental Society (New Haven) 
: Journal of Ecclesiastical History (Οξφόρδη) 
: Journal of Economic History (N. Υόρκη) 
: Journal of the Economic and Social History of the Orient (Λέιντεν) 
: Jus Graeco-Romanum, 8 τ. (1. και Π. Ζέππος, Αθήνα 1931, avat. 
Darmstadt 1962) 
: Journal of Hellenic Studies (Λονδίνο) 
: Journal Internationale d? Archéologie et Numismatique 
: Journal of Near Eastern Studies (Σικάγο) 
: Journal of Oriental and African Studies (Αθήνα) 
: Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik (Βιέννη) 
: Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinischen Gesellschaft (Βιέννη) 
: Journal of the Royal Asiatic Society (of Great Britain) (Λονδίνο) 
: Journal of Roman Studies (Λονδίνο) 


10 Βραχυγραφίες 
JS : Journal des Savants 
JTS : Journal of Theological Studies (Λονδίνο) 


Karayanno- : J. Karayannopulos - G. Weiss, Quellenkunde zur Geschichte von Byza 
pulos- Weiss (Βισμπάντεν 1982) 


LM : Lexikon des Mittelalters (Μόναχο - Ζυρίχη) 
Loeb : Loeb Classical Library (Λονδίνο) 

LTK : Lexikon für Theologie und Kirche (Φράιμπουργκ) 
MA : Le Moyen Age (Παρίσι) 

Mansi 


ρεντία 1769-98, ανατ, Γκράτς 1960-61) 


MBM : Miscellanea Byzantina Monacensia 

MGH : Monumenta Germaniae Historica (Αννόβερο - Βερολίνο) 
MH : Medievalia et Humanistica (Boulder, Colorado) 

MHH : Monumenta Hungariae Historica (Βουδαπέστη) 

MM 


τ. (Βιέννη 1860-90, avat. Αθήνα 1968 και 1996) 


MMB : Monumenta Musicae Byzantinae (Κοπεγχάγη) 
Moravcsik : G. Moravesik, Byzantinoturcica, 2 τ. (Βερολίνο 19583, BBA 10, 11 xai 
Λέιντεν 19837) 
MS : Macedonian Studies (Βιέννη) 
NC : The Numismatic Circular 
NH : Neo-Hellenica (Austin-Texas) 
NMS : Nottingham Medieval Studies (Παν/μιο Νόττιγχαμ) 
NPB : Nova Patrum Bibliotheca (A. Mai-J. Cozza-Luzi, Ῥώμη) 
OCA : Orientalia Christiana Analecta (Ρώμη) 
OCD : Oxford Classical Dictionary (1984?) 
OCP : Orientalia Christiana Periodica (Ῥώμη) ς 
ODB : A. Kazhdan x. á., The Oxford Dictionary of Byzantium (Νέα Υόρκη- 
Οξφόρδη 1991, 3 τόμοι µε συνεχή σελιδαρίθμηση) 3 
ODChrC : Oxford Dictionary of the Christian Church, yev. exut. F. Cross (Aové(- X 
vo 1957), γεν. επιμ. Ε. Cross - E. Livingstone (Λονδίνο 1974?) 
ODS : Oxford Dictionary of Saints (D. H. Farmer, 1978) 
Or : Oriens (Λέιντεν) 
OrChr ; Oriens Christianus (Λειψία) 
PC : Penguin Classics (Harmondsworth) 
PCL : Penguin Companion to Literature (Harmondsworth) 
PG : Patrologia Graeca, 161 τ. (J. P. Migne, Παρίσι 1857-66, avat. Brepols, 
Turnhout 1981) 
PL : Patrologia Latina, 215 q. (J. P. Migne, Παρίσι 1844-55) 
PLP : Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, 12 τεύχη (E. Trapp x. 
ά. Βιέννη 1976-94) 
PLRE : Prosopography of the Later Roman Empire, 3 +. (A. Jones-J. 
Martindale-J. Morris, Καίμπριτζ 1971-92) 
PO : Patrologia Orientalis (Παρίσι) 
PP : Past and Present (Οξφόρδη) 
PPS : Pravoslavnij Palestinskij Sbornik 
RA : Revue Archeologiquc (Παρίσι) 
RAChr 


: Reallexikon fiir Antike und Christentum (Στουττγάρδη) 


: J. Mansi, Sacrorum Conciliorum Nova et Amplissima Collectio (Phy. 


: F. Miklosich - J. Müller, Acta et Diplomata Graeca Sacra et Profana, 6. 


(R)SBN 
SC 
SChr 
SCIAM 


SCIV 
Script 
SEER 
SF 

SG 

SI 

SK 
SM 
SMRH 


l ως ie ας Byzantines (Παρίσι) 
: Revue des Etudes Grecques (Παρίσι) ; 
E Revue des Études Islamiques (Παρίσι 

: Revue des Études Latines 
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Βραχυγραφίες 


'Ascétique et de Mystique 
ο. für Byzantinistik (Άμστερνταμ) 
; ikon für By ; 
c de Cours et Conférences (Παρίσι) te 
Pp pk of the Department of Antiquites of Cypr 
: Rep! 


: Real-Encyc 


zantinischen Kunst (Στουτγγάρδη) 


i a -G 
lopüdie der Classischen Altertumwissenschaft (A. Pauly 


ji κ. ά., Στουττγάρδη, x. 6.) ; 
Ὃν des Arméniennes (Παρίσι) 


adie fü ische Theologie und Kirche 
: lopádie für Protestantisc ; 
: πμ. Sud-Est Européennes (Βουκουρέστι) 
-Re s 
: istorique (Παρίσι) ΗΠ 
i οι des Croisades (ανατ. Farnborough, Hun 
pe d' Histoire Ecclésiastique (Λουβαίν) ελ δη 
: ue d’ Histoire et de Ph ilosophie Religieuses {1100 ; 
: fea Historique du Sud-Est Européen (Βουκουρέστι 
: Revista de Istorie (Βουκουρέστι), 
à Rerum Italicarum Scriptores (Μιλάνο- 
: Revue du Monde Musulman 
: Revue Numismatique (Παρίσι) . 
E Revue de l Orient Chretien (Παρίσι) 
: Revue de Orient Latin (Παρίσι) ae 
: Revue Roumaine d' Histoire (Βουκουρέστι, 
: Rolls Series 
- BÀ. παρακάτω (R)SBN . ; 
ο... di Studi Bizantini e Slavi (Μπολώνια) 
: Rivista Storica Italiana (Νάπολη) j 
: Selguklu Arastirmalarf Dergisi due 
‘Seri Zantini (Βουκουρέστι) — . -- gs 
ae (Philosophisch - Philologisch und οι ) 
ανα Akademie der Wissenschaften (Μόναχο) e 
: eee di) Studi Bizantini e Neoellenici (Ῥώμη, Νεάπολη 
| Scrittura e Civilità (Τορίνο) 
: Sources Chrétiennes (Παρίσι) 
: Settimane di Studio del Centro 
Σπολέτο) , - 
Sait si Cercetări de Istorie Veche (Βουκουρέστι) 
: Scriptorium (Βρυξέλλες) . Y 
: Sissi ic and East European Review (Aovitvo) 
: Südost-Forschungen (Μόναχο) 
: Siculorum Gymnasium (Κατάνια) 
: Studia Islamica (Παρίσι) s ; 
3 τ μενα Kondakovianum (Πράγα - Βελιγράδι) 
: Studi Medievali ; . 
- Studies in Medieval and Renaissance History 


Φλωρεντία - Βενετία - Μπολώνια) 


Italiano di Studi sull aito Medioevo 
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Sophocles 


Spee 

SR 

ST 
StAlb 
SV 
SVNC 
TAD 
Teubner 


TF 


TIB 
TL 


ΤΜ 

Trad 
TRE 
T-Th 


TU 


Ture 

UBHJ 

VR 

Vv 
WBS 
WZKM 
ZB 
ZChrK 
ZDMG 
ZFF 
ZKG 
ZMNP 
ZRVI 


Βραχυγραφίες 


: E, Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods, 146 
B. C. -1100 A. D. (Καίμπριτζ Μασσ. 1870!, 19147 av. 1957) 

: Speculum (Καίμπριτζ Maga.) 

: Slavic Review 

: Studi e Testi (Βατικανό) 

: Studia Albanica (Τίρανα) 

: Studi Veneziani (Βενετία) 

: Scriptorum Veterum Nova Collectio (A. Mai, Ρώμη) 

: Tarih Arastirmalart Dergisi (Άγκυρα) 

: Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana (Λει- 
ata - Στουττγάρδη) 

: Texte und Forschungen (zur Byzantinisch-Neugriechischen Philologie/ 
N. Bees, Αθήνα-Βερολίνο) 

: Tabula Imperii Byzantini (Βιέννη) 

: Tusculum - Lexikon Griechischer und Lateinischer Autoren des Alter- 
tums und des Mittelalters (Μόναχο - Ζυρίχη 19825) - ελλην. µετ., τόμ. 
Α΄ (Έλληνες συγγραφείς) (Αθήνα 1993) 


: Travaux et Mémoires (Παρίσι) 

: Traditio (Νέα Υόρκη) 

: Theologische Realenzyklopadie (Βερολίνο - N. Υόρκη) 

: G. Tafel-G. Thomas, Urkunden zur Älteren Handels-und Staatsgeschichte 


der Republic Venedig... 3 x. (Βιέννη 1856-7, avat. Άμστερνταμ 1964) 


: Texte und Untersuchungen (zur Geschichte der Altchristhichen Litera- 


tur) (Λειψία - Βερολίνο) 


: Turcica (Παρίσι) 

: University of Birmingham Historical Journal 

: Variorum Reprints (collected studies series) (Λονδίνο) 

: Vizantiiski Vremennik (Πετρούπολη/Λένινγκραντ - Μόσχα) 

: Wiener Byzantinistische Studien 

: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 

: Zeitschrift für Balkanologie 

: Zeitschrift für Christliche Kunst 

: Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft (Λειψία) 
: Zbornik Filosofshkog Fakulteta (Βελιγράδι) 

: Zeitschrift für Kirchengeschichte 

: Zhurnal Ministerstva Narodnago Prosveshchenija (Πετρούπολη) 
: Zbornik Radova Vizantoloshkog Instituta (Βελιγράδι) 


i, ZANTINOE ΔΟΜΟΣ 14 (2004-2005) 
| BY 


BYZANTINH ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΑ 


ΑΤΙΑΣ 
ΑΦΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΕΡΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΣ ΔΙΠΛΟΜ. 
ME Ee KAI ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗΣ) 


του 
Αλέξιου Γ.Κ. d € 
Í { Βυξαντινής και Μεσαιώνικης, ρίας 
AVOR ας γω hie Μεσογειακών Σπουδών (Ρόδος) 


πιστήμιο Αιγαίο | l 
ps Βυζαντινής Αυτοκρατορίας καθόλη τη ὑ 
isis απουσία επίσημης θεσµοθε- 


ά την ουσιαστική σ ; 

aK iiu σύγχρονη έννοια του όρου, ο. 
ά é ατία, 

αυώθηχε από µια εντυπωσιακά κ aae 

Í ά αξιωματούχων της AVANS | . 

ος ος Δικιωμαής αποστολές) προς το εξωτερικό 


είες από τους Eévous ηγεμόνες. 


Ead δραστηριότητα 
(4° 15° αι) υπήρξε, 
τικής υπηρεσίας µε T 


H διπλωμα 
νυχή περίοδο 
τημένης διπλωμα 
έντονη xat διεχπερ 


xi κών διον 
ήθος ειδικών η 

τ pe όπου ξεκινούσαν ot πρεσ 
NS 


yar όπου γίνονταν δεκτές οι πρεσβ 


ή αγωγή " l 
H ῥιβλιογραφικη παραγ 3 ά την αναμφίβολη πρόοδο της διεθνούς dd i 
pcan ie δεν έχει ακόµα TO δικό τῆς εξειδικευμέ bas 
ο ο the ήσι " πάντως είναι ορισμένα σχετικο. με το d 
EE  ακοννώσεις ενός επιστημονικοῦ συνεδρίου στη 
giri: νέλυσαν ειδικές πτυχές του σημαντικο 


H βυζαντινή δι 
διαίτερα κατά τις 
χειοίδιο-όργανο pa d 

á έργα, OO | ; | 
ates (1990) όπου ειδικοί επιστήμονες ανελοσο) ο... 
con e Aue ο da ace M SoBe τικών) βυζαντινολόγων, ποὺ 
αυτού προ , καθ re mee | 

| rons ύ É í πολιτισμού 
μον e Satanon συνθετικού έργου πεθν βυζαντινού 

ειδικά πεφάλαν 
(1987-1991) παρουσίασαν µια διαχρονύν 


P. 5d. p 
ή εξέλιξη της βυζαντινής διπλωματίας." Πολύ 


i . &48.), Byz: 
. J. Shepard-S. Franklin (exeat ) Hae 
i zantine Studies/ Cambridge, Narch 1990, A oo 
of x Promotion of Byzantine Studies/ Publications ^s m 
ot diplom r: “The notion σας diplomi fon > E. Chryssos), "Byzantine diplomacy 
nae ed iplomacy A.D. 300-800: means and ends (του E. pis gehe aen 
mon ae [η J. Shepard), «Byzantine diplomacy AD. παν ον 
το, n »m Byzantium & others: “Constantinople, Rome d EPDE iea ον T. 
(του N. Oikonomides). 115. in), “Byzantium and the Khazars: à sp j τ mol iini 
arid e d ut patios in the Near East from the oe ie end are 
ος d ideology: Byzantium an the 3 το 
: ο pbi iue ines and Ottoman Turks: the À 
tury” (xov H. Kennedy), S omacy between Byzantin e case of 
^ in), “Low-lever diplomacy ; rines ve Gi century: the evi 
century" (xov S. Franklin), diplomacy: "Diplomacy in ry: idence of 
H ia" ν X, Sources on dp jacy in P. A iad 
Sn Mal n S ος ced Constantine Porphyrogenitus (1. Shevcenk ) 
John Malalas” (του R. Scott), 


24 Spring Symposium 
i iplomacy. Papers from the r i 

εν hot Brookfield Variorum, 1992 (σειοά Society 
) μενα άρθρα: 1. The Byzantine notion 
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2003) το ένθετο «Ιστορικά» της εφημερίδας ΕΛΕΥΘΕΡΟ- 


πρόσφατα (Σεπτέμβριος 
ενώ από τα 


ΤΥΠΙΑ παρουσίασε ειδικό αφιέρωμα για τη «Βυζαντινή διπλωματία», 
παλαιότερα καὶ νεότερα δημοσιεύματα σε επιστημονικά περιοδικά-επετηρίδες χαι 
πρακτικά συνεδρίων (σχεδόν αποκλειστικά Ἐενόγλωσσα) αναφέρουμε μεταξύ άλλων 
τη θεµελιακή επιστημονική ανακοίνωση του σλαβολόγου Ντιμίτρι Ομπολένσκυ κατά 
τη διάρκεια του 12" Διεθνούς Βυζαντινολογικού Συνεδρίου στο Βελιγράδι (1961) τη 
µελέτη του Ντ. Μίλλερ για τις βυζαντινές συνθήκες της περιόδου 500-1025,᾽ τη μελέτη 
του Ζιλμπέρ Νταγκρόν για την παρουσία τῶν αλλοεθνών στις βυζαντινές συνθή- 
κες, ορισμένα ειδικά κεφάλαια ή υποενότητες περί βυζαντινής διπλωματίας σε παλαι- 
ότερα και πιο πρόσφατα γενικά βυζαντινολογικά εγχειρίδια των Στήβεν Ράνσιμαν, 
Λουί Μπρεγιέ. Βίλχελμ Ένσσλιν, Αντρέ Γκιγιού, Ιωάννη Καραγιαννόπουλου zat - 
πολύ πρόσφατα- της Αικατερίνης Χριστοφιλοπούλου,᾽ τις συμβολές του Βρεταννού 


mona - a diplomat?” (του C. Schummer), “The language of diplomacy” (της Margaret Mullet), V. Art in 
diplomacy: “But is it art?” (xov R. Cormack), “Silken diplomacy” (της Anna Muthesius), “The luxury 
book as diplomatic gift” (του J. Lowden). VI. Social aspects: “Dynastic marriages and political kinship” 
(wg Ruth Macrides), ‘Blood and ink’; some observations on Byzantine attitudes towards warfare and 
diplomacy" του δ. Haldon), “From frontier to palace:the personal role of the emperor in diplomacy” {zou 
M. Whitby), “Why do barbarians stand round the emperor at diplomatic receptions?” (του D. Smythe). 
VII. The less obvious end: “The less obvious ends of Byzantine diplomacy” (tov P. Antonopoulos). 

2. Zwaivia Ουνταλτσόβα-Γ. Λιτάβριν-]- Μεντβέντιεφ, Βυζαντινή διπλωματία. µετάφο. (από τα 
ρωσσικά) Παναγιώτα Ματέρη-Δ. Πατέλης, Αθήνα, Ἑλληνικά Γράμματα, 1995 (5στο εξής Ουνταλτσό- 
βα-Λιτάβριν-Μεντβέντιεφ, But. διπλωματία). Περιεχόμενα. κεφάλαια: «Η διπλωματία τῆς πρώιμης 
βυζαντινής περιόδου σύμφωνα µε τις πηγές της εποχής» (της Z. Ουνταλτσόβα), «H διπλωματία από 
τον 7° έως το 13° αιώνα» (της Z. Ουὐνταλτσόβα). «H διπλωματία του ύστερου Βυζαντίου, 13155 au» 
{πων Γ.Λιτάβριν-!. Μεντβέντιεφ), «H σύνθεση της πρεσβείας τής Όλγας στην Κωνσταντινούπολη καὶ 
τα 'δώρα᾽ του αυτοκράτορα» (tov Γ. Λιτάβριν). Παράρτημα κειμένων από τις πρωτότυπες πηγές σε 
μετάφραση. 

3. Βυξαντινή διπλωματία, ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑ-«Ιστορικά» αρ. 201 (4-9-2003) Περιεχόμενα 
άρθρα: «Αρχές xat πραπτική» (xov T. Λουγγή), «Αντοχρατοριχός τίτλος και διπλωματία» (της Βασι- 
λυιής Βλυσίδου), «Πέτρος Πατρίκιος» (του Στ. Λαμπάκη), «Δεσποτική ειρήνη» {της Μαρίας Λεοντσί- 
νη), «H διπλωματία το 12" αιώνα» (τῆς Αλίσια Σίμπσον), «Η έννοια της ειρήνης» (του Σπ. Τρωιάνου)., 
«Γάμοι πολιτικής σκοπιμότητας» (xov Δ. Σταθακόπουλου). 

4. D. Obolensky, “The principles and methods of Byzantine diplomacy”, Actes du XII congrès 
international d' études byzantines, |, Βελιγράδι 1964, o. 45-61 (210v ιδίου, Byzantium and the Slavs. 
Collected studies, Λονδίνο, Variorum Reprints, 1971, µελέτη I. Ποβλ. του ιδίου, *A late 14" century 
Byzantine diplomat. Michael, archbishop of Bethlehem”, Byzance et les Slaves. Mélanges I. Dujcev, 
Παρίσι 1979, o. 299-315. 

5. D. Miller, "Byzantine treaties and treaty making, 500-1025 A.D.’, Byzantinoslavica 32 (Πράγα 
1971), σ. 56-76. 

6. M. Dagron, “Ceux d' en face: les peuples étrangers dans les traités byzantins”, Travaux ef mémoires 
10 (Παρίσι 1987), o. 207-228. 

7, Στ. Ράνσιμαν (S. Runciman), Βυξαντινός πολιτισμός, μετάφρ. Δέσποινα Δετζώρτζη, Αθήνα, Ta- 
λαξίας-Ερμείας, 1978 (ανατύπ.), o. 174-182 («Διπλωματιιές υπηρεσίες»). L. Bréhier, Le monde byzan- 
tin, Ik Les institutions de P Empire byzantin, Παρίσι 1970 (ανατύπ.), σ. 229-262, 281-323. W. Ensslin, 
*The government and administration of the Byzantine Empire", Cambridge Medieval History 1V.2 (The 
Byzantine Empire), 2 έκδ. (1967), o. 1-54, ιδίως 50-54 (ναι σε ελλην. µετάφρ.του Ντ. Σαούλ, H Bva- 
ντινή Αυτοκρατορία του Καίμπριτζ. τόμ. I (Αθήνα, Μέλισσα, 1979). W. Ensslin, «Ο αυτοκράτορας 
και η αυτοκρατορική διοίκηση», στους Ν, Baynes-H.Moss, επιμ.έκδ., Βυζάντιο. Εισαγωγή στο βυζα- 
ντινό πολιτισμό, μετάφρ. Δ. Σακκάς, Αθήνα, Παπαδήμας, 1972 (ανατύπ. 2001), ιδίως σ. 425-427 (Βυ- 
ζαντινή διπλωματία). A. Γκιγιού (Α. Guillou), Βυζαντινός πολιτισμός, μετάφρ. Πάολο Οντορίκο- 
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Τέόναθαν Σέπαρντ περί πληροφόρησης και έλλειψης πληροφόρησης στη βυζαντινή 


διπλωματία," τις μελέτες της Νίκης Κουτράκου για τη ρητορική ὡς όπλο τῆς μεσοβυ- 


ξαντινής διπλωματίας και για τη διπλωματία, την κατασκοπεία xat το ρόλο TOUS στις 
εξωτερικές σχέσεις του Βυζαντίου”. Θεμελιακή είναι ακόµη η διδακτορική διατριβή 
(Πανεπιστημίου Σορβόννης) του Τηλέμαχου Λουγγή για τις βυζαντινές πρεσβείες στη 
λύση από την εποχή των «βαρβαρικών» εισβολών ως την εποχή των Σταυροφοριών," 
ενώ επίσης χρήσιμα στοιχεία περιέχει xat το πρόσφατο βιβλίο περί υψηλής βυζαντινής 
στρατηγικής κατά τοὺς έκτο-ενδέκατο αιώνες του πολιτικού επιστήµονα (Παντείου 
Πανεπιστημίου) Χαράλαμπου Παπασωτηρίου, βασισμένο στη διδακτορική του δια- 
τριβή (Πανεπιστήμιο Στάμφορντ Καλιφόρνιας, 1991).! Τέλος, υπάρχουν διάφορα 
ενημερωτικά λήμματα σε σηµαντικά εγκυκλοπαιδικού χαρακτήρα έργα που παρέ- 
χουν έγκυρη βιβλιογραφική ενηµέρωση για την εξέλιξη του κλάδου της μελέτης της 
βυζαντινής διπλωματίας, όπως τα Dictionary of the Middle Ages, Oxford dictionary of 
Byzantium, Lexikon des Mittelalters καὶ Encyclopaedia of Greece and the Hellenic tra- 
dition,” καθώς και δύο εκλαϊκευτικά άρθρα στα ελληνικά για τη διπλωματία στο 


Μάγδα Τσοχανταρίδου, Αθήνα, Ελληνικά Γράμματα, 1996, o. 185-194 («Διπλωματία»). I. Καραγιαν- 
γόπουλος, Ἱστορία του βυζαντινού κράτους, 1(324-465), 3η ανατύπ., Θεσσαλονίκη, Βάνιας, 1991, o. 
63-69 («Διεθνείς Σχέσεις») και Το βυζαντινό κράτος, 4η έκδ., Θεσσαλονίκη, Βάνιας, 1996, σ. 368-373 
(«Διπλωματία»). Αικατερίνη Χριστοφιλοπούλου, Το πολίτευμα xat ot θεσμοί της Βυζαντινής Avro- 
κρατορίας, 324-1204. Κράτος, διοίκηση, οικονομία, κοινωνία, Αθήνα 2004, o. 220-223 («Διπλωματι- 
πές υπηρεσίες»). 

8. L Shepard, “Information, disinformation and delay in Byzantine diplomacy”, Byzantinische For- 
schungen 10 (Άμστερνταμ 1985), o. 233-293, Του ιδίου, “Imperial information and ignorance: a dis- 
crepancy”, Byzantinoslavica 56 (Πράγα 1995), σ. 107-116. Του ιδίου, “The uses of ‘History’ in Byzantine 
diplomacy: observations and comparisons”, στους Ch. Dendrinos,J. Harris,Eirene Harvalia-Crook xouJu- 
dith Herrin, Porphyrogennita. Essays on the history and literature of Byzantium and the Latin East in 
honour of Julian Chrysostomides, Ashgate 2003, σ. 91-115. 

9, Catherine-Nike Koutrakou, “Logos’ and ‘pathos’ between peace and war: rhetoric as a tool of di- 
plomacy in the middle Byzantine period", Θησαυρίσματα 25 (Βενετία 1995), o. 7-20. Της ἴδιας, 
*Diplomacy and espionage: their role in Byzantine foreign relations, 8.10 centutries", Graeco-Arabica 
6(Αθήνα 1995}. 125-144. Πρβλ. τη διδακτορική διατριβή τῆς ιδίας (Παν/μίου Σορβόννης): La propa- 
gande impériale byzantine. Persuasion et réaction, VIIHe-Xe siècles, Αθήνα, Βιβλιοθήκη Σοφίας N. Σα- 
ριπόλου, 1994, 

10. T. Lounghis, Les ambassades byzantines en Occident depuis la fondation des états barbares jusqu' 
aux Croisades, 407-1096, Αθήνα 1980. Me τους Δυτικούς πρέσβεις στην Κωνσταντινούπολη κατά τὴ 
μεσοβυζαντινή περίοδο ασχολείται η πρόσφατη µικρή πραγματεία της Ειρήνης Χρήστου, ΄Εργα xat 
ημέρες Δυτικών απεσταλµένων στην Κωνσταντινούπολη από την εποχή της Εικονομαχίας ὡς το Xxé 
oua, 726-1054 (To Βυζάντιο καν ot ξένοι, 2), Αθήνα, Ίδρυμα Γουλανδρή-Χορν, 2000. 

1L X. Παπασωτηρίου, Βυζαντινή υψηλή στρατηγική, 65-115 αιώνας, Αθήνα, Ποιότητα, 2000 
(«Σειρά μελετών διπλωματίας xat στρατηγικής» 3). Πρβλ. βιβλιοκρισία του A. Σαββίδη, Ιστορικά 
Θέματα τεύχ. 24 (Αθήνα, Δεκ. 2003), σ. 128-129. 

12. Dictionary of the Middle Ages (Νέα Υόρκη 1982-89), τόμ. 4 (1984), λήμματα “Diplomacy Byzan- 
tine" (o. 193-197, tov F. Wozniak), “Diplomacy Islamic" (o. 197-201, του M. Khadduri), *Diplomacy 
Western European" (o. 201-214, του D. Queller). Oxford dictionary of Byzantium, επιμ.ένδ. A. Kazhdan 
κ.ά. (Νέα. Υόρκη-Οξφόρδη 1991), λήμματα “Ambassadors” (c. 75), “Chancery” (o. 408-409), 
“Diplomacy” (σ. 634-635), “Embassies foreign’ (σ. 689), “Treaties” (σ. 2111), “Treaties Russo-Byzantine” 
(o. 2111-2112) (του N. Otkonomides), “Choirosphaktes Leo", “Interpreter” (o. 425-426, 1004, του A. 
Kazhdan), “Notary” (σ. 1495, των A. Kazhdan-A. Cutler), “Intelligence military and political” (a. 100, 
του E. McGeer), “Trade treaties” (o. 2001-2002, τῆς Angelike Laiou). Lexikon des Mittelalters (Μόνα- 
χο-Ζυρίχη 1977-2000), συλλογικό λήμμα “Gesandte (Diplomatie und Gesandschaftswesen)”, τόμος 19.7 
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Βυζάντιο. 


Or Βυξαντινοί πρέσβεις καὶ ot πρεσβείες 


Πλήθος διπλωματικών αποστολών από το Βυζάντιο προς άλλα χράτη-έθνη καὶ 
λαούς μαρτυρούνται στις μεσαιωνικές πηγές, βυζαντινές, δυτικές καν ανατολικές (χρι- 
στιανιιές XAL μουσουλμανικές). Επίσημοι αυτοχρατορικοί απεσταλμένοι, Ot «πρέ- 
σβεις» ή «αποκρισιάριοι», στέλνονταν µε αυτοκρατορικές εντολές, τις «πελεύσεις», 
για να διαπραγματευτούν µια ποικιλία θεμάτων, όπως εμπορικές συνθήκες, ειδικά 
συμβόλαια συμμαχιών, αναχωχών και ανταλλαγών αιχμαλώτων, για να εγχειρίσουν 
επιδόσεις σημαντικών εγγράφων, υποβολές διαμαρτυριών ή άλλων αιτιάσεων, για να 
πραγματοποιήσουν σύναψη βασιλικών ή πριγκηπικών συνοικεσίων για γάµους «πο: 
λιτικούς» (πολιτικής σκοπιμότητας), για να μεταφέρουν ανακοινώσεις κάποιων ση- 
μαντικών γεγονότων ή αλλαγών πολιτικής στάσης κ.λπ. Ot Βυζαντινοί απεσταλμένο 
κατά τη διάρκεια της πρεσβείας τους έφεραν uat( τους το επίσημο αυτοκρατορικό 
«προκουρατοριχόν χρυσόβουλλον» που πιστοποιούσε την υψηλή τους αποστολή, 
Έπρεπε πάνω απ’ όλα να χαίρουν της εχτίµμησης του αυτοκράτορα και του περιβάλ. 
λοντός του, να είναι χαρακτήρες ειλικρινείς και ευσεβείς, ικανοί να αντισταθούν στη 
διαφθορά και την εξαγορά της συνείδησής τους, καθώς και έτοιμοι να θυσιαστού 
για THY ασφάλεια της Αυτοκρατορίας τους. Ακόμα, έπρεπε να είναι γνώστες πληρο 
φοριών της χώρας στην οποία αποστέλλονταν, ενώ επιπρόσθετα θεωρείτο προσόν να 
γνωρίζουν και τη γλώσσα τῆς συγκεκριμένης αυτής χώρας, αν xat συνήθως συνοδεύ- 
ονταν από τους «ερμηνευτάς» ή «διερμηνείς», επαγγελματίες κρατικούς αξιωματού- 
χους που υπάγονταν στο Βυζαντινό «λογοθέτη του δρόμου» (και στη μεταγενέστερη. 
παλαιολόγεια εποχή στον «μέγα διερμηνευτή» και τον «πραίτορα του δήμου»). 

Συνήθως οι Βυζαντινοί πρέσβεις ἐκοσμικοί ή κληρικοί) δεν ήταν είτε μέλη κάποιας 
εξειδικευμένης διπλωματικής υπηρεσίας, είτε κάποιοι μόνιμα διαπιστευμένοι διπλω- 
μάτες σε ξένες χώρες, αλλά ανώτατοι κρατικοί αξιωματούχοι, όπως λ.χ. ο έπαρχος τῆς 
Πόλεως, οι μάγιστροι TOV οφφικίων, ot μάγιστροι TOV στρατιωτικών, οι κόμητες TOV 
λαργιτιόνων για θέµατα οικονομικού χαρακτήρα, xat άλλοι. Μαρτυρούνται πάντως: 


ooo 
(1988), στήλες 1364-1369, ενότητες *Spütantike" (tov G. Wirth), “Byzanz und Altrussland” (tov E; 
Hósch), “Siidosteuropa” (του L Djuric), “Arabisch-islamisches Bereich" (tov H. Busse), *Mittcl-und 
Westeuropa” (tov F. Trautz), συλλογικό λήμμα "Kanzlei, Kanzler", τόμ. V.5 (1990), στήλ. 126-129, evd- 
τητες *Byzantinisches Reich” (του G. Prinzing), *Altrussland" (xov A. Poppe). “Südosteuropa” (tov S. 
Chirkovic), λήμματα "Leon Choirosphaktes” (του F. Tinnefeld, τόμ. V.9 [1991], στήλ. 1891-1892), 
“Theorianos” (του L. Hoffmann, τόμ. VIH.4 [1996], στήλ. 673), "Vertrag/ Byzanz” (του L, Burgmann, τόμ. 
VIIL8 [1997], στήλ. 592-593). Encyclopedia of Greece and the Hellenic Tradition, επιμ. G. Speake (Aov- 
δίνο-Σικάγο 2000), λήμμα “Diplomacy Byzantine” (xov T. Otte, τόμ. H, c. 494-497, ιδίως 496-497. Βλ. 
επίσης Μεγάλη Γενική Εγχυκλοπαίδεια «Ὑδρία» (Ἀθήνα, Εταιρεία Ἑλληνικών Εκδόσεων, 1978-88), 
λήμματα «Πρεσβείες! Βυζάντιο» (της Φωτεινής Βλαχοπούλου, τόμ. 44 [1987], o. 439), «Χοιροσφάκτης f. 
11" ac» (των Φ. Βλαχοπούλου-Α. Σαββόδη, τόμ. 54 11988], o. 372). Μεγάλη Ελληνική Eyxuxiosav- 
δεία «Πυρσού» (Αθήνα, Il. Δρανδάκης, ανατύπ. 1964), τόμ. 20, λήμματα. «Πρέσβευσις» (xov H. Kr- 
ριαχόπουλου, Ο. 664-666, ιδίως 664β), «Πρέσβυς/ Βυζάντιο» (που N. Καλομενόπουλου, o. 667y). Με 
γάλη Σοβιετική Εγκυκλοπαίδεια (Αθήνα, Αχάδημος, 1983-88), λήμμα «Πρέσβυς/ Βυζάντιο» (που Κ. 
Βαρζού, τόμ. 28 [1982], o. 519.520). 

13. L Χατζηφώτης, «H διπλωματία στο Βυζάντιο», Ἱστορία ΕικονογραφημένικΠαπύρου) 64 (Αθή 
va 1973), o. 22-27. B. Παϊπάης, «Ἡ βυζαντινή διπλωματία ως πρότυπο πολιτιστικής διπλωματίας», 
Στρατιωτική Ιστορία 51 (Αθήνα, Μάϊος 2001), σ. 34-41. 


μαι περιπτώ 
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σεις που τις διπλωματικές αποστολές της Ανατολικής Αυτοκρατορίας 
αναλάμβαναν μορφωμένοι λαϊκοί ή εκκλησιαστικοί σοφοί, όπως λ.χ. ο Ἰωάννης Toan- 

τικός, που TOW να γίνει πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως (838-843 μ.Χ.) είχε ny- 
em αποστολής µε πλούσια δώρα στον Άραβα Αββασίδη χαλίφη της Βαγδάτης, Την 
ἴδια αὐτή περίοδο έχουμε xot τη «διπλωματική» προσπάθεια του χαλίφη αλ-Μαμούν 


: (813-833) να πείσει TOV αυτοκράτορα Θεόφιλο (829-842) να στείλει otn Βαγδάτη το 


σοφό Λέοντα το Μαθηματικό για να διδάξει στο εκεί πανεπιστήμιο -προσπάθεια 
όμως που σταμάτησε λόγω της άκαμπτης (και διόλου «διπλωματικής») στάσης του 
Βυζαντινού αυτοκράτορα va μην επιτρέψει να διαδοθούν ανάµεσα στα άλλα έθνη οι 
γνώσεις και ἢ σοφία των Βυζαντινών! 


Ou σηµαντικότερον πρέσβεις των βυζαντινών ιστορικών περιόδων 


Πιο χαρακτηριστική είναι η περίπτωση των οικογενειών («οίκων») που διαχρίθη- 
καν σε διπλωματικές αποστολές, ιδιαίτερα κατά τη διάρλεια της πρωτοβυζαντινής 
και τῆς μεσοβυζαντινής περιόδου. Τέτοιες ήταν για την πρωτοβυζαντινή περίοδο 
(284-717 μ.Χ.) η περίπτωση του ιστοριογράφου Νόννοσου, τον οποίο χρησιμοποίησε 
πριν ἀπό τα µέσα του 6™ αιώνα ο Ἰουστινιανός Α΄ ο Μέγας (527-565) σε πρεσβείες 
προς τους «Αμερίτες», τους «Σαρακηνούς (Άραβες) και τους Αιθίοπες και άλλους 
λαούς τῆς Ανατολής, ενώ προηγουμένως ο παππούς και ο πατέρας του Νόννοσου 
είχαν. επίσης χρησιμοποιηθεί από τους αυτοκράτορες Αναστάσιο Α΄ τον «Δίκορο» 
(491-518) και Ιουστίνο A'(518-527). H σχετική εθνολογική HAL γεωγραφική έκθεση 
ποὺ συνέταξε ο Νόννοσος σώζεται εν μέρει µε λεπτομερή στοιχεία περί (προϊσλαμι- 
χών) Αράβων και Αθιόπων (περίπου 533 p.X.).? O επίσης ιστοριογράφος Πρίσκοςο 
Πανίτης (πέθ. περίπου 472) είχε σταλεί λίγο πριν τα μέσα του 5 αιώνα (448-49) από 
τὸν αὐτοκράτορα Θεοδόσιο Β΄ τον Μικρό (408-450) στην Αυλή του βασιλιά των 
Ούννων, Αττίλα (434/ 35-453), αφήνοντας µια γλαφυρή περιγραφή των σχετικών ε- 
μπειριών του στο έργο του «Βυξαντικά ήτα κατ Αττίλαν»." Τον 6° αιώνα, επίσης επί 
Ἰόὐστινιανού Α΄, έδρασε ως διπλωμάτης ο Θεσσαλονικέας νομικός και αξιωματούχος 
Πέτρος Πατρίκιος (περ. 500-περ. 565), που διαπραγματεύτηκε µε TOUS Σασσανίδες 
Πέρσες τη συνθήκη ανακωχής του 557 και την ειρήνη του 561/ 62, παραδίδοντας κι 
αὐτός µια πολύτιμη έκθεση για τια διαπραγματεύσεις αυτές. Me τις «Πρεσβείες ε- 


14. Οι σχετικές πηγές στον A. Σαββίδη, «Βαγδάτη καλεί Κωνσταντινούπολη -Πτυχές των βυζαντι- 
νο-αραβοκών πολιτιστικών σχέσεων στο πρώτο μισό του 9" αιώνα», Ουτοπία τεύχ. 54 (Αθήνα, 
Μάρι-Αποίλ, 2003), o. 179-183, όπου και άλλη σχετική βιβλιογραφία. Βλ. επίσης E. Manzano Moreno, 
“Byzantium and al-Andalus in the 9" century”, στον L. Brubaker (enp), Byzantium in the 9 century: 
déad or alive?, Aldershot 1998, o. 215-227. 

15. Για τον Nóvvooo βλ. Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν-Μεντβέντιεφ, Βυξ. διπλωματία, σ. 33-36 (Ουνταλ- 
τσόβα), 208-209 (απόσπασμα). Για τις βυζαντινοαραβικές διπλωματικές σχέσεις βλ. Nina Pigulevskaja, 
“Die byzantinische Diplomatic und die Araber”, Akten des 11. Internationalen Byzantinistenkongress, 
Μόναχο 1960, σ. 458. 

16, Νεοελληνική απόδοση του σχετικού αποσπάσματος στον Α. Σαββίδη, Ούννοι, Βυζάντιο και 
Ευρώπη. O κόσμος των πρώιμων Τούρκων (Το Βυζάντιο καὶ ot ξένοι, 1), Αθήνα, Ίδρυμα Γουλανδρή- 
Χορν, 2000, o. 42-51. Πρβλ. την ανάλυση της Ζ. Ουνταλτσόβα στους Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν- 
Μεντβεντιεφ, Βυξ. διπλωματία, σ. 13-26 και το απόσπασμα σ. 199-207. 

17. Βλ. ty σχετική διδακτορική διατριβή (Παν/μίου Ιωαννίνων) του Π. Αντωνόπουλου, Πέτρος 
Πατρίκιος, ο Βυξαντινός διπλωμάτης, αξιωματούχος και συγγραφέας (Ιστορικές μονογραφίες, 7). 
Αθήνα, Βασιλόπουλος, 1990, Πρβλ. Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν-Μεντβέντιεφ, But. διπλωματία, ο. 27-33 
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θνών προς Ρωμαίους» επίσης ασχολείται εκτενώς στο δικό του μερικώς σωξόμενο ι- 
στοριογραφικό έργο (γραμμένο περί το 583-584) o Μένανδρος Προτήάτωρ (6"" a), 
συνεχιστής για την περίοδο 558-582 των μεγάλων ιστοριογράφων του χρυσού «lov- 
στινιάνειου Αιώνα» Προχόπιου Καισαρέως xai Αγαθία Σχολαστικού. Τα σωζόμενα 
αποσπάσματα vov Μένανδρου θεωρούνται πολύ σηµαντική πηγή για τις διπλωµατι- 
πές σχέσεις του Βυζαντίου µε τους Αβαροσλάβους στα Βαλκάνια, καθώς και µε τους 
Σασσανίδες Πέρσες και τους πρώτους τουρκόφωνους λαούς του ασιατικού μετώπου 
της Αυτοκρατορίας -ιδιαίτερα τους Ογούζους Τούρκους των Αλταΐων ορέων, µε τους 
οποίους το Βυζάντιο συνήψε βραχύβια συμμαχία στρεφόµενη κατά tov μονοπωλίου 
του μεταξιού από tous Πέρσες.' 

Γνωστή είναι επίσης για τη µεσοβυζαντινή περίοδο (717-1025 μ.Χ.) η περίπτωση 
του οίκου των Χοιροσφαπτών, των οποίων το επιφανέστερο μέλος, ο Λέων Xogo- 
σφάκτης (περ. 845/ 50-πέθ. μετά το 919), χρησιμοποιήθηκε στα τέλη του 9” αιώνα 
από τον αυτοκράτορα Λέοντα Στ΄ τον Σοφό (886-912) ὡς απεσταλμένος στους Βούλ- 
yagous, µε τους οποίους υπέγραψε ειρήνη εξασφαλίζοντας την επιστροφή μεγάλου 
αριθμού Βυζαντινών αιχμαλώτων, αλλά και στις αρχές του ἴ0ου αιώνα (905) στον 
Αραβα Αββασίδη χαλίφη της Βαγδάτης Πολύτιμες πηγές θεωρούνται οι. σωζόμενες 
επιστολές του Χοιροσφάκτη προς το Λέοντα Xv, το Βούλγαρο τσάρο Συμεών και 
άλλες σημαντικές προσωπικότητες του καιρού του. Αντίστοιχης σημασίας για τις 
βυζαντινο-βυζαντινές διπλωματικές σχέσεις είναι και οι επιστολές προς το Συμεών ex 
μέρους του ευκλεούς «σφετεριστή» του βυζαντινού θρόνου, Ρωμανού Α΄ Λακαπηνού 
(919-944), στα χρόνια της Μακεδονικής δυναστείας, ενώ λίγο αργότερα στον δέκατο 
αιώνα συντέθηκε το σημαντικότερο εγχειρίδιο της βυζαντινής διπλωματίας -το εγχει- 
Οίδιο µε τίτλο «Προς τον ίδιον υιόν Ρωμανόν» του λόγιου αυτοκράτορα Κωνσταντί- 
νου Ζ΄ Πορφυρογέννητου (919/ 945-959), γνωστό στους ερευνητές µε το λατινικό τίτ- 
λο τῆς πρώτης του έκδοσης: “De administrando imperio”. Γραμμένο περί τα µέσα του 


(Ὀυνταλτσόβα) xar το σχετικό άρθρο του X. Λαμπάχη (εδώ στη σημ. 3). Για τις βυζαντινο-περσιχές 
διπλωματικές σχέσεις βλ. Nina Garsoian, “Le róle de !' hiérarchie dans les rapports diplomatiques entre 
Byzance et les Sassanides", Revue des études arméniennes νέα σειρά 10 (Παρίσι 1973), o. 119-138 και τη 
διδακτορική διατριβή (Παν/μίου Ιωαννίνων) της Κατερίνα Συνέλλη, Οι διπλωματικές σχέσεις Βυξα- 
ντίου και Περσίας έως τον Στ΄ αιώνα(!στορικές μονογραφίες, 1), Αθήνα, Βασιλόπουλος, 1986. Πρβλ. 
A. Σαββίδης, «Μέγας Κωνσταντίνος και Πέρσες. H εύθραυστη διπλωματία», Μέγας Κωνσταντίνος, 
ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑ, «Ιστορικά» αρ. 135 (23-4-2002), o. 20-29. Του ιδίου, «Ot Σασσανίδες µεταξυ 
Βυζαντίου και Εφθαλιτών», ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑ/ «Ιστορικά» αρ. 190 (19-6-2003), o. 34-39, Tov ιδί- 
ου, «Το ανατολικό µέτωπο της ιουστινιάνειας αυτοκρατορίας τον 6" μ.Χ. αιώνα. H προτελευταία 
μεγάλη σύγκρουση του ελληνορωμαϊκού µε τον περσικό κόσμο», Στρατιωτική Ἱστορία τεύχ. 47 (Αθή- 
να, Ιούλ, 2000), o. 42-47 (pe τις αντίστοιχες βιβλιογραφίες). Σημαντική είναι η συμβολή του A. Lee, 
“Embassies as evidence for the movement of military intelligence between the Roman and Sasanian 
Empires", στους P. Freeman-D. Kennedy, επιμ. éxô., The defence of the Roman and Byzantine East 
(BAR international Series 297), Οξφόρδη 1986, II, o. 455-461. 

18. Περί αυτών βλ. συνοπτικά A. Σαββίδης (συνεργ. A. Δεριζιώτης), Ἱστορία rov Βυξαντίου ue a- 
ποσπάσµατα από τις πηγές, τόμ. Α΄ (284-717 μ.Χ.), 3" έκδοση, Αθήνα, Πατάκης, 2001, o. 155-156. 
σημ. 114. Για τον Μένανδρο βλ. την ανάλυση της Ουνταλτσόβα στους Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν- 
Μεντβέντιεφ, Bud. διπλωματία, o. 37-46 και το απόσπασμα o. 210-213.. 

19. Βλ.την παλαιά πραγματεία του T. Κόλια: G. Kolias, Léon Choerosphactés, magistre, proconsul et 
patrice, Αθήνα 1939. Πρβλ. τα σχετικά λήμματα περί Λέοντος Χοιροσφάκτη των Fr, Tinnefeld, 
Lexikon des Mittelalters (-LM) V.9 (Μόναχο-Ζυρίχη 1991), στήλες 1891-1892 και A, Kazhdan, Oxford 
dictionary of Byzantium (Νέα Υόρκη-Οξφόρδη 1991), o. 425-426. 
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αποτελεί πραγµατικό θησαυρό πληροφοριών για τις επαφές και δι- 
λωματιχές σχέσεις του Βυζαντίου µε σημαντικές ξένες δυνάμεις, όπως τους ΄Αραβες, 
T  XGtavovs, του Βούλγαρους, τους Ostovc, τους Ούγγρους και τους Πατζινά- 
vous oxn θέση στην ιστορία της βυζαντινής διπλωματίας καταλαμβά- 

Οἱ βυζαντινο-ρωσσιχές συνθήκες (εμπορικού κυρίως χαρακτήρα) του δέκατου 
xo μελέτησε επισταμένως σε ειδική πραγματεία της n σλαβολόγος Γιάν- 
Nt scm dur χαρακτηριστικές περιγραφές διπλωματικών επαφών των Βυζαντι- 
γών d πτονοβιόσων µε ξένους ηγεμόνες χαι κατά την ὑστεροβυζαντινή περίοδο (1025- 
1461 1. X.). η ανάληψη των αποστολών αυτών όμως σχετίζεται µε μεμονωμένα πρό- 
σώπα: (συχνά µε τους ίδιους τους ηγεμόνες είτε του Βυζαντίου προς ξένους είτε των 
Εένών προς το Βυζάντιο) και όχι µε «οίκους» διπλωματών, όπως στις προηγούμενες 
δύο περιόδους (πρωτοβυζαντινή και μεσοβυζαντινή). Έτσι, έχουµε εδώ, για παρά- 


: δειγμᾶ, την περιγραφή των ιστοριογράφων Ιωάννη Κίνναμου (πέθ. περίπου 1203) και 


Νωήτα Χωνιάτη (πέθ. περίπου 1216/ 17) για την επίσκεψη του Σελτζούκου σουλτά- 
you tov Ικονίου (Μικράς Ασίας), Κιλίτξ Αρσλάν Β΄ (1156-1192) στην Κωνσταντινού- 
πολη; vo 1161-62, όπου έγινε δεκτός µε μεγάλες τιµές από τον αυτοκράτορα Μανουήλ 
A* Κομνηνό (4143-1180). Την ίδια εκείνη εποχή, προς το τέλος της ανορθωτικής 
πρὀσπάθειας της δυναστείας των Κομνηνών αυτοκρατόρων, έλαβε χώρα η διπλωµα- 
τική προσπάθεια του απεσταλμένου του Μανουήλ Α΄, Θεοριανού, κατά τα έτη 1169 
και 1171, για να πειστούν οι Μονοφυσίτες Αρμένιοι xac Σύροι (Ιακωβίτες) να ava- 
γνωρίσουν την Ορθοδοξία της Δ΄ Οικουμενικής Συνόδου της Χαλκηδόνας (του 451 
μ.Χ. 33 H σκληρή απάντηση τῶν μονοφυσιτικών πληθυσμών τὴς Ανατολής, όμως, 
expodtetoar εύγλωττα µε την απόλυτα αργητική στάση απέναντι στο Βυζάντιο ex 
μέρους του Σύρου Μονοφυσίτη (Ιακωβίτη) πατριάρχη της Αντιόχειας, Μιχαήλ του 
Σῦρου (1166-1100), που στο μνημειώδες «Χρονικό» του (για την περίοδο από την 
µτίση του κόσμου ως το 1195/ 96 μ.Χ.) θεωρεί την τουρκική (σελτζουκική) προέλαση 
στη Μικρά Ασία ούτε λίγο-ούτε πολύ «θεϊκή» παρέμβαση για να τιμωρηθεί το άνομο 
xar αμαρτωλό ορθόδοξο Βυζάντιο!” 

Ἐπίσης, στις πρώτες δεκαετίες της υστεροβυζαντινής εποχής αξιόλογη εικόνα των 
κινήσεων στη διπλωματική «σκακιέρα» τῆς εποχής παίρνουμε από την αλληλογραφία 
του πατριάρχη της περιόδου του οριστικού Σχίσματος των Εκκλησιών (1054 μ.Χ.), 
Μιχαήλ Α΄ Κηρουλλάριου (1043-1058), µε τον πάπα Λέοντα Θ΄ (1049-1054) και τον 


20. Βλ. σχετικά την ενδελεχή ανάλυση του T. Λουγγή. Κωνσταντίνου Ζ΄ Πορφυρογέννητου De 
administrando imperio -Προς τον ίδιον υιόν Ρωμανόν. Μια μέθοδος ανάλυσης, Θεσσαλονίκη, Βάνιας, 
1990. 

21. Βλ. Janna Malingude, Die russisch-byzantinischen Verträge des 10. Jahrhunderts aud diploma- 
tischer Sicht, Θεσσαλονίκη, Βάνιας, 1994, όπου η σχετική µε το θέµα βιβλιογραφία. 

22. Πρβλ. A. Σαββίδης, «O Σελτζούκος σουλτάνος Κιλίτζ Αρσλάν Β΄ και η μάχη του Μυριοκεφά- 
ov, 1176 μ.Χ.», Στρατιωτική Ἱστορία τεύχ. 8 (Αθήνα, Μάιος 1997), o. 14-22, ιδίως 16-17 και Βυζαντι- 
vá στοριογραφικο πεντάπτυχο. Προκόπιος-Μιχαήλ Ψελλός΄ Αννα Κομνηνή-]ωάννης Κίνναμος- 
Γεώργιος Σφραντξής. Συμβολή για τους ιστοριογράφους και την εποχή τους, Θεσσαλονίκη, Ἡρόδο- 
τος, 2001, κεφ. IV («Ἰωάννης Κύνναμος, ένας αναλυτικός γνώστης του δωδέκατου βυζαντινού αιώνα»), 
9. 65-96, ιδίως 83 σημ. 57. 

25. BA, to λήμμα tov L, Hoffmann, "Theorianos", LM VIIT.4 (1996), στήλη 673 ue τη βιβλιογραφία. 

24, Βλ, σχετικά A. Σαββίδης, Μελέτες βυζαντινής ιστορίας | 1:"'-13”" αιώνα. 2" έκδοση. Αθήνα, 
Καρδαμίτσα, 1995, c. 57-58 σημ. 196 (µε ελληνική μετάφραση του σχετικού αποσπάσματος). 
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παρδηνάλιο Ουμβέρτο (Humbertus de Silva Candida), καθώς xac από την αλληλογρα- 
gia. του ίδιου του πάπα Λέοντα Θ΄ µε τον Βυζαντινό αυτοκράτορα επί του οποίου 
εκδηλώθηκε το Σχίσμα, Κωνσταντίνο Θ΄ Μονομάχο (1042-1055). Σε μεταγενέστερες 
εποχές, πάλι, όταν το Βυζάντιο βίωνε την δύσκολη περίοδο τῆς εξορίας του µε τους 
Λασκαρίδες της Νίκαιας (1204-1261), ξεχωρίζουν για τη σημασία τους τέσσερεις OW- 
ζόμενες επιστολές που έστειλε, γραμμένες στα ελληνικά, ο μεγάλος Γερμανός avto- 
κράτορας Φρειδερίκος Β΄ των Χοενστάουφεν (1212) 20-1250) προς τους ηγεμόνες της 
Νίκαιας, Ιωάννη I” Δούκα Βατάτζη (1222-1254) και της Ηπείρου Μιχαήλ Β΄ ΄Αγγελο 
Δούκα Κομνηνό (περ. 1230/ 31-περ. 1267/ 68 ή 1271), µε πολύτιμα στοιχεία ως προς 
τις σχέσεις Βυζαντίου-Λύσης.7΄ Και βέβαια, θεμελιαχές για το διπλωματικό «πυρετό» 
τῶν τελευταίων δεκαετιών πριν την οριστική ΄Αλωση του 1453 είναι οι τέσσερεις Ba- 
σικές ελληνικές ιστοριογραφικές πηγές του δέκατου πέμπτου αιώνα, Δούκας (περ. 
1400-περ. 1470), Γεώργιος Σφραντζής (περ. 1401-περ. 1478), Μιχαήλ Κριτόβουλος 
(περ. 1400-περ. 1468) και Λαόνικος Χαλκοχονδύλης (περ. 1423/ 1430-περ. 1490). 1- 
διαίτερα ο Σφραντζής έμελλε να διακριθεί ο ίδιος σε διάφορες διπλωματικές αποστο- 
λές κατά τα χρόνια βασιλείας των τριών τελευταίων Παλαιολόγων αυτοκρατόρων, 
Μανουήλ Β΄(1391-1425), Ιωάννη Η΄ (1425-1448) και Κωνσταντίνου IB’ (1449-1453). 
Υπήρξε μάλιστα ο έμπιστος διπλωμάτης και επιστήθιος φίλος του τελευταίου των 
Παλαιολόγων. 


Εμπορικές συνθήκες καὶ «πολιτικοί γάμου» στο διπλωματικό πλαίσο 


Μια χαρακτηριστική πτυχή των διπλωματικών επαφών του Βυζαντίου είχε ως κύ- 
ριο στόχο τη σύναψη εμπορικών συμφωνιών, όπως για παράδειγµα οἱ πολλές αναφε- 
ρόμενες συμφωνίες (λατινικά "pacta" µε παραχώρηση προνομίων - στα λατινικά 
“privilegia” ex µέρους των αυτοκρατόρων) µε τις ναυτικές δημοκρατίες της Ἰταλίας 
(Βενετία, Πίζα, Γένουα, Αμάλφι) που σώζονται κυρίως στα σημαντικά ιταλικά αρχεία 
xar χρονολογούνται στην περίοδο από τα τέλη του 10ου αιώνα ὡς τα τελευταία χρό- 
για του Βυζαντίου. Σημαντικές επίσης είναι οι διπλωματικές επαφές και oc συνθήκες 


25. Πρόσφατη μελέτη περί του οριστιχού Σχίσματος του 1054 µε αναλυτική βιβλιογραφία από τη 
Δήμητρα Πλακαλή, «Τα Σχίσµατα της Ανατολικής µε τη Δυτική Ἐχκλησία. Συμβολή στη μελέτη τους», 
Βυζαντινός Δόμος 10-11 (Θεσσαλονίκη 1999-2000), a. 179-225. Πρβλ. την επισκόπηση tov A. Σαββίδη, 
Βυζάντιο-Δύση. Τα τρία Σχίσµατα», Το Σχίσμα. EAEYOEPOTYTIIA/ ΙΣΤΟΡΙΚΑ αρ. 132 (2-5-2002), 
σ. 24-33. 

26. Βλ. τη σχετική διδακτορική διατριβή (Παν/ιίου Κολωνίας) του Μ. Βέλλα: Μ. Wellas, Griechis- 
ches aus dem Umkreis Kaiser Friedrichs I., Μόναχο 1983. Πρβλ. A. Σαββίδης, Μελετήματα βυξαντι- 
γής προσωπογραφίας και τοπικής ιστορίας. Ανατύπωση ἄρθρων 1981-1991, Αθήνα, Ηρόδοτος, 1992, 
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τάντιο υπέγραψε µε τους Μουσουλμάνους Ομμαθάδες της Ιβηρικής (Ανδα- 
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όλων των δυναστειών) κατά τους αιώνες 7-15", πρόσφατα κυκλοφόρησε xat η διδα- 
χτορική διατριβή του Αλεξάντερ Μπαϊχάμμερ µε αναλυτική παράθεση των πηγών 
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σύνορα της Αυτοκρατορίας από touc επίσημους κρατικούς αξιωματούχους που τους 
συνόδευαν στην Κωνσταντινούπολη φροντίζοντας για την ασφάλειά τους, γνωστότε- 
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34. Βλ. Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν-Μεντβέντιεφ, But διπλωματία, a. 78-86 (Ουνταλτσόβα). Για τον 
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Ἀτορική διατριβή (Πανἠιίου Αθηνών) του B. Καραγεώργου, Λιουτπράνδος, ο επίσκοπος Κρεμώνης, 
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πράνδου για τον Νικηφόρο Φωκά αντανακλά το διαχρονικό ανθελληνικό.του μένος, 
αφού στο στόχαστρό του μπαίνουν μεταξύ άλλων και οµηρικοί ήρωες, ενώ παράλλη- 
λα χρησιμοποιεί και εδάφια της αρχαίας ρωμαϊκής γραμματείας) : 

«.O Νικηφόρος είναι πλάσμα πραγματικά τερατώδες, πυγμαίος µε τεράστιο κε- 
φάλι, µε μάτια σαν του τυφλοπόντικα, με γενιάδα κοντή, πλατιά, πυκνή, ασπροδερή. 
Το μέτωπό του είναι ένα δάκτυλο πλατύ, η κόμη ατίθαση και άγρια στολίζει το á- 
γριο πρόσωπο σαν να ήταν Ἱόπας. Το δέρµα του είναι µαυριδερό σαν va ήταν Αιθί- 
οπας xat, µα το Δία, dev θα ήθελα να πέσω επάνω του στην καρδιά της νύχτας. Είναι 
κοιλαράς, µε αδύνατους γλουτούς. Τα μπούτια είναι μεγάλα, δυσανάλογα µε το xo- 
ytd του ανάστημα, τα πόδια του πλατιά. Φορούσε έναν παλιό χωριάτικο μανδύα, 
ξεφτισµένο και βρομερό, και υποδήματα Σικυώνια. O λόγος του είναι θρασύς, αλλά 
ο νους του είναι σαν της αλεπούς, και σαν τον Οδυσσέα είναι επίορκος και ψευτα- 
eds...» 

Σε γενικές γραµµές, το Βυζάντιο αντάλλαξε πρεσβείες και καθιέρωσε διπλωματικές 
σχέσεις µε όλους σχεδόν τους γνωστούς λαούς του μεσαίωνα, σε Δύση, Ανατολή, 
Βορρά xar Νότο, καὶ στις τρεις μεγάλες περιόδους της ιστορίας του (πρωτοβυζαντινή 
284-717, μεσοβυζαντινή 717-1025, υστεροβυζαντινή 1025-1461). Κρατώντας πάντα για 
τον εαυτό του τον επίζηλο τίτλο του «αυτοκράτορα των Ῥωμαίων» (“Imperator Ro- 
manorum"), ο Βυζαντινός ηγεμόνας κατά καιρούς αναγνώρισε -μάλιστα σε ορισμένες 
περιπτώσεις παραχώρησε ο ίδιος: τους τίτλους ξένων ηγεμόνων, µε τους οποίους σύ- 
γαπτε διπλωματικές σχέσεις, όπως Φράγκους και Γερμανούς βασιλείς, Πέρσες σάχη- 
δες, Τούρκους σουλτάνους, Βούλγαρους χάνους ή (µετά τον εκχριστιανισμό τους) 
τσάρους, Σέρβους χράληδες ή τσάρους, Ῥώσσους κνέζηδες (πρίγκηπες), ΄Αραβες yahi 
φες, Βενετούς δόγηδες και άλλους. Πολλές τέλος ήταν οὐ περιπτώσεις που, OTO πλαί- 
σια των διπλωματικών αυτών επαφών, συνήφθησαν «πολιτικοί» γάμοι είτε μεταξύ 
Βυζαντινών αυτοκρατόρων, πριγκήπων ή ανώτατων αξιωματούχων µε Eévec πριγκή- 
πισσες ή αρχόντισσες, είτε μεταξύ ξένων μοναρχών και άλλων ηγεμόνων µε Βυζαντι- 
νές πριγκήπισσες ή άλλα μέλη ευγενών βυζαντινών οικογενειών. 


ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΛΟΓΗ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 


H βιβλιογραφία που ακολουθεί αποτελεί επιλογή ελληνογλώσσων xat ξενογλώσ- 
σων δημοσιευμάτων σχετικά 1) µε τη βυζαντινή διπλωματία και τις διπλωματικές 
υπηρεσίες και αποστολές της Ανατολικής Αυτοκρατορίας xat 2) µε τη βυζαντινή δι- 


ως ιστορικός xai διπλωμάτης. Συμβολή εις την έρευναν της ιστορίας της Δύσεως xai vov µετά του 
Βυζαντίου διπλωματικών σχέσεων αυτής κατά τους 9" και 10ον αιώνας (Βιβλιοθήκη Σοφίας Σαρι- 
πόλου, 38), Αθήνα 1978. Πρβλ. τα σχετικά με αυτόν λήμματα των Angelike Laiou, Dictionary of the 
Middle Ages 7 (Νέα Υόρκη 1986), o. 634, E. Karpf, LM V.10 (1991), στήλ. 2041-2042 και M. McCor- 
mick, ODB, o. 1241-1242. Ἠπίσης, βλ. πρόσφατα Alicia Simpson, "Liutrrand of Cremona, Nikephoros 
Phokas and the Italian question”, Mésogeios 12 (Παρίσι 2001- Byzance, ey. έκδ. N. Nikoloudes), o. 43- 
54. 

35. Λιουτπράνδος της Κρειώνας, Πρεσβεία στὴν Κωνσταντινούπολη του Νικηφόρου [Β΄] Φωκά, 
μετάφρ. Δ. Δεληολάνης, Αθήνα. Στοχαστής, 1997-98 (σειρά «Ταξίδια-ανακαλύψεις»), o. 26-27. 

36. Βλ. Ουνταλτσόβα-Λιτάβριν-Μεντβέντιεφ, Bvt. διπλωματία, o. 66-69 (Ουνταλτσόβα).Βλ. επίσης 
σχετικά την πρόσφατη μικρή μονογραφία της Κατερίνας Νικολάου, Βυζαντινά συνοικέσια «μετ αλ- 
λοφύλων και αλλοδόξων», 7*-11'5 αι. (Το Βυζάντιο xat ox ξένοι, 4), Αθήνα, Ἵδρυμα Γουλανδρή 
Χορν, 2000. 
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-την επιστήμη δηλαδή της συστηματικής μελέτης των εγγράφων. Παράλ- 
βυζαντινολογικού ενδιαφέροντος δημοσιεύματα παρατίθενται χαι αρχετά 
σχετιζόμενα µε την υπόλοιπη μεσαιωνική διπλωματία ή διπλωματική, ιδιαίτερα εἈεί- 
veg TNS μεσαιωνικής Δύσης, του σλαβοβαλκανικού και του ανατολικού κόσμου. Ειδι- 
πότερα για τη βυζαντινή διπλωματική θεμελιαχές παραμένουν ot συμβολές των Fr. 
968) και L Καραγιαννόπουλου (1972, 1995), όπου καταγράφεται αναλυτικά 
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In; December 4282 Emperor Michael Palaeologos died. His son and successor, 
Andronicos 11, buried him without imperial ceremony or even the rites of the Church. 


Fearful that Michael's body would be desecrated by anti-unionist Greeks or by Latins, 


or that it might be unearthed by wild beasts, Andronicos ordered that the corpse should 
be carried by night to the town of Selymbria, where months later it was interred in the 
monastery of Christ the Saviour.' In spite of the fact that a few months before his death 
he had saved the empire from a second occupation by the Latins,” Michael remained an 
unpopular figure, mainly because of his decision to submit the Orthodox Church to the 
Catholic Church in 1274. 

i Twenty-eight years earlier, Emperor John III Doukas Vatatzes died in Nicaea and 
was buried with full imperial honours. In the early 1250s, for the second time during his 
reign, Vatatzes had taken the Orthodox Church into negotiations with Rome over 
reunification. In 1253 the two Churches seemed to be closer than before to an agreement 
on reunification on papal terms. In spite of that, Vatatzes was canonised by the 
Orthodox Church. 

Why were those two Greek emperors treated so differently by the public and by the 
Ortliodox Church since they seem to have acted in a similar way regarding relations 
between the two Churches? And how can we explain the fact that a Byzantine emperor 
who agreed to submit the Orthodox Church to the pope's authority was canonised by 
the Greek Orthodox Church? 

It should be pointed out that both emperors declared their acceptance of the Catholic faith 
and papal primacy with some reservations. Michael's representatives at the Council of Lyons 
in 1274 informed the pope that the ecumenical patriarch would resign if the council was 
successful, and stated that the Greeks would accord to the Holy See all the rights to which it 
had been entitled before the Schism.’ In July 1274, however, in a letter to the pope, Michael 
himself asked for permission for the Greek Church to retain the Creed as recited before 1054 


as well as its own rites, with the proviso that they would not conflict with the ecumenical 


1. D. Geanakoplos, Emperor Michael Palaeologos and the West, Cambridge/Massachusetts 1959, p. 
370. 

2. Bartolomeus of Neocastro, ‘Bartholomei de Neocastro Historia sicula (1250-1293), ed. G. del Re, in 
Cronisti e Scrittori sincroni Napoletani, Storia della Monarchia Svevi, Napoli 1868 (repr., Aalen 1975), 
vol. 2, chapter XIII, pp. 427 (1. 50-)-428 (-I. 16). 

3. Mansi, vol. 24, pp. 74(D-)-77(-B), especially pp. 76(D-)-77(-B). 
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councils or the writings of the Church Fathers recognised by the councils.* 
Vatatzes seems to have made similar concessions to the pope. In negotiations in 1253, the 
Greeks agreed to almost everything that the Catholic Church had long been denianding from 


them. They acknowledged papal primacy; they agreed to offer canonical obedience to the 


pope; to appeal to the Roman Church when a member of the Greek Church considered 


himself oppressed by his superiors; to have free recourse to the Roman See when questions - 


arose between prelates and other Greek ecclesiastics; to obey the decisions taken by the 
pontiff unless those decisions were opposed to the sacred canons; to give the pope in council 
precedence of place and signature, if a signature was required; to offer him the right to give 
his opinion before the others in questions of faith and to adopt and follow his judgment 
provided that his judgment was not opposed to the gospels and canonical law; and to 


acquiesce in the decisions taken by the pontiff in councils and those which concerned other * 


causes and affairs of ecclesiastical persons, provided they were not opposed to the decrees of 
the sacred councils.° 


In his letter to the pope of 1274, Michael repeated the Creed with the insertion of the - 
Filioque clause." Vatatzes seems never to have done anything similar. In fact, Pope: 


Alexander IV claimed that his predecessor, Innocent IV, approved the Greek proposals in 
1253 as they stood, but at the same time he was not completely happy with a Greek proposal 
conceming the Filioque dispute. According to Alexander, the Greeks could not agrce that the 
dispute over the procession of the Holy Spirit should bc resolved in council, where, 
according to the seventh clause of their proposals, the pope would be dominant, unless any 
conciliar decision could be proved to be in accordance with the testimony or divine oracle of 
authentic scripture." 

Regarding the motives concerning their policy towards the Catholic Church, Michael 
Palaeologos and John Vatatzes seem to have held similar views. Patriarch Arsenios claimed 
that Michael desired reunification *for his own disposition, for his own pleasure, for his own 
glory". But for Michael there was only one reason for his decision to agree to reunification: 
the pope, he believed, could restrain Charles of Anjou, who wanted to attack the Byzantine 
empire." Vatatzes could argue similarly that it was the lure of Constantinople which had 
made him come close to agreeing to reunification, a more tangible bargain than that of 1274. 
In 1253, Greek envoys to the pope asked for rule over the city of Constantinople to be 
restored to Vatatzes; for the rights of the ecumenical patriarch and other Greek patriarchs to 
be restored to the Greeks; and for the Latin emperor and patriarch to leave Constantinople." 


4. Mansi, vol. 24, col. 73 (B-C). 

5. Acta Alexandrii PP. IV, Fontes Series 111, vol. IV, tomus Il, Pontificia Commissio ad Redigendum 
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6. Mansi, vol. 24, col. 69D. 

7. Acta Alexandrii PP. IV, no. 28, p. 40. 

8. Διαθήκη τοῦ ἁγιωτάτου Ἀρσενίου Ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, Νέας Ρώμης και 
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s was loing at things from a pragmatic point of view. Constantinople was his target 
pr that the alternative to war was diplomacy." Acropolites is revealing: 
not like battles fought in close combat because he feared the fickleness of 
d to take into account the uncertainty of these matters". He seems to have 
rred diplomacy even in disputed or controversial issues of a theological nature in the 
jor of his empire, according to Nicephoros Blemmydes' testimony who, in a letter to 
f Bulgaria, complained that remarkable tolerance had been shown 


and he knew 


Archbishop lacovos ο 


dut en : : 13 
- towards the expression of heretical views in the empire of Nicaea. 


If their actions and motives regarding the reunification of the two Churches were similar, 
ἣν were the two Greek emperors treated differently by the Church and by the public? The 
in s to lie in their relations with the Orthodox Church as well as in their political 
Michael was a usurper who had been excommunicated by the ecumenical patriarch for his 
ision to blind Theodore II Lascaris’ son and legitimate heir to the throne.” In 1274, he 
did not have solid support in the interior of the empire for his attempts to reunify the two 
Churches: both the Orthodox Church (two former ecumenical patriarchs as well as numerous 
clergymen) and the population of Constantinople (who were aware of the negotiations) were 
vehemently opposed to the submission of the Orthodox Church to the pope. 
Vatatzes never clashed with the Orthodox Church. He seems to have succeeded his father- 
in-law, Theodore I Lascaris, legitimately, in spite of the fact that the latter had at least one 
male child. He had always shown signs of picty, faith and respect for Orthodoxy. In a 
chrysobull of September 1229 he stated that his respect for the Orthodox Church was well 
known, not only to those who surrounded him but also to the public. " He also favoured the 


^ election of patriarchs who would acquiesce to his decisions. The case of Patriarch Manucl 


Charitopoulos is typical. In negotiations with the pope in 1253, the patriarch had sent 
numerous representatives to Anagni, where the pope was residing at that time. ' In 1274, 
Michael could manage to send only a former patriarch and a metropolitan to the pope. 

Besides, it seems that negotiations with the pope were kept secret during Vatatzes’s reign. 


11. Michael Palaeologos had expressed a similar view on peace and war in his speech to the Greek 
‘ecclesiastics, when he tricd to persuade them to agree to reunification: Georgii Pachymeris, vol. XX1V/2, 
p. 495, Is. 13-15. 

12. George Acropolites, ‘Historia’, ed. A. Heisenberg and P. Writh, in Georgii Acropolitae Opera, 
Stuttgart 1978, vol. 1, p. 104, Is. 11-13. 

13. Published in parts by Allatius, De Ecclesiae Occidentalis atque Orientalis Perpetua Consensione 
Libii tres, Cologne 1648, (repr., with an introduction by K. T. Ware, Farnborough 1970), col. 710. 

14. Georgii Pachymeris, vol. XXIV/1, pp. 267 (1. 24-)-271 (-l. 7); Nicephoros Gregoras, vol. XIX/l, p. 
93; Is. 8-24. 

15. George Acropolites, ‘Historia’, pp. 31 (Is. 15-19), 32 (Is. 12-14). 

16. Emperor John HI Doukas Vatatzes, ‘Chrysobull’, ed. J. Nicol, in ‘Bref inédit de Germain II 
Patriarche de Constantinople (année 1230) avec une recension nouvelle du chrysobulle de l'empereur Jean 
Ducas Vatacts’, Revue des Études Grecques 7 (1894), p. 72, ls. 1-6. The purpose of issuing that 
chrysobull, which was to protect the Church's wealth from state officials or others who would try to get 
their hands on it (ibid, p. 71, Is. 1-5), confirms that statement. 

7717. ‘Vita Innocentii Papae IV, scipta à Fratre Nicolao de Curbio Ordinis Minorum, postmodum 
Episcopo Asisinatenti', in ‘Vitae Pomanorum Pontifum’, RISS 3, part 1, Milan 1723, p. 592μ B-C; Acta 
Alexandrii PP. IV, no. 28, p. 39. 

18. Georgii Pachymeris, vol. XXIVJ2, pp. 491 (1. 25-)-493 (-1. 1). 

19. Nicephoros Gregoras, vol. X1X/1, p. 129, is. 13 - 19. 
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Moreover, Vatatzes did not want to sacrifice the Greek Church by agreeing to all the Latin 
doctrines without a genuine effort to discover the truth regarding their theological bases. The 
fact that he was present at most of the talks with the Catholic legates when they visited th 
Greek empire should not be taken merely as a sign of his eagerness to push things forward 
or simply as a guarantee that the issue of the return of Constantinople to the Greeks would b, 
tackled realistically, or as a necessity because the patriarch lacked authority to deal witi 
political issues, but as a personal search for truth on questions of dogma. The fact that he - 
asked Blemmydes, one of the greatest scholars of the thirteenth century, to give him hiş 
views in writing" on the procession of the Holy Spirit is further proof that he wanted to be - 
on firm ground before he put pressure on the patriarch over the key theological differences 
between the two sides. ᾿ 

The continuous backing of the Orthodox Church, the ignorance of the Greek public about 
the negotiations with the Catholic Church, the failure of the attempt at reunification in 1253: 
54 as well as his excellent relations with the Orthodox Church throughout his reign and also 
his philanthropic policy in the empire of Nicaea seem to be crucial to John Vatatzes’ saintly 
status in the eyes of the local population of Asia Minor and later to his canonisation by the 
ecumenical patriarch. 

The people of Asia Minor considered him a saint long before he was canonised. In the 
fourteenth century, George of Pelagonia, the author of an ‘Encomion’ to Vatatzes, referred to 
the Nicaean emperor as a saint?! even though Vatatzes was not canonised by the Ecumenical. 
Patriarch Parthenios IV until the seventeenth century.” Interestingly, the Greek emperor 
(who is called St. John the Merciful by George of Pelagonia) was ncver commemorated in 
Constantinople, as we see in the Eortologion composed by M. Gedeon in the nineteenth 
century”, where Vatatzes’ name is not among those saints whose memory the Orthodox 
Byzantine Church celebrated on 4 November, the anniversary of his death.” Note also the 
absence of any mention of Vatatzes in Acta Sanctorum.? Apparently, St. John the Merciful 
remained a local saint, venerated mainly in Asia Minor. 16 It must have been this long- 
standing popularity, however, that ‘forced’ the Orthodox Church to canonise him in the 
seventeenth century." : 


20. N. Blemmydes, ‘Letter to Vatatzes’, ed. G. Mercati, in ‘Blemmydea’, Opere Minori III, Studi e Testi 
78 (1937), pp. 438-440; PG 142, cols, 604-606; Allatius, De Ecclesiae, p. 722. 

21. George of Pelagonia, Βίος τοῦ ἁγίου Ἰωάννου βασιλέως τοῦ Ἐλεήμονος, ed. A. Heisenberg, in 
‘Kaiser Johannes Batatzes der Barmherzige’, BZ 14 (1905), pp. 193-233. 

22. M. Gedeon, Πατριαρχικοί Πίνακες. Εἰδήσεις, ἱστορικαί βιογραφικαί περί τῶν Πατριαρχῶν 
Κωνσταντινουπόλεως, Constantinople 1885, p. 588. G. Ostrogorsky (History of the Byzantine State, — 
Oxford 1956, p. 394) and B. Coulie (Dictionnaire d'Histoire et de Géographie ecclesiastiques, vol. 26, 
Paris 1997, col. 1485) are wrong when they claim that Vatatzes was canonised half-century after his 
death. i 

23. M. Gedeon, Βυζαντινόν Ἑορτολόγιον. Μνῆμαι τῶν ἀπό τοῦ Δ΄ μέχρι τοῦ ΙΕ΄ αἰῶνος 
ἑορταξομένων ἁγίων èv Κωνσταντινουπόλει, Constantinople 1839, pp. 184-185. 

24, On the precise date of the death of Vatatzes, that is whether it was 3 or 4 November 1254, see Κ. 
Amantos, ' Ὁ Βίος Ἰωάννου Βατάτζη τοῦ ἐλεήμονος”, in Προσφορά εἰς Στίλπωνα Κυριακίδην, Ἑλλη- 
νικά 4 (1953), pp. 32-33; BHG, vol. 3, p. 34: B. Coulie, Dictionnaire, col. 1485. 

25. Acta Sactorum, Brussels 1902-170, 67 vols. 

26. Constantine Acropolites's speech to ‘St. John Merciful the Young’, which had long been believed: 
to refer to the Nicaean emperor, has been proved by Polemis that it does not: D. Polemis, ‘The speech of 
Constantine Akropolites on St. John Merciful the Young’, AB 91 (1973), pp. 31-54. 

27. Unfortunately, the text of the decision of the Holy Synod of the Ecumenical Patriarchate 
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We can only speculate on the reaction of the contemporary Orthodox Church, with the 

on of Patriarch Manuel Charitopoulos, if the pope had signed the document on 

ification which Vatatzes presented to him in 1253. It can be considered certain, 

ever, that Vatatzes’ memory would not now be celebrated by the Greek Orthodox 
, 


Church on 4 November. 


xcepti 


London, March 2003 


Ο ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑΣ ΙΩΑΝΝΗΣ I'AOYKA£XBATATZHX: ENAZ 
ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ ΑΓΙΟΣ 
της Αφροδίτης Παπαγιάννη 


Ἡ παρούσα εργασία επιχειρεί να απαντήσει στο ερώτημα γιατί ο Ιωάννης Γ΄ 
c Βατάτζης αγιοποιήθηκε από την Ελληνική Ορθόδοξη Ἐκκλησία. Τόσο αυτός 
όσο: xat ο Μιχαήλ Η΄ Παλαιολόγος συμφώνησαν µε την Παπική Εκκλησία στην 
ὑποταγή της Εκκλησίας της Κωνσταντινούπολης στην εξουσία tov πάπα. Οι 
αντιδράσεις των σύγχρονων Βυζαντινών xai της Ορθόδοξης Εκκλησίας, Ωστόσο, 
απέναντι στη συγκεκριμένη πολιτική των δύο αυτοκρατόρων υπήρξαν διαµετρυιά 


αντίθετες. Γιατί; 


s concerning the canonisation of Vatatzes has not survived, as 1 was informed by the archivist of the 
Ecumenical Patriarchate in a letter in April 2002. 
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H ΖΩΗ ΣΤΗ POAO ΤΗΝ ΕΠΟΧΗ ΤΩΝ ΠΙΠΟΤΩΝ' 


της 
Αλεξάνδρας Στεφανίδου 
Δρος βυζαντινής τέχνης Παν/μίου Βιέννης - Αρχαιολόγου 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΣΤ. ΣΤΕΣΑΝΙΔΟΥ 


H ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗ ΡΟΔΟΣ 


.. ΜῈ ΒΑΣΗ ΤΟ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ ΚΑΙ THN EIKONOFPAPHSH 
E TOY JOHANNES HEDENBORG (1854) 


ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 


Μια εικόνα της ζωής της Ῥόδου στα πρώτα χρόνια της Ιπποτοχρατίας µας δίνει ο 
Βυζαντινός ιστοριογράφος Νικηφόρος Γρηγοράς που έζησε το ΙΔ’ αιώνα (1295-1359), 
ακριβώς στα πρώτα χρόνια τῆς ιπποτικής κατοχής αι πέρασε O° ένα ταξίδι του από 
τη Ῥόδο: Την άνοιξη πέτυχα ένα πλοίο, που πήγαινε στην Αίγυπτο και μπήκα µέσα 
μὲ χαρά. Φύγαμε από το Βυξάντιο και την 7" μέρα φτάσαμε στο λιμάνι της Ρόδου, 
ὅπου μείναμε αρκετές μέρες, γυρίξαµε το νησί και βλέπαμε τα αξιοθέατα. Από τον 
Κολοσσό δεν έμεινε σημάδι. Από τις παλιές πόλεις, άλλες καταστράφηκαν από το 
σεισμό και από αυτές απέμειναν μόνο τα ερείπια. Μόνο η ὠραία πόλη της Ρόδου, 
“ομώνυμη µε TO νησί, υπάρχει. O Όμηρος αναφέρει από αυτές τη Λίνδο, την Ιάλυσο 
xat την Κάμιρο. Οι κάτοικοι είναι οµόφυλοι µας, ορθόδοξοι στην πίστη, και μιλούν 
ελληνικά. Είναι παιδιά εκείνων που πέθαναν πια, αυτών που πολέμησαν µε πλοία 
xai ὅπλα τους Λατίνους, νικήθηκαν όµως από το πλήθος και έγιναν σκλάβοι. Μερι- 
xoi γέοοι ζουν ακόµη και θυμούνται την ελεύθερη ζωή, ενώ τώρα είναι δούλοι. Y- 
πάρχει ευνομία στις αγορές και τις δίκες, πλεονεξία δεν υπάρχει, επικρατούν καλοί 
"καιροί, υπάρχουν λιμάνια, ωραία νεώρια xot ὅλοι µε πραότητα υποδέχονται τους 
"ταξιδιώτες, που πλέουν για ψώνια, και ζουν βίο χωρίς ταλαιπωρίες, πλούσιοι και 
| φτωχοί. 

Τα πρώτα ίχνη ενός χριστιανικού φιλανθρωπικού ιδρύματος εντοπίζονται στα µέ- 
σα περίπου του 11° αιώνα στα Ιεροσόλυμα. Αμαλφιτανοί έμποροι παίρνουν την á- 
Sea από τον Άραβα χαλίφη να κτίσουν κοντά στο ναό της Αναστάσεως την exxAm- 
: oto τής Saint-Marie-Latine και ένα ξενώνα για τη φιλοξενία και την περίθαλψη των 
χριστιανών προσκυνητών των Αγίων Τόπων. O Ἑενώνας-νοσοκομείο ήταν επανδρω- 
μένος από βενεδικτίνους μοναχούς. Φαίνεται ότι μέχρι το τέλος του 11?" και τις αρχές 
tov 12° αιώνα δηλαδή κατά τη διάρχεια της πρώτης σταυροφορίας και THY κατάλη- 
"n τῶν Ἱεροσολύμων από τους δυτικοευρωπαίους, ο πρώτος λατινικός ξενώνας- 
νοσοκομείο δεν είχε καμία σχέση µε το τάγμα των αδερφών νοσοχόμων, όπως ονοµά- 
--ζονταν αλλιώς οι Ιωαννίτες. 
Στην αρχή του 12?" αιώνα εμφανίζεται στα Ἱεροσόλυμα η αινιγματική µορφή του 
Pierre Gerard ή Gerard Tenque. H προσωπικότητα του είναι τυλιγμένη στο θρύλο. Ta 
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ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ANT. ZTAMOYAH 


H παρούσα µελέτη παρουσιάστηκε στις 17.12.2003 ως ομιλία σε ημερίδα που διοργανώθηκε στη 
Ῥόδο για τους καθηγητές της Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης. 
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ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΤΩΝ 


H AIOIKHTIKH ΟΡΓΑΝΩΣΗ 

Ov Ιωαννίτες ήταν ένας οργανισµός που τον τροφοδοτούσαν µε µέλη όλες οι χώρες 
ans Λατινικής Ευρώπης. Όταν λοίπόν το τάγμα των Ιωαννιτών έφθασε στη Ρόδο, vo 
αποτελούσαν επτά I λώσσες, καταταγµένες ιεραρχικά, σύμφωνα µε την αρχαιότητα 
μαθεμιάς, µε την ακόλουθη σειρά: Προβηγκίας, Oféovnc, Γαλλίας, Ιταλίας, Αραγώνας, 
Αγγλίας και Γερμανίας. Στη Γενική Σύνοδο του 1461 αποφασίστηκε ο χωρισμός της 
Aoayavas σε δύο µέρη: To ένα µέρος κράτησε το ίδιο όνοµα xot το άλλο ονομάστηκε 
Καστίλλη, παίρνοντας την όγδοη θέση, O αρχηγός της κάθε γλώσσας ανήκε στην 
υψηλότερη κατηγορία των αξιωμάτων. Από την εποχή του μεγάλου μαγίστρου Jean 
de Lastic επικράτησε έντονη φιλονικία στους κόλπους τους Τάγματος. Οι "Γλώσσες" 
τῆς Ιταλίας, της Αραγωνίας, της Αγγλίας και της Γερμανίας παραπονούντο και 
διαμαρτύρονταν ότι οι τρεις πρώτες ιεραρχικά γλώσσες, αυτές της Προβηγκίας, της 
Ὠβέρνης xat τῆς Γαλλίας κατέλαβαν περισσότερα αξιώματα στη δημόσια διοίκηση 
xoi το στράτευμα. Κάθε γλώσσα των Ιωαννιτών είχε επίσης καθορισμένη µε ακριβή 
όρια θέση στην οχύρωση σε περίπτωση πολιορχίας, καθώς επίσης και δικό της 
κατάλυμα εντός της μεσαιωνικής πόλης. 

Το Τάγμα των Ιωαννιτών το αποτελούσαν τρεις τάξεις: 1. Οι Ιππότες, οι οποίοι 
“ray άτοµα ευγενών πάντα οικογενειών και ουσιαστικά αυτοί ασκούσαν την εξουσία 
2, Or Καπελάνοι των οποίων τα καθήκοντα περιορίζοταν στην εκτέλεση των Bon- 
σκευτικών ιεροτελεστιών και 3. οι Σεργέντες ot οποίοι ήταν άτοµα που βοηθούσαν 
στη διοίκηση, καθώς Και την περίθαλψη των αρρώστων, των φτωχών xoi των 
αναξιοπαθών. Μπορούσαν τέλος να αναλάβουν µόνο κατώτερα αξιώματα στο 
στρατό και τη διοίκηση. 

Ἡ κεντρική διοίκηση αποτελούνταν: 1. Από τη Γενική Σύνοδο, η οποία ήταν το 
“ανώτερο διοικητικό όργανο του Τάγματος. 2. Από το Μεγάλο Μάγιστρο ο οποίος 
εκλεγόταν µε ιδιόμορφο τρόπο από τη Γενική Σύνοδο, που συνερχόταν µετά το 
θάνατο του προηγούμενου μεγάλου μάγιστρου, και σε σπάνιες περιπτώσεις, μετά την 
παραίτηση ή την εκδίωξη του. ταν ο προϊστάμενος τῆς δημόσιας διοίκησης, καθώς 
Hou αρχηγός του στρατού και 3. Από το Συμβούλιο το. οποίο βοηθούσε το Μεγάλο 
Μάγιστρο στη δημόσια και στρατιωτική διοίκηση. Στην αρχή, τον αποτελούσαν επτά 
µέλη, τα οποία στη συνέχεια έγιναν οκτώ. 


Η ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ ΔΙΟΙΚΗΣΗ 


µέχρι τώρα ιστορικά στοιχεία συγκλίνουν στο ότι αυτός ίδρυσε το ταγµα των Irro- 
τών. Ὁ ξενώνας των Αμαλφιτάνων δεν είναι παρά προδροµικό ίδρυμα. Την εποχή τοῦ 
Gerard είναι πολύ πιθανόν ότι οι Ιωαννίτες ήταν µόνο νοσοχόμοι και δεν είχαν καμία 
στρατιωτική ιδιότητα χαι οργάνωση. 

To 1120/1 ο Raymond du Puys διαδέχεται τον Gerard, που είχε στο μεταξύ πεθάνει, 
και παίρνει για πρώτη φορά τον τίτλο του Μαγίστρου. Το Ταγμα οργανώνεται τότε 
στρατιωτικά, χωρίς να αποβάλλει τον αρχικά φιλανθρωπικό του χαρακτήρα. Οι 
Ἱππότες του Αγίου Ιωάννη μαζί pe τους Ναΐτες, από την αρχή του 12" αιώνα γίνονται 
οι σπουδαιότεροι αντιπρόσωποι της σταυροφορικής ιδεολογίας καν µαχονται µε το 
ξίφος την αντίπαλη μουσουλμανική µέσα στα σπλάχνα της. 

Οι Ιππότες αποκτούν στρατιωτικά ερείσµατα, στα Ἱεροσόλυμα, την Καισάρεια, την 
Καπερναούμ, την Ἱεριχώ, την Ασκάλων, το Μαργκάτ και το Κραχ στη Συρία. H πα- 
ρουσία των Ευρωπαίων στη Μέση Ανατολή δεν έμελλε να διαρκέσει περισσότερο 
από δύο αιώνες. H αραβική πολεμική μηχανή προελαύνει και ot Δυτικοί εγκαταλεί- 
πουν τα κέντρα TOUS µε τους ιππότες να παραμένουν πιστοί στις αρχές τους HAL να 
υποχωρούν τελευταίοι. Μετά την οριστική πτώση των Ἱεροσολύμων και της Ασκάλω- 
νος, στα 1247 θα ακολουθήσει η άλωση του περίφημου Κραχ των ιπποτών στη Συρία 
στα 1271 και xov Μαργκάτ στα 1281. Τελευταίο φρούριο των Φράγκων θα απομείνει 
η Άκρα της Παλαιστίνης, που και αυτό θα πέσει στα 1291 στα χέρια των Αράβων. Οι 
Ἰωαννίτες µε μεγάλες απώλειες και µε το µάγιστρο Jean de Villiers βαριά τραυµατι- 
σμένο περνούν στην Κύπρο xat εγκαθίστανται στην περιοχή της Λεμεσού, Εκεί όµως 
είναι υποτελείς στο Φράγκο Βασιλιά του νησιού και αὐτό τους οδηγεί στην αναζήτη- 
ση νέας έδρας. 

Η ευκαιρία να βρουν νέα έδρα, τους δίνεται to 1306. Στη Ρόδο στις αρχές του 13 
αιώνα ανακηρύχτηκε κληρονομικός ηγεμόνας µε τον τίτλο του Καίσαρα ο Λέων. 
Γαβαλάς. O Λέων Γαβολάς και ο αδελφός του Ιωάννης, ο οποίος ήταν xat διάδοχος 
του, προσπάθησε να ανυψώσει το πολιτιστικό επίπεδο. της επικράτειας του. Το 1264 η 
Ρόδος υποτάχτηκε στην αυτοκρατορία της Νίκαιας. Το P μισό του 13ου αιώνα και 
την αρχή του 14"', ἡ Ρόδος τυπικά ανήκε στους Βυζαντινούς αλλά ουσιαστικά την 
κυβερνούσαν οι Γενουάτες. Ο Foulques de Villaret, αφού πήρε βοήθεια από το Φίλωτπο 
Ωραίο της Γαλλίας, το βασιλιά της Αγγλίας, τον πάπα, τον Κάρολο tov B της 
Νεάπολης και τους Γενουάτες, αποβιβάστηκε στη Ρόδο και κατέλαβε δύο από τα 
κάστρα-κλειδιά του νησιού, το Φαρακλό xav τη Φιλέρημο. H πολιορχία του νησιού 
κράτησε τέσσερα χρόνια και η κατάληψη του ολοκληρώθηκε το 1309 ue την άλωση 
τῆς πόλης. Τα υπόλοιπα νησιά της Δωδεκανήσου έπεσαν κι αυτά σιγά σιγά στα χέρια 
τῶν ιπποτών. Από εδώ και ύστερα µέχρι που αποχώρησαν από τη Δωδεκάνησο, θα 
πάρουν την επωνυμία "Ov Ἱππότες τῆς Ρόδου". Εξω από την εξουσία τους θα 
παραμείνουν τρία νησιά της Δωδεκανήσου: η Κάρπαθος xat η Κάσος που τα 
εξουσίαζαν οι Κορνάροι, τιµαριούχοι της Βενετίας, και η Αστυπάλαια που την 
εξουσίαζαν οι Querini του δουκάτου της Νάξου. Επίσης η Πάτμος δε βρισκόταν υπό 
την άµεση εξουσία των Ιωαννιτών, η οποία ήταν ημιαυτόνομη. 


: H εκκλησιαστική κατάσταση στη Ρόδο, από τα µέσα περίπου του 15°" αιώνα oc το 
τέλος τῆς Ιπποτοχρατίας, είναι αρκετά ιδιόρρυθμη. H ροδιακή εκκλησία έχει αποδε- 
χτεί έναν περίεργο Ουνιτισµό. O Ουνιτισµός, όπως τουλάχιστον καθιερώθηκε από xn 
Σύνοδο Φερράρας-Φλωρεντίας͵, και έγινε αποδεκτός από τη ροδιαχή εκκλησία, Sev 
ἔθιγε δογματικά θέματα και δεχόταν τη διοικητική μόνο κυριαρχία της Λατινικής 
Βμαλησίας xar tov Μεγάλου Μαγίστρου επί της Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

Μετά τη σύνοδο της Φλωρεντίας-Φερράρας (1438-1439) σειρά ενωτικών ορθόδο- 
Sov αρχιερέων διοίκησαν την εκκλησία της Ρόδου. Σώμα ορθόδοξων εκλεκτόρων 
εξέλεγε τρεις υποψήφιους από τους οποίους ο μεγάλος μάγιστρος διάλεγε ένα. Αυτός, 
αφού έδινε όρκο πίστης στον πάπα παι το μεγάλο μάγιστρο εχειροτονείτο σύμφωνα 
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KE το ορθόδοξο τυπικό. 

To εκκλησιαστικό ζήτημα λύθηκε οριστικά όταν τον Ιούλιο του 1474 υπογράφτηκε 
συμφωνία μεταξύ του αρχιεπισκόπου Juliet Ubaldini και του μητροπολίτη Μητροφά- 
νη, σύμφωνα µε την οποία: Ορθόδοξοι εκλέκτορες από το λαό της Ρόδου, κληρικοί 
xar λαϊκοί, παρουσίαζαν δύο ή τρεις υποψηφίους για τη θέση του μητροπολίτη και o 
Μάγιστρος επέλεγε έναν από αυτούς, Οι ορθόδοξοι εκτελούσαν ελεύθερα τις ego: 
πραξίες τοὺς και είχαν δικαίωµα να πιστεύουν στο δόγμα τουςΤέλος, εάν χήρευε κά: 
ποια ενορία ή θέση θα επληρούτο από το Μεγάλο Μάγιστρο που είχε τη νόμιμη ε- 
ουσία πάνω στις ενορίες και τις εκκλησίες. 


H Ῥοδιακή αρχιτεκτονική της Ἱπποτοκρατίας η οποία εντάσσεται κυρίως στο 
τικοευρωπαῖκό γοτθικό ρυθμό, χωρίζεται σε δύο περιόδους. H πρώτη ξεχινά από 
y 1309 µέχρι το 1480 και από αυτήν την περίοδο είναι ελάχιστα τα κτίσματα που 

τ οὖν να αναγνωριστούν µε βεβαιότητα Το Πρώτο Νοσοκομείο, η πρόσοψη του 

um της Γλώσσας της Ισπανίας, µεγάλο τµήµα του νέου νοσοκομείου και 

ως το τμήμα ενός σπιτιού στην οδό Ιπποτών µε οικόσημο tov μεγάλου μαγίστρου H. 

De Villeuneuve. i N . 

Ἡ δεύτερη οικοδομική περίοδος αρχίζει το 1480 και τελειώνει µε το πέσιµο της 

Ῥόδου στα χέρια των Τούρκων το 1522. Or βομβαρδισμοί που δέχτηκε η πόλη κατά τη 

| μεγάλη πολιορκία από τους Τούρκους το 1480 και ο ισχυρός σεισμός του 1481 

Η ΠΟΛΕΟΔΟΜΙΑ ΤΗΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΠΟΛΗΣ c S asÁovoeuov μεγάλα τμήματα xov παλαιού οικισμού. Τα κτίρια είναι διώροφα κατά 
Ξ ive, nor από ξανθωπό πωρόλιθο. Στη δεύτερη οικοδομική περίοδο ανήκει η Ka- 
-στελλανία, τα καταλύματα των Γλωσσών της Γαλλίας, της Ιταλίας, της Προβηγκίας 
yat τῆς Ισπανίας, n βορεινή πύλη του Νέου Νοσοκομείου, η σημερινή οδός του Αγίου 
Φανουρίου, το σπίτι του Τζιτζίμ, ο ξενώνας της Αγίας Αικατερίνης κ.α. 
To παλάτι του μεγάλου μαγίστρου είναι ένα ορθογώνιο κτίριο διαμορφωμένο 
- yópo από µια μεγάλη αυλή. Είναι χτισμένο στο βορειοδυτικό υψηλότερο σηµείο της 
μεσαιωνικής πόλης, δεσπόζει πάνω από αυτήν και τα λιμάνια της. Άρρηχτα πάντα 
δεμένο µε την οχύρωση μετείχε ενεργά στην άμυνα της πόλης και σε ενδεχόμενη 
εισβολή ήταν το τελευταίο καταφύγιο. Είναι βέβαιο ότι ο χώρος όπου ορθώνεται το 
παλάτι οχυρώθηκε πριν καταλάβουν οι Ιππότες τη Ρόδο. Ο όροφος του παλατιού από 
to μέσα περίπου του 193" αιώνα είχε καταρρεύσει εντελώς και ελάχιστα στοιχεία 
διασώθηκαν µέχρι το 1937 όταν δηλαδή άρχισε το έργο της αναστήλωσης του Ιταλού 
διοικητή της Δωδεκανήσου cesare Maria de Vecchi. Το παλάτι του μεγάλου 
μαγίστρου δεν ήταν μόνο διοικητικό κέντρο ιπποτών αλλά και έδρα της κοινωνικής 
και πνευματικής δραστηριότητας TOV ανώτερων κοινωγικών τάξεων της Ρόδου. 


H μεσαιωνική πόλη της Ρόδου χτισμένη σ᾿ έναν υστερογοτθικό, αναγεννησιακό και 
ανατολίζοντα ρυθµό βρίσκεται ημικυχλικά γύρω από το εμπορικό λιμάνι και Secyver 
ολοκάθαρα τον προορισμό zat τοὺς σκοπούς της. Έβλεπε στη θάλασσα, τους δρόμους 
της, τα ταξίδια και το εμπόριο. Λιμάνι αυτή την εποχή είναι ένα το εµπορειό, ασφα- 
λισμένο ιδιαίτερα στην ιπποτοκρατία µε τείχη, πύργους KAL αλυσίδα στο στόμιο του. 
Στα 1462 επεβλήθη ο φόρος της αλυσίδας. Κάθε πλοίο που εισέπλεε στο λιμάνι και 
περνούσε την αλυσίδα κατέβαλε υπέρ της επισχευής ή βελτίωσης των οχυρώσεων το 
2% της αξίας του φορτίου του. Στο βορειοδυτικό κόλπο στο Μανδράκι, το μικρό M- 
Μένα των αρχαίων Ροδίων βρισκόταν το ναυπηγείο. Ἡ οχύρωση της πόλης αποτελού- 
or την τελευταία λέξη στον τοµέα της οχυρωματικής τέχνης γιατί βελτιωνόταν συνε- 
χῶς, Τα τείχη ήταν χωρισμένα σε τοµείς καθένας από τους οποίους φυλαγόταν and: 
τους άνδρες µιας από τις οκτώ γλώσσες που απαρτίζανε το Τάγμα του Αγίου Ἰωάννη. 

H τειχισμένη πόλη όπως και στα βυζαντινά χρόνια ήταν χωρισμένη σε τρία μέρη: 
10 πρώτο ήταν το παλάτι του Μεγάλου Μαγίστρου, χτισμένο στο υψηλότερο βορειο- 
δυτικό σημείο τῆς πόλης που ήταν συνάμα διοικητικό κέντρο xat ακρόπολη, τελευ- 
ταίο καταφύγιο των αμυνομένων. Ένα εσωτερικό τείχος µε κατεύθυνση από τα δυτι- 
XO στα ανατολικά χώριζε τον οικισμό σε δύο μεγάλα τμήματα, το βόρειο καὶ µικρό- 
τερο που ονομαζόταν Κολλάκιο περιέκλειε το παλάτι του Μεγάλου Μαγίστρου, τον 
Άγιο Ιωάννη του Κολλακίου, τη µεγάλη εκκλησία του ιπποτικού τάγματος, την Na- 
ναγία του Κάστρου, καθεδρικό ναό των Λατίνων, τα καταλύματα των γλωσσών, το 
νοσοκομείο xot τις κατοικίες του Λατίνου αρχιεπισκόπου και των ιπποτών. Στο βο- 
θειοανατολικό τμήμα του Κολλαχίου απλωνόταν o ναύσταθμος και η οπλοθήκη. To 
νότιο xat μεγαλύτερο τμήμα του οικισμού ήταν η καθαυτό πόλη zov την ονόμαζαν 
Burgum. Εδώ κατοικούσαν και εργάζονταν µια πανσπερμία φυλών και εθνών, μόνο 
οι Εβραίοι έµεναν ξεχωριστά στο ανατολικό τμήμα της πόλης την Οβριακή. 

Οι δρόμοι της ήταν στενοί από ανάγκη για την εξοικονόμηση κατοικήσιμου χώρου. 
Το κέντρο της οικονομικής δραστηριότητας βρισκόταν στην αγορά. Ηταν ένας 
φαρδύς και μακρύς δρόμος ο οποίος ξεχινούσε από δυτικά από τον προμαχώνα του Ἡ ΚΟΙΝΩΝΙΑ 
Ἁγίου Γεωργίου και έφθανε ανατολικά στη θαλασσινή πύλη. Τα καταστήματα, οι 
αποθήπες και τα εργαστήρια βρίσκονταν µόνο στη νότια πλευρά ενώ στη βόρεια 
δέσποζε το τείχος του Κολλακίου. Στην αγορά βρισκόταν το ποινικό δικαστήριο, η 
Καστελλανία όπου εχδικάζονταν εμπορικές διαφορές. Χώροι συγκέντρωσης και 
Χοινωνικών εκδηλώσεων ήταν οι εκκλησίες, η αγορά xar τα δημόσια κτίρια. Για τους 
ἄντρες υπήρχαν ταβέρνες που έπιναν και έπαιξαν χαρτιά. 


ΟΓΟΧΥΡΩΣΕΙΣ 


Όταν οι Ιωαννίτες πήραν τη Ρόδο η απειλητική παρουσία των Οθωμανών και των 
Αιγυπτίων τους ανάγκασε να ενισχύσουν την άμυνα. Υπήρχε σχέδιο σύμφωνα µε το 
οποίο ot κάτοικοι των χωριών κατέφευγαν σε συγκεκριµένα φρούρια της περιοχής 
"τους μόλις έφτανε από τις βίγλες που έζωναν τα παράλια η είδηση για την προσέγγιση 

εχθρικού στόλου. Στην περιφέρεια του νησιού της Ρόδου σώθηκαν 18 οχυρώσεις. Στη 
δυτική πλευρά βρίσκονται οι εξής: Φιλέρημος, Κρεμαστή, Σάλαχος, Κίταλα, Κάστελ- 
λος, Σιάννα, Μονόλιθος xai Απολλακιά, Στη νότια πλευρά βρίσκουμε τα: Κοσχινού, 
Φέρακλος, Αρχάγγελος, Λίνδος, Λάρδος, Ασκληπειόν, Λαχανιά και Κατταβιά. Στην 
“"Εγδοχώρα υπάρχουν οι εξής; Ψίνθος και Απόλλωνα. 


Ἐξετάζοντας την κοινωνική διαστρωμάτωση βλέπουμε ότι στην ανώτερη τάξη βρί- 
σχονταν οι ευγενείς, Φράγκοι και Έλληνες τιµαριούχοι, Παράλληλα µε το εμπόριο, τις 
Χθηματικές σχέσεις και τη ναυτιλία που είχε αναπτυχθεί ζούσε και πλούτιξε στη Ρόδο 
μία νέα αστική τάξη ξένων και ντόπιων εμπόρων και τραπεζιτών. Απολουθούσαν οι 
µικροαστοί, υπάλληλοι της κρατικής μηχανής, καλλιτέχνες, τεχνίτες, μικροβιοτέχνες 
και µικροέµποροι. Μια µεγάλη μάζα εργατών δούλευε στις βιοτεχνίες παραγωγής tá- 
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Ὃ ο ο υφαντών στο λιμάνι καθώς xav στα μεγάλα οικοδομικά έργα που 
on oe ο σε μεγάλη Κλίμακα. Υπήρχαν xat αυτοί που κέρδιζαν το ψωμί 
ate αλέτρι, το κουπί και τη λόγχη, αυτοί ήταν οι ελεύθεροι γεωργοί, ναυτιχοί 
NOL στρατιώτες, Στην ύπαιθρο αλλά και στην πόλη ζούσε µια τάξη παροίκων ποῦ 
nay υποχρεωμένοι να υπακούουν στους φεουδαρχικούς κανόνες. Ακόμα ακολουθεί : 
η τάξη των δούλων που στην πλειονότητα tovc ήταν μαύροι xar μουσουλμάνοι. Επί: 
on noovat διαστρωμάτωση της σπποτοκρατούµενης Ρόδου συμπληρωνόταν µε 
Bi is OORO, κάνουμε λόγο για πόρνες, που στα μέσα του 15°" αιώνα είχαν γεμίσει 
rà : : : B προκαλούσαν σκάνδαλα. Θα ήθελαν βέβαια ο μεγάλος μάγιστρος 
! qi a e Milly xax το Συμβούλιο να εκδιωχθούν από το νησί αλλά για την αποφυγή 
πεισοι ίων ορίζουν να περιοριστούν σε µια συγκεκριμένη συνοικία της πόλης. 
Bo he Sp κάστρο λοιπόν της Ρόδου te μια κοινωνία που αποτελείται από σκλά- 
See og προαγωγούς, εργάτες, ναύτες, τεχνίτες, πλούσιους και εκλεπτυσμένους 
Suelo ο. «Φράγκους και Έλληνες, που αγαπούν τα γλέντια, το φαγοπότι; 
PvE eh V ακριβές φορεσιές, τα πυνήγια µε τα περίφημα ροδιακά γεράκια KAL τα 
άν ματα στους περίφημους και ονομαστούς κήπους του νησιού. i 
Hoare, ος se ane dev iis να "tav και πολύ διαφορετική από το 
be Ἴτης, τη Λεμεσό της Κύπρου και τα αντίστοιχα κέντρα της δυτικής 


Η ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ 


ο eds neet δεκαετίες της ἱπποτοκρατίας µεγάλες εμπορικές και τραπεζικές ε- 
ο ο ae ees εγκατέστησαν στη Ῥόδο υποκαταστήματα. Τραπεζίτες xai 
ons E το ontpellier και τη Narbonne διακινούσαν τα χρήματα και τα αγαθά 
ου. Ἵν και των μεγάλων ιπποτικών Ἀτημάτων στη νότια Γαλλία, την Ιβηρική 
όλα τ και την Κύπρο. To 1356 o μεγάλος μάγιστρος Roger De Pins δίνει το δι- 
πο ae . της Narbonne γα ιδρύσουν προξενείο στη Ρόδο, τους 
pun Gena n idit : φόρο, µε TOV όρο σε περίπτωση εχθρικής επίθεσης να βοηθούν 
ms σημαντικότερες βιοτεχνίες ήταν δύο: η παραγωγή σαπουνιού και ζάχαρης, H 
αν ζάχαρη ήταν δεύτερη σε ποιότητα µετά τη ζάχαρη της Κύπρου. 
d d του σαπουνιού βρισκόταν µέσα στη μεσαιωνική πόλη και ήταν υπό 
inn T τ Εκμετάλλευση του Τάγματος το οποίο την παραχωρούσε ανά 3 ἡ 5 
ee "vec ή ξένους διαχειριστές. H µακροβιότητα και το µονοπωλιακό 
pores = τ απολάμβανε ήταν οι καλύτερες προὐποθέσεις για την επιτυχία της. 
Gee x αρχεία του Τάγματος στη Μάλτα αναφέρεται ντόπιος Ελληνας προµη- 
: ME oot xov του Τάγματος ο οποίος διατηρούσε βιοτεχνία έτοιµων ενδυμάτων 
Ῥοορισμένων για ειδικές χρήσεις. 

Maes boi ees Ασία έρχονταν στη Ρόδο χαλιά, μεταξωτά υφάσματα, σιτάρι, 
Ίο “Oy ενώ οι Τούρκοι εισήγαγαν δέρματα, μάλλινα υφάσματα χαι άλλα είδη 

κοευρωπαικής προέλευσης. 
Bes του οικονομικού συμφέροντος ακόµα xac οι εχθρικές σχέσεις ἱπποτών- 

PM dd παραμερίζονταν αφού γίνονταν εμπορικές συναλλαγές, 

» το συνθήκη ειρήνης της 25» Δεκεμβρίου 1451 μεταξύ των [Ιωαννιτών «ov Μεχμέτ 

ov Πορθητή, μαζί µε τα άλλα που συνομολογούνται, συμφωνούν xau οι δύο 


δυνάμεις: 
ayoo 
μπαινόβγ 


την no 
Ωβέρνης 
- Στους 
είχὰν ὡς 
ήταν φέου 
Νίσυρο, τη 
- αργότερα του G. Im 


yu, πω 

όσπρια και πο. 

-Ευλείας, καθώς xot π 
σκεύη και άλλα. 
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Οι πραματευτάδες... va περπατούν..να πολεμούν..τας δουλείας των και tac 

των άνευ πειρασμού και κινδύνους... 

αι τα μπαχαρικά ήταν από τα πιο ακριβά και περιζήτητα αγαθά στην 

á τῆς Ρόδου. Το Τάγμα ακολούθουσε γι’ αὐτό μονοπωλιακή τακτική µια xat το 

ταν από την Αίγυπτο µέσω Μαυριτανών εμπόρων. 

TH ναυτιλία ήταν επίσης ιδιαίτερα σηµαντική, φράγκικα και ελληνικά καράβια 

αιναν στο λιμάνι της Ῥόδου. 

Στὰ αρχεία του Τάγματος στη Μάλτα σώζονται πληρωμές για αγορά βελών, τόξων 
ό ντόπιο εργαστήριο στη Ρόδο. Πρέπει να θεωρήσουμε σίγουρη 


αι ἀλλῶν όπλων από γαστή ý } : ; 
ρξη κάποιου εργαστηρίου όπλων ίσως κάπου χοντά στο κατάλυμα της 


KAL τις στρατιωτικές αποθήκες του Τάγματος. 

45 περίπου οικισμούς που υπήρχαν τότε στη ροδιακή ύπαιθρο, οι κάτοικοι 

κύρια ασχολία τους τη γεωργία και τη κτηνοτροφία. Τα περισσότερα χωριά 

δα Δυτικών ἡ Ἑλλήνων αρχόντων. Ot Assanti κάποια περίοδο έχουν τη 
Χάλκη και την Τήλο. Ἡ Σάλακος ήταν φέουδο tov Antonio Cattaneo και 

periale, που to 1480 τη δώρισε στο Τάγμα. 

Τα προιόντα που εξήγαγε το νησί pati µε τα υπόλοιπα Δωδεκάνησα είναι γεωρ- 

c τα σύκα της Νισύρου, κρασί από τη Σύμη και την Κω, σιτάρι, βρώμη, 

ALG άλλα από τα υπόλοιπα νησιά. Εξάγεται επίσης αξιόλογη ποσότητα 

λήθος άλλων αντικειμένων όπως κεντήματα, έπιπλα, κεραμικά 


ραμάτειας 
Το πιπέρι κ 


ρομηθεύον 


. HZAXAPH 


H ζάχαρη στο μεσαίωνα ήταν πολύτιμο προϊόν απαραίτητο για την παρασκευή 
φαρμάκων, γλυκισµάτων, αφεψημάτων και ὡς συντηρητικό, Τα πλοία των ιταλικών 
φαντυκών πόλεων και οι Χαταλανοί που διακινούσαν προϊόντα από την Ανατολή στη 
Δύση μετέφεραν σχεδόν πάντα και ζάχαρη. 
Στο νησί πρώτοι οι Ιωαννίτες Ιππότες ασχολήθηκαν µε την καλλιέργεια και την ε- 
πεξεργασία του. 
Ἐργαστήριο, έκτασης 3.500 μὲ εντοπίστηκε στο χωριό Μάσαρη στη θέση Ζαχαρό- 
μύλος, κάτω από το μεσαιωνικό κάστρο του Φαρακλού. 

Ἡ αρχαιολογική έρευνα αποκάλυψε μέρος καμαροσχέπαστου χώρου όπου βρισκό- 
ταν ἢ φτέρωτη TOV νερόμυλου μια μυλόπετρα και πλήθος από τις βάσεις των πήλινων 


DOR VIRO Y αγγείων των "χωνιών". 


H METAAAOTEXNIA 


Ot ανασκαφές έφεραν στο φως στη μεσαιωνική πόλη στοιχεία για την ύπαρξη ερ- 
γαστηρίων μεταλλοτεχνίας στη διάρκεια της Ιπποτοκρατίας, Είναι βέβαιο ότι τουλά- 
χίστον στα χρόνια του μεγάλου μαγίστρου Fabrizio del Carretto υπήρχε στη Ρόδο 
ἐργαστήριο που υπαγόταν πιθανώς σε κρατικό έλεγχο xov είχε τη δυνατότητα να 
κατασκευάζει ακόµη και πυροβόλα όπλα. Σε ένα µεγάλο ορειχάλκινο γουδί και σε 
ένα κανόνι προβάλλουν ανάγλυφα το οικόσηµο του Fabrizio del Carretto και το óvo- 
μα του μεταλλοτεχνίτη Manoli Lampadis. 
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Αλεξάνδρα Στεφανίδου H ζωή στη Ρόδο την εποχή των Ιπποτών 


ΟΙ ΠΡΟΣΚΥΝΗΤΕΣ 
IAIAEIA ΣΤΗ POAO 


Η Ρόδος χά wa 2 p 
S Χάρη στη νευραλγική της θέση στους άξονες Βορρά. Νότου και Ανατολής. ουµε ελάχιστες πληροφορίες για την οργάνωση της παιδείας στη Ρόδο στη διάρ- 


Δύσης xac o í 
E E ; i É 
BER mar. τ ως. HE TH μικρασιατική ακτή, αποτελούσε κόμβο όχι µόνο τῶν. Ἱπποτοχρατίας. 
7 4 » ἢ = $ 7 ^ A ς 4 A 4 
vrav προς τοῦς an όν VA C αλλά xa εκείνων των προσκυνητών που κατευθύψῳ,. e ὮΙ ογάς ότι ζούσαν στην πόλη σ’ όλη τη διάρκεια της μεσαιωνικής περιόδου 
Tone ντους ? oy τά καλλιεργημένοι και ότι ακόµα xot ιδιώτες είχαν στην πατοχή τους 


H πορεί. j % 5 F 
την Mino TII CROVE τρεις μεγάλες στάσεις στην Κρήτη, τη Ρόδο και. erts, είναι ενδεικτικό της λειτουργίας του εκπαιδευτικού συστήµατος στη Pó- 
γυμων και επώνυμων προσ’ στόν ΤΘ a Post Wiggs iag μός πολλών avó- ; Ἐς i 
ποίοι κατέλυαν δὲ Se oii με κατεύθυνση την Ἱερουσαλήμ f το Σινά oto: H πληροφορία που έχουµε ότι ο Christoforo Buondelmonti καν ο Francesco 
τη µεταφορά nooo% $5 Νοινούς ή ειδικούς, απλούς ή πολυτελείς. Υπεύθυνοι για. jurangio ήλθαν στη Ρόδο για να μάθουν ελληνικά πιθανώς επιβεβαιώνει αυτήν την 

Ῥοσκυνητών της μονής του Σινά που περνούσαν από τη Ρόδο ήταν οι A τουλάχιστον για το 15" αιώνα. 


«πιθανό να λειτουργούσαν ιδιωτικά σχολεία ή οι εύπορες οικογένειες να 
κοδιδασκάλους για τα παιδιά τους, όπως σε άλλα αστικά κέντρα 
c. Ο μητροπολίτης Ρόδου Μητροφάνης και. ο υποχαγκελλάριος του 


ἱππότει " ; 
H S tng Γλώσσας της Ἰταλίας, Ὁ πιο γνωστός ξενώνας ήταν της Αγίας Αικατερίνης Είναι πολ 


ὅπου κατά χαιρούς eí t ΄ z k T 
νησί υπήρχα ιβοῦς είχαν φιλοξενηθεί σημαντικές προσωπικότητες της Δύσης, Στο προσλάμβαναν ov 


anioi is CLA με σημαντικότερο το ναό του Αγίου Ιωάννη του Kok τῆς αυτοκρατορία > ο 5 

θαυματουργή εικόνα T rbd ατα ENG: Φιλερήμου. Στη Φιλέρημο φυλασσόταν η τωαννιτιιού Τάγματος Guillaumme Caoursin φαίνεται ὅτι εδίδαξαν "xav. ιδίαν" και. 

λατρευόταν τό Ὥς Havaylas η οποία εθεωρείτο έργο του ευαγγελιστή Λουκά ή. χι ὡς δάσκαλοι "δημοσίου σχολείου" o μεν πρώτος τον ανθρωπιστή Francesco 
δεύτερος το λατίνο αρχιεπίσκοπο Ρόδου Marco Montanus. 


00 από τους Έλληνες όσο χαι από tous Λατίνους. -Maturangio και ο 
: Το 1510 αστοί (burgenses) της Ρόδου Έλληνες xat Λατίνοι παρουσιάστηκαν στο 


H ΠΝΕΥΜ. es 
: ATIKH ΑΝΑΠΤΥΞΗ KAI ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ Συμβούλιο του Τάγματος xov Ιωαννιτών και παρακάλεσαν ν᾽ αναλάβει το κράτος τη 
Ἐρισσότερες πληροφορία 4 P On σθού σε δάσκαλο που θα SiSaoxe στα παιδιά της Ρόδου "πλούσια και 
: ς υπάρχουν ó ορῄγηση He 4 ά 5 
στη Ρόδο, στο τέλος tov 15?" ατα ο μας ας που ζουν: ane αρχαία Ελληνικά και λατινικά. Το Τάγμα αποφάσισε να καταβάλει γι αυτό 
ἦν πρώτη 20ετία του αιώνα. λορίνια το χρόνο, o μεγάλος μάγιστρος Emery d’ Amboise εξ’ 


H αυλή του Μεγά í 5 κά 
Š γάλου Μαγίστρου συγκέντρωνε é Sth y το on0nd 150 ροδιακά φ 
χνών, dod f di τρώνε ένα κύκλο λογίων και καλλιτε- ; i P 7 SAT f 5 4X A 
Φράγκων xar Ἑλλήνων, O Juan Fernadez de Heredia θεωρείται ως ένας ικανός ο οσο ACTOL TON EKON ἐς GANG MEE 


πολιτικός xat στ 4 H ή διά 2 χρό Τ νητικό υπέγραψαν 11 Έλληνες και 18 
τρατιωτικός αρχηγός των I » j : ; για το χρόνο για διάστηµα 2 χρόνων. Το συμφωνητικό υπέγραφ VEG xat 
στοχαστικούς λόγιους tnc τν. ο. oe MOT M TONS TU Λατίνοι ανάµεσα τους o καθολικός αρχιεπίσκοπος της Ρόδου Leonard Belestrinis καν 
κλασικούς συγγραφείς, είχε σχέσεις µε πο "ne ο. τους ἀρχαίους ^ o ὑποκαγκελλάριος του Τάγματος Bartolomeo Poliziano. Me επιστολή του Emery d 
µεταφραστούν στην αραγωνική à us US EA OM ATES: OUT! ON — Amboise προσκλήθηκε από την Αμμόχωστο ο δάσκαλος Matheo Lauro για να διδάξει 

έργα, το "Μεγάλο χρονικά τ i i. Mu έργα xav έγραψε δύο μεγάλα συνθετικά : στη Ρόδο µε τους παραπάνω οικονομικούς όρους. 

; Ki σπανίας" iy κό jy" Nt > i í » P 
φιλολογικές αναζητήσεις πο οσο. E M gode Pu Ἡ κεντρική εξουσία vov Ιπποτών όχι µόνο ενίσχυσε την προσπάθεια των αστών 
μος Καλοκύρης και o Θεσσαλονικέας Δημήτριος πμ, ο iE της Ρόδου για την ίδρυση "δημοσίων σχολείων" στην πόλη αλλά και φρόντιζε ώστε 

uillaume Caoursin, Ῥόδιος Λατίνος, ανώτερος υπάλληλος στην αυλή του Me- οποιος ο Ikot Na RETQNONUOHOSUA VSTIVAS NPNENGE SIRO 


γάλου Μαγίστρου, υπή 2 d νώ δέ óc Ρόδ. 
B » υπήρξε συντάκτης ρητορικών λό é ς λαβές για ανώτερες σπουδές εκτος ου. 
πολιορχ ς ης θπτορυκῶν λόγων και έγραψε το ιστορικό της < n ‘ fey n z n 
Oxia της Ρόδου to 1480, εγώ επίσης περιέγραψε το σεισμό του 1481. Αυτός :Xuc 8 Μαΐου 1507 o αναπληρωτής του μεγάλου μαγίστρου χορήγησε άδεια 3 ή 4 


συγκέντρωσε τους κανό ά S E 3 "πλή οδοχές" στο γιατρό του νοσοκομείου τῆς Ρόδου Ιάκωβο για να 
το Obsidiones ών του Τάγματος το 1458 αλλά το κυριότερο έργο του είναι E on Ls a a on A 5 TO VITR H Ns Bo y 
odiae urbis descriptio που σώζεται σ’ ένα θαυμάσια εικονογραφηµέ- σπουοάσει SEC S μία, 


VO χειρό 1 > á 

bns μα yoa p την πνευματικά καλλιεργημένη ατμόσφαιρα, παρά THY. 
μπόρεσαν να πο. ἔδιναν οι πολεμιστές μοναχοί του Αγίου Ιωάννη, οι Ἑλληνες 
euBoliaatoty ans úv το υστερογοτθικό AOL αναγεγνησιακό πνεύμα της Δύσης xat va 
οινός (1357-1369) Ὅτ Γνωστός είναι © λόγιος μητροπολίτης Ρόδου Νείλος Διασο- 
τική, Στη Ρόδο ida Ἰασορινός έγραψε έργα αντιρρητικά, βίους αγίων και γραμμα- 
λύβας, ον ns ζούσε τα τελευταία χρόνια της ιπποτοκρατίας ο Γεώργιος Ka- 
ο ας en i Wi της τελευταίας πολιορκίας και συγγραφέας θεολογικών 
Θανατικού u μα. Γεωργιλλάς ή Διμενίτης ποιητής μεγάλων ποιημάτων: του 

I6 £ 000v xat της Ιστορικής Εξηγήσεως παρά Βελισαρίου. 


Η ΛΑΤΡΕΙΑ 


H χριστιανική λατρεία συνενώνει την αρχιτεκτονική, τη ζωγραφική, τη γλυπτική 
και τις άλλες τέχνες µε σκοπό τη σύναψη σχέσης μεταξύ του ανθρώπου και του Θεού. 
Με tov ερχομό του χριστιανισμού οι παραστάσεις του ειδωλολατρικού κόσμου µετα- 
τρέπονται σε συμβολικές καλλιτεχνικές μορφές προκειµένου να εκφράσουν τις νέες, 
Ἔτσι η χριστιανική αρχιτεκτονική µε τις καµάρες, τα τόξα, τον τρούλο XAL µε TH χρή- 
ση του φυσικού φωτισμού κατόρθωσε V αναπαραστήσει τον άθλο κόσμο στο εσώτε- 
QUXÓ των εκκλησιών και να εξυπηρετήσει τις λατρευτικές ανάγκες που διαμορφώνο- 
γταν ανάλογα µε το δόγμα. 
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Αλεξά T 
εξάνδρα Στεφανίδου H ζωή στη Ράδο την εποχή των Ιπποτών 
H ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ ΣΤΗ p ς 
OAO ΑΠΟ TON 5" A 

Στη Ρόδο έχου Ρ ἸΩ͂ΝΑ ΜΕΧΡΙ TO 1522 ` αγίστρου Juan Fernadez de Heredia από τον Απρίλιο του 1382 ws to 1392, 
meses Pra Εντοπιστεί μέχρι σήµερα σε εκκλησίες και σε κοσμικά i 3 x: : Κλαβέλλης πρόσφερε χρήµατα για την απελευθέρωση των Γάλλων Ἱπποτών 
& ζωγραφικά σύνολα με 102 ζωγραφικά στρώματα που ‘ 3 Τούρκους καὶ το 1404 αναλαμβάνει επίσημα να ρυθμίζει τα οικονομικά ζη- 
χθονολς us xoc. Επίσης, όταν το 1403 ο μεγάλος μάγιστρος Philibert De Naillac 


τα του τάγμα 
στην Κύπρο μα 
αι τον Κλαβέλλη. 


irs ie το τέλος του 3" αιώνα μέχρι το 1522, 
γραφική της Ἱπποτοκρατίας στη Ρόδο αντιπροσωπεύεται από 3 τ 


παλαιολόγεια, τι 
» Τη δυτικοευρωπαϊχή κ ή 
Actix 1 x xou την εκλεκτική. 
Ύματα της πρώτης προσφέρουν τον 14° αιώνα η Αγία Αικατερίνη και ο Ay «θανατικό τῆς Ρόδου" ποίηµα του Μανόλη Λιμενίτη ή Γεωργηλλά γραμμένο 
ioi j 


Φανούριος, 1 ά : 
γιος ο eh E Κοίμησης στην Καθολική or Αφάντου, ο Άγιος Teg 1499 είναι ίσως η μοναδική ιστορική πηγή που περιγράφει το Ῥοδίτη δίνοντας 
ης στη Λίνδο (1392). Το 15° αιώνα η ζωγραφική μένει στάσιμη i ση στη γυναικεία εμφάνιση και ενδυμασία. 


ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΜΕΡΙΜΝΑ 


Τί pe τέσσερις άλλους ιππότες θεώρησε απαραίτητο να πάρει μαζί 
O Κλαβέλλης πέθανε στα τέλη του 1414. 


άσεις, τη 


H δυτικοευ inn τά 
oma: ‘ 
θωπαϊκή τάση αντιπροσωπευόταν κυρίως από ξένους καλλιτέχνες όπῳ 


φαίνεται από τα ελά ί 
χιστα δείγματα που od ή 
xav, ó í τ | | on 
ov, ὅπως τη µορφή της Αγίας Aovitig, πίζονται δύο νοσοκομεία το πρώτο και το Νέο όπως και 


πόλη της Ρόδου εντο 
ης. Το Νέο Νοσοκομείο άρχισε να οικοδομείται στα 


nw : ; 
yavac τῆς Αγίας Αικατερίν 


E εκλεκτική τάση ανιχνεύεται ά woos « 

14 αιώνα σε τουζγρονα. J n e Ὃν στη es ήδη από το β᾽ τέταρτο το 440 xot ἀποπερατώθηκε στα 1489, ενώ ο ξενώνας της Αγίας Αικατερίνης στον οποίο 

τοιχογραφίες αυτής της τάσης είναι τ T ς Ms Κάστρου. Ot σηµαντιχότέρ 14 ὑμτέρευσαν επώνυμοι προσκυνητές ανάγεται στα τέλη του 14°" αιώνα. 
Χρύπτης του Αγίου Σπυρίδωνα της i T rosae (Ntohanhi), της oque Ἔννοδόχος ήταν ο αρχηγός της "Γλώσσας" της Γαλλίας και υπεύθυνος για την 
Τριαντών, ης της Ῥόδου και του Αγίου Νικολάου -οίθαλψη των αρρώστων και για την κοινωνική μέριμνα. Αυτός ήταν προϊστάμενος 
Οι ξωγράφοι της εχλεκτικής τάσης ανεξά, δό ση γοσοχομείου xL όλων εκείνων που μεριμνούσαν για τους αρρώστους. Tov Bon- 
Ότητα ὀόγματος και εθνικότητας είχα οὔσαν δύο σύμβουλοι διορισµένοι από το Μεγάλο Μάγιστρο. O ἴδιος διάλεγε έναν 
AX o νοσοχόµο και τον παρουσίαζε στο Μεγάλο Μάγιστρο και στο 


άλλο αξιωματούχο, τ τ x ' 
συμβούλιο για επικύρωση της εκλογής. H θητεία του νοσοκόμου ήταν διετής, αλλά 
ιπορούσε να ανανεωθεί, ο τελευταίος έπρεπε νύχτα και µέρα να επισκέπτεται τους 

στους. Ελεγχόταν από τους δύο συμβούλους του "Ξενοδόχου". Οι γιατροί εξέτα- 
αν τοὺς αρρώστους παρουσία του νοσοχόμου και των αντιπροσώπων των οχτώ 
'Γλωσσών'. Υπήρχε ένα φαρμακείο και ένας φαρμακοποιός, υπέυθυνοι για την προ- 


ήθεια των φαρμάκων ήτανο "Ἐενοδόχος” και οι δύο σύμβουλοι του. 


αρχαιολογικά ή 2 
h γικά Ευρήματα, τις ιστορικές πηγές και την εικονογραφία, H εικονογραφ : 
ΕΠΙΛΟΓΟΣ 


O λυσσαλέος αγώνας δυτικών και μουσουλμάνων χαρακτηρίζει όλο το f μισό του 
{4° αιώνα στην ανατολική Μεσόγειο. Οι Ιππότες μετέχουν σε όλες σχεδόν τις πολεμι- 
ές επιχειρήσεις. Στη μάχη τῆς Νικόπολης το 1396, όπου ο Μουράτ εξολόθρευσε τον 
ανθό Tov στρατού των Γάλλων, των Γερμανών xat vov Ούγγρων, επικεφαλής των 
ποτών ήταν o Philibert de Naillac που µε κόπο γλίτωσε τη ζωή του. Το 1402 η 
Σμύρνη: πέφτει στα χέρια του Ταμερλάνου µετά από αιματηρές μάχες και µε µια 
σχληρή πολιορκία. Οι ιππότες χτίζουν κάστρο κοντά στην αρχαία Αλικαρνασσό a- 
- φἱερωμένο στο όνομα του αποστόλου Πέτρου, το Πετρόνιο ή Πετρούμι. Ετσι λοιπόν 
- έχοντας το κάστρο της Κω από τη µια xar το Πετρούμι από την άλλη, οι Ιωαννίτες 
ελέγχουν το στενό που βρίσκεται ανάμεσα τους, 
Ενώ 0 επιθανάτιος ρόγχος της βυζαντινής αυτοκρατορίας, στο πρώτο μισό του 15" 
αιώνα. είχε ήδη αρχίσει και γίνονταν μάταιες προσπάθειες για συνένωση ὅλων τῶν 
χριστιανικών δυνάμεων εναντίον των Οθωμανών, η Ρόδος δεχόταν αλλεπάλληλες 
= μουσουλμανικές επιθέσεις. O εχθρός δοχίµαζε τις δυνάμεις του, μάθαινε την τακτική 
τῶν. Ιωαννιτών και ετοιμαζόταν για το τελικό κτύπημα H ισχυρή Αίγυπτος 
φιλοδοξούσε και αυτή να βγάλει από τη μέση τους ιππότες που καταλήστευαν τα 
Tole της δίνοντας έτσι φοβερά χτυπήματα στην ανάπτυξη του εμπορίου της. Το 1440 


Πρόχειται γι í ή 
ἀπο lose ἐμ es επώνυμων δωρητών και Χτητόρων ναών πο 
τοις, T ς στιγμές τῶν ροδιτών οι οποίοι ανήκουν σε υψηλές κοινωνικέ. 
Εξάλλου eee ive μοναχοί και μοναχές, αστοί και Ιππότες. 
ματα τῆς εποχής MA yis PAM διακρίνονται ενδυµατολογικές τάσεις xat oti 
MA Ki ra. + καθημερινές σκηνές όπου δεν λείπει η χαμηλή κοινωνική 
χειρογράφου του is, εργάτες στην ώρα της δουλειάς. Οι μικρογραφίες τοῦ. 
θωμανοῦς το 1480 ie cate του αναφέρεται στην πολιορκία της Ρόδου από τους Ο: 
γοντας στιγμιότυπα jd Ῥοῦν τη ζωή του Τάγματος παι των κατοίχων της πόλης 
κ οι... ζωή καὶ τους ανθρώπους του 15” αιώνα. 
ere ta ως Ὃ Mieg που έχουν βρεθεί συμπληρώνουν την εικόνα των. 
σῶν éva μέρος me tare eo τ E ο. σε επώνυµους κυρίους δυτικούς που πέρα 
ραγονέ 4 ^ 
ssa fae ou που ξεχώρισε στα τέλη του 14°" και την αρχή του 15" 
ρους οικονομιχού IS Χαι τιμαριούχος xot αποτελούσε έναν από τους σπουδαιότε- 
S παράγοντες της Ῥόδου. Ηταν ο οικονομικός σύμβουλος του 
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drea d' Amaral. Στις 30 Οκτωβρίου ξεσκεπάστηχε 1) προδοσία του 


ο αιγυπτιακός στόλος πήρε το Καστελλόριζο “at πολιόρκησε τη Ρόδο xai την Ke i } ; 
1 o οποίος είχε συμφωνήσει να τους ανοίξει µία πύλη για να µπουν 


Τελικά όµως ο κίνδυνος αποκρούστηκε, Ακολουθεί νέα επίθεση το 1444, αλλά τ 
1445 έγινε υπογραφή συνθήκης ειρήνης και ανταλλαγή αιχμαλώτων µε την Αίγυπτο, 
H Κωνσταντινούπολη πέφτει στα χέρια των Τούρκων (1453) και ο εχθρός ety, 
πια προ των πυλών. Ἡ αγωνία αρχίζει και εκφράζεται µε το μόχθο των Μεγάλᾳ. 
Μαγίστρων να οχυρώσουν όσο µπορούν καλύτερα την πόλη και το λιμάνιν 
ενισχύσουν τα χάστρα στην ύπαιθρο xat στα άλλα νησιά της επικράτειας τους καὶ γι 
εφοδιαστούν µε τρόφιμα xa όπλα. Με διατάγματα καθορίζουν το σχέδιο άμυνας στι 
χωριά και την πόλη. To 1474 o Giovanni Batista degli Orsini και το 1479 ο Pierre 
Aubusson ορίζουν σε ποια κάστρα θα καταφύγουν οι κάτοικοι των χωριών óta: 
χτυπήσει ο εχθρός. Επίσης ο μεγάλος μάγιστρος Pedro Raimondo Zacosta to 14 
ορίζει στην οχύρωση της πόλης τις θέσεις που θα υπερασπιστούν οι διάφορι 
Γλώσσες, όταν ο εχθρός ζώσει το κάστρο. Στα 1455 αντιπροσωπεία τούς πάει, στη 
Αδριανούπολη για να συζητήσει συνθήκη ειρήνης µε τον Μεχμέτ B’ τον Πορθη 


ων P: PNE 4 2 4 
Όντας πόσο πεσµένο ηθικό είχαν, πρότειναν µε προκηρύξεις στην 


παράδοσης τῆς πόλης ειρήνη, σεβασμό της θρησκείας xat της τιμής τους. 


22 Δεκεμβρίου και αποδέχεται τους όρους ειρήνης, οι οποίοι είναι οι 
-c ot Ιωαννίτες μπορούσαν va φύγουν µέσα σε δώδεκα µέρες και να αποχωρήσουν 
im ήθελαν. Όσοι από τους Ρόδιους, Ελληνες ή Φράγκους ήθελαν να φύγουν 
ορούσαν να το πράξουν µέσα σε τρία ο. Θα διετηρείτο το θρήσκευμα και ο 
υλτάνος θα χορηγούσε φορολογική απαλλαγή για πέντε χρόνια. ; 
Ὁ Μεγάλος Μάγιστρος την πρώτη του Γενάρη του 1523 πήγε να αποχαιρετήσει τον 
Σουλεϊμάν και του πρόσφερε δώρο ράβδους χρυσού. Εκείνος του ευχήθηκε ώρα 
Αυτός όµως ζητά 2000 δουκάτα oc φόρο υποτέλειας. Μετά την άρνηση των umor: λή" και "χαλό ταξίδι” του έδωσε συνοδό και oy εφοδίασε με Gon more διαταγές 
οι Τούρκοι κάνουν αιφνιδιαστικές εφόδους στον Αρχάγγελο xot πολιορκούν την Κι να μην τον πειράζουν εχθρικά πλοία στο ταξίδι. Υποβιβάστηκε η ο ας 
Επίσης γίνονται επιδρομές και σε άλλα νησιά της Δωδεκανήσου. O μεγάλος μάγ Τάγματος, μπήκανε στα πλοία και την άλλη μέρα στις 5 το πρωί n γαναρχί a άντα 
στρος μεταφέρει τους κατοίκους vov μικρών νησιών στη Ρόδο. τρία HAL τα άλλα ιπποτικά καράβια εγκατέλειπαν το λιμάνι της Ρόδου. Πέρασαν 
Έτσι xat οι δυό δυνάμεις ετοιμάζονταν για τη μεγάλη σύγκρουση. Δυστυχώς dua από το φρούριο του Αγίου Νικόλα, που τόσο σπουδαίο ρόλο έπαιξε xot σε αυτήν την 
η σωποτική πλευρά δεν ήταν σε καλή κατάσταση, χρειαζόταν μεγάλα χρηματικά πόαι ολιορχία, όπως το 1480 και αποχαιρέτισαν την ηρωΐκή Ρόδο. Μαξ με τους ἱππότες 
χαι πολλά άτοµα για οχυρώσεις και για γενικότερη πυρετώδη προετοιμασία. Παρόλ y αποχαιρετούν και ένας. σεβαστός αριθµός από ντόπιους Ῥοδίτες 4-5 χιλιάδες, ο 
xov το τάγμα επέβαλλε ένα πρόσθετο τέλος 2% επί όλων των εισαγόμενων εμπορὲ μητροπολίτης Κλήμης και ὅσοι καταλάβαιναν ὅτι δεν Oa poco καλά, pE tovc 
μάτων, o Pedro Raimondo Zacosta ζητούσε επίµονα και πιεστικά από τα ευρωπαῖκι τακτητές είτε γιατί έπαιξαν σπουδαίο ρόλο στον αγώνα, είτε γιατί δεν ανέχονταν 
κέντρα του τάγματος χρήματα xa άνδρες. Ενώ η Μυτιλήνη και η Εύβοια ήταν στι την σκλαβιά. Ἡ Ρόδος λοιπόν που στα 213 Χρόνια της Πποτοχρατίας στάθηκε ένα 
χέρια των Τούρκων ήδη από το 1462 και 1470, αντίστοιχα καταλαβαίνουμε ότι η σε 6 τα προωθηµένα φυλάκια της δυτικής πολιτικής, περνά στο μουσουλμανικό 
θά της Ρόδου πλησιάζει για την πρώτη μεγάλη πολιορκία από του Οθωμανούς Tor στρατόπεδο. Οι κοινωνικές “AGL ον πολιτικές διεργασίες αλλάζουν. H τουρκική 
κους. Την επίβλεψη των οχυρωματικών έργων αναλαμβάνει o Pierre d' Aubusson mo - κατάκτηση διέκοψε µια συνεχή πολιτιστική εξέλιξη που η αφετηρία της χάνεται στο 
είχε μηχανικές γνώσεις. Η µεγάλη στιγµή έφτασε. Στις 23 Μαΐου 1480, στόλος από 170: βάθος των αιώνων. Ἡ Ρόδος θα επιστρέψει και πάλι στο χώρο του ευρωπαϊκού 
πλοία αποβίβαπε 100.000 οθωμανικό στρατό στον κόλπο των Τριαντών βορειοδυτικ. πολιτισμού το 1912, όταν κατακτάται από τους Ιταλούς. και στη συνέχεια όταν η 
και σε µικρή απόσταση από την πόλη. Τις τουρκικές δυνάμεις οδηγούσε ο μέγας βεξ Ῥόδος xat ἡ υπόλοιπη Δωδεκάνησος ενσωματώνετανστηγν Ἑλλάδα τ 1947. ? 7 
ons και ναύαρχος Meaty Πασάς Παλαιολόγος. Το σχέδιο του ήταν η απόκλιση t - Ov Ἱππότες κατέφυγαν ανέστιοι στην Κρήτη και από εκεί στην Ιταλία όπου µετά 
πόλης από τη θάλασσα για να σωθούν τα τρόφιμα και τα εφόδια στους αμυνόμενου - από πολλές περιπλανήσεις εγκαταστάθηκαν το 1530 στη Μάλτα, που τους naga- 
Το κλειδί της άμυνας των δυό λιμανιών ήταν ο πύργος του Αγίου Νικολάου. To πρὶ Ἰωρήθηκε από τον Κάρολο E της Ισπανίας. Ot Ιππότες της Μάλτας, όπως ονομά: 
το μέλημα των Οθωμανών ήταν να τον καταλάβουν. Μετά από λυσσαλέο αγώνα ἕονται από εδώ και στο εξής, θα συνεχίσουν τον αγώνα τους κατά των μουσουλ- 
εχθρός αποκρούστηκε. H τελευταία πράξη του δράματος παίχτηκε στην Εβραική o μάγων, γεγονός που θα τους φέρει αντιµέτωπους xat πάλι µε τον παλιό τοὺς αντίπαλο 
νοικία. Στις 27 Ιουλίου 1480 οι Οθωμανοί έκαναν επίθεση και κατάφεραν να πάρουν tov Σουλεϊμάν το Μεγαλοπρεπή. Στις 18 Μαΐου tov 1565 επίλεκτα τουρκικά 
τον πύργο της Γλώσσας της Ιταλίας. Μετά όµως από τρεις ώρες μάχης ο εχθρός GOO! ιρατεύματα πολιορκούν τη Μάλτα, αλλά μετά από τρεισίµισι μήνες πολιορκίας 
να υποχωρεί. Οι Οθωμανοί νεκροί φτάνουν τις 3 µε 4 χιλιάδες, απωθούνται. Οι Ιππότες av χαι οργανισµός που απηχούσε μεσαιωνιμές ιδέες, θα 
To 1520 όμως ο Σουλεϊμάν ο Μεγαλοπρεπής ανεβαίνει στο θρόνο. Μεγάλος Μάγι παραμείνουν στη Μάλτα μέχρις ότου τους εκδιώξει το 1797 o Ναπολέων. Στη 
στρος γίνεται ο Philippe de l Isle Adam. Στις αρχές Ιουνίου του 1522 o Σουλεϊμά συνέχεια περιπλανώμενοι στην Ιταλία προσπαθούν να ανασυγκροτηθούν χωρίς να το 
ορίζει αρχηγό της νέας εκστρατείας εναντίον της Ῥόδου το γαμπρό του. Στις 2 - Καταφέρνουν. Τελικά, το 1830 εγκαθίστανται οριστικά στη Ρώμη και αποφασίζουν 
Ιουνίου οι τουρκικές δυνάμεις µε στρατό ξηράς 200.000 περίπου αποβιβάζονται στῇ. Ἄλέον να αποβάλλουν τον πολεμικό TOUS χαρακτῆρα xot va. ασχοληθούν μόνο pe την 
Ρόδο την οποία υπερασπίζεται δύναμη 6.000-7.500 ανδρών. O τουρκικός στρατός. : ποινωνική μέριμνα. Έτσι διατηρούν µέχρι σήμερα νοσοκομεία στη Γερμανία, τη 
κλείνει THY πόλη από όλες τις πλευρές κατά των οχυρώσεων από ξηρά και θάλασσ : -Γαλλία; το Βέλγιο, την Αγγλία και την Ιταλία. 
Ωστόσο ot ιππότες τον εξουδετερώνουν. Οι Οθωμανοί σφαγιάζονται κατά χιλιάδες. : 
Ενώ όµως είναι έτοιμος να υποχωρήσει, το συγκρατεί η προδοσία του μεγάλου. 
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; : 2004-2005 
Rhodes in 1309-1522. The St. John’s Hospitallers made Rhodes their island state gi; ὙΖΑΝΤΙΝΟΣ AOMOE 14( ) 


after the occupation of Rhodes, they occupied most of the Dodecanese islands. Hen 
they establish their central administration. The town plan of the medieval town aròu 
the commercial port is of great significance,with the new buildings needed by the Org, 

were erected. The Knights took great care of the fortifications of the medieval town t. 
countryside of the island and of the other islands. The society of the town of Rhodes w. 
formed with an adversity of nations and the urban class held a special position in it: 

The economy is based on the soap and sugar factories and on the commerc 
relations developed due to the position of the port of Rhodes. Besides the sugar tra 
there is evidence to the development of the metal craft. Rhodes was in a pecu[ 
position not only for the development of trade but also for the pilgrims going to 

Holy Lands. In the 15th and 16th century Rhodes demonstrated a very remarkable 
intellectural enhancement. The monuments of the ecclesiastic architecture which wi 
saved witness the worship during the Knights occupation. Art holds a special pla 
Among the diverse nationalities living in Rhodes the Rhodian holds a very special pj, 
which is emphasised through the face paintings of the church owners. The Knigh 
Order had also a very strong charity character. For this reason the organisation for the 
social welfare in Rhodes placed a very significant role, Παρότι τα εντοίχια μωσαϊκά από ψηφίδες γυαλιού μαρτυρούνται από τον 1? μ.Χ. 

The study concludes with the relentless fight against the Ottomans, which had αιώνα, o όρος opus musivum f, musaeum ανάγεται στην ὕστερη αυτοκρατορική περίοδο 

resulted in the delivery of Rhodes to the latter in 1522. È από TH λατινική λέξη προέρχεται το ιταλικό mosaico και το γερμανικό Mosaik). H 

μολογία της λέξης ίσως συνδέεται µε το γεγονός ότι ta πρωϊμότερα σωζόμενα 
παραδείγματα μωσαϊκών βρέθηκαν σε σπήλαια και σε κρήνες, οι οποίες ήταν 

Ἱερωμένες στις Νύμφες καθώς επίσης και στις Μούσες. Σε µία ταφιχή επιγραφή που 
βρέθηκε στην Ιταλία και χρονολογείται κατά τη ρωμαϊκή αυτοκρατορική περίοδο 
ίνεταν λόγος για ένα ψηφοθέτη, τον Ερμή, ο οποίος αναφέρεται ὡς museiarius?. 
πον η έννοια μωσαϊκό προέρχεται από την ελληνική λέξη μούσα. Μικρά τεμάχια 
λοιπόν από διαφορετικά υλικά τοποθετούνται πάνω σε ένα στρώμα ασβεστοχονιά- 
ματος, µετά από τη χάραξη ενός προσχεδίου. Οι ψηφίδες του ακονίζονται ώστε να 
δημιουργείται μία επίπεδη επιφάνεια. 

- Το αρχαιότερο μωσαϊκό δαπέδου από την αρχαιότητα, είναι ένα χρωµατιστό pW- 
σαϊκό από βότσαλα το οποίο προέρχεται από τη Φρυγία (Γόρδιον, 8* αιώνας π.Χ.) H 
τεχνική του μωσαϊκού από φυσικά βότσαλα διαφορετικού χρώματος αντικαθίσταται 
από THY τεχνική του μωσαϊκού κατά τον 3° π.Χ. αιώνα. Κατά τη διάρκεια του 4" π.Χ. 
σιώνα.η τεχνική του εκλεπτύνθηκε. Πέρα από το όρο μωσαϊκό συναντώνται παράλ- 
λα οι όροι tesserae (ψηφίδες) σε διάκριση των μικρών ψηφίδων από γυαλί (σµάλ- 
τα), οι οποίες μπορούσαν να τοποθετηθούν πολύ πυχνά. Ψηφίδες από γυαλί χρησι- 
μοποϊήθηκαν για πρώτη φορά στα μωσαϊκά του Παλατιού της Περγάμου (2* αι. 
Π.Χ) Σε πολλά μωσαϊκά το χεντρικό τμήμα στο οποίο απεικονίζονταν μορφές ovo- 
βαζόταν έμβλημα και δεχόταν µία ιδιαίτερη επεξεργασία (opus vermiculatum). 

To. μωσαϊκό αποτελείται από διαφορετικές χρωματιστές ψηφίδες λίθου ή γυαλιού 
Ὁ ἰδίου μεγέθους. Ανάλογα µε το χώρο τον οποίο κοσμούν, το υλικό και το μέγεθος 


ΟΙ ΕΝΝΟΙΕΣ MOXAÍKO ΚΑΙ ΨΗΦΙΔΩΤΟ ΣΤΗ 
ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΤΕΧΝΗ 


της 2 
Αλεξάνδρας Στεφανίδου 
Apoc βυζαντινής τέχνης Παν/µιου Βιέννης - Αρχαιολόγου 


Στη βυζαντινή τέχνη ο όρος μωσαϊκό προσδιορίζει την κάλυψη των δαπέδων, των 

ὧν και των θόλων µε διακοσμητικά θέµατα ή µε μορφές. H κάλυψη αυτή δη- 
μιουργείται µε μικρά τεμάχια λίθων fj γυαλιού διαφόρων μεγεθών . Ov τεχνικές τοπο- 
θέτησης τους ποικίλλουν. Παράλληλα χρησιμοποιείται και ο όρος ψηφιδωτό. 


1: Λήμμα: Mosaic, Lexikon der Alten Welt, Bd. 1, o. 1990-1994. 

<2 I. ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ - ATZAKA, To επάγγελμα του ψηφοθέτη κατά τὴν όψιμη 
αρχαιότητα (335-705 αιώνας), Αθήνα 1993, a. 28-29. 

~ 32 Λήμμα; Mosaik, Brockhaus Enzyklopádie, Bd. 15, Mannheim 1991, c. 120-122. 
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z x S κάν ο Edu Y: 
των ψηφίδων αλλάζουν. Οι ψηφίδες από φυσικό λίθο (tesserae) ή γυαλί τοποθετρ γός ψηφιδωτού του οποίου γνωρίζουμε το όνομα ήταν ο Γνώσις 


τος δήμιον i » » EX" " λένης" 
νται µε λεπτομέρεια στη σειρά (opus vermiculatum). Από το εντοίχιο ψηφιδωτό (m pem πο έργο του µε θέµα το κηνύγι ελαφιού στην "οικία της αρπαγής της Ελένης 
sivum) προκύπτει το διακοσμητικό ψηφιδωτό δαπέδου (tesselatum), στα ψηφιδω: Πέλλα". . , 2 zt 1 ^ ος 
δαπέδου δημιουργούνται µε την τεχνική την οποία ήδη αναφέραμε τα γνωστά tuf) ic ελληνικές επιγραφές XAL κείµενα συναντάμε τις εξής έννοιες ψηφίς, PNP 
ματα. AG ολόγημα, ψῆφος, μουσεῖον ἢ μουσίον ἢ μωσίον, μουσειάριος, μουσίωμα, 

ης, Une c, µουσόω, μουσῶσις, μουσωτής, καθώς επίσης ψηφολογῶ, ψηφολόγημα, 


Κατά τη ρωμαϊκή περίοδο το μωσαϊκό γνωρίζει µία μοναδική διάδοση. Kupita ντο 
χούν κυρίως διακοσμητικά θέματα. H παλαιοχριστιανική τέχνη λαμβάνει to μωσα 
αι προσθέτει σε αυτό την άφθονη χρήση του χρυσού. Αλλά η τεχνική του Opus te. 
selatum παραμένει σε χρήση. Μία άλλη έννοια συναφής αλλά διαφορετική από τ 
μωσαϊκόν είναι το λιθόστρωτον. Το λιθόστρωτον αποτελεί την κάλυψη του δαπέδο 
από μικρούς άνισου μεγέθους χρωματιστούς μαρμάρινους λίθους". 

Κατά τη ρωμαϊκή αυτοκρατορική περίοδο το ποσοστό των ψηφίδων από YUG, 
αυξανόταν xat η διαφορά µε τα ψηφιδωτά δαπέδου από λίθινες ψηφίδες γινόταν 6}, 
xa μεγαλύτερη. H ποσότητα των σωζομένων αὐτοκρατορικών και παλαιοχρ 
στιανικών εντοίχιων ψηφιδωτών και ψηφιδωτών θόλων είναι μικρότερη από΄τι 
μωσαϊκά δαπέδων. Π.χ. στα παλάτια xav στα λουτρά της αυτοκρατορικής περιόδο: 
έχουν σωθεί μόνο ελάχιστα κατάλοιπα της άλλοτε πλούσιας διακόσμησης: Yu 
ψηφιδωτά δαπέδου «επιδιωκόταν µία όσο το δυνατόν πιο λεία επιφάνεια. Επίσ 
γινόταν προσπάθεια κατά τη βυζαντινή περίοδο να επιτευχθεί στα Εντοίχια µωσαί 
µία κινούμενη αντανάκλαση του φωτός µε τη διαφορετική τοποθέτηση των ψηφίδων 
Στα μωσαϊκά που προέρχονταν από το χώρο της Ανατολής γίνεται. επίσης χρήσῃ 
ψηφίδων από ασήμι, µαρμάρινων ψηφίδων για την απεικόνιση του ανθρώπινου ὃ 
ματος και μαργαριταριών για να απεικονιστούν τα διαδήματα και τα κοσμήματα, 
ενώ η χρήση ιδιαίτερα μικρών ψηφίδων για τα πρόσωπα xat για τα υψηλής ποιό 
τητας ψηφιδωτά συναντάται τόσο στην Ανατολή όσο «ov στη Δύση. Χώροι οι οποίο 
καλύφθηκαν από ψηφιδωτά κατά τη χριστιανική περίοδο ήταν τα παλάτια, οι θέρµες 
XAL οι τάφοι, πιο σπάνια οι κατακόµβες xat οι ιδιωτικές οικίες. Τα δυτικά µεσαιωνικ 
μωσαϊκά βρίσκονται µε ελάχιστες εξαιρέσεις στη Ρώμη και την Ιταλία. Το 13° αιώνο 
αναπτύχθηκαν έξω από τη Ρώμη μεγάλα εργαστήρια δημιουργών μωσαϊκών. Στ 
Φλωρεντία ιδρύθηκε το 1225 µε τη συμμετοχή φλωρεντινών δημιουργών μωσαϊκώ 
ένα εργαστήριο, το οποίο στη συνέχεια δούλεψε για τη ψηφοθέτηση ενός Βαπτιστή 
giov. Το βυζαντινό μωσαϊκό φτάνει µε τις ρίζες του, όπως το παλαιοχριστιανικό 
δυτικό στην ύστερη αρχαιότητα. Η τεχνική ανωτερότητα των βυζαντινών ψηφοθετών Š 
βασιζόταν µόνο στα υλικά και την τεχνική υπεροχή, αλλά συνδέεται, HE τις επαγγελμᾶ: 
τικές οργανώσεις τους, οι οποίες αναφέρονται στο Έδικτο του Διοκλητιανού (picto 
imaginarius, parietarius, musearius, περισσότερο ζωγράφος πορτραίτων), αλλά xar yi 
την ακριβή τεχνική παρατήρηση. H κυριαρχία των υλικών του γυαλιού διατηρείται σε 
ολόκληρη τη βυζαντινή περίοδο, ακόµη xat αν σε συγκεκριμένες φάσεις παρατηρείται 
μία αύξηση της χρήσης ψηφίδων από μάρμαρο και γρανίτη". : 

Από τις αρχαίες επιγραφές και τα κείµενα γίνεται γνωστό ότι έννοιες οι οποίες 
σχετίζονται µε το μωσαϊκό ήταν οι λατινικοί όροι musivarius, musaearius, tesselariüs 
(ή tesserarius) pavimentarius (yv αυτόν που ασχολείται µε ψηφιδωτά δαπέδου). 0 


A 29 
, ία, ψηφοθέτης, ψήφωσις, ψηφῶ, ψηφωτής. 

MON ο σι ies αλλά ται όλες οι παραπάνω αναφερόμενοι, προερχό- 
9r ΝΗ i σύνδεση τους µε την τεχνική του ψηφιδωτού, από τη λατινική γλώσ- 
s del ibt νωρίς στην ελληνική όπως δείχνει ρωμαϊκή επιγραφή από τις 

ΓΙΟ διάδοση όµως γνώρισαν αργότερα στην παλαιοχριστιανική και τη βυζαντι- 


ο vato όροι museum - musaeum, musivum, musivarius, museiarius - 
a 7 j 3 f " 
Sedis που απαντούν σε κείµενα και επιγραφές, αφορούν ψηφιδωτές διακοσµή 
us ῥίως τοίχων και θόλων. Αυτή ήταν πιθανότατα η αρχική σημασία tous, σε 


AU n 5 : 
> λή µε xov όρο tessellare Και τα συνώνυμα του, που αναφέρονταν σε PNPL 


ιντιδιᾶστο. ο. 
& στρώσεις δαπέδων". "em ^ 
Said µε την τεχνική είναι αξιοπαρατήρητο ότι η υποδομή πάνω στην οποία 


ήνονταν οι ψηφίδες αποτελείτο από τρία επάλληλα στρώματα. O τρόπος της 
dé ήσεως των ψηφίδων σε προετοιμασμένο δάπεδο παρουσιάζεται κάθε φορά 
ae Είναι δύσκολο να υποστηριχτεί ότι κατά την παλαιοχριστιανική και 
ο ο ή περίοδο στην Ελλάδα συναντώνται µόνο τα δάπεδα tessellata, όπως επίσης 
ot να διαπιστωθεί εάν τα δάπεδα vermiculata γίνονταν, διότι ος ψηφωτές 
επεδίωκαν τη λεπτή αυτήν τεχνική. H έρευνα απέδειξε ότι σε όλον τον ελλαδικό P 
φαρμόσθηκαν συγχρόνως και οι δύο μέθοδοι κατά την τοποθέτηση των ψηφί ων 
ανάλογα του αντικειμένου που επρόκειτο να παρασταθεί. H μεταπήδηση από το opus 
essellatum στο opus vermiculatum, Χατά την εργασία γινόταν μάλλον ακουσίως και 
᾽ενστικτωδώς. Διότι µόνο εκεί που επρόκειτο να εικονισθεί Κάτι το οποίο απαιτούσε 
Oy, κατά το δυνατόν απόδοση, σε πρόσωπα και λεπτομέρειες της φύσεως, µετα- 
ιρίζοντο οι ψηφωτές µικρές και λεπτές ψηφίδες, ενώ για τα υπόλοιπα Kou ιδιαίτερα 
jux τὰ γεωμετρικά σχήματα κυρίως γινόταν χρήση του opus tessellatum. i 
"Ωστόσο, διαφορές δημιουργούνται και όσον αφορά τους όρους που συναντώνται 
ια γα χαρακτηρίσουν τις επαγγελματικές κατηγορίες των δημιουργών των μωσαϊκών 
ή τῶν ψηφιδωτών. Στο έδικτο του Διοκλητιανού o musaearius {κουσ]ιάριος evt- 
-τής) και ο tessellarius ([φηφο]θέτης) αποτελούν δύο χωριστές Κατηγορίες ψηφωτών. 
Δε μπορούμε ωστόσο να είµαστε βέβαιοι για την ερμηνεία τῆς κάθεμιας από τις δύο 
αὐτές κατηγορίες, που κατά µία άποψη αντιδιαστέλλουν τον ψηφωτή εντοίχιων ETI- 
-φάνειών από τον ψηφωτή δαπέδων ενώ κατά µία άλλη, τον ψηφωτή ιστορημένων 
E. παραστάσεων από τον ψηφωτή απλών και εύκολων θεμάτων. H τελευταία άποψη 


& T: ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ, da. 2003, o. 14. , : 
-- 9 ΠΠ. ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ ATZAKA, Σύνταγμα των παλαιοχριστιανικών ψηφιδωτών δαπέδων 
-. της Ελλάδος, II Πελοπόννησος - Στερεά Ελλάδα, Θεσσαλονίκη 1987, o. 28-29, 29, υποσ. 72, 31-32 και 
ο A, OPAANAOS, I. TPAYAOS, Λεξικόν Αρχαίων Αρχιτεκτονιµών Όρων, Αθήνα 1986, o. 180-181, 267. 
10:Π, ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ - ATZAKA, όπ. 1987, o. 34-37. ; 

UL. ΣΤ. ΠΕΛΕΚΑΝΙΔΗΣ, Σύνταγμα των παλαιοχριστιανικών ψηφιδωτών δαπέδων της Ἑλλάδος, I. 
Νησιωτική Ελλάς, Θεσσαλονίκη 1988, Σ. 41. 


4. Λήμμα: Mosaik, LTK, Bd. 7 (1962), σ. 643-646. 

5. Λήμμα: Lithostroton, Der Kleine Pauly, τ, 3, o. 682, 

6. Λήμμα: Mosaik, L M, Bd. Vi (2003), S. 851-855. 

7. T. ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ, H τέχνη του ψηφιδωτού και η τεχνική του, Αθήνα 2003, o. 14. 
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δύσκολα θα μπορούσε να γίνει αποδεκτή, για το λόγο κυρίως ότι σε σωζόμενα Png 
δωτά δάπεδα, στα οποία οι ψηφωτές υπογράφουν ή αναφέρονται ως ψηφοθέται,σ 
μπεριλαμβάνονται και σύνθετα θέµατα. Στην παλαιοχριστιανική εποχή οι ελληνικο 
όροι μουσίον, μουσώ, μούσωσις κλπ. χρησιμοποιούνται για διακοσμήσεις τόσο τοίχο 
όσο και δαπέδων, όπως αποδεικνύεται από τα σχετικά κείµενα και τις επιγραφές πὸ 
έχουν διασωθεί, καταλήγει στην πιθανή υπόθεση ότι, την εποχή τουλάχιστον αυτ 
στην ελληνική γλώσσα µουσωτής ή μουσιάριος x«t ψηφοθέτης ήταν δύο ονοµασίᾳ 
που μπορούσαν να χαρακτηρίσουν χωρίς διάκριση τους ψηφωτές δαπέδων", Enton 
διαφορές δημιουργούνται και όσον αφορά τις αμοιβές τους. Οι uev μουσιάριοι Χεντῇ. 
τές αμείβονταν µε 60 δηνάρια την ηµέρα, οι δε ψηφοθέτες µε 50 δηνάρια. Να σηµει 
θεί δε ότι εκείνη την εποχή ένα χρυσό νόμισμα ισοδυναμούσε µε περίπου 800 δην 
oux Τα ποσά που αναφέρονται στο έδικτο του Διοκλητιανού συγκρινόμενα µε τὶς 
αμοιβές άλλων ειδικοτήτων, είναι αρκετά χαμηλά: το ηµερομίσθιο του µουσιάριο 
χεντητή ήταν λίγο μεγαλύτερο και του ψηφοθέτη ίδιο µε το ημερομίσθιο του φούρ. 
vagn. Από το γεγονός αυτό μπορούμε να υποθέσουμε ότι το επάγγελµα του ψηφοθέτ 
δε συγκαταλεγόταν ανάμεσα στις καλά αμειβόμενες ειδικότητες". 

Πιθανότατα ο μουσειάριος κεντητής ανελάµβανε ανώτερη ποιοτικά ή τουλάχιστο: 
δυσκολότερη δουλειά, αφού, σύμφωνα µε το κείµενο του ίδιου εδίκτου, αμειβότανμε. 
περισσότερα χρήματα (60 έναντι 50 δηναρίων του ψηφοθέτη) τ 

Το πόσο μεγάλη ή μή σημασία, δινόταν στο έργο του δημιουργού ψηφιδωτών και 
μωσαϊκών κατά την παλαιοχριστιανική περίοδο ίσως φαίνεται από την επιγραφή, tn 
οποία βρεθηχε σε ένα δάπεδο, στο παλάτι του Τιριδάτη του Μεγάλου, βεσιλέα τ 
Αρμενίας, όπου µας έχει σωθεί ψηφιδωτή διακόσμηση. Είναι του 3°" μ.Χ. αιώνα και gi 
αυτήν διαβάζουμε: ΜΗΔΕΝ AABONTES HPTAXAMEOGA ", 
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THE POWER OF FRIENDSHIP 
IN THE MIDDLE BYZANTINE PERIOD(*) 


By 
Anthoulles A. Demosthenous 
M.A. (Athens Univ.), Ph.D. cand. (Aegean Univ., Rhodes) 


A significant section of Byzantine studies is the examination of the private life of 
he Byzantines a part of which is personal relationships. In this paper we will attempt 
to demonstrate the factors that defined the kind, the quality and the general characte- 
- ristics of the Byzantine friendship in the Middle Byzantine period. 


Definition 


Every human relationship has a great value and importance and consequently, 
. power. Love is the emotional element which creates strong feelings of support, protec- 
“tion and affection.' Friendship is one of the most pure kinds of relationship. According 
to social psychologists the motivation of a person to create such a bond with another 
person must be without any self-interest at all. Because "friendship" according to them 
*is dinstinguished from other types of primary relationships by its voluntary nature. We 
hose our friends but not our relatives, for example. Friendships are not supported by 
institutional structures, blood ties, or social arrangements. A friendship survives only 
through the special efforts its members make, to continue the relationship. This makes 
friendships more vulnerable and less stable than other primary relationships, but this 
voluntary quality is highly valued. When a friend helps us out in a difficult time, we are 
especially touched because we know he or she chose to help us". 

According to E. Patlagean's definition, friendship is a relationship between two per- 
ns, Which excludes any connection of blood, ritual or spiritual bonds* So we shouldn't 
-confuse friendship with adelphopoiia, spiritual kinship or other kinds of relationships 


THE CONCEPTS OF MOSAIC AND "ΨΗΦΙΔΩΤΟ"ΙΝ THE BYZANTINE AR 
by Alexandra Stefanidou 


The present study looks into the roots of the words mosaic and "ψηφιδωτό" and. 
defines the meaning and the possible differences of the two words. There is alsó à 
citation of other synomym words. Ξ 

There is a retrospective reference of these meanings in the late antiquity, the 
Byzantine East and the Medieval West. 

The professional categories, whose task was associated with the creation of mosai 
and "ψηφιδωτά" as well as the possible differences between them, arc also specified; also 
the rights and the rewards of the specific professional categories. 


= “This essay is based on my paper given in the International Medieval Congress (July 2003, Leeds) 
entitled “The power of friendship in the Middle Byzantine Period". 
1; In ancient Greek the word φιλία (friendship) originates from the verb φιλῶ (I love). In Latin the 
- word amicitia (friendship) originates from the verb amo (I love). D. Moss, “St. Anselm, theoria and the 
convolution of sense", Radical Orthodoxy, ed. J. Milbank - C. Pickstock - G. Ward, London 1999, (pp. 
127-142), 127. 
«02: 1A. Wiggings- B.B. Wiggings- J.V. Zarden, Social psychology, 1994, p. 345, See also A.P. Cheater, 
ocial anthropology, London- New York 1995, 188 ‘You can choose your friends’, the English say, ‘but 
"not your relatives’, thus distinguishing voluntary from ascribed relationships. But in many societies, 
friendship is not completely voluntary. ‘Bond friendship’ has often been confused with kinship (as 
pseudo-kinship' or ‘ritual kinship’ or ‘blood brotherhood’), precisely because of its contractual, ascrip- 
ive and sometimes hereditary nature. 
::3; E. Patlagean, “Byzantium in the Tenth and Eleventh Centuries”, A history of private life from pa- 
-gan Rome to Byzantium, ed. Ph. Ariés- G. Duby, Harvard 1994, (pp. 551-641) p. 613. 


12.Π. ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ - ATZAKA, όπ. 1987, o. 34-37. 
13. T. ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ, óx. 2003, o. 16. 

14 T. AZHMAKOTIOY AOY - ATZAKA, ón. 1993, o. 66-67. 
15, TI. ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ - ATZAKA, ón. 1987, o. 33. 
16. T. ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ, óx. 2003, o. 14. 
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fluenced the thought and life of the average citizen of Byzantium, I was interested i offering caused by the absence of Ὃ ας. pae cain) to cd realos believed 
the spiritual climate of the time. In theocratic societies such as the Byzantine, th oretically, in his life he always acted to the direction of satisfying his very own 


terest That's why he denied helping his master and close friend John Mauropous be 
rests. 


dominant theological thought of the time defines the overall atmosphere and i : : i 
i 5 Ῥ influences fled from Euchaita to Constantinople where he was sent as a bishop -something 


the kind of relationships between people. Advice in the sermons of the most popüja A i fraid of losi h f th 
theologian of the 11 century, Symeon the New Theologian, provides a great example! ery unpleasant to him. Psellos was a rat ο osing the support of the emperor 
By far the basic axis of his sermons were apathy, meaning devotion towards the sacřed stantine ΙΧ Monomachos in any meaning by speaking for Mauropous. So, Psellos 
and indifference towards the worldly things which cause sin. In his 6" speech apathy j d absolutely nothing te help his friend e ο Steontin uous “requests: 
for one more time referred when he states: “Those who strive spiritually, must avoid the sequently, the behavior of Psellos provo ος, ο. τν accuses 
cosmos" 5 The content of the word “cosmos” is given to us by the same theologian πι of negligence in letters, that he sends to 3 h pupi E aie He, fs course 
“Cosmos I name the present life which is temporary, all this that God placed all around wers him in a diplomatic oe ote " pedi » oth, i Λη. gms > 
us, and which must be avoided, which is father, mother, kindred, relatives and cates that they both acted bie ΗΝ dd Sb experience ΗΝ hab they said tn. 
friends", Symeon writes. The trend of the time is clear. According to Symeon, who ir praises about the value kn the greatness top τ Ps " ped -— 

represents this widespread tendency, friends are an obstacle to the road to the kingdom In this time of immorality it doesn't seem curious that Psellos managed to survive in 


of Heaven. He teaches that friendship is almost a sin as a part of the “cosmos”. He palace ruled by i {κ d ES PR TN nigel ο... Ὃν 
probably believes that friendship of his age has no similarity with friendship in the ten testimonies. In the Life οἱ yri ileotis y impor! piece o 


time of Jesus Christ who praised friendship. formation. He quotes: Whatever friends of the kings did not have the courage to say 
fore the kings, they wrote it in the books". Psellos had taken care to exhaust all his 


flattery in the praises, which he wrote as well as all his poison in his Chronography. 

‘The standard repeated clichés are abundant in the rhetoric texts of 11" and 12" cen- 
tury, As we have seen in the case of Psellos, the idealization of friendship is a topos. 
his ig obvious in many cases as in the case of the funeral speech that Theodoros 
exapterigos wrote (1170ca.-1240ca.) for his teacher Stephanos Chorigetopoulos in the 
ear 1200. He states: “what kind of consolation can I think for so much pain? What do I 
mourn for first -youth and what it entails, removal from parents, deprivation from 
ends? Oh abhorant Death!”?! In this case we see also another topos, this of the rheto- 
c grieving for the absence of a beloved friend, either he is dead or just he is far away. 
In addition, this kind of topos is a common phenomenon also in the Byzantine epi- 
stolography.” The examination of the letters of archbishop of Ochrid Theophylactos is 
an excellent example to show such a widespread phenomenon in the circles of literate 
- elite As M. Mullet observes, Nicholas Anemas and John Opheomachos are friends of 


IV. Rhetoric and politics 


Rhetoric texts are another factor which helps us out to reveal the institutional matrix 
of the time. We will demonstrate that rhetoric is the cover of the emptiness of the time. 
This is obviously enlightened by some writings -and especially the poem “De amiciis"- 
of Michael Psellos, a great scholar of Byzantium”. In that the author expresses the 


15. A.P. Kazhdan, People and Power in Byzantium. An Introduction to Medern Byzantine Studies, 
Washington 1982, 26 ff. - V. Krivošein, "St. Syméon le nouveau Théologien et Nicétas Stéthatos; 
Histoire du texte des Catécheses", Akten des XI Internationalen Byzantinistenkongresses, München 
1960, pp. 273-277. 

16. Symeon Le Nouveau Theologien, Thaités théologiques et éthiques, v. 1-2, ed. J. Darrouzes, Paris 
1966-1967, v.2, sermon no. 6 (pp. 120-155), p. 124.49-51. Ὁ γὰρ τῶν κατὰ Θεὸν ἀγωνιζομένων σκοπὺς 
τοιοῦτός ἐστι, πρῶτον μὲν ἐκφυγεῖν κόσμον ἅπαντα καὶ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ. See also sermon no. 6 (pp. 
120-155), p. 124.49-51.«O γὰρ τῶν κατὰ Θεὸν ἀγωνιζομένων σκοπὸς τονοῦτός ἐστι, πρῶτον. μὲν. 
ἐκφυγεῖν κόσμον ἅπαντα καὶ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ». Ὁ φεύγων τὸν κόσμον, ὅρα μηδαμῶς δῷς σὴν ψυχὴν. 
εἰς παράκλησιν κατ’ ἀρχάς, ἐν αὐτῷ τὰς οἰκήσεις ποιούμενος, εἰ καὶ πάντες σε τοῦτο ποιεῖν ovyyev 
καὶ φίλοι καταναγκάξουσι. Τοῦτο γὰρ αὐτοῖς οἱ δαίμονες ὑποβάλλουσιν, ὅπως thy θέρμην. 
ἀποσβέσωσι τῆς καρδίας σου, εἰ γὰρ xol μὴ τελείως ἐμποδίσαι σου τὴν πρόθεσιν δυνηθῶσιν, ἀλλά γε 
χαυνοτέραν ταύτην πάντως καὶ ἀσθενῆ ἀπεργάσονται..ΤῊν παρὰ τῶν γονέων καὶ ἀδελφῶν καὶ pi- 
λων Gov θλῖψιν ὁρῶν διὰ σὲ γινομένην, γέλα ἐπὶ τῷ ὑποβάλλοντι ταῦτα ποικίλως κατά σοῦ γίνεσθαι 
δαίµονι..., sermon no. 4 (pp. 8-77) p. 22.192-193. Τούτων οὖν οὕτω Χριστοῦ χάριτι γενομένων, καὶ τῆς. 
ἀγνοίας καὶ τοῦ σκοτασμοῦ τῆς φιλίας τοῦ κόσμου ῥυσθεὶς... 

17. Symeon Le Nouveau Theologien, Thaités, sermon πο. 6, p. 124.51-55 Κόσμον δὲ λέγω τὴν 
παροῦσαν ζωήν, ἤγουν τὸν αἰῶνα τοῦτον τὸν πρόσκαιρον, τὰ δὲ τῷ κόσμῳ, τὰ περὶ ἡμᾶς πάντα ἅπεῤ 
Χαταλιμπάνειν ἡμᾶς ὁ Λόγος διακελεύεται, ἀφ᾽ὧν καὶ φεύγειν ἐκ παντὸς χρή, οἷον ἀπὸ πατρὸς καὶ 
μητρός, ἀδελφῶν τε καὶ συγγενῶν καὶ φίλων. 

18. .. μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχῃ ἵνα τις θῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ 
(John, 15.13). cia a ser ad . μα. i 

19..Michael Psellos, Poemata, ed. L.G. Westernink, Leipsig 1992, pp. 460-461 Πόνος πόθος πᾶς, εἰ δὲ E, Mulet, realty in eB a nbn of exile”, Originallity in byzantine 
καὶ χρηστοῦ νέου! πόνος τετραπλοδς, εἰ δὲ καὶ φιλουμένου// πόνος δεκαπλοῖς, εἰ δὲ καὶ φίλου πλέον/ 33. Μ. “Mullett Theophylact of Ochrid. Reading the ας οἳ o Byzantine archbishop, Birmingham 
πόνος πόσος. ῥάγηθι φιλῶν εἰς δύο/ πόνους δεκαπλοῦς wh φέρειν ἐξισχύων./ τῷ φιλτάτῳ γέγραφα - 1997. 3 : i 
ταῦτα δαµρύων/ δάχρυσιν, οὗ μέλανι, ταῦτ᾽ ἐγεγράφειν». Also in another case he whrites: Πρὸς tive 


ἄλλον. κινήσω χεῖρα xat κάλαμον; πρὸς τίνα ἄλλον τὰ τῆς γλώττης διαλύσω δεσμά, ἥτις τοσοῦτον 
χρόνον τῇ ἀφασίᾳ ἐδούλευσε: πρὸς τίνος ἄλλου γραφὴν ἀντιγράψω καὶ τοῦτο δὴ τὸ ἔπος ἐπάσω βάλλ᾽ 
οὕτως, φίλη κεφαλή, al κεν τοι φόως ἑτάροια γένοιαν See also Michaellis Pselli scripta minora magnam 
ad huc inedita II, ed. E. Kurtz- F. Drexl, Milan, I-II, 1936-1941, p. 4. For Psellos see E, Kriaras, “O Μιχα- 
ἡλ Ψελλός», Βυζαντινά 4 (1972), pp. 53-128 - Oxford Dictionary of Byzantium, v.3, New-York -Oxford 
1991, pp. 1754-1755. 
20. Vie De Saint Cyrille Le Phileote, p. 119 ἅπερ οἱ φίλοι τοῖς βασιλεῦσιν οὐ θαρροῦσι παραινεῖν, 
αὔτα ἐν τοῖς βιβλίοις γέγραπται. - P. Magdalino, “Aspects of twelfth-century Byzantine Kaiserkritik”, 
Speculum 58 (1983), pp. 326-346. 

21 Ανέκδοτοι βυζαντινοί επιτάφιοι, ed. A. Sideras, Thessalonica 1991, (pp. 225-246), p. 243.11-15, 
ἵνα γὰρ ἂν καὶ ἐμηχανήσω παραμυθίαν ἐπὶ τοσούτοις τοῖς ἀλγεινοῖς, Ἡ νεότης, ἢ ὑπὲρ αὐτὴν φρόνη- 

ὁ ὑπὲρ αὐτῆς λόγος, ἡ ὑπὲρ λόγον σπουδή, τὰ τῆς ἐκδημίας, ἡ ἐκ τῶν συγγενῶν ἀποικία, ἡ τῶν 
Φίλων στέρησις, ὁ ἐλεεινὸς θάνατος 
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Theophylactos. His two friends (the first is called a true friend, φίλο 


d αληθινός) They are a substantial ingredient of their daily life. Reading - 


d is era. th : η 
peared as officials in Bulgaria, Anemas finally leaves Ochrid. Theophylactos sh ntines Mn Byzantine epistolography of the 11 and 12 τ tin η 
clearly, from his letters to Anemas, that he misses terribly his friend, Beyond the su ae Pigonites asking his friend Michael Choniates a favor a dd ee 2 
of this sentimentalism, we reach the conclusion that in comparison to the writing ms P his true feelings towards his friend (φιλίας ον i παπα consi- 
Psellos, who was the teacher of Theophylactos, the perception of rhetoric grieving f iliar to the Byzantine concept of friendship in 11 an ares sane a 
far away friend is a topos in Byzantine literature, a part of which is of course, the fam! fact that also Joannes Tzetzes, a scholar of 12 century asks a : ss 
ters of the scholars. The following comparison between the letters of Theophylacto, p ιο feelings by giving his help to him in order to obtain the throne of a d 


iS diea : ; ; il -as Pigonites did- 
Anemas and the letters of Psellos to Romanos is indicative. 7 wanted to become a bishop and almost with a blackmail -as Pigonites di 
eS. 


; s bi friend of his. 
: ~ 1 help of the anonymous bishop who was a 
zobviously- substantial h ai ir exi tual 
Theophylactos to Anemas Psellos to Romanos X ute doubt that friendships had main ο αλ penal 
5 PRT FOE a Y E aon es UT erve the vital interests of the two parts. This 
-Ἀληθῶς μὲν ἀνιᾶται Φίλος ἀληθινὸς sen σὲ τὸν ἀληθῆ καταφεύγω φ S pyzentians ἀνα from the 4" to the 15" century. "em 
τοῦ φιλουμένου στερούμενος. λον. ο st, as Eric Limousin showed, the 9" and 10" centuries do not resemble wi 

-ἀνδρῶν ἐμοὶ φίλτατε καντεῦθεν καὶ «Ei καὶ τἆλλα μοι περὶ φιλίαν ὥς nconta "explains the fact that while the letters of Leon Synadis were 100% and 


τ f “pure friendship”, the respective 
R at 66,7% belong to the type of “p $ 
τας Psellos and Theophylactos are 42,9%, 35,7% and 25%. The 


ποθεινότατε, μὴ πάνυ τοι αἰτιῶ τὴν διά- | εἰπεῖν καλῶς ἔχει thy σὴν λογιότητ 

στασιν μηδὲ τὴν τοῦ ποθουμένου | κῦρι µου, ἀλλὰ τό γε μὴ συνεχῶς Hi i friendship had greater importance 

ἀπόταξιν...΄ προσβλέπειν οὐκ εὐτυχῶν καὶ τἆλλα is clear. So 9° and us ωρα, ος from the 11^ century 
2 "e 1j 1 ς na E 
ἀτυχεῖν ἔοικα... ae han the assurance of personal interests an perso Ῥ 

-μεῖξον δὲ πάντως τὸ ὁρᾶν ἡμᾶς τῷ «πλὴν ἀλλἡμεῖς μὲν (εὖ Tog rhen the climate seems to be reversing”. 

vot, οὗ καὶ σωματικὴ δεῖται ὅρασις... εὐδαιμονίαν ἡγούμεθα καὶ μακαριότη- 

τα τὸ τῆς σῆς ἀεὶ γίνεσθαι pews. 


| Social difference 


he institutional matrix has to do also with the perception of E hierarchy ana 
ity In this point we can trace the factor "inequality"". Let's talk about the 


We can trace at least three clichés, The flattery (true friend), the desire for hi al ; : g 
company, the need for visual contact, The commentary of Patlagean on this, is rathe μασ between the courtier Gregorios Antiochos and patriarch Basil ο. 
succesfull, She quotes that “today’s reader finds rather disconcerting the ardent if stéreo- ES interpretation of our source, which is a panegyric speech written by Antiochos he 
typed phrases in which letter-writters expressed their feelings about a friend's ab. 4 occasion of the enthronement of Kamateros in the patriarchal ο ie pO 
sence;... They must have been composed in keeping with rules of rhetoric of which they ople, shows the social difference between the two men. In the praise 2 D E 
were deemed worthy exemplars, owing in part to the identity of their authors but Kamateros, who had the most prestigious rank, that of the Ecumenical Pa Ht à a pes 
part, too, I should imagine, to their fine style" tetis being compared to Christ while he is his surrounded by two servants. 


: n --—— —— n ` Ζ, ` Γεν 4 Y ^ > 
V. Genre ; Ξ 32 Michaclis Choniatae, Epistulae, p. 6.37-40 ... ἀλλὰ γὰρ χαίροις μὲν αὐτός, ἀγαπώης δὲ τ τ 
y. ἧττον σὸν ἢ ἐμὸν ἀδελφὸν καὶ περιέποις ἐς ἅπαν συνοῖσον αὐτῷ, οὕτω γὰρ τῆς περὶ ee 
τη ήριον ποιήσομαι τὴν εἰς αὐτὸν εὔνοιαν... κ; . 
ο. νε Epistulae, ed. P.A. M. Leone, Leipzig 1972, Pp 15.1523, p. 16.4-7. e 
lackinailed him by telling him: Ἡγιασμένε µου δέσποτα, ἢ gi reso ως. η κ 
ü d έ à ú σα νῦν καιρὸν ἡμῖν ἐπεισήγαγε T x 
ὡς ἄειρρόως κυβευομένη καὶ μεταπίπτουσα νῦν καιρὸν Wi areal ee. 
π] íc ý t i μὴ τηνάλλως ἤσαν μῦθοι 
ταλαντοῦχον φιλίας ἐπιγνώμονα, δείξεις δὲ νῦν καὶ αὐτὸς Ε ) E 
1 ά D, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν Ú ή ὁλοσχερέστερον χηρευούσης τινὸς ἐκκλησίας 
teva: παρά σοῦ, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν ὑπερλαλήσαις ὁ Y ού x σίας το 
 πυῤήροσνιος en καὶ ὡς δείξαις φιλίαν ὄντως ἀκραιφνεστάτην αν. τ 
ὑγενείας ἐπά i mi i alli i δέ γε τοῦτον ἀεθλεύσας πληρ. S i 
εὐγέγείας ἐπάξιον, and then he promises him an alliance, et : 9 1 -πλη E AOV. 
iy ow is φιλίας σιγῶ, τοῦτο δὲ οὐκ ὀκήσαιμι τρανότερον ἐπιφθέγξασθαι, ὡς μία ποίμνη ἐσεῖτε 
τε σὴ καὶ ἡ Μίδεια. MON E 
! AE Lending “Les lettrés en société: "φίλος βίος” ou “πολιτικός Biog”?”, Byzantion 69 (1999), pp. 


Written testimonies show that personal interests are the main priority in the lives of 


24. Théophylact d’Achrida, Lettres, ed. P. Gaut ieur, CFHB 16/2, Thessalonique 1986, p. 269.1-9. 
Ἀληθῶς μὲν ἀνιᾶται φίλος ἀληθινὸς τοῦ φιλουμένου στερούμενος καὶ ταῦτα. γειτόνων τῷ ποθουμένῳ 
καὶ ὅσον οὐκ ἤδη δράττεσθαι τούτου οἰόμενος καὶ τὴν καρδίαν ἀμύσσεται, Πλὴν ἐπεὶ νοῦς ὁρῇ zal 
γοῦς ἀκούει, φησὶν ὁ πυθαγορικὸς ἐκεῖνος Ἐπίχαρμος, αὐτὸς δὲ ἡμᾶς οὕτως ὁρᾷς, ἀνδρῶν ἐμοὶ pta- 
τε κἀντεῦθεν καὶ ποθεινότατε, μὴ πάνυ τοι αἰτιῶ τὴν διάστασιν μηδὲ τὴν τοῦ ποθουμένου ἀπόταξιν, 
Td γὰρ μεῖζον ἔχων ἀγάπα, κἂν μὴ παρῇ σοι τὸ ἔλαττον, μεῖζον δὲ πάντως τὸ ὁρᾶν ἡμᾶς τῷ νοΐ, οὗ 
καὶ fj σωματικὴ δεῖται ὅρασις - Mullett, Theophylact, p. 183. P 

25. Théophylact d'Achrida, Lettres, p.269.1. 

26. Théophylact d'Achrida, Lettres, p. 269. 6-8, 

27. Théophylact d'Achrida, Lettres, p. 269.8-9, 

28. Michaellis Pselli, Scripta Minora, p. 20. 

29. Michacilis Pselli, Scripta Minora, p. 20. 

30. Michaellis Pselli, Scripta Minora, p. 21. 

31. Patlagean, Byzantium, p. 614- 615. 


35. Equality is absolutely necessary for a pure friendship. Patlagean, FAMEM IM Ses 
36. Grégoire Antiochos, Éloge du patriarche Basil Kamatéros, ed M: Loukaki, ine nae 
:«Κάπειδή σοι μὴ πόρρω τῆς πνευματικῆς ἀγελαρχίας μηδὲ τὴν καθ' ο ος Pd 5n e ue 
οὔμενουν ἔγωγε πάντῃ ὀθνεῖος ὑπαντιάζω oor τὰ νῦν ἐγκωμιαστής, οὐδ ἔξωθεν πό Tv, 
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course such a relationship cannot be considered as real friendship, despite the fact that jonship of emperor Constantine X Monomachos with his courtier Romanos Boilas?. 


for Byzantines this kind of relationships must have been the main one. In this era | Also we can interpret some mentions in Michael Psellos's epistolography as homosexual 
friendship had a clear part in the formation of social networks and political alliances affection to some men of his time. Let's note that these desires existed only in the 
We have to do with a patron-client relationship where “the interaction between patron imagination and probably in the heart of Psellos, who never declared them openly“. 
and client is characterized above all by the simultaneous exchange of different types of. Anyway, our interest shifted to homosexuality to show that the sex-factor or better the 
resources, instrumental and economic as well as political ones (support, loyalty, protec.  homoerotic desire, destroys friendship or to be more accurate and specific, sex-factor 
tion) on the one hand, and promises of reciprocity, solidarity and loyalty on th hanges the character of any relationship to erotic, and of friendship as well. 

other", 
VIII. Conclusion 


VII. The erotic element : Typos(formality), topos and “tears” are the three t’s which are the main characteris- 


- tics of friendship in the period examined. With these three t’s we mean that what gov- 
erned personal relationships was, firstly, austere devotion to protocol and scholastic 
observance of «savoir vivre" amongst the members of hierarchical Byzantine ruling 
class. Secondly, the emptiness of content of words and the subsequent denial from deeds 
which is observed in the 11" and 12" century. Finally, the boundless emotionalism 
which was expressed in tears and intense feelings of sorrow. 

So; where is the power of friendship? Byzantium in 11" and 12" centuries was a 
_world of contradictions. Through the writings of Symeon the New Theologean we saw 
_ spirituality, while through these of Kekaumenos unsafety. Michael Psellos’ life and times 
~ show us hypocrisy, intrigues, political conspiracies and egoism. The epistolography of 
- Theophylactos, Choniates, Tzetzes e.t.c. show the emptiness of the rhetoric topos. These 
were general characteristics of the society, which were reflected, mostly in personal rela- 
“tionships without any doubt. We studied, analyzed and interpreted the sources and we 
- understood that there are some limits that institutional matrix poses to interaction be- 
tween friends. We come to the conclusion that the meaning of the word "friendship" in 
Middle Byzantine Ages has been idealized, but in practice it is only empty words. Real- 
“ity differs a lot from rhetoric. Real power of the friendship lies in the field of political 
alliances and personal interests. A friendship is successful when the friend is taking 
advantage of power of another person in order to climb in the social hierarchy and to 
“achieve a better social economical and political status. Friendship is a way of realiza- 
tion of the “Byzantine dream" which is been summarized in other three t’s: titles, taw- 
- driness and teem of riches. 


Finally, we should say few words about “sex factor”. Firstly, we must note that many 
friendships in history convey a homosexual bond. Especially in ancient Greece most 0 
the tremendously great friendships were homosexual relationships™. Despite John Bos: 
well’s conclusions concerning homosexuality in Middle Ages", we have many reasons to. 
believe that this phenomenon was limited during this period. The Christian legacy -es. 
pecially the letters of St Paul and the sermons of the Fathers of the Church- consider 
homosexuality as a sexual crime and consequently as a deadly sin. We can trace homo- 
sexuality only in the of the medieval society margins”. The social environment was hos- 
tile, of course, but homosexuality didn’t disappear”. We can find its traces in the rela- 


καὶ τῶν αὐθιγενῶν καὶ μάλιστα γνήσιος, ἣν μὲν ὅτε καὶ εἰς φιλουμένους ἀπογραφόμενος καὶ εἰς τοὺς 
δι ἀγάπης ἀπαριθμούμενος, ἡνίμα καὶ πολὺς ἑκάστοτε καὶ συχνὸς ἐμοί τε καὶ τοῖς συμφιλουμένοις ὁ. 
τοῦ Σωτῆρος λόγος ἐκ τῶν σῶν ἱερῶν χειλέων ὑποφωνούμενος: Ὑμεῖς φίλοι pov ἐστέ, τὰ νῦν δέ, ἀλλ᾽ 
ἔμπαλιν τοῖς εἰρημένοις ὁ Σωτὴρ ἐπιφέρει, οὐκέτι φίλοι, δοῦλου μὲν οὖν ἡμεῖς, καὶ χαίρομεν τῇ κλήσει 
καὶ τὴν δουλογραφίαν ἀγάλλομεν xo. πεποίθαμεν πάντες καὶ ἀγαθοὶ καὶ πιστοὶ καὶ τοῦ εὖ κατὰ τὸ 
ἀκόλουθον ἀκουσόμενοι. 

37. Eisenstadt- Roniger, Friends, ρ. 48. i 

38. E. Cantarella, Pandora's Daughters. The role and status of women in Greck and Roman Antiquity, 
Baltimore-London 1981, p. 78 There are numerous homosexual couplings in mythology: Poseidon and 
Pelops; Zeus and Ganymede; Laius and Chrysippus, son of Pelops; Apollo and Hyacinthus, Cyparissos, 
Admetus, and so on. These myths, as a hole, show clearly widespread male homosexuality... - K.J. Dover, 
Greek homosexuality, London 1979 - D.M. Halperin, One hundred years of homosexuality, New York- 
London 1990, see the chapter *Heroes and their pais" (pp. 75-87) p. 77. The implicit ideology in this 
peculiar and dinstictive mode of constructing and representing friendship can be briefly described: 
friendship, it seems, is something that only males can have, and they can have it only in couples. 

39. J. Boswell, Same-sex unions in Pre-modern Europe, 1995 - J. Boswell, Christianity, social tolér- 
ance, and homosexuality: Gay people in Western Europe from the beginning of the Christian era to thé 
fourteenth century, 1980. See for example Boswell, Same-sex, p.l6l..residens of the nations emerging 
from pagan antiquity into the Christian Middle Ages had many reasons to contemn heterosexual 
arrangements, viewed as a terrestrial convenience or advantage, and at the same time to admire same+ 
sex passion and unions -the residual cult of the masculine and masculine attachments to the many 
examples of military martyrs joined at death by their devotion both to God and to each other. All of this 
makes it less surprising that when the Christian church finally devised ceremonies of commitment, some 
of them should have been for same-gender couples. 

40. «οὔτε μαλακοὶ οὔτε ἀρσενοκοῖται... βασιλείαν Θεοῦ κληρονομήσουσι» (Corinth. A'6.10-11): G. 
D. Kaouras, Βυζάντιο. Τα ερωτικά εγκλήματα ναι οι τιμωρίες τους, Αθήνα 2003, pp. 98-115 - K. Pitsa 
kis, “H θέση των ομοφυλοφίλων στην βυζαντινή κοινωνία”, Οι περιθωριακοί στο Βυζάντιο, ed.. 
Μαλτέζου, Αθήνα 1993, pp. 171-269, especially pp. 237-257. 

41. A. Guillou, “Ot επίµεπτοι της λαϊκής συνειδήσεως”, Ot περιθωριακοί στο Βυζάντιο, ed. X. Mak 


ο ο υὔυὔῴθο-- -------- 


τέΐου, Αθήνα 1993, pp. 49-66, p. 65 H αποδοκιμασία κάθε σεξουαλικής παρεκτροπής, θεωρούμενης ὡς 
παράβαση ή απόκλιση από τοὺς γαμήλιους κανόνες και γενικώς από τις μεταξύ των δύο φύλων σχέ- 
-σεῖς, συνιστά -nat αυτό είναι πλέον κοινότυπο- µια προβολή υποσυνείδητων επιθυμιών: παραβίασης 
- των απαγορεύσεων πάνω σε πρόσωπα xov επιδέχονται τιμωρία ακριβώς γιατί «αντιπροσωπεύουν» 
AMV παραβίαση αυτή... 
42, Mullett, Society, pp. 10-11 - 5. Tougher, “Michael ΠῚ and Basil the Macedonian: just good 
- friends?”, Desire and denial in Byzantium, ed. L. James, Aldershot-Brookfield-Singapore-Sydney 1999, 
- (pp. 149-160) p. 151. See also my forthcoming book “Friendship and homosexuality in 11" and 12 
= centuries". 

43. Sce the chapter “The pink letters of Psellos" in my forthcoming book. The erotism of Psellos was 
the theme of the paper of Eustratios Papaioannou given in the International Medieval Congress (July 


τς € Leeds), entitle “Erotic bonds- Gender and power in Byzantine letters: The letters of Michael 
= Psellos”, 
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TABLE The power of friendship in the Middle Byzantine Period 


TYPES OF “NO” FRIENDSHIP 


1°" MEMBER 2 MEMBER BOND BESIDES FRIEND- 
SHIP 


THE ELEMEN 
WHICH CANS πο 
FRIENDSHIP. © yi 

ξ " 
του Μιχαήλ ΣΕ 
ιστολογραφία, EV 


RELATIVE + | RELATIVE + | BOND OF BLOOD OR | NO VOLUNTARY 


+ FRIEND NATURE 
SUPERIOR + 
FRIEND 


LOVER + FRIEND 


+ FRIEND 
SUBORDINATE + 
FRIEND 
LOVER + FRIEND 


CAL BOND 
EROTIC OR SEXUAL WRONG BASIS. 
BOND 


τῶν ατόμων. 


Ἡ ΔΥΝΑΜΗ ΤΗΣ ΦΙΛΙΑΣ ΤΗ ΜΕΣΟΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟ 
του Ανθούλλη Α. Δημοσθένους 


Στη µελέτη αυτή εξετάξονται οι φιλίες των Βυζαντινών µέσα από τις πηγές του 11° 
και 12" αιώνα. Οι αναφορές στον 9° και 10° αιώνα µας επιτρέπουν όµως, να διεὺρύ 
νουµε τα χρογ'κά όρια του τίτλου, Καταρχάς, ορίζουμε το περιεχόµενο της λέξης «φ 
λία» µέσα από τις θεωρίες των μελετητών της κοινωνικής ψυχολογίας και της xoto- 


την ισότητα, την μη υποστήριξη από θεσμικά πλαίσια όπως η συγγένεια -αίματος fi 
αγχιστίας-. Επίσης, η φιλία είναι σχέση που εδραιώνεται µε τις συνεχεις προσπάθειες 
των μελών που την συναποτελούν και. όχι από διευθετήσεις άλλου χαρακτήρα ή από 


τῆς κοσμικής ζωής. H διδασκαλία του Συμεών του Νέου Θεολόγου καθώς και άλλα 
πγευµατικά ρεύματα της εποχής αποτελούν περιβάλλον µη εύφορο για να ευδοκίμή- 
Gov οἱ φιλικές, αλλά και οποιεσδήποτε διαπροσωπικές σχέσεις ουσίας. 


Έτσι τα πράγµατα εγκλωβίζονται σε µια περίτεχνη ρητορική επιφανειακού συναι- 


= οὔ και υπερβολικής µεγαλοστομίας. H πορεία όµως από τη θεωρία στην 
jun ı πολύ. Αυτό φαίνεται µέσα από άφθονα παραδείγματα που θα μπορού- 
am τ ποία κανείς, αλλά κυρίως µέσα από την ενδεικτική περίπτωση της φιλίας 
ος ψελλού και του Ιωάννη Μαυρόποδα. Οι κοινοτοπίες είναι άφθονες στην 
ώ εκείνα που φαίνεται τελικά να επικρατούν είναι τα πολιτικά 
οϊκόνομικά συμφέροντα καθώς και η ματαιοδοξία μαζί µε την ακόρεστη επιθυμία 


FRIEND FRIEND KINSHIP NATURE xat ; 
a a αίγλη καὶ τίτλους. , g " , é 
SPIRITUAL FATHER | SPIRITUAL SON + | SPIRITUAL BOND NO VOLUNTARY. > y καθημερινότητα βλέπει xavévac πως οι φίλοι ήταν µέσα για την κατι πτηση 
+ FRIEND FRIEND NATURE αν των πιο πάνω. Με απλά λόγια ο ένας εκμεταλλευόταν τον άλλο για την 
ή í ά στηρό βυζαντινό πρω- 
| ADELPHOPOITOS ADELPHOPOITOS RITUAL BOND NO VOLUNTARY. πολιτικοοικονομικοποινωνική του αναρρίχηση. Συνάµα το αυστηρό Put [9] 


λλο, οι περίφημες λίστες της πρωτοκαθεδρίας, καθόριζαν τα πλαίσια. των δια- 
1 ὠπικών σχέσεων και οριοθετούσαν την οικειότητα. Τέλος, η ιεραρχία ἥταν αυτή 
POLITICAL + ECONOMI- {SELF-INTEREST E ΠΝ υπόσταση χαι περιεχόµενο στην κολακεία, στον εγκωμιασμό και βεβαίως 
πδήλωση της ανισότητας. Τέλος, η φιλία όπως την έχουµε περιγράψει, μέσα από 
sale ή ορισμό, µπορεί να ανιχνευθεί σε σχέσεις που ομως ακυρώνουν την αγιδιο- 
ιά i προθέσεων, εξαιτίας του ερωτικού στοιχείου που παρεμβαίνει στη σχέση 


| To τελικό συμπέρασμα έχει να κάνει µε τη διαπίστωση ὅτι n υπό εξέταση περίοδος 
- είναι µια εποχή άκρατου αλλά κενού συναισθηματισμού, κοινών τόπων καθώς και 
- επιµονής στην τήρηση των τύπων. Ως εκ τούτων, η σύναψη φιλικών ο ον 

| Χανόνα- δεν απέρρεε από ψυχολογικές ανάγκες αλλά από τις προσωπικές επι ιώξεις 
του καθενός που επιζητούσε τίτλους, φανταχτερή ζωή και αφθονία πλούτου. 
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HE RELATION OF BYZANTINE HISTORIANS TO THE 
LASSICAL TRADITION DURING THE MID-12™ - 15™ 
CENTURIES A.D. 


By 
Spyros D. Syropoulos (M.A., Ph.D.) 
University of the Aegean (Rhodes) 


ABSTRACT: The way that Byzantine historians have dealt with their classical 
colleagues has produced countless arguments without, however, having reached an 
{jsputed conclusion. The aim of the present article is to outline the general ap- 
aches to the subject, reviewing the mainstream theories, and to offer another 
insight in the scope of history’s continuity as a civic genre. 

ΤΗΕ BYZANTINE PERIOD, MID-4TH-15TH CENTURIES A.D. 


From the beginning of the reign of Constantine in A.D. 324, until the fall of the 
Eastern’ Empire in 1453, Greek literature lacked the homogeneous character of the 
arlier periods and was strongly influenced by both Latin and Oriental elements. The 
reater parts of the writings of this period are theological attacking the various heresies 
‘that arose during the first millennium of the Christian era. Thus, St Athanasius in the 
4th century assailed Arianism,' and Leontius of Byzantine (6th century attacked the 
Monophysites." The Cappadocian Fathers—St Basil of Caesarea, St Gregory of Nyssa, 


l Athanasius became bishop of Alexandria around 328. During the Arian controversy, politics 
1ingled: with theology, and each side laboured to win the favour of the Roman emperor Constantine I. 
The Arian party was both influential and very active at the imperial court. Athanasius was exiled five 
times: more than one-third of his episcopate was spent away from his sce. His fifth and final exile lasted 
only four months and ended in 364. He spent the rest of his life in quiet labour at his post in Alexandria. 
The theological battle was practically over, and the victory rested with the cause of Nicene orthodoxy. 
Athanasius was a voluminous writer; of great value are his Discourses Against the Arians, History of 
the Arians, Apology Against the Arians, and On the Decrees of the Nicene Synod. The Athanasian 
Creed was traditionally attributed to him, but this has long been disproved. He died on May 2, 373, His 
feast day is May 2. For Arrianism, see A. Savvides & A. Deriziotes, History of Byzantium. With source 
texts. Vol. Α΄ 284-717 A.D. (3d edition) Patakis, Athens 2001 [in Greek]: 50-52, 54-55. 

2.There is not much information about Leontius’ life. Cf. F. Loofs, “Leontius bon Byzanz, Leipzig 
887, 297-303 and W. Rüganer, “Leontius von Byzanz”, Würzburg 1894: 49-72. 

3, Chalcedon in 451 attempted to steer a middle course between the Orthodox and Monophysite 
ews, The resulting edict did not satisfy the Monophysites, and the controversy continued, the 
Monophysites being supported by the Copts and the Eutychian sect. The Eastern Church, in an effort to 
Suppress the heresy, in the first half of the 6th century excommunicated the Monophysites, who 
thereupon formally seceded from the parent Church, The Monophysites split into two factions over 
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and St Gregory of Nazianzus—were of importance both as writers and as influences OMAN μονος . ; 
Subsequent theology. In the 8th century, the last of the great Greek theologians, St Jol The prestige of Greek as a language of art and learning was so great that the QE 
of Damascus, wrote polemics against the Iconoclasts, as well as one of the earliest bóo man historiography, even by Romans, was written in Greck. Cato the Elder was the 
on Christian dogma, *The Foundation of Knowledge”. Symeon Metaphrastes 
important as the editor of the Acts of the Martyrs, which revised and compared old 
accounts of saints' lives. Numerous hymns were composed by Romanus Melodus andb 
the early Fathers of the Church, particularly by St Gregory of Nazianzus and by Cosm. 
of Jerusalem.* 

Because of ecclesiastical influence, the writing of secular verse declined. An impo 
tant legendary and historical poem, however, was the remarkable popular epic of D 
genes Akritas (10th-11th century), a work that originated among the common peop 
and was spread orally by folk singers before being written down.’ 

Also of importance from the literary point of view were the Byzantine historian; 
critics, and philosophers. Noteworthy among the historians were Procopius, Niceta; 
Choniates, Theophanes Homologetes (“the Confessor”), Michael Psellus, Anna Comnen 
Georgius Pachymeres, John VI Kantakouzenos and the chroniclers of the Fall of Con. 
stantinople (Ducas, Sphrantzes, Critobulus, Chalcocondyles). The greatest of the Byz 
antine critics was patriarch Photius, whose summaries and extracts of 280 classica 
works still extant in the 9th century preserved much that might otherwise have bee; 
fost. In the 12th century, Eustathius of Thessalonica wrote a commentary on the works. 
of classical authors, including Hesiod, Pindar, and the Greek tragedians. Of importance 
among Byzantine philosophers was the highly original thinker Georgius Gemistu: 
Pletho, who introduced Platonic philosophy to the Italian Renaissance. The distinctio; 
between historians and chronographers has been adequately explained by E. Christo. 
philopoulou, however, it shall not inform the more general approach of the present arti. 
cle.’ As Roger Scott has argued "Byzantine historiography is still history written with 
purpose and plan, history that presents an argument, however mystifying it may be"; 
R. Browning has summed it up nicely, by saying that chronographies were composed 
not only to educate, but also to entertain and they were addressing people who were 
somewhat cultivated, without being influenced by the high culture of those who had. 
studied the ancient world.” 


pressed by the work of Thucydides, developed a brilliant Latin style that com- 
I reflections with acute psychological insight.” His political analysis, based 
ion, was to have a long and pervasive influence on historical writing. 

same time, Cicero (106-43 B.C.), although not a historian, defined the prevailing 
aie f historiography in terms of stylistic elegance and traditional moral standards 
ας to the events of public life." Latin historical writing continued in this mode 
p 


της 12 
with Livy, Tacitus, and Suetonius. 


C) imp 
bined ethical re 
n human motivat 


THE EARLY CHRISTIANS 


The writers mentioned thus far (with the exception of Josephus) were all pagan, and 
heir works were entirely secular in subject and point of view. Educated pagans consid- 
„red speculation on human destiny and moral questions beyond those directly applica- 
fie to political life the proper work of philosophers, not historians. ` During the 4th 
century A.D., however, with the conversion of Emperor Constantine the Great, Christi- 
anity attained legal status and increasing influence in the Roman Empire and intro- 

ced new subjects and approaches to history. Eusebius of Caesarea wrote an ecclesias- 
tical history (c. A.D. 324), tracing the growth of the Church from its origins, through 
generations of persecution and martyrdom, to the triumphs of his own day. This radi- 
cally new kind of history ignored the traditional classical restrictions of subject and 


1] 34-5. . e - 
mt Little is known for the early life of Sallust. However, his brilliant political career and his rich 


cholarly works are well documented in E. J. Kenney & W. Ε. Clausen (edd.), The Cambridge History of 
Clasical Literature. 11: Latin Literature, Cambridge University Press, Cambridge 1982 [here used the 
tranlastion in Greek by Th. Pikoula & A. Sideri-Tolia, 3 edition, Papadimas, Athens 2000}: 371-86. 

«C11. On Cicero, see E. J. Kenney & W. E. Clausen, op. cit., 321-69, 373-4, 377, 

“42. On Tacitus, see E. J. Kenney & W, E. Clausen, op. cit, 35-6, 1063. On Livy, see E, J, Kenney & W. 
Clausen, op. cit., 1069-72. On Suetonius, see E. J, Kenney & w B, Clausen, op. cit., 888-92. A 

13 Despite the political and economical crisis after and during the 4 ο. A.D. (cf. Runciman, p. 64f 
- [Gk. Edition]), spiritual life, less dependent upon economical funds, carried on its course with impressive 
results. The University of Constantinople had been reopened towards the end of the 13 ο. by Theodoros 
Metochites. He inspired a line of brifliant personalities, amongst whom was the historian Nicephoros 
“-Gregoras, the philosophers Demetrios Kydones and Gregorios Akindynos and the mysticist Nicolaos 
Kavasilas. They all had arguments amongst themselves, just like the Greeks for over 2000 years had 
argued about the contradicting doctrines of Plato and Aristotle, The argued about semantics and logic. 
“The Orthodox tradition was sensitive to philosophy. Part of the educated clergymen believed in the 
= philosophical education. They used Platonic terms and Aristotelian methodology but their philosophy 
was apophatic. They preached that philosophy was unable to solve the divine problems since God was 
beyond human knowledge. By the middle of the 14" c, there was a great commotion, since some of these 
philosophers attached against the traditional mysticism of the Church. For more details, see J. 
Meyendorff, Introduction al’ etude de Grégoire Palamas, Paris, 1950. Also, see Savvides & Deriziotes, 
Op.cit., 87-8. i 

14. On Eusebius, see E. Christophilopoulou, op.cit., 80, 996, 115, 131- A. Vasiliev, op. cit., 66, 69, 71, 
153; 


controversies regarding the incorruptibility of Christ’s body. After 560 a third faction, the Tritheisis, - 
arose; they interpreted the three persons of the Deity as three separate Bods and hence were regarded b 
the other factions as heretics. Cf. Savvides & Deriziotes, op.cit., 92-94, 

4. See A. Savvides (ed.) Encyclopedic Prosopographical Lexicon of the Byzantine History and 
Civilization, Athens (1996-8, cont.), for biographical details of the aforementioned. 

5. A. Vasiliev, History of the Byzantine Empire, 324-1453, here used the translation in Greek by D. 
Sabramis, Bergadi edition, Athens 1954: 457-9, 

6. Laonicus Chalcocondyles is considered to be one of the finest examples of how someone coüld 
"study the ancient language literally, without fathoming its spirit". A. Vasiliev, op. cit., 871. 

7. For details of the distinction between historiography and chronograhy and a detailed 
bibliographical account, see E. Christophilopoulou, Byzantine History, vol. 1, 324-610 (2" edition); 
Vanias, Thessaloniki 1992 (in Greek]: 61-9, 180, 264. 

8. R. Scott, “The Classical Tradition in Byzantine Historiography" in Margarct Mullet & Roger Scott 
(edd.), Byzantium and the Classical Tradition, Centre of Byzantine Studies, University of Birmingham, 
1981: 68. 

9. R. Browning, The Byzantine Empire ( A.D. 500-1453), London 1980 [transl in Greek, Athens 
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style. Eusebius described religious life, books, and ideas, and people of no political im: 
portance; he included a great deal of documentary evidence and considered the majoi 
questions of human existence. Such mingling of secular and religious history with moraj 

interpretation on the largest scale had its only precedent in the Old Testament, where - 
the relation between God and human kind was seen in historical terms as a covenant 
between Jehovah and Israel worked out over centuries of national history of the Jews. 

Built on this foundation, Christianity too was a religion with significant implications 
for the interpretation of human history. It was predicated on the junction of divine and 
human realms over a clearly demarcated historical span—the life of Jesus Christ. and 
thus developed doctrines of the religious meaning of historical time and the operation οἱ - 
the divine in history. In the 5th century, Paulus Orosius? reinterpreted Roman history 
from a polemical Christian point of view, and St Augustine of Hippo, in his De Civitate 
Dei (City of God, A.D. 413-426), conceived of far more complex and subtle relations 
between Christian and secular history. '* 


centuries, to their classical predecessors has been a matter of great controversy. Opin- 
ions vary from the denial of any analogy regarding the methodological approaches be- 
wee classical historians and em inent researchers of Byzantium, "1ο the acceptance of 
* a very conscious use of the classical tradition by the Byzantine historians, which was 


»2 


also very "desirable". -—- 
- "As usual the degree of mimesis depends on the intellectual level of the author: Pro- 
Ξ copius in the prooimia of his three works used Herodotus, Thucydides and Diodorus, 

mixing freely several lines of thought. Some chroniclers took over the ideas of their 
models in a less sophisticated manner. AS is well known, Theophylact Simocatta in- 
cluded a dialogue between the personifications of Philosophia and Historia to precede 
“the prooimion of his work." While this was not mimesis ofa specific autbor, it was ap- 
plying the topos of prosopopoiia, learnt in the school of rhetoric, for a practical purpose. 
An interesting element of mimesis is the transfer of scenes from classical authors 
into Byzantine historical works. Priscus reports on the conquest of Naissos by the Huns 
-in 441 in formulations reminiscent of Thucydides’ account of the conquest of Platea (1I. 
755) One is at first inclined to doubt that the Huns used siege engines, on this occa- 
sion; but a remark by Procopius about the Sabiri makes it likely." Similar things can be 
- said about the description of the plague in Procopius and John VII Kantakouzenos. Bor- 
"rowings in the style from Thucydides by no means imply that either Byzantine has not 
reported the facts correctly. In the case of Kantakouzenos this can be supported by a 
"comparison with the section where he imitates to a large extent the chapter on stasis 
(revolution in Kerkyra, IH. 82) by Thucydides. While a number of sentences is taken 
over almost literally, Kantakouzenos does this only to lend more weight to his own de- 
-- scription of the situation at the beginning of the civil war with the Palaiologoi at the 
end of 1342. The borrowed and the actual are mixed so thoroughly that the *emperor 
Kantakouzenos" (basileus Kantakouzenos) occurs twice within the context of phrases 
_ from Thucydides. To the reader “it was a pleasure to recognize the borrowing of Thucy- 
dides (who is not mentioned)", and Kantakouzenos could make his own experience 
appear more important.” This opinion is also shared by Roger Scott, who suggest that 
“his (ie. Kantakouzenos) Thucydidean imitations are really part of this seif- 
advertisement, another way of parading his own worth and distinction”.”” 

According to Herbert Hunger, these historical exempla are less frequently found in 


BYZANTINE HISTORIOGRAPHY AND CLASSICAL TRADITION 


Despite notable cases of conscious effort to alienate itself from the burden of the 
classical/pagan tradition of classical Greece, the teachings of ancient Greece were not 
lost on the scholars of Byzantium." Plato was regarded as an undeniable asset to the 
world of logos - as much as the undisputed Homer. This is obvious in the passing re- 
mark of, even if it was used as part of an analogy, in order to emphasize the cultural 
importance of Constantinople for the preservation and protection of the whole of west: 
ern Christianity, '* History, as one of the foremost civic genres and potentially instruc- 
tive - as well as political - form of writing, came to the focus of those who wished to 
study the continuity of historiography up until the Byzantine era. 

The interest in the relationship between classical Greek and Byzantine historiogra- 
phy arose around the turn of the twentieth century, when Heinrich Lieberich investi: 
gated the extent to which Byzantine historians in their prooimia imitated classical 
predecessors, especially Herodotus, Thucydides, Polybius and Diodorus. '? : 

The relation of the Byzantine historians, especially those of the twelfth to fourteenth 


15, A. Vasiliev, op. cit., 90, on Orosius. 

16. A. Vasiliev, op. cit., 100-1. 

17. There was an effort to “filter” the positive teachings of ancient Greece. See Savvides & Deriziotes; 
op.cit., 90: “Just as the Roman Law remained the basis of the legal system and of the legal consciousness 
of Byzantium, thus the Greek civilization remained the pillar-stone of its spiritual life. Greek science 
and Philosophy, Greek historiography and poetry, comprise the educational material of even the mos 
pious Byzantines" (translation in English: S. Syropoulos). 

18. Pius Il, Opera Omnia, 716-7: the legate of the Pope in Germany, Aineias Ἁγίνίο Piccolomini; 
characterized the fall of Constantinople as “the second death of Homer and Plato”. It was added as à 
remark to the letter that Frederic the Third addressed to the Pope, in order to express his dismay for the 
fall of Constantinople. Aineias acted as the secretary of Frederic, who was interested in promoting the. 
protection of Hungary, where his young cousin Ladislav ruled. Cf. S. Runciman, The Fall of 
Constantinople 1453, Cambridge Univers ity Press (here used in the Greek translation by N. Paparrodos, 
ed. AEK/TEZ, Athens 1983: 217-8). 

19. H. Liederich, Studien zu der Proémien in der griechischen und byzantinischen 
Geschichtsschreibung, I: Die byzantinischen Geschichtsschreiber und Chronisten, Progr. Realgymn: 
Munich, 1900. 


20. See Roger Scott, “The Classical Tradition in Byzantine Historiography” in Margaret Mullet & 
-: Roger Scott (edd.), Byzantium and the Classical Tradition, Centre of Byzantine Studies, University of 
Birmingham, 1981: 61-74, 67. 

21, See G. Moravesik, “Klassizismus in byzantinischen Geschichtsschreibung", Polychronion, 
Festschrift F. Délger 2. 75. Geburtstag, Heidel herg 1966: 366-77. 

{5.22 E. Christophilopoulou, ορ. cit., 2434, 313, 318, 327. A. Vasiliev, op. cit. 228, 

15:23. On the Huns, see A. Savvides, Huns, Byzantium and Europe, Goulandri-Horn Foundation, Ath- 
| ens 2000 [in Greek}: pp. 29-35. 

15:24. G. Moravesik, op. cit., 370, 

25. H. Hunger, “The importance of rhetoric in Byzantium”, in Margaret Mullet & Roger Scott (edd.), 
Byzantium and the Classical Tradition, Centre of Byzantine Studies, Un iversity of Birmingham, 1981: 
35-47, 44, 

26 H. Hunger, Die Hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, I (Handbuch der 
Altertumwissenschaft, ΧΙΙ. 5. 1) Munich, 1978: 296, 

27. R. Scott, op. cit., 72. 
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, relatio! 


Byzantine historiography than, say, extracts and analogies from mythology. "They are 
used by historians like Psellos and Anna Komnene for the purpose of glorifying certa 


emperors, as models or as fictitious early ancestors", 

Another interesting example is that of one of the last Byzantine historians, Laonikos elude to the Vandal War, Procopius has a curious wise-adviser se- 
Chalkokondyles. His main theme and distribution of emphasis are both derived from tinian, eager to send an expedition against the vandals, is advised against it 
Herodotus. Both authors, when describing the great struggle between Greeks and ba ence. ers padocia who persuades him to abandon his plans. But then Justinian is 
barians, direct most of their attention to the enemy: Herodotus to the Persian: by John d Pho who tells him of a dream in which God assured Justinian of victory. 
Chalkokondyles to the Turks. Just as Herodotus considers the Persian attack to be'e. , ited D of course, now changes his mind once more and the Vandal expedition takes 
venge fro the sack of Troy, so Chalkokondyles connects the sack of Constantinople by jystinian, ius’ model is the opening of Herodotus VII, where Xerxes is dissuaded 
Mehmed II with the Trojan War.” Apart from this mimesis of Herodotus, which con. ce. Procop 


E p i i viser Artabanus, but is subsequently con- 
cerns the main theme of the work, we find a more subtle mimesis of Thucydides. The rom his ek v bellowing pe me wiro aan he believes were sent by τα New, the 
introduction of the author himself at the beginning of the work is taken from the attic ced ol oe is common enough in ancient historiography. But the adviser is 
model. In addition there are many phrases and words borrowed from Thucydides’ his. ! e-adviser d the ruler who disregards the advice is wrong. Procopius may appear 
torical work by Chafkokondyles." In a similar way to Chalkokondyles, Zosimus, one of ]ways right, a it here. But Professor Hunger has pointed out the delight which a Byz- 
the earliest Byzantine historians, chose an ancient model for the basic concept οἳ Ἡ o have reversed | 


. : : 33 
A x ience took in catching classical allusions. 
work: Polybius had described the quick rise of the Romans to become the leading power aa and Anna Komnene (12" c. A.D.) are notorious for using historical exempla 
in dude ο... wanted to show the downfall of the Roman Empire ἃς or tlie purpose of glorifying certain emperors, as models or as fictitious early ance- 
caused by the spread οἱ ristianity. 


The 6" c. A.D. is a period where the arts, in general, received much attention from 
Justin, who was an emperor deeply interested in history." Justin’s reign became the 
source of inspiration for many a historian around this period, some of whom were more 
deeply influenced by the tradition of ancient Greek historiography. : 

The most famous historian of that period is undisputedly Procopius. His task ας α. 
historian becomes easier and best researched because of his position as an advisor and 
secretary to the general Velissarius. 

First his preface to the Persian Wars. This, as has often been observed, is a farrago of 
Herodotus and Thucydides. And just as Thucydides had justified his subject as the 
greatest war by slighting the strength of armies in the Trojan war and later, so Pro: 
copius justifies the claims of the Justinianic wars by pointing to the improvement in 
armour. But from the vantage point of the sixth century A.D., his comparison is still 
only made with the armour of Homeric times. To add to this absurdity, Procopius, fol-- 
lowing Thucydides, sketches in a century of historical background to his main subject 
But he does this by a series of highly enjoyable, if uninformative, Herodotean-like talés- 
about the Persians. I would like to rescue Procopius from the charge of stupidity by sug- 
gesting that he is in fact playing a sophisticated game by poking fun at his classical 


His prologue makes highly enjoyable light reading, but is not meant to be taken 


dels. his kind of game can only be played once. We are at the end of the 


seriously. But t 


34 
tors” = j 7 ; , . i 
The classical tradition survived in the works of Byzantine historians also in the form 


of un-acknowledged quotations. Eustathios and Niketas Choniates - for some, the lea- 
- ding historians of the 12" c. A.D. - have often resorted to the borrowing from classical 
-quthors. Niketas Choniates was a master in composing combined quoatations. am 

"With Kantakuzenos, we have a conscious imitator of Thucydides. The description of 
the plague in Athens in the fifth century B.C. has proved useful material-style for Kan- 
aküzenos, who describes a similar situation in the 14" c. A.D. Hunger, also points out 
- the similarities in the description of the evils that derive from civil wars and the ac- 
"count of the revolution of the zealots in Thessaloniki, in which Kantakuzenos makes 
good use of Thycydides’ account of stasis in Kerkyra. 


CONCLUSIONS 


However, if we try to summarize the essence of the differences between ancient 
- Greek and Byzantine historiography we could do much worse than turn to Roger Scott, 
ΝΤΟ argues mainly that “the Byzantine approach to the writing of history after the 
seventh century was fundamentally different from that of the classical Greek historians; 

that the distinctive features of Byzantine historiography had begun to develop even 
- earlier; and that the imitation of classical writers is no more than a way of adorning the 
Byzantine tradition, or is at most an additional weapon which can be exploited to add 


28. H. Hunger, op. cit., 45. For the general influence of Thucydides on the Byzantine historians, cf. Ay 
Vasiliev, op. cit., 226, 599, 602, 694, 778, 807, 870-1. 
29. Laonikos Chalkokondyles, Historiarum Demonstrationes, VIII, ed. E. Darkó, Budaperst 1922-7; Il; 
166. Ct. Herodotus, I. 5. A. Vasiliev (op. cit, 871) considers Chalkokondyles’ conscous imitation of 
Thudydides a failure, Sce also, W. Miller, “The last Athenian Historian”, The Journal of Hellenic Studies: - 33 H. Hunger, “Thukydides bei Johannes Kantakuzenos. Beobachtungen zur Mimesis”, JOB, 25 
XLII, 1922, 37. : (1976): 29-30. 
30. F. Ródel, Zur Sprache des Laonikos Chalkokondyles und des Kritobulos aus Imbros, Progr. - 34 For Anna Komnene, see G. Buckler, Anna Comnena, A Study, Oxford 1929. 
Gymn. Ingolstadt, 1904-5: 12-34. E 35. F. Grabler, “Das Zitat als Stilkunstmittel bei Niketas Choniates", Akten des XI. Internat. Byz. 
31. F. Paschoud, in his edition of Zosimos, I (Paris, 1971), xxii, called Zosimos “le Polybe de la Kongr. München 1958 (Munich, 1960): 190-3. 
decadence”, 36. H. Hunger, “Thukydides bei Johannes Kantakuzenos. Beobachtungen zur Mimesis”, JOB, 25 
32. Menander, Excerpta, Bonn ed. 439, Fragmenta Historicorum Graecorum, 1V, 202. Theophylact ο 0976) 181-93. Cf. T. S. Miller, “The Plague in John VI Cantacuzenos and Thucydides", GRBS 17 (1976): 
Simocatta, Historia VIII, 13, 16. = 385-95, 
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ΧΕΣΗ TON BYZANTINON ΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΩΝ ME ΤΗΝ ΚΛΑΣΙΚΗ 
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subtlety to the interpretation of meaning, but which does not interfere with an in 
pendent Byzantine way of recording and interpreting the past. Such imitation Villn 
be evidence for a classical tradition in Byzantine historiography".?' He suggests th 
the significant difference lies rather in the extent that the author allows his perso, 
beliefs, prejudices and sentiments or intentions to intrude his work. 

I think the main area of difference is the projection of the historian's self and his 
sense of “obligation” towards his subject, as he purposely researches the past, is wh: 
marks the difference between classical and Byzantine historians. Herodotus’ account 
the Persian Wars did include personal experience - even if occasionally - and Thücy. 
dides’ partiality has been a matter of great controversy, with many modern interpreters 
found in agreement with Virginia Hunter, who labeled him as “the least objective his 
rian”. However, and despite their level of objectivity, the characteristic of classica| 
historians is that they try to explain history over a period of time, purposing at a coj 
position of a kind of reference-record for future generations. As far as the Byzantine 
historians are concerned, we may safely generalize by concluding that they are moi 
concerned with the contemporary parameters of their subject matter.” The Byzanti 
histories, from the tenth century on, are often about an individual or a family, or at any 
tate, the focus is on the individual or family. Certainly, in this period, the great dyna: 
tic families are becoming increasingly important, so it is right and proper that there 
should be emphasis on the family. But the Byzantine historians do not detach οτ ἆ 
tance themselves from their subject. They are talking about their own family or th 
own leader. So, in addition to the matter of personal involvement, the type of subj 
matter itself separates the Byzantine historian from the classical historian, where’ the 
emphasis is on the period rather than the individual. 

In general, we should be ready to admit that the Byzantine scholarship never real 
lost touch with the classical tradition, in general. As far as history is concerned, the 
link with the classical tradition is undoubted, albeit not always obvious, but the hist 
rians of Byzantium informed a new approach to the study of the past, in which the 
classical tradition served only as a point of reference. 


του Σπύρου Συρόπουλου 


la6á την ανομοιογένεια που παρουσίασε η λογοτεχνία της περιόδου από το 323 
πο 1453 μ.Χ. στο Βυζάντιο, η επίδραση του αρχαίου Ελληνικού κόσμου µαρτυ- 
A ov ιδιαίτερα στον τοµέα της ιστοριογραφίας. Το άρθρο αυτό επιχειρεί να 
Ἵν ἫΝ ia να κατατάξει τους ιστορικούς και χρονογράφους του Βυζαντίου, ι- 
UO. os ic περιόδους του 6°" και του 14°°-15°" ac pX., οπότε και παρουσιάζεται. 
περα v ie της Αρχαίας Ελλάδας στο έργο τους. Τέλος, επιχειρείται µία 
ο P των τρόπων µε τον οποίο η ιστοριογραφία των αρχαίων Ελλήνων 
event νὰ ρω σηµείο αναφοράς για τους Βυζαντινούς λογίους, χωρίς αυτό να 
aver ότι η κλασική παράδοση διαμόρφωσε το βυζαντινό τρόπο καταγραφής της 
quaeve Αντίθετα, µε εφαλτήριο TOUS ιστοριογράφους της κλασικής περιόδου, οι 
τ νον συνεχιστές τους δημιούργησαν νέα ιστορικά είδη (π.χ. τη χρονογραφία) 


οὗ δεν είχαν τίποτα κοινό µε το λόγιο παρελθόν της αρχαίας Ελλάδας. 


37. R. Scott, op. cit., 62. 

38. V. Hunter, Thucydides the Artful Reporter, Toronto 1973. Cf. the discussion of W. R. Connor; 
post-modernist Thucydides?", The Classical Journal 73 (1977): 289-98. 

39. The cases of Anna Komnene and Michael Attaliates are two examples: Anna Komnene assur 
us that she would not betray the truth under the guise of history - hence her need to do justice to the: 
reputation of her father [Anna Komnene, Alexiad, XV 3. 4, ed. Leib, HI, 196]. As for Attaliates, he tells 
us that his history is useful and that he feels bound to write so that “things worthy of record may: not, 
through the passing of time, be buried in the depths of oblivion, but may have an undying memorial" 
[Michael Attaliates, Historia, ed. Bekker, 8, trans. Buckler, op. cit, 227]. This might remind us of th 
opening of Thycydides’ work, were it not for the preceding sentence, by which Attaliates declares that 
the sole purpose of his composition is the praise of the emperor and the preservation of his fame. 

40. The influence of Plato, Xehophon and others can often be traced in the works of Anna Komneni 
Kantakouzenos and other Byzantine writers. Cf. H. Hunger, “The classical tradition in Byzantine Li 
erature: the Importance of Rhetoric", in Margaret Mullet & Roger Scott (edd.), Byzantium and the 
Classical Tradition, Centre of Byzantine Studies, University of Birmingham, 1981: 35-47. 
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ΤΑ OIKOZHMA KAI OI ΕΠΙΤΥΜΒΙΕΣ ZTHAEZ TOY 
APXAIOAOTIKOY MOYZEIOY THZ POAOY 


B ΠΡΟΣΛΗΨΗ ΤΟΥΣ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ THE ΠΡΟΣΧΟΛΙΚΗΣ ΗΛΙΚΙΑΣ) 


της 
Κωνσταντίνας Χήρη 
Πτυχιούχου Οικονομικών Επιστημών Πανεπιστηµίου Αθηνών & 
T.EILA.E.X. Πανεπιστηµίου Αιγαίου 


φτηκε µε την πρόθεση να χεντρίσει το ενδιαφέρον των παι- 
v THC προσχολικής ηλικίας, σε θέµατα σχετικά µε τη μεσαιωνική ιστορία της Ρόδου 
τ ειδικότερα µε τα οικόσηµα xat τις επιτύμβιες στήλες του Αρχαιολογικού Μουσεί- 
οὐ της Ρόδου. Σύμφωνα µε το αναλυτικό πρόγραµµα του υπουργείου τα παιδιά της 
γοσχολυκής ηλικίας, πρέπει να καλλιεργούν και να αναπτύσσουν όλους τους τοµείς 


ωγής zar ανάπτυξης, όπως ο ψυχοκιγητικός, ποινωνικοσυναισθηµατικός, αισθητι- 


κός, γοητικός καὶ n ανάπτυξη δεξιοτήτων. 

λοιπόν το παιδί τῆς προσχολικής ηλικίας μέσω της γνωριμίας και της ENQ- 

fic µε ένα από τα σημαντικότερα κεφάλαια της ιστορίας και του πολιτισμού µας να 

ς εµπειρίες του στο συγκεκριµένο θέµα xar παράλληλα 

καλλιεργήσει και τους προαναφερόµενους τοµείς αγωγής xat ψυχοκινητικής ανά- 

πτύξης. 

αφήγηση µας μπορεί να συνδυαστεί µε κάποιο μουσικό κομμάτι το οποίο θα επι- 
ει τὴν προσοχή τους xot θα τα βοηθήσει να ενεργοποιήσουν την φαντασία τους. H 

ιλογή μπορεί να γίνει από τα έργα των: M.Moussorgsky «Το παλιό κάστρο», ή του 

έτανᾶ «Το ερειπωμένο κάστρο», ή κάποια αποσπάσματα από το «Ἠχος και Φως». 

Ἡ γνωριμία µε το θέµα µας ξεκινά µε την αφήγηση μερικών ιστορικών στοιχείων 

ετυιών µε το τάγμα των Ιωαννιτών Ἱπποτών. Κάνουμε ερωτήσεις στα παιδιά όπως 

ακόλουθες: 

Φ΄ Ποιοι ήταν οι Ιππότες; 

* Τιγνωρίζουν για αυτούς; 

4 Αν έχουν δει Ιππότες και που; 

€ ΄Τιξεχωριστό έχει η ενδυμασία τους; 

Ἔτσι τους δείχνουμε διαφάνειες και εξηγούμε ότι: 

Οι Ἱππότες της Ρόδου ήταν στρατιώτες μοναχοί που ανήκαν στο Τάγμα του Νο- 

Ὀκομείου του Αγίου Ιωάννη της Ιερουσαλήμ. Το Τάγμα φημιξόταν για το θάρρος, 

ἱκἀνότητες του, την υπακοή τους και TN φιλανθρωπική τους δράση. H ιεραρχία 

ου Τάγματος διακρινόταν: σε Ιππότες της δικαιοσύνης οι οποίοι είχαν αριστοκρα- 

-τιχή καταγωγή, τους Καπελάνους που ήταν ot ιερείς του Τάγματος και τους Σεργέ- 

τες που βοηθούσαν τους ιππότες στον πόλεμο, στη διοίκηση xat στην περίθαλψη 

Ὃν αρρώστων, των φτωχών και των αναξιοπαθών. Οι τρεις αυτές κατηγορίες χωρί- 


A. H μελέτη αυτή γοά 


76 Κωνσταντίνα Χήρη Τα οικόσηµα και Οἱ επιτύμβιες στήλες του Αρχαιολογικού Μουσείου της Ρόδου 77 
ατανοητό ότι έχουµε τη δυνατότητα να συμπυκνώσουµε πολλές έννοιες 
a ολα, φτιαγμένα από εμάς τους ίδιους. Επίσης θα προσπαθήσουμε µέσα 
3 T ια που θα τους δείξουμε να αποκτήσουν την ευχέρεια τῆς αποχωώδικο- 
S OON δημιουργικής σκέψης. Στη συνέχεια θα πρέπει να προβληματισθούν 
e .. τα και να σκεφτούν που θα μπορούσαν να βρίσκονται τέτοιοι OVH- 
rel cds ies ποὺ θα μπορούσαμε va τους κάνουμε είναι οι αχόλουθες; 
are δει σήματα χωρίς γράμματα, ta οποία μπορούμε να ερμηνεύσουµε; 
: τι θέλουν να δείξουν; ; ; , . 
+ Dov αλλού μπορούμε να δούμε τέτοια σήμοτα; 6 ; : : 
ύτερη ενότητα περιλαμβάνει επίσκεψη στο μουσείο όπου τα παιδιά θα µπορέ- 
ος ατηρήσουν xat να εντοπίσουν τα διάφορα μοτίβα. Θα χάνουν συνειρµι- 
Ὃ Αα. είχαν κατανοήσει για τη συμβολική σημασία rov οικοσήμων nal θα 
eal s v µέσα από την παρατήρηση XAL τον εντοπισμό vov διαφορών που βλέ- 
ο ÓNA yar µέσα από την ταυτόχρονη ερμηνεία τους να αναπτύξουν την 
Uv k i 
ms ú. 
wor απ... σχιτσάρουν, συζητούν για τις ταφικές πλάκες και τα HAQ- 
Ta S ied lio οικόσηµα. Θα εστιάσουµε την προσοχή τους στις διαφορές που 
M προσπαθήσουν να φαντασθούν to υλικό από τα οποία είναι φτιαγμένα, τι 
; ó 7 ούσαν. 
ο ο chee soot ο ομὰ πάνω στις επιτύµβιες πλάκες συνήθως a- 
ον το ονοματεπώνυμο του θανόντος, ενώ οι αριθμοί δείχνουν την ημερομηνία 


στηκαν στις «Γλώσσες». O όρος γλώσσα εξέφραξε το σημερινό όρο έθνοι 
Όταν το Τάγμα έφτασε στη Ρόδο, το αποτελούσαν επτά «γλώσσες»: 
Ὡβέρνης, Γαλλίας, Ιταλίας, Ισπανίας, Γερμανίας, Αγγλίας και Καστίλης. 
του Τάγματος ήταν ο Μέγας Μάγιστρος που έπρεπε να ήταν ἱππότης της δικαιορ 
γης. Ot Ιππότες φθάνουν στη Ρόδο το 1309 αφού έχουν ήδη εγκαταλείψει το s. 
της Μέσης Ανατολής και έχουν μείνει για μικρό χρονικό διάστηµα στη Κύπρο, A 
τότε και για διακόσια και πλέον χρόνια η Ρόδος βρίσκεται στα χέρια των πποτώ. 

Προβάλλουµε διαφάνεια µε το Νέο Νοσοκομείο των Ιπποτών θέτουµε στα παιὸ 
τις εξής ερωτήσεις: s: 

* Μετιμοιάζει αυτό το κτίριο: Me στρατηγείο; 

* Ποιος va έμενε άραγε εκεί; 

è To έχετε επισκεφτεί; 

Ζητάμε από τα παιδιά να περιγράψουν το Νέο Νοσοκομείο, να εντοπίσουν 
πρόκειται για ένα χώρο που μοιάζει σαν φρούριο καλά οχυρωμένο, Αναφέρουμε 
σήμερα χρησιμοποιείται ως μουσείο χαι ότι σε µία από τις αίθουσες βρίσκοντα 
επιτύµβιες στήλες µε τα οικόσηµα των Ιπποτών. Ρωτάμε τα παιδιά αν έχουν Eavax, 
σει αὐτές τις λέξεις και τι µπορεί να σημαίνουν αυτές. 

Οι επιτύµβιες στήλες είναι κατά κανόνα οι πλάκες που κάλυπταν τους Ux 
κούς τάφους που βρίσκονταν. στα δάπεδα των καθολικών εκκλησιών του νησιού 
ανήκαν ίσως στους Μεγάλους Μαγίστρους στους ιππότες αλλά και στους ευγενεί 
αστούς Φράγκους και Έλληνες. Σε πολλές από αυτές υπάρχει σκαλισµένη η Hoop 
του νεκροῦ ἤ το οικόσηµο του περιτριγυρισµέγες από διάφορα κοσμήματα καὶ 
γραφές. Οι ταφόπλακες που έχουν περισυλλεγεί μέχρι τώρα ξεπερνούν τις 50. 

Τα οικόσηµα αποτελούσαν απλό και πρακτικό συμβολισμό της οικογένειας, 
εθνότητας τῆς κοινωνικής τάξης, των ασχολιών τους κ.α. Κάθε ιππότης είχε διαφοι 
τικό οικόσημο στο οποίο µπορεί va υπήρχε παράσταση ξώου, φυτού, εργαλείου, 
ποιου ουράνιου φαινομένου, περιδέραια, λοφία, ράβδοι-παραστάτες όπως η χρή 
παραστατών αγγέλων από το µεγάλο μάγιστρο A.d'Amboise, ενώ o προκάτοχος:το 
ο Pd’ Ambusson, είχε ήδη χρησιμοποιήσει τους οικογενειακούς παραστάτες (λέον 
και γύπα). Τα εμβλήματα αυτά ήταν καθοριστικά και διακριτικά των ευγενών. 
μαρμάρινα τεμάχια όπου υπήρχαν αυτά ta εμβλήματα και είχαν σχήμα ασπίδας ὁ 
μάξονται οικόσηµα. Τα οικόσηµα δηλώνουν τους χρήστες τους κατασκευαστές 
τους δωρητές των κτιρίων, τους νεκρούς που αναπαύονται κάτω από τις ταφόπλ 
χες, τους φίλους ή τους διαδόχους που προσφέρουν κάποιο αφιέρωμα ή φόρο τιμής. 

Διακοσμούν κιονόκρανα, φουρούσια και ομφαλούς σταυροθολίων, υπέρθ 
και παράθυρα, ξύλινες θύρες, μεσοδόχια ταβανιών και έπιπλα, επιτραπέξια σεῦ! 
και δάπεδα. 

Η τελευταία καταμέτρηση στη μεσαιωνική πόλη σημείωσε 551 οικόσηµα: À. 
αυτά τα 137 συμβολίζουν το τάγμα των Ιωαννιτών Uttotóv δηλαδή έχουν την µορφή 
του απλού σταυρού. Όπου υπάρχει χρώμα βλέπουμε ότι o σταυρός ήταν λευκός 
κόκκινο φόντο, Από τα υπόλοιπα οικόσηµα τα περισσότερα είναι τα οικογενεια 
εμβλήματα των Ιωαννιτών ιπποτών και κυρίως των μεγάλων μαγίστρων. 

Στη συνέχεια δείχνουμε στα παιδιά διάφορα οικόσηµα μαι τους ζητάμε να εξάγο 
συμπεράσματα γι αυτόν στον οποίο ανήκουν. Προκαλούμε το ενδιαφέρον των πα 
διών βάζοντας τα να σκεφτούν τι µπορεί να συμβολίζουν αυτά που βλέπουν. Πρ 
σπαθούµε µε αυτή τη διαδικασία να αναπτύξουν το λόγο και τη συνειρµική ευχέρει 


V TOU. : , m . 
d αρχίσει η περιγραφή της επίσκεψης στο Αρχαιολογικό μουσείο της Ρόδου, είναι 


ερθούν ορισμένα πληροφοριακά στοιχεία σχετικά µε τα οικόσηµα: j 
doy από A gens Sac το οικόσημο είναι: α)ο θυρεός, B)to πράνος 
vi) από το θυρεό, το οποίο είναι διαφορετικό ανάλογα ue το βαθμό ευγενείας nu 
οὗ ποὺ το έχει, των ηγεμόνων είναι χρυσό, ανοικτό και στραμμένο κατά μέτωπο, τῶν 
ριγκίπων και δουκών το ίδιο μόνο που είναι Ἡμίκλειστο, των Ἠόμητων στραμμένο 
τά εν τρίτο δεξιά και χλεισμένο από χρυσά ελάσματα, Y» τα καταυχένια Ú παραπε- 
άσματα δεξιά και αριστερά του κράνους, ὃ) το στέμμα, πάνω από το κράνος, διαφέ- 
ει ανάλογα µε το βαθµό αυτού που το φέρει, ϱ) το λοφίο, εν είδει πτερών, πάνω από 
10 κράνος, στ) τα στηρίγματα, δηλαδή ζώα ή άγγελοι που στηρίζουν δεξιά και αρι- 
τερά το θυρεό, C) το ρητό, το οποίο συνήθως είναι εγγεγραμμένο Κάτω από τον θυ- 
θεό, η) ἡ χλαμύδα, περιβάλλει τα οικόσηµα TOV ηγεμόνων καν των πριγκίπων. 

Τα κυριότερα µέρη στα οποία διαιρείται το οικόσημο είναι τα εξής: . 
᾿Αγοείφνα η µετέωρη οριζόντια ταινία, η οποία δεν φτάνει στις πλευρές του θυρεού 
αι έχει τρία ή μέχρι πέντε εξαρτήματα που κρέμονται κάτω από αυτή. — ] 

Ζώνη ενός θυρεού είναι to µεσαίο τρίτο vov θυρεού. Οι ζώνες µπορεί να είναι ne- 
ισσότερες της µιας, µέχρι δέκα συνήθως εναλλάσσεται το χρώμα και το μέταλλο. 
[Σχήµα T: yóy 6") . f ; 

Θυρεΐσχοι είναι οι μικρότεροι θυρεοί xov βρίσκονται µέσα στο θυρεό. A 
«Πάλος είναι η γραμμή όσο το τρίτο του πλάτους του θυρεού. (Σχήμα 1: αββία ) . 
Τελαμώνας είναι η γραμμή πλάτους όσο το τρίτο tov πλάτους του θυρεού, πιάνο 
Ύτας ἀπό την δεξιά γωνία της κορυφής µέχρι την αριστερή γωνία της βάσης. (Σχήμα 1: 
uy) 
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δύο οστά χιαστί. To κείµενο της επιγραφής αναφέρει dtu «Ἐδώ κείτεται ο 
oe ác Νιούτον Ποντάτους, στρατιώτης της Αγγλίας, ο οποίος απεβίωσε το 1502, 
¢ 22 100 μηνός Σεπτεμβρίου. Ἡ ψυχή του ας αναπαύεται εν ειρήνη. Αμήν. 
τι 


Δβακιωτός λέγεται ο θυρεός που είναι καλυμμένος από τετραγωνίδια µε εναλλ, 
σόμενο το χρώμα XAL το μέταλλο. : 


μάρινη ενεπίγραφη επιτύμβια πλάκα, σπασμένη σε τρία 
“μάτια, Σώζεται επιγραφή n οποία µας πληροφορεί ότι; «Εδώ 
ope αν ο σεβαστός κύριος αδελφός Νικόλαος ντε Μοντμιρέλ, 
RE ος ἱππότης, άρχοντας του Αγίου Μωβίς χαι του Αγίου 
O oyn ο οποίος πέθανε στις 20-2-1511. Ας αναπαύεται ev 
ο Αμήν». O θυρεός είναι επί του όλου τελαμώνας 
: S οιομημένος κατά μήκος από τεθλασμένη γραμμή, κόκκινος nat αργυρός. 

yota επιτύμβια πλάκα του Ιταλού Ιππότη Thomas Provana. Το οικόσημο του 
kan μέσα σε ανάγλυφο δάφνινο στεφάνι, απεικονίζονται δύο 
λήματα µε φύλλα και καρπούς EX του φυσικού το ένα δίπλα 
στο άλλο που διασταυρώνονται δύο φορές Καμπυλώνοντας προς 
o κέντρο. Ta κλήματα oc έμβλημα είναι σημείο χαράς και 
ευθυμίας, όπως και γενικής ένωσης και φιλίας, Στον κάτω κενό 
χώρο υπάρχει N χρονολογία 1499. H επιγραφή είναι χαραγμένη : 
‘oro ἔξεργο περιθώριο της πλάκας: «Εδώ κείτεται o σεβαστός κύριος αδελφός Θω- 
μάς Προβάνα, κάποτε φρούραρχος του φρουρίου του Αγίου Πέτρου και άρχο- 
ντᾶς. Απεβίωσε στις 29 Σεπτεμβρίου. 


-Γκοίζα επιτύμβια μαρμάρινη πλάκα κάποιου γόνου της οικογένειας του μεγάλου 
paylotgov Heredia. Σώζεται η επιγραφή: «Σεβαστός κύριος 
αδέλφός Πέτρος Φερδινάνδος ντε Ἐρεδία, ιππότης του 
χριστιανικού στρατού των Ῥοδίων, που κοσμείται µε ένδοξη 
ανδρεία, επίσημος Καστιλιάνος,. Απεβίωσε το έτος Χριστού 
1493, στις 15 Αυγούστου. Έζησε έτη 60. Ας είναι ευτυχής». 
-Πάνω το οικόσημο του μεγάλου μαγίστρου, σε κόκκινο πεδίο ] 
επτά τρίπυργα κάστρα χρυσά ή αργυρά. O πύργος ὡς έμβλημα σηµαίνει αρχαία 
xai διάσημη ευγένεια. 


Μαρμάρινη στήλη που χρησιμοποιήθηκε στα ιπποτικά χρόνια ως επιτύμβια πλά- 
xa. Σώζεται στο πάνω μέρος ο σκουριασµένος σιδερένιος κρίκος 


Σχήμα 1. 
B. Από ty µεγάλη αυλή ανεβαίνουµε στον πρώτο όροφο από µια μεγαλύτερη 6; 
λα, αριστερά της εισόδου. Στρίβοντας πάλι αριστερά μπαίνουμε στη μεγάλη αίθου 
των αρρώστων. Μια τοξοστοιχία µε κατεύθυνση B.N. τη χωρίζει στα δύο. To ax 
κιονόκρανα των οκταγωνικών πέτρινων κιόνων που υποβαστάζουν την τοξοστοιχι 
τα στολίζουν εναλλασσόμενα, τα οικόσηµα του Ιπποτικού τάγματος και tov μεγάλου 
Μαγίστρου P. d Aubusson. Στις δύο μακριές πλευρές της αίθουσας, ανατολικά xai 
δυτικά, παρατάσσονται μικροί xapagooxéxaotot χώροι στους οποίους για. và 
διαταραχθεί η ατμόσφαιρα xot η μνημειακή µορφή της μοναδικής αυτής αίθουσι 
έχουν εκτεθεί γλυπτά της εποχής της ἱπποτοκρατίας, δηλαδή οι ανάγλυφες ταφόπ), 
xes των μεγάλων Μαγίστρων και Ιπποτών, ανάγλυφα οικόσηµα και ενεπίγρας 
πλάκες. Οι επιτύµβιες πλάκες έχουν εκτεθεί όρθιες χαι σε επαφή µε τους τοίχους, Αι 
τά τα γλυπτά υπήρχαν έκθετα ή βρέθηκαν κατά τις πολλές εργασίες που οι Tra: 
εξετέλεσαν για την αποκατάσταση της μορφής της παλιάς πόλης, στα ερείπια τ 
ιπποτικού ναού του Αγίου Ιωάννου, του κολλακίου, στο δάπεδο xat γύρω απ 
τζαμί του Σουλεϊμάν, στο δυτικό τέρμα της σημερινής οδού Σωκράτους, στην Tay 
γία του Κάστρου, απέναντι και ανατολικά της οδού Ἱπποτών, που κατά την τοῦρκ 
ngatia είχε μετατραπεί σε τζαμί και στο μικρό λιμάνι -to Μαντράκι- και αλ 
Προσθέτουμε εδώ ότι κάποιες ροδιακές, ιπποτικές επιτύµβιες πλάκες έχουν μετάφε 
Get σε Μουσεία της Γαλλίας και της Κωνσταντινουπόλεως. 
Οι κυριότερες επιτύµβιες πλάκες τις οποίες σχολιάζουµε είναι οι εξής. 


1. Επιτύμβια πλάκα του Iani Parisino de Lango. Φέρει επιγραφή σχετικά µε το ὀν 
μα του xat την ημερομηνία θανάτου του (19-4-1509). 


2. To πάνω μέρος επιτύµβιας πλάκας του γνωστού για την παρουσία vov λαβή, που χρησίμευε για το κλείσιμο και το άνοιγμα του | ὃν 
πνευματικό χώρο της Ρόδου, το 160 αιώνα, βενετού Thomaseus. Το κείμενο τῆς. τάφου, και η λαξευμένη υποδοχή της. Σώζεται η επιγραφή: «Εδώ 8 [^ 
πιγραφής αναφέρει τα εξής: «Στάσου γενναίε οδοιπόρε. O Thomaseus o Bever «κείτεται ο αξιοθαύµαστος κύριος Πέτρος Πελεστρίν, άρχοντας (© ce 
που κείτεται εδώ θέλει να συζητήσει μαζί σου για την παρακμή της φιλοσοὶ των. τούρχων Πουλέριων. Ας αναπαύεται εν ειρήνη. Απεβίωσε 
XAL της ιατρικής..». στις 16-1-1471. Κάτω από την επιγραφή ανάγλυφο το οικόσημο «9 


τοῦ νεκρού. Όρθια κλίμακα µε τέσσερα σκαλιά συνοδεύεται από 

τρία Χρινάνθεμα στην κορυφή και τρεις ημισελήνους στη βάση τοποθετημένα 
στεφανωτά. H ημισέληνος σημαίνει άσπιλη φήμη και αύξουσα ευγένεια, ο κρίνος 
είναι το αρχαίο έμβλημα της Γαλλίας και της Φλωρεντίας. Θεωρείται το ευγενέ- 
Ότερο των λουλουδιών xa είναι σηµείο αρχαίας ευγένειας. 


3. Μαρμάρινη επιτύμβια πλάκα του άγγλου Ιππότη Thomas Newport, σπασµέ 
κατά μήκος xar κολλημένη. Στο πάνω μέρος το οικόσημο tov µέσα σε ανάγλ 
δάφνινο στεφάνι µε ταινίες. Κατά πάλο: Αριστερά, σε μαύρο πεδίο αργυρό 
μείβων µε τρία πεντάκτινα άστρα από το πρώτο, συνοδεύεται από τρεις αἰχμί 
βελών από το δεύτερο, µε τις μύτες προς τα κάτω. Δεξιά γυναικείο μανίκι. To fi 
λος ως έμβλημα σηµαίνει συνήθως επιτυχημένο κυνήγι άγριων ζώων, αλλά X 
διακεκριμένη στρατιωτική υπηρεσία. Κάτω από την επιγραφή υπάρχει xpav 


-Επιτύμβια πλάκα από γκρίζα πέτρα µε ανάγλυφη παράσταση νεκρού μεγάλου 
βαγίστρου (tov Fluvian ή του De Lastic), όπως φαίνεται από το πάνω δεξιά én- 


80 Κωνσταντίνα Χήρη 


Bàna. Είναι ακρωτηριασµένη XAL έχει πολύ φθαρμένα τα χαρακτηριστικά΄το 
προσώπου. Έχει τα χέρια σταυρωμένα πάνω στο στήθος, περιποιηµένο, κατά τ 
γαλλικό τύπο της εποχής, μουστάκι και γένια XAL φορεί το μοναχικό σκούφο 2; 
τρία ρούχα: εσωτερικά ένα πουκάμισο (φαίνονται τα κουμπωμένα µε τέσσερα. 
κουμπιά μανιιέτια του), πάνω από το πουκάμισο το χοντρό μοναχικό σάκο, to. 
σμένο στη μέση, και το χοντρό μανδύα µε xevvnuévo το σταυρό των Ιπποτῷ 
στον αριστερό ώμο. Από το δεξί χέρι του νεκρού κρέμεται TO πομποσκοίνι τῷ. 


μοναχών. 


9. Αρχαία, ρωμαϊκή κατά πάσα πιθανότητα, μαρμάρινη σαρκοφάγος, η οποία στη 
ιπποτική περίοδο μεταποιήθηχε «xav χρησιμοποιήθηκε ως σαρκοφάγος του μεγά. 
λου μαγίστρου Corneillan, εχτίθεται στο μέσον της βόρειας πλευράς της μεγάλης 


αίθουσας. Κατά την τουρκοκρατία είχε χρησιμοποιηθεί ὡς 
γούρνα βρύσης. Στο μέσον της µαχράς πλευράς της υπάρχει το 
έμβλημα του μεγάλου μαγίστρου- σε κόκκινο πεδίο αργυρός 
τελαμώνας µε τρεις χουρούνες- πλαισιωμένο από τους θυρεούς 
του τάγματος. Στη επιγραφή διαβάξουμε ότι. «Εδώ κείτεται ο 
αείμνηστος εν Χριστώ πατήρ αδελφός Πέτρος Κορνεγιάν, 


άλλοτε μάγιστρος του Μεγάλου Οίκου, οσπιλιατέρος του Αγίου Ιωάννου της Ie 
ρουσαλήμ, ο οποίος πέθανε το έτος Κυρίου 1355, την 24η του μηνός Αυγούστου, 


H ψυχή του ας αναπαύεται εν ειρήνη, αμήν», 


10. Ελαφρά τραπεξιοειδής λίθινη επιτύμβια πλάκα. Εικονίζεται Ιππότης µε mýta. 


γοπλία του σε στάση προσευχής. Ἡ επιγραφή µας πληροφορεί 
ότι πρόκειται για την επιτύμβια πλάκα σπουδαίου Ιππότη 
(Pierre de la Pymorage),zov υπήρξε διοικητής της Ῥιέννῆς στη 
Βρετάνη xoi πέθανε στις 24 -1-1402. Στο πάνω μέρος τα 
οικόσηµα του τάγματος XAL του νεκρού, - επιθετικό λιοντάρι, 
επί του όλου τελαμώνας µε τρία πουλιά. Το λιοντάρι, σημαίνει 
ισχύ, μεγαλείο, ανωτέρα διοίκηση, ανδρεία και μεγαλοψυχία. 


11. Μαρμάρινη επιτύμβια πλάκα. Σε φυτικό κόσμημα από 
βλαστούς και φύλλα το οικόσημο του Ἱππότη και κράνος, 
πάνω στο οποίο κάθεται παγόνι. Το έμβλημα του ιππότη στα 
τέσσερα: 1 και 4, σε πεδίο χρυσό ζώνη γαλανή, 2 και 3 σε αβα- 
κιωτό πεδίο δεκαέξι τεµαχίων αργυρό xas μαύρο δύο 
κόκκινα γιαταγάνια τοποθετημένα λοξά το ένα πάνω από το 
άλλο, µε χρυσοποίκιλτες λαβές xar σταυρωτά λουριά 
ανάρτησης.Το κείµενο της επιγραφής µας πληροφορεί ότι 
ανήκε στον Ιππότη Renier Pot, συνετό και ανδρείο 
πολεμιστή, διοικητή της (πόλης της Γαλλίας) Σαλόν και φίλο 
του μεγάλου μαγίστρου Ὁ’ Aubusson. Πέθανε το 1428. 


Τα χυριότερα οικόσηµα που υπάρχουν στην ίδια αίθουσα 
nar αξίζει να αναφέρουμε είναι τα ακόλουθα: 
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«Οικόσηµο. Σε χρυσό πεδίο κόκκινη ζώνη. Ανήκε στο Μεγάλο 
Μάγιστρο tov Anton Fluvian (1421-1437). 


Οικόσηµο σε κόκκινο πεδίο υπάρχει αργυρή ζώνη, του Μεγάλου 
Μάγιστρου Jean de Lastic (1437-1454). 


:Οικόσημο ζωνοφόρο έξι τεµαχίων. Ανήκε oto Diomede de Villaragut, 
o oxo(oc ήταν ιππότης από την Αραγωνία. 


Ὀνιόσημο χωρισμένο στα τέσσερα, κομμάτια 1 και 4 σε πεδίο 
χόκκινο διάσπαρτο µε χρυσά κρινάνθεμα, αργυρός τελαμώνας, 
κομμάτια 2 και 3, σε πεδίο κατά κορυφή, αργυρό και γαλανό, 
Κόκκινο επιθετικό λιοντάρι. Ανήκε στον Charles Aleman de la 
Rochechinard. Ιππότης από την Προβηγκία. 


Οικόσηµο. Σε κόκκινο πεδίο αργυρός τελαμώνας µε γαλανά 
σειρήτια. Επί του όλου πλαίσιο από αργυρά θωράκια. Ανήκε στο 
Μεγάλο Μάγιστρο Dieudonne de Gozon (1346-1353). 


- Oixdonpo τρεις συμπτυγμένοι τελαμώνες. Ανήκε στον A.F.M.de 
:Marchis de Romagnano. 

Οἰκόσημο σε κόκκινο πεδίο χρυσό δικτυωτό. Στα διάκενα χρυσοί 
θυρεῖσκοι. Ανήκε στο µεγάλο μάγιστρο Elion de Villeneuve (1319. 
1346). 


Οικόσηµο σε πεδίο γαλανό διάσπαρτο µε οκτάκτινα άστρα (σύμβολο 
αίγλης και δόξας της οικογένειας), χρυσό επιθετικό λιοντάρι. Ἐπί του 
όλου υπάρχει αγρείφνα. Ανήκε στον Pierre Culant. Τέλος 15?" αιώνα. 


Οικόσηµο σε γαλανό πεδίο δύο χρυσά λιοντάρια σε στάση 
βαδίσματος το ένα κάτω από το άλλο. Ανήκε στο µεγάλο μάγιστρο 
Philibert de Naillac. 


Οικόσηµο σε κόκκινο πεδίο χρυσό επιθετικό κυνηγόσκυλο με 
περιαυχένιο, µε το κεφάλι ανάμεσα σε δύο κρινάνθεµα από το 
δεύτερο. Χρυσό οδοντωτό πλαίσιο µέσα σε άλλο μαύρο. Ανήχε oto 
< Juan Geltru.. Καταλανός Ιωαννίτης. Τέλος 15° αιώνα. (O σκύλος 
είναι έμβλημα πίστης και αφοσίωσης). 


: T.H Τρίτη ενότητα περιλαμβάνει δραστηριότητες που θα γίνουν στην τάξη. H συ- 
Πτήση θα ξεκινήσει µε φωτογραφίες σχετικές µε το αντικείµενο, ώστε τα παιδιά να 
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Δβακιωτός λέγεται ο θυρεός που είναι καλυμμένος από τετραγωνίδια µε eva) 


σόμενο το χρώμα XAL το μέταλλο. Θωμάς Νιούτον Ποντάτους, στρατιώτης της Αγγλίας, o οποίος ane 


Μαρμάρινη ενεπίγραφη επιτύμβια πλάκα, σπασμένη σε τρία 
κομμάτια. Σώζεται επιγραφή η οποία µας πληροφορεί ότι: «Εδώ 
χείτεται ο σεβαστός κύριος αδελφός Νικόλαος ντε Μοντμιρέλ, 
επίσημος ἱππότης, άρχοντας του Αγίου Μωβίς και του Αγίου 
Βώμπούργκ,ο οποίος πέθανε στις 20-2-1511. Ας αναπαύεται εν 
ιρήνη. Αμήν». O θυρεός είναι επί του όλου τελαμώνας 


Σχήµα 1. : 
B. Από τη µεγάλη αυλή ανεβαίνουµε στον πρώτο όροφο από µια μεγαλύτερη oni 
λα, αριστερά της εισόδου. Στρίβοντας πάλι αριστερά μπαίνουμε στη μεγάλη αίϑους 
των αρρώστων. Μια τοξοστοιχία µε κατεύθυνση ΒΝ. τη χωρίζει στα δύο. Τα απ) 
κιονόκρανα των οκταγωνικών πέτρινων κιόνων που υποβαστάζουν την τοξοστοιχί 
τα στολίζουν εναλλασσόμενα, τα οικόσηµα tov Ιπποτικού τάγματος και του μεγάλο 
Μαγίστρου P. d' Aubusson. Στις δύο μακριές πλευρές τῆς αίθουσας, ανατολικά X 
δυτικά, παρατάσσονται μικροί καμαροσκέπαστοι χώροι στους οποίους για να m 
διαταραχθεί η ατμόσφαιρα xai η μνημειακή µορφή της μοναδικής αυτής αίθουσι 
έχουν εκτεθεί γλυπτά της εποχής της Ἱπποτοχρατίας, δηλαδή οι ανάγλυφες ταφόπ 
χες των μεγάλων Μαγίστρων xar Ιπποτών, ανάγλυφα οικόσηµα και ενεπίγραφει 
πλάκες. Οι επιτύµβιες πλάκες έχουν εκτεθεί όρθιες xat σε επαφή µε τους τοίχους, Άι 
τά τα γλυπτά υπήρχαν έκθετα ή βρέθηκαν κατά τις πολλές εργασίες που οι Ita 
εξετέλεσαν για την αποκατάσταση της μορφής της παλιάς πόλης, στα ερείπια τὸ! 
ιπποτικού ναού του Αγίου Ιωάννου, του κολλακίου, στο δάπεδο και γύρω από τι 
τζαμί του Σουλεϊμάν, στο δυτικό τέρμα της σημερινής οδού Σωκράτους, στην laya 
γία του Κάστρου, απέναντι και ανατολικά της οδού Ἱπποτών, που κατά την tovo 
κρατία είχε μετατραπεί σε τζαμί και στο μικρό λιμάνι -to Μαντράκι- και αλλ 
Προσθέτουμε εδώ ότι κάποιες ροδιαχές, ιπποτικές επιτύµβιες πλάκες έχουν μεταφερ. 
θεί σε Μουσεία της Γαλλίας και της Κωνσταντινουπόλεως, 5 
Οι κυριότερες επιτύµβιες πλάκες τις οποίες σχολιάζουµε είναι οι εξής, 


Τκοίζα επιτύμβια πλάκα του Ιταλού [Ιππότη Thomas Provana. To 
Ἱππότη µέσα σε ανάγλυφο δάφνινο στεφάνι, απεικονίζονται δύο 
᾿µλήματα µε φύλλα και καρπούς εκ του φυσικού το ένα δίπλα 
στο άλλο που διασταυρώνονται δύο φορές καμπυλώνοντας προς 
το: Κέντρο. Τα κλήματα oc έμβλημα είναι σηµείο χαράς zar 
ευθυμίας, όπως και γενικής ένωσης και φιλίας. Στον κάτω κενό 
χώρο υπάρχει η χρονολογία 1499. H επιγραφή είναι χαραγμένη 
στο έξεργο περιθώριο της πλάκας: «Εδώ πείτεται ο σεβαστός κύριο. 
“pds Προβάνα, κάποτε φρούραρχος του φρουρίου του Αγίου Πέτ 
ντας. Απεβίωσε στις 29 Σεπτεμβρίου. 


-μαγίστρου Heredia. Σώζεται η επιγραφή: «Σεβαστός κύριος 
-δελφός Πέτρος Φερδινάνδος ντε Ερεδία, ιππότης του 
«χριστιανικού στρατού των Ροδίων, που κοσμείται µε ένδοξη 
ανδρεία, επίσημος Καστιλιάνος. Απεβίωσε το έτος Χριστού 
1493, στις 15 Αυγούστου. Έζησε έτη 60. Ας είναι ευτυχής». 
Πάνω το οικόσημο του μεγάλου μαγίστρου, σε κόκκινο πεδίο 


E Κάι διάσημη ευγένεια. 
L Επιτύμβια πλάκα του Iani Parisino de Lango. Φέρει επιγραφή σχετικά µε το ó 


α του και την ημερομηνία θανάτου του (19-4-1508). 
E eee ί ) κα. Σώζεται στο πάνω μέρος o σκουριασµένος σιδερένιος κρίκος 


= λαβή, που χρησίμευε για το κλείσιμο και to άνοιγμα του 
τάφου, και η λαξευμένη υποδοχή της. Σώζεται η επιγραφή: «Εδώ 
κείτεται ο αξιοθαύμαστος κύριος Πέτρος Πελεστρίν, άρχοντας 
των τούρκων Πουλέριων. Ας αναπαύεται ev ειρήνη. Απεβίωσε 
στις 16-1-1471. Κάτω από την επιγραφή ανάγλυφο το οικόσημο 
του νεκρού. Όρθια κλίμακα µε τέσσερα σκαλιά συνοδεύεται από 
τρία πρινάνθεµα στην κορυφή και τρεις ημισελήνους στη βάση 


2. To πάνω µέρος επιτύµβιας πλάκας του γνωστού για την παρουσία του o 
πνευματικό χώρο της Ρόδου, το 160 αιώνα, βενετού Thomaseus. To κείµενο τη! 
πιγραφής αναφέρει τα εξής: «Στάσου γενναίε οδοιπόρε. O Thomaseus o Beve 
που κείτεται εδώ θέλει να συζητήσει µαζί σου για την παρακμή της φιλοσοφία: 
και της ιατρικής...». : 


3. Μαρμάρινη επιτύμβια πλάκα tov άγγλου Ἱππότη Thomas Newport, σπασµέ 
κατά μήκος και κολλημένη. Στο πάνω μέρος το οικόσημο του µέσα σε ανάγλυ 
δάφνινο στεφάνι µε ταινίες. Κατά πάλο: Αριστερά, σε μαύρο πεδίο αργυρός 
μείβων µε τρία πεντάκτινα άστρα από το πρώτο, συνοδεύεται από τρεις QUIE 
βελών από το δεύτερο, µε τις μύτες προς τα κάτω. Δεξιά γυναικείο μανίκι. To 
λος ὡς έμβλημα σηµαίνει συνήθως επιτυχημένο κυνήγι άγριων ζώων, αλλά κ 
διακεκριμένη στρατιωτική υπηρεσία. Κάτω από την επιγραφή υπάρχει κραν 


-στερο των λουλουδιών και είναι σηµείο αρχαίας ευγένειας, 


- Επιτύμβια πλάκα από γκρίζα πέτρα µε ανάγλυφη παράσταση νε 


ιχοτομημένος κατά μήκος από τεθλασμένη γραμμή, κόκκινος και αργυρός, 
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yar δύο οστά χιαστί. To κείµενο της επιγραφής αναφέρει ότι «Εδώ πείτεται ο 


βίωσε το 1502, 


-oug 22 του μηνός Σεπτεμβρίου. H ψυχή tov ας αναπαύεται εν ειρήνη. Αμήν, 


οικόσημο to 


Ira 


c αδελφός Θω- 
ρου xat άρχο- 


Γχρίζα επιτύμβια μαρμάρινη πλάκα κάποιου γόνου της οικογένειας του μεγάλου 


ES 
τον 
ΕΠΕ 


ἑπτά τρίπυργα κάστρα χρυσά ή αργυρά. Ο πύργος ως έμβλημα σηµαίνει αρχαία 


Μαρμάρινη στήλη που χρησιμοποιήθηκε στα ιπποτικά χρόνια ως επιτύμβια πλά- 


3 ο 


& 
Ge 


&2 


τοποθετημένα 


-στεφανωτά. H ημισέληνος σηµαίνει άσπιλη φήμη xac αύξουσα ευγένεια, ο κρίνος 
είναι το αρχαίο έμβλημα της Γι αλλίας και της Φλωρεντίας. Θεωρείται το ευγενέ- 


κρού μεγάλου 


µαγίστρου (του Fluvian ή του De Lastic), όπως φαίνεται από το πάνω δεξιά éu- 


Τα οικόσηµα xat οι επιτύμβιες στήλες του Αρχαιολογικού Μουσείου της Ρόδου 
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βλημα. Είναι ακρωτηριασµένη και έχει πολύ φθαρµένα τα χαρακτηριστικά τ 
προσώπου. Έχει τα χέρια σταυρωμένα πάνω στο στήθος, περιποιηµένο, κατά 
γαλλικό τύπο της εποχής, μουστάκι και γένια xat φορεί το μοναχικό σκούφο xq, 
τρία ρούχα: εσωτερικά ένα πουκάμισο (φαίνονται τα κουμπωμένα µε τέσσε 
κουμπιά μανικέτια του), πάνω από το πουκάμισο το χοντρό μοναχικό σάκο, ἕω 
σµένο στη μέση, και το χοντρό μανδύα µε χεντημένο το σταυρό των Ἱπποτώλ 


Ὀικόσημο, Σε χρυσό πεδίο κόκκινη ζώνη. Ανήκε στο Μεγάλο 
Μάγιστρο tov Anton Fluvian (1421-1437). 


Οικόσηµο σε κόκκινο πεδίο υπάρχει αργυρή ζώνη, 


του Μεγά 
Μάγιστρου Jean de Lastic (1437-1454), liey 


στον αριστερό ώμο. Από το δεξί χέρι του νεκρού κρέμεται το xounooxo(vi To 


μοναχών. 


9. Αρχαία, ρωμαϊκή κατά πάσα πιθανότητα, μαρμάρινη σαρκοφάγος, η οποία o 
ιπποτική περίοδο µεταποιήθηκε xat χρησιμοποιήθηκε oc σαρκοφάγος του μεγ 
Xov μαγίστρου Corneillan, εκτίθεται στο μέσον της βόρειας πλευράς της μεγάλ 
αίθουσας. Κατά την τουρκοκρατία είχε χρησιμοποιηθεί ως = 
γούρνα βρύσης. Στο μέσον της paxeds πλευράς της υπάρχει το 
έμβλημα του μεγάλου μαγίστρου- σε κόκκινο πεδίο αργυρός 
τελαμώνας µε τρεις xovooóvec- πλαισιωμένο από τους θυρεούς 
του τάγματος. Στη επιγραφή διαβάζουμε ότι. «Εδώ κείτεται ο 
αείμνηστος εν Χριστώ πατήρ αδελφός Πέτρος Κορνεγιάν, 
άλλοτε μάγιστρος του Μεγάλου Οίκου, οσπιλιατέρος του Ἁγίου Ιωάννου της 
ρουσαλήμ, ο οποίος πέθανε το έτος Κυρίου 1355, την 24η του μηνός Αυγούστο 


Ἡ ψυχή του ας αναπαύεται εν ειρήνη, αμήν». 


10. 


ότι πρόκειται για την επιτύμβια πλάκα σπουδαίου Ιππότη 
(Pierre de la Pymorage),xov υπήρξε διοικητής της Ριέννης στη 
Βρετάνη και πέθανε στις 24 -1-1402. Στο πάνω μέρος τα 
οικόσηµα του τάγματος και του νεκρού, - επιθετικό λιοντάρι, 
επί του όλου τελαμµώνας µε τρία πουλιά. Το λιοντάρι, σηµαίνει 
ισχύ, μεγαλείο, ανωτέρα διοίκηση, ανδρεία και μεγαλοψυχία. 


1L Μαρμάρινη επιτύμβια πλάκα. Σε φυτικό κόσμημα από 
βλαστούς και φύλλα το οικόσημο tov Ιππότη και κράνος, 
πάνω στο οποίο κάθεται παγόνι. Το έμβλημα του ιππότη στα 
τέσσερα: 1 και 4, σε πεδίο χρυσό ζώνη γαλανή, 2 και Ἄσεαβα- 
χιωτό πεδίο δεκαέξι τεμαχίων αργυρό xoi μαύρο δύο 
λόχκινα γιαταγάνια τοποθετημένα λοξά το ένα πάνω από το 


ανήκε στον Ἱππότη Renier Pot, συνετό και ανδρείο 
πολεμιστή, διοικητή της (πόλης της Γαλλίας) Σαλόν και φίλο 
του μεγάλου μαγίστρου D’ Aubusson. Πέθανε το 1428. 


Τα κυριότερα οικόσηµα που υπάρχουν στην ίδια αίθουσα 
και αξίζει να αναφέρουμε είναι τα ακόλουθα: 


|| Οικόσηµο ζωνοφόρο έξι τεµαχίων. Ανήκε στο Diomede de Villaragut 
o οποίος ήταν ιππότης από την Αραγωνία. ; 


Οικόσημο χωρισμένο στα τέσσερα, κομμάτια 1 και 4 σε πεδίο 
κόκκινο διάσπαρτο µε χρυσά κρυνάνθεμα, αργυρός τελαμώνας 
κομμάτια 2 και 3, σε πεδίο κατά κορυφή, αργυρό xar γαλανό, 
«Κόκκινο επιθετικό λιοντάρι, Ανήκε στον Charles Aleman de la 
Rochechinard. Ιππότης από την Προβηγκία. 


«Οικόσηµο. Σε κόκκινο πεδίο αργυρός τελαμώνας pe γαλανά ἮΝ 
--σειρήτια. Ἐπί του ὅλου πλαίσιο από αργυρά θωράκια, Ανήχε στο 
Μεγάλο Μάγιστρο Dieudonne de Gozon (1346-1353). 


Ὀικόσημο τρεις συμπτυγμένοι 


τελαμώνες. Ανήκε στον Α.Ε. 
-Marchis de Romagnano. " Α.ΕΜ.46 


᾿Οικόσηµο σε κόκκινο πεδίο χρυσό δικτυωτό. Στα διάκενα χρυσοί 


ον Ανήκε στο µεγάλο μάγιστρο Elion de Villeneuve (1319. 


Ὀικόσημο σε πεδίο γαλανό διάσπαρτο µε οκτάκτινα άστρα (σύμβολο 
αίγλης και δόξας της οικογένειας), χρυσό επιθετικό λιοντάρι. Ἐπί του 
ὅλου υπᾶρχει αγρείφνα. Ανήκε στον Pierre Culant. Τέλος 15?" αιώνα. 


a qo ενότητα περιλαμβάνει δραστηριότητες που θα γίνουν στην τάξη. Η συ- 
η θα ξεκινήσει µε φωτογραφίες σχετικές µε το αντικείµενο, ώστε τα παιδιά να 
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ανακαλέσουνε στην μνήμη τους, όλα όσα παρατήρησαν, σχιτσάρισαν και πληροφο, 
ες που έμαθαν για τα οικόσηµα και τις επιτύµβιες πλάκες. Με διάφορες Ερωτήσει 
προσπαθούμε να εμπεδώσουν τις γνώσεις tous πάνω στο σχετικό θέμα. E 


3 Πρακτικά (σελ. 115-121). Ρόδος: Γραφείο Μεσαιωνικής Πόλης Ρόδου. 
Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια. (χ.χ.). 18. Αθήνα: O Φοίνιξ ΕΠΕ 


- Που έχετε δει οικόσηµα: Τι σας ή 
ου έχετε δει οικόσηµα: Τι σας θυμίζει to σχήμα τους s -OF- ARMS AND TOMBSTONES IN THE ARCHAEOLOGICAL MU. 


- Ποια η χρησιμότητα τους xav o ρόλος τους στην κοινωνία τῶν Ιπποτών; COAT SEUM OF RHODES (FOR CHILDREN OF PRE-SCHOOL AGE) 


- Συμβολίουν κοινωνικές τάξεις; που τοποθετούνταν; 


— Υπάρχουν διαφορές fj ομοιότητες µεταξύ τους; by Constantina Cheri 


-. Σχετικά µε την ερμηνεία και την αποκωδικοποίηση του συμβολισμού των orc 


σήµων. According to the latest research there has been an attempt to bring children from pre- 


school in contact with one of the most important pieces of the culture of Rhodes, which are 
5 


- Σχετικά µε την συμβολή τους στη χρονολόγηση the coats of arms and the tombstones. 


- Να ξεκαθαρίσουν τις έννοιες οικόσημο, θυρεός. _ This research is separated into three stages. The first stage takes part in class. Discussing 
the matter in class and by using the overhead projector, children can travel back in time the 


Τέλος ερωτήσεις σχετικές µε τις επιτύµβιες πλάκες. Συγκεκριµένα. years of the Hospitaller knights. 


- Τεαπεικονίζονταν πάνω στις επιτύµβιες πλάκες; -. The second stage takes place at the Archaeological Museum of Rhodes, where the chil- 
dren can sce and talk about the coats of arms and the different tombstones. 
- The third and final stage takes part in the classroom again, where the children play sym- 


bolié games and reenact proceedings while they make different works of art. 


Που τις χρησιμοποιούσαν; 


Τι σημαίνουν ot επιγραφές «at οι ημερομηνίες πάνω σ᾽ αυτές; 


Τα παιδιά θα μεταφέρουν τους προβληματισμούς τους για τα οικόσηµα στη σηµε 
ρινή εποχή και θα προσπαθήσουν να φτιάξουν το δικό τους οικόσημο. Τους δίνουμε 
πηλό για να κατασκευάσουν το δικό τους έργο. Κατόπιν τους δίνουμε να ζωγραφί- 
σουν διάφορα οικόσηµα. Επίσης τους δίνουμε σε φωτοτυπία την στολή του ιππότη γα 
την συναρμολογήσουν. z 


Τέλος τους ζητάμε να δραματοποιήσουν. Na φαντασθούν ότι είναι ιππότες ότι Ee. 
κινούν από την Ἱερουσαλήμ, φθάνουν στη Ρόδο. Ποιοι ιππότες θα ήθελαν να ήταν, τι 
οικόσημο θα είχαν, τι θα συμβόλιζε αυτό; ᾽ 


Με την μελέτη αυτή έγινε προσπάθεια να έρθουν τα παιδιά της προσχολικής ηλι- 
κίας σε επαφή μ᾽ ένα από τα σημαντικότερα κομμάτια τῆς πολιτιστικής κληρονομιάς 
του νησιού της Ρόδου, που είναι τα οικόσηµα xat οι επιτύµβιες στήλες. Μέσα από το 
συμβολικό παιχνίδι και µε την ενεργητική συµµετοχή τα παιδιά θα αγαπήσουν την 
ιστορία του τόπου τους θα αναπτυχθούν κοινωνικά, ώστε ως ενήλικες να προώθ' 
dovy τις αξίες που χαρακτηρίζουν κάθε σχεπτόμενο και δραστήριο άτομο. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


To. χρονικό «Tevarih-i Al-i Osman» (ιστορία του οίκου του Οσμάν) tov Ασίκ- 
ασά ζάντε Ντερβίς Αχμέτ ολοκληρώθηκε γύρω στα 1478. Είναι από τα πιο σημαντι.- 
á ὀθωμανικά χρονικά που γράφτηκαν τον 15° αιώνα, στην εποχή της Οθωμανικής 
υτοκρατορίας Το χρονικό αυτό διακρίνεται από τα άλλα χρονικά της εποχής λόγω 
ων πολλών στοιχείων, προγενέστερων πληροφοριών και πολλών λεπτομερειών που 
εριέχει. O Ασίκ-πασά-ζάντε πρόσθεσε στο χρονικό του άλλο ένα έργο το «Menakib-1 
i Osman» του Γιαχσί Φαχίχ᾽ (γιος του ιμάµη loydx, στην υπηρεσία του σουλτάνου 
ρχάν). Ωστόσο το χρονικό του Ασίχ-πασά-ζάντε᾽ δίνει πολλές αξιόλογες πληροφο- 
(£c, μέσου αυτού του έργου του Φακίχ, για την περίοδο πριν από αυτόν κυρίως και 
ια τα χρόνια της ίδρυσης της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, To «Tevarih-i ALi 
sman» αποτελεί την πρώτη γραπτή ιστορική πηγή της Οθωμανικής Αντοχρατορίας, 
y οποία αποτέλεσε σηµείο αναφοράς για μεταγενέστερους ιστορικούς. Για παράδειγ- 
μα, ὁ ἱστοριογράφος Μεβλάνα Νεσρί στο έργο του «Cihan- Niima» βασίστηκε σε µε- 
GAO βαθµό στο έργο του Ασίκ-πασά-ξάντε΄. Ἐπίσης ο Κεμάλ πασά- ζάντε και ο I- 


1: Me την µεταπτυχιακή αυτή εργασία μας επιχειρείται να ανακαλυφθεί το πνεύμα του 15" αιώνα 
μέσα από τα οθωμανικά χρονικά της εποχής και να έρθουν στην επιφάνεια τα ιστορικά γεγονότα τα 
oit έπαιξαν σημαντικό ρόλο στην βυξαντινό-οθωμανική, ακόµα και την παγκόσμια ιστορία. 

Τία την συγγραφή της διπλωματικής µου εργασίας θέλω να ευχαριστήσω ολόψυχα τους καθηγητές 
w, Χυρία M. Μαντουβάλου και κύριο A. F. K. Σαββίδη, τις συμφοιτήτριες µου Ιωάννα Χρυσάφη, 

πρινή Κουζέλη και τους υπόλοιπους καθηγητές του Τμήματος της Νεοελληνικής Φιλολογίας του 
Πανεπιστηµίου Αθηνών οι οποίοι µου συμπαραστάθηκαν xar µε βοήθησαν σε όλη τη διάρκεια διαµο- 
μου στην Ελλάδα. 

2 Βλ. ελληνική μετάφραση για το έργο του Γιαχσί daxty από την E. Ζαχαριάδου, Ιστορίες και 
Θρύλοι, Μορφωτικό Ίδρυμα Ἐθνικής Τράπεζης, Αθήνα, 1991, σσ. 47-57. 

Βλ. αναλυτική μελέτη του A. Σαββίδη, «Βυζαντινοτουρκικά μελετήματα:Το έργο του Τούρκου 
θογιχογράφου Ασίκ-πασά-ζάντε ως πηγή της υστεροβυξαντινής και πρώιμης οθωμανικής περιό- 
ου», Ἀθήνα 1981, og. 57-70. Επίσης βλ. A. Σαββίδης Ασίκ-πασά-ζάντε, Εγκυκλοπαιδικό προσωπο- 
μα λεξικό βυζαντινής ιστορίας και πολιτισμού, τόμος Γ΄, εκδόσεις Ιωλκός/Μέτρον, Αθήνα 2002, 

251. 
VL Menage, Neshri’s History of the Ottomans. The sources and Development of the Text 
ndan, 1964). 10-11, 
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πό να αναδείξουν τον κρατικό μηχανισμό και τη λειτουργία της Avtozeatogi- 
ο 


ντρίς Μπιτλισί ἔγραψαν την «οθωμανική ιστορία» βασισμένοι στους θρύλους και E OX 


ν À τις a διαπιστώσουν τα προβλήματα και τις δυσκολίες της οθωμανικής ιστοριο- 
διηγήσεις του Ασίκ-πασά-ζάντε. Για τους λόγους που αναφέραμε παραπάνω το χρο- xot v ην εποχή της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, Σύμφωνα µε κάποιους σύγχρο- 
vixó «Tevarih-i Al-i Osman» διατηρεί τη σημασία του μέχρι σήµερα και αποτελεί μια ΜΜ αυτά τα χειρόγραφα περιέχουν µια χρονολογική σειρά και συνέχεια 

ους à 


μεγάλη συμβολή για τους ιστορικούς τῆς οθωμανικής ιστορίας δίνοντας πληροφορίες 
για τὴν περίοδο της ίδρυσης της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (1288/89) έως την Alo: 
ση της Πόλης. Όμως το χρονικό του Ασίκ-πασά-ζάντε καθώς και άλλα οθωμανιμᾷ 
χρονικά της εποχής δεν αναφέρονται λεπτομερώς στην Άλωση της Κωνσταντινούπο: 
Ang. Av και οι Οθωμανοί ιστοριογράφοι xot χρονικογράφοι έχουν σε γενικές γραμμές 
κατηγορηθεί για έλλειψη πρωτοτυπίας xa υπέρμετρη συνοπτικότητα στις αναφορές 
τους σχετικά µε την Άλωση του 1453: ev τούτοις τα στοιχεία που περιέχουν οι οθω: 
µανικές πηγές της περιόδου από το 15° έως το 17° αιώνα δίνουν διάφορες χρήσιμες 
συμπληρωματικές πληροφορίες". 

Το χρονικό «Tevarih-i Al-i Osman» τοῦ Ασίκ-πασά-ζάντε έχει μελετηθεί αρκετές 
φορές τόσο από φιλολόγους όσο και από ιστορικούς, Εκδόθηκε δυο φορές κατά τήν 
πρώτη δεκαετία του 20” αιώνα, Επίσης γράφτηκαν δυο ξεχωριστές κριτικές του éo: 
you από τον Αλί Μπεγ από το ίδρυμα Οθωμανικής Ἱστορίας {Tarih-i Osmani 
Enciimeni) και tov Friedrich Giese’, 

Ο Αλί Μπεγ µε την µελέτη του που τυπώθηκε στις αρχές του 20°" αιώνα προσέφερε 
πολύ µεγάλο έργο. O Friedrich Giese, εκπρόσωπος της γερμανικής φιλολογικής Oxo: 
λής, ασχολήθηκε αρκετά χρόνια µε τα παλιά οθωμανικά έγγραφα όπως γίνεται pave. 
Qó στο έργο του «Ανώνυμο Tevarih-i Al-i Osman», το οποίο εκδόθηκε το 19223, 

Μετά από τις εκδόσεις του Αλί Μπέγ xar του Friedrich Giese, εκδόθηκε ένα μιχρό 
βιβλίο από τον Αχμέτ Ῥεφίκ το 1933 το οποίο περιέχει τη βιογραφία του Ασίχ-πασά: 
ζάντε και κάποια αποσπάσµατα από το έργο tov’. Τέλος, η Νιχάλ Ατσίζ το 1949 εξέ- 
δωσε ολόκληρο αντίγραφο του έργου κάνοντας τις σχετικές Χριτικές για τα χειρό: 
γραφα xat τις παλιές εκδόσεις του. 

Όλες αυτές οι μελέτες θεωρούνται ως φιλολογική παράδοση. O Franz Babinger oto 
βιβλίο του που έχει γράψει για την οθωμανική ιστοριογραφία ισχυρίζεται. ότι η πρό: 
θεση του δεν είναι να αναλύει τα χρονικά των Οθωμανών ιστορικών αλλά να axo: 
Χτήσει γνώμη για την περίοδο εκείνη. Και ο Quotinig Stefan Zweig υποστηρίζει περί: 
που το ἴδιο τονίζονας πως δεν έχει σκοπό να καταλάβει την παγχόσμια άποψη vov 
Οθωμανών ιστορικών, αντίθετα θέλει να ενημερωθεί για τα σηµαντικά γεγονότα τῆς 
εποχής" Από τις παρατηρήσεις αυτές γίνεται αντιληπτό ότι η πρόθεση του Franz 
Babinger xot των άλλων φιλολόγων ήταν μόνο να κατατάξουν τα έργα των Οθωµα::.. 
γών ιστορικών στους χρονογραφικούς καταλόγους, 

Εκτός από τους φιλόλογους που αναφέραμε παραπάνω xat κάποιοι εξειδικευµένοι. 
ιστορικοί της οθωμανικής ιστορίας έχουν ασχοληθεί µε τα χειρόγραφα του 15°" αιώνα 


ο νρυονότων που συνέβησαν εχείνα τα χρόνια. TU αυτό το λόγο προτίμησαν να τα 
MEET ιήσουν ως προγενέστερη πηγή χωρίς να εκφράσουν τη δική τους άποψη. 
ος i a, το έργο του Paul Wittek «Πριγκιπάτο tov Μεντεσέ», του Μουσταφά 
a noga τ mee και κοινωνική ιστορία της Ανατολής» και οι πρώτες μελέτες 
CANA Ινάλτσικ είναι μερικά από τα έργα που περιέχουν τις προαναφερόμενες 
v Xo της. άλλος σύγχρονος ιστορικός ο Μεχμέτ Φουάτ Κιοπρουλού, προσπάθησε 
πηγές s τών των πηγών να αποκαλύψει τις ρίζες του Οσμάν, τον τρόπο ζωής και τις 
quM ότητες tou". H τουρκολόγος E. Ζαχαριάδου, στην μελέτη της υποστηρίζει 
δν ονικό του Ασίκ-πασά-ζάντε pati µε τα οθωμανικά χρονικά του 15°" αιώνα 
1a o w έρουν την ποικιλία και ακρίβεια των βυζαντινών anyóv”? Ένας άλλος έλ- 
δέν Saat o Μοσχόπουλος εξετάζοντας τα οθωμανικά χρονικά τα κατακρίνει 
a ahem πρωτοτυπίας και υπέρμετρη ovvonxóuqua ^. O βυζαντινολόγος A.T. K 
TBn οποίος έχει ασχοληθεί αρκετά µε τα χρονικά της εποχής, κυρίως He to χρο- 
: i tou Ασίκ-πασά-ζάντε, επισημαίνει τη σημασία του χρονικού του Ασίκ-πασά- 
Τάντε το οποίο αποτελεί πολύτιμη και συμπληρωματική πηγή κυρίως για τις VOTEQO- 
utavaves μελέτες. O Σεντζέρ Διβιτσίογλου. και ο Paul Linder πρότειναν, μάλλον xot 
'vovtag αυστηρά, το χρονικό «Tevarih-i Al-i Osman» του Ασίκ-πασά-ζάντε να χρησι- 
μοποϊείται µόνο για να ενημερωθούν για τα ανθρωπολογικά ξητήµατα . Ένας άλλος 
σύγχρονος ιστορικός της οθωμανικής ιστορίας, ο Colin Imber, ασχολήθηκε μετα οθω- 
μαγιιά χρονικά του 15°" αιώνα και κυρίως µε το Χρονικό του Ασύι-πασά.ζάντε, H 
πρόθεση του Imber ήταν να αποδείξει ότι τα οθωμανικά χρονικά TOU 15 αιώνα. δεν 
ήταν τίποτα περισσότερο από μυθιστορήματα που γράφτηκαν εκείνη την εποχή, ο 
Imber έδινε σημασία πιο πολύ στην ιδέα και τις προσπάθειες των Οθωμανών ιστοριο- 
Ῥάφων του 15° αιώνα”. ] i | 
O σκοπός µας είναι να αποκαλύψουμε την πολιτική και ιστορική συνείδηση του 
-Ασίκ-πασά-ζάντε λαμβάνοντας υπόψη τις απόψεις και τα σχόλια που αναφέραμε 
παραπάνω για το χρονικό του, «Tevarih-i Al-i Osman». Πιστεύουμε ότι οι Οθωμανοί 
ιστοριογράφοι µας προσφέρουν πολύ περισσότερα από θρύλους και ιστορίες Μέσα 
στοὺς θρύλους και τις ιστορίες υπάρχει και η ιστορικό πολιτική αντίληψη των O9o- 
αγών ιστοριογράφων της εποχής. Τα περιεχόμενα ενός έργου, αυτά mov περιέχει το 
έργο και αυτά που παραλείπει, φέρνουν στην επιφάνεια την αντίληψη τοῦ ιστοριο- 


: dk Paul Wittek, Menteşe Beyliği: 13-15inci Asırda Gabri ik Asya Tarihine Ait Tektit (Ankara 
1988). Mustafa Akdağ, Türkiye'nin Ístisadi ve İçtimai Tarihi (1243-1453) (İstanbul 1995). Halil 
Inanleik, Fatih Devri üzerinde Tetkikler ve Vesikalar (Ankara, 1954) . 
12. Mehmet Fuat Kóprülü, Les origines de L' Empire Ottoman, Paris, 1935 m 
13. Ελισάβετ A. Ζαχαριάδου, Ἱστορία και Θρύλοι των Παλιών Σουλτάνων, Μορφωτι:ό Ίδρυμα 
- Εθνικής Τράπεζης, Αθήνα, 1991, . i 
14. Μοσχόπουλος, H Άλωσις της Κωνσταντινουπόλεως κατά τας τουρκικάς πηγάς, 
15. Sencer Divitcioglu, Osmanlı Beyliğinin Kuruluşu (Istanbul, 1996). Rudi Paul Linder, Nomads and 
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16. Colin Imber, “The Ottoman Dynastic Myth”, στη συλλογή μελετών του ιδίου, Studies in Ottoman 
History and Law (Istanbul, 1996, 17-27) 
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Στην παρούσα συζήτηση, ο όρος «λαϊκά έπη» περιλαμβάνει από τη 
od επικά κείµενα, όπως, το «Battal-name» xav το «Danismend-name» χαι 
m κάποιες αφηγήσεις ποὺ μπορούν va ταξινομηθούν κάτω από την ovo- 

s me Helene. 4 «vilayet-name». Βέβαια, ot δύο αυτοί κύκλοι μοιράζονται 
d σύνολο αξιών. Το στοιχείο του ιερού πολέμου xot ένας αριθµός φαντα- 
αρόμονο αθημάτων κάποιων ηρώων ή Δερβίσηδων εναντίον Χριστιανών- ή 
DM S RR «Saltuk-name», εναντίον Μουσουλμάνων αιρετικών- αποτελούν τη 
γή ond; δοµή αυτών των έργων. Ἐντούτοις, τα «menakib-name» και τα 
"nal-náme» πρέπει va. εξετάζονται χωριστά. Or ιστορίες των ηρώων xat των av- 
τες άτων των δερβίσηδων ξεκίνησαν χωριστά xat οι ιστορίες των δερβίσηδων 
τ. μόνο ενσωμάτωσαν µερικά από τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα των Ίρωι- 


ποριών. , - ; A 
z^ τ ορίσουμε λέγοντας, ότι η επική παράδοση αντιπροσωπεύεται από το «Battal- 


τανόηση άλλων χειμένων που κυκλοφόρησαν την ίδια εποχή, καθώς και την χι τών 
γόηση των έργων μιας πιο λαϊκής, κυρίως προφορικής λογοτεχνίας, µερικά m DA m 
οποίων ἔγιναν γνωστά στη γραπτή τους µορφή, που εμφανίστηκε επίσης τον 15° 
να. Φυσικά, κάθε κείµενο, οποιασδήποτε περιόδου, αποκτά νόημα µόνο μέσα 
στενό πλαίσιο των άλλων λογοτεχνικών, ιστορικών, επιστημονικών έργων, που οὗ 
γησαν στο σχηματισμό ενός αρκετά σαφούς υποβάθρου, που υπαγορεύει τα uo, 
θέµατα, την επιλογή λεξιλογίου και μοτίβων, καθώς και τη φύση των φαινομέψι 
προσωπικών κρίσεων. Τα λογοτεχνικά προϊόντα οποιουδήποτε αιώνα αξίζει να i 
νται αντικείµενο ανάλυσης μόνο µέσα σ᾽ αυτό το πυχνό πλέγμα. Ms 
H ανάπτυξη των κοινωνικών επιστημών στον 20° αιώνα οδήγησε σε ένα αξιόλ. 
σύνολο μελετών, για το οποίο μπορούμε γενικά να πούμε, ότι ανήκει σε διάφορα A 
ματα του λογοτεχνικού πριτικισμού. Σε σχέση µε το βαθµό της επιτήδευσης NE. 
σχολαστικότητας αυτών των ρευμάτων του λογοτεχνικού κριτικισμού, η ανάλυσι 
που θα γίνει εδώ για µερικά είδη που κυριαρχούν στο Οθωμανικό βασίλειο του 1 xai το «Danismend-name». Γενικά μιλώντας, και ta δύο αναφέρονται στο ιδε- 
αιώνα θα είναι πολύ πιο λιτή, Περαιτέρω, πρέπει να διευπρινισθεί, ότι o σχοπός η ιερού πολέμου και στα θαυμαστά κατορθώματα ορισμένων ηρώων που 
δεν είναι να δώσουμε µια ανάλυση που να καταπιάνεται σε βάθος µε το σύνολο t : dy ψηλά το λάβαρο του Ισλάμ. Οι πρόδρομοι του «Battal-name» είναι τα a- 
λογοτεχνικής παραγωγής του 15" αιώνα στο οθωμανικό σουλτανάτο. Μια eee ἊΝ υλετικά έπη, τα οποία περιβλήθηκαν την ισλαμική ιδεολογία κατά την ισλα- 
που ασχολείται µε τα προϊόντα της τουρκικής λογοτεχνίας έχει πραγµατοποιηθεί µε 5 n at hoon, Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας, μερικά θέµατα από περσικά 
επιτυχία από τον Alessio Bombaci^ Μια παρόμοια ανάλυση, που δείχνει σε He. a xs μυθιστορήματα XOL λαϊκά παραμύθια εμπλούτισαν την επική δομή. Απ΄ av- 
έκταση μπορούν να ερευνηθούν όλες οι πηγές µιας συγκεκριµένης περιόδου έγινε ang τ άποψη, το «Battal-name» αντ ιπροσωπεύει ένα αμάλγαμα από αραβικά, περσι- 
τον Φουάτ Κιοπρουλού, στο μακροσκελές άρθρο του σχετικά µε τις πιθανές πηγ ΤῊΝ τουρκικά στοιχεία. Θέματα από λαϊκά παραμύθια προστέθηκαν το ένα πλάι 
μελετών για τους Σελτζούκους της Ανατολίας”. ολο προκειµένου να μεγαλοποιήσουν τα κατορθώματα του ήρωα Seyyid 
To ενδιαφέρον µας εστιάζεται στο γεγονός. ότι μερικά από τα γραπτά και προφο tal” H επιρροή τῶν παραμυθιών και των λαϊκών ιστοριών είναι προφανής: το 
ρικά έργα που κυκλοφόρησαν τον 15° αιώνα επηρέασαν σε µεγάλο βαθµό τα 100p! um δράσης του Seyyid Battal είναι ένας φανταστικός κόσμος, γεμάτος δαίμονες, 
xá έργα. Ὁ στόχος µας είναι να κάνουμε µια σύντομη περιγραφή αυτών των ειδών κι ια Χαν μάγους. O Seyyid Battal ταξιδεύει από ένα μαγικό νησί στο μυθικό όρος 
να προβάλουµε το βαθµό στον οποίο συνέβαλαν στα ιστορικά έργα xot την έχτασι Kaf», καταδιώκει τους εχθρούς του σε μυθικές πόλεις, μονομαχεί σε μαγεμένα δάση 
στην οποία αναφέρονται σ΄ αυτά - άµεσα ή έµµεσα -οι Οθωμανοί ιστορικοί, αι κήπους, Μπορούμε να πούμε ότι το «Battal-name» αποτελεί µια σηµαντική µαρ- 
Αφού παραθέσουµε μερικά είδη, µε µια βραχεία περιγραφή και την τελική το vota yia τη λαϊκή νοοτροπία µιας συγκεκριμένης περιόδου. k 
σημασία για τοὺς ιστορικούς, θα δώσουμε στη συνέχεια ένα σύντομο σκιαγράφημ. Από την άλλη πλευρά, ορισμένα θέµατα και στερεότυπα του «Battal- name» είναι 
για την οθωμανική ιστοριογραφία του 15°" αιώνα, Τα ιστορικά έργα που παρήχθ πημαντικά για τα αντικείμενα που µας απασχολούν σ΄ αυτή τη συζήτηση. H ψυχική 
σαν τον 15° αιώνα είναι τα πρώτα παραδείγματα των κειμένων που καταπιάνοντ θεση και η γενικότερη συμπεριφορά του Seyyid Battal πλησιάξουν πολύ στο ιδεώ- 
μετα ανδραγαθήµατα της οθωμανικής δυναστείας και τα γεγονότα που έλαβαν χώρ δὲς τῶν δερβίσηδων: περιφρόνηση για τα εγκόσμια αγαθά xcv αυτοθυσία στη μάχη 
στα πλαίσια της οθωμανικής αυτοκρατορίας. Τα κείμενα αυτά αντιπροσωπεύουν év ενάντια στους εχθρούς της θρησκείας”. 
σημαντικό υλικό για εξαγωγή συμπερασμάτων σχετικά µε τα ιδανικά της οθωμανική. Επίσης, όπως ακριβώς οι χαρακτήρες του «menakib- name», διαθέτει ιερή δύναμη 
δυναστείας καθώς και για ανάλυση των ομιλιών σχετικά µε τους γαζήδες xar: toy και μπορεί να επιτελεί θαύματα. Μπορεί να συνοµιλεί µε µη ανθρώπινα όντα, είναι 
δερβίσηδες. Τα ιστορικά αυτά έργα εμφανίζουν αρκετές φορές ατέλειες και χρονόλι -ἀῑδωτος στα μάγια και τις μαγγανείες και τον βοηθάει ο Hizir, του οποίου η παρέμ- 
γικές ασυνέπειες. Παρόλα αυτά οι εικόνες και οι μεταφορές που χρησιμοποιούν αὐ αση τον σώζει σε περισσότερες από µία περιπτώσεις. Δηλαδή, όπως ακριβώς οι XA- 
οι ιστορικοί - και ένα ολόκληρο σύνολο κοινωνικών στρωμάτων που αυτοί παρο αχτήρες του «menakib-name», διαθέτει µια σειρά από υπερφυσικές ιδιότητες. Μπο- 
σιάζουν- είναι πολύ πιο σημαντικά από τη χρονολογική αξία tov έργου τους. EC va ειπωθεί ότι αυτές οι υπερφυσικές ιδιότητες αποτελούν, κατά µία έννοια, µια 
μεταφορά των παγανιστικών πεποιθήσεων στην προσωπικότητα του Seyyid Battal, ο 
οποίος επομένως, δεν είναι µόνο ένας πολεμιστής του Ισλάμ, αλλά αποτελεί συγχρό- 


μα, 650 


LI. Λαϊκά έπη 


Στην Ανατολία tov 14"" και 15°” αιώνα, υπήρχε µια σηµαντική κυκλοφορία hat 


ó ή ó s B i ies lik Danismend, τόμος 1, (Istanbul 1960), o. 44, βλ. επίσης G. 
κών ιστοριών που αφορούσαν στα ανδραγαθήµατα μερικών επιφανών δερβίσηδω 22, Irene Melikoff. La geste de Melik Danişmend, τόμος 


ser: Σαγίντ Patt, Εγκυκλοπαιδικό προσωπογραφικό λεξικό βυζαντινής ιστορίας xot πολιτισμού, 
τόμος Δ΄, AT. K Σαββίδης(επιμ.) εκδόσεις Ιωλκός/Μέτρον, Λθήνα 2002, σσ. 292-294. 

23. Hasan Köksal, Battalnamelerde Tip ve Motif Yapısı, (Ankara 1984), 82. 

24. Όπως π., 67-88. 


20. Alessio Bombaci, Histoire de la litterature turque (Paris 1968), 
21. Fuat Köprülü, ‘Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynaklar, Belleten 7 (1943): 379-519. 
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A "0 . 2 7 í ó wink ου διαβάζεται ευρέως σε ολό- 
vox; έναν ιδανικό τύπο των λαϊκών ιστοριών της φυλής. cd συστατικό στοιχείο του ἐπικοῦ uko: t pát 


: " f έ ά τους 

Ἕνα άλλο σηµαντικό θέμα του «Battal-namen είναι το σύνολο των στερεοτῇ την Ανατολία. Ἡ ατμόσφαιρα του jo το. i Medic dos E μά- 

που αφορούν στους χριστιανούς, Υπάρχουν μερικοί χριστιανοί που προσηλυτίζογς ἴσηδες που προπορεύονται TOV τ oor Bae αναγνώστη µερικά αποσπά- 

στο Ισλάμ xot που, όπως ακριβώς o Κοσέ Μιχάλ” (Kose Mihal), που λέγεται ότι οι b 2 αχούραστα ενάντια στον εχθρό, pu ce 4 ανδοαγαθάιστα των Acc 
γησε τις οθωμανικές κοινωνικές δυνάμεις στη βυζαντινή επικράτεια, βοηθούν A από τα ανώνυμα «Tevarih» " pepe Kn Kon 

Seyyid Battal στα βυζαντινά εδάφη. Για παράδειγµα, o Σεµάς Πίρ (Semmas Pir); 6 gv, που περιγράφονται SS re vA Ὃν xoá χαρακτηριστικά µε αυτούς τους 

ακριβώς ο Κοσέ Μιχάλ, προσηλυτίζεται στο Ισλάμ µετά από πρόσκληση του πατ α άλλη ομάδα κειμένων που DIXTETO » - 


i μφανιφετι το OV! του”, όλ ίναι η παράδοση τῶν «menakib-name». Τα «menakib-name» ovy- 
t atte " à είναι ρά "n - Η 
του Seyyid Battal που ε erar στο όνειρό του”, iod θρύλους η δι τ Ῥέα ς 


Έτσι, ένα πρώτο ο... που αφορά στους χριστιανούς είναι η «θετική» γταν αρχικά για = as τάγματος ή για να αποκτηθεί η έγκριση 
σωπικότητα, που προσηλυτίζεται στο Ισλάμ µε την παρέμβαση κάποιο για την ίδρυση KAT $ ὥς x ib- ά 
κού/υπερφυσικού στοιχείου και μετατρέπεται σε χρήσιμο σύμμαχο. ᾿ E S aan. Ωστόσο, ειδικά τον 15 αιώνα, i ο... ταν 

Ακολουθεί ένα άλλο στερεότυπο που αφορά στην «αρνητική» προσωπικότ' Οθωμανική ENOUET next EN Aud Uncpatdi: namer που γράφτηκαν για 
τον δόλιο χριστιανό, που αντιπροσωπεύεται από τον καλούμενο Ακαμπέ K αξίες των ROAY. a Sucauddin®! και o Otman Baba”, ot 
(Akabe Kadi) xat to γιο του. O Ακαμπέ Καδής είναι ένας ψευδο- προσηλυτισθείς ίσηδες, όπως O Seyyid Ali BUS. o Su p iouis sd nOVI ONKO YT THE KON Wie 
ζει στην Αυλή του χαλίφη της Βαγδάτης xoi πληροφορεί τους χριστιανούς yu ρικές αυτές φιγούρες παρουσιάξονται ory i id do τος 
δραστηριότητες των μουσουλμάνων. Τελικά, δεν γλιτώνει την παραδειγματική τῷ. τούν τον ισλαμισμό XAL πολεμούν τους eyi EAR MS ur η ο m 
ρία που του επιβάλλει o Seyyid Battal”. : | ανάδυση του θέματος των Brent ye dis Βαλκάνια. Ένας σημαντικός 

Τα ιδιάζοντα θέµατα tov «Battal-name» απαιτούν µια λεπτοµερέστερη ανάλυι αι vo. σχετίζεται µε την Ὀρωμανική pd Saat eae E αυτή τη διαδικα- 
Για παράδειγµα, θα μπορούσε va εξετασθεί η σχέση μεταξύ του «Battal-names χα ιϑμός δερβίσηδων της eeypteh los Speero d μα ird ole: αποζητούσαν 
των θρύλων των τουρκικών λαών, ή τα κοινά θέματα μεταξύ των περσικών ιστορ "Μπορούμε να υποθέσουμε, OTY MEOH Our Dn 7 er κάστηκαν από την κε- 
κών μυθιστορημάτων και του «Battal-name». Ev τούτοις, για τους σκοπούς της οικονομική τους εξασφάλιση, ενώ ος, E ο ρα τ αποτέλεσµα µιας συ- 
ρούσας διπλωματικής, είναι αρκετό να εκθέσουµε τις γενικές γραμμές του επικού έναν vut 


A ný εξουσία να µεταναστεῦ : 93 P 
τοική romt n 4 ήνη και τον έλεγχο στην περιοχή”. aí- 
doug, Είναι προφανές ὅτι το «Battal-name» αντανακλούσε τα στερεότυπα και τὰ (ὃ ποιμένης πολιτικής, που στόχευε στην eum ο... 
vá µιας συγκεκριμένης εποχής. O Seyyid Battal, κατά μία έννοια, αντιπροδώπι 


eral ὅτι υπάρχει κάποιος συσχετισμός ανάµεσα σ΄ αυτή τη Soren ert) μετακίνηση 
p : Í à Sui ή ό fxh ίσηδων. Για εκείνους toug 
τον ιδεώδη τύπο των γαξήδων ή των δερβίσηδων. Όπως αναφέρεται παραπάνω. (my πνευματική ατμόσφαιρα στους κύκλους των δερβίση 


M 4 5. " «α- 
γεγονότα και τα ανδραγαθήµατα λαμβάνουν χώρα σε µια φανταστική ατµόσφα ερβίσηδες που πέρασαν στα Bones Mos bici de picado ο ώμος 
όπου αναμιγνύονται τα θρησκευτικά πιστεύω xat οι λαϊκές πεποιθήσεις, υιίσουν» τις προηγούμενες κτήσεις των απίστων, αυτά ποίων τα υποδειγµατικά 

Άλλο ένα παράδειγµα επικών θρύλων είναι το «Danismend-name». Ἐντούτοις: σωπεύουν επίσης ορισμένους ιδαννκούς TOUS n. εν λογίας. Ἐπίσης, ó- 
το στοιχείο του ιερού πολέμου είναι πολύ πιο έντονο από ό,τι στο «Battal-name». νδραγαθήματα αποτελούσαν ad είδος μα μάς ash Pis PHA HA 
Seyyid Danismend εμφανίζεται σαν ένας πιο «σοβαρός» πολεμιστής από τον Sey Ὡς ακριβώς ορισμένα επικά κείµενα, στόχευαν στην HOOK TOU 
Battal, από την άποψη ότι το «Danismend- name» δὲν περιλαμβάνει χιουµοριστι 


την μάχη, αυτά τα «menakib-name μπορεί γα ο μιαν vo νεα. 
στοιχεία. Το «Danismend-name» αντιπροσωπεύει µια πιο «οργανωμένη» μορφή: τι ουν Χάποιους δερβίσηδες για nu moo η. obs a Miis s any sd δερβίσηδων 
«Battal-name». Αυτό µπορεί να οφείλεται στο γεγονός, ότι η γραπτή έκδοση roay Από αυτή την άποψη], πιστεύουμε ότι η τέλεια ka x το pies AERE abe: 
τοποιήθηκε κατόπιν αιτήσεως του Μουράτ tov B' τον 15° αιώνα προς xov Αρίφ αι των πολεμιστών αντιπροσωπεύεται AO TO «T ps AS y ν Ebw'-Hayr Rumi - 
AC τον διοικητή του κάστρου της Ευδοκιάδας”'. Μπορούμε να υποθέσουμε: ó ία του 1480 µε εντολή vov Οθωμανού πρίγκιπα Cem απο το 
Apip Αλί σκόπευε στην παραγωγή ενός κειµένου σαν το «gazavat-name», όπο 
στοιχείο του πολέμου, η σοβαρότητα και n αφοσίωση του πολεμιστή ήταν σηµαντι 


ος τής αχολουθίας του To «Saltuk- name», xov δείχνει ότι όχι μονάχα οι δερβί- 
τερες από οτιδήποτε άλλο. Ἐν πάση περιπτώσει, το «Danismend-name» αποτελεί é 
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Όσον αφορά στη συζήτηση σχετικά με την οθωμανική ιστοριογραφία τον 15" αιώ- 
μπορούμε να πούμε ότι αυτά τα έπη παρείχαν ορισμένα στερεότυπα στα πρώτα 
yá έργα της οθωμανικής δυναστείας και ιδιαίτερα στα έργα εχείνα που γράφο- 
er άτοµα του στενού περιβάλλοντος των Γαζήδων και των δερβίσηδων. O στό- 
1 A που τα έγραψαν ήταν η αφήγηση των πολεμικών γεγονότων που οδήγησαν 
τ πὴ «ox στην επιβολή της οθωμανικής κυριαρχίας. Για σιγουριά, οι ήρωες av- 
ον επών δεν αναφέρονταν δια ονόματος σ΄ αυτά τα ιστορικά έργα. Ωστόσο, σε 
Y τα χρονικά επαναλαμβάνεται ολόκληρο το σύνολο των αξιών του πολεμιστή, 
: εμιγμένο µε ένα ένθερµο κήρυγμα σχετικά ue τη θρησκευτική συμπεριφορά. Στην 
Αυτά τα κείμενα που αφηγούνται τα αγδραγαθήµατα των μυθικών ηρώων ἡματεία για τα χαρακτηριστικά στοιχεία του έργου «Tevarih» του Ασίκ-πασά- 
πολέμων του Ισλάμ ήταν ευρέως γνωστά στην Ανατολία, κυρίως λόγω του ὅτι απ ΤΟ θα παρουσιάσουμε μερικά παραδείγματα xa συγκρίσεις για να στηρίξουμε 
λούσαν ένα σηµαντικό μέρος της προφορικής παράδοσης τα διηγούνταν στις ayo τή = διαπίστωση. Μέχρι τότε, αρχεί να πούμε ότι τα αισθητικά στοιχεία, οι ιδέες 
στα χάνια κλπ. Από την άλλη πλευρά, δεν μπορούμε να ισχυριστούµε ότι αυτά a στερεότυπα που περιλαμβάνονται σ΄ αυτά τα επικά κείµενα συνέβαλαν σε 
επικά κείµενα αποτελούν πρωτογενείς ιστορικές πηγές. Παρόλο που ορισμένοι áo βαθµό στη διαµόρφωση του έργου των διαφόρων Οθωμανών ιστορικών. 
τους κεντρικούς χαρακτήρες ήταν ιστορικά πρόσωπα, λιγοστά µόνο στοιχεία how Τέλος θα πρέπει να υπογραμμίσουμε ότι στην Ανατολία και στα Βαλκάνια τον 14° 
vovtav από την αληθινή βιογραφία τους, όπως π.χ. η ζωή του Seyyid Battal ὡς Ter {5° αιώνα, η κατάσταση μεταξύ χριστιανών xat μουσουλμάνων δεν ήταν πάντα 
θανού στρατιώτη στα σύνορα, ή η μετανάστευση του Sari Saltuk στη Dobrudja o ανταγωνιστική όσο περιγράφεται στα ev λόγω κείµενα. Πέρα από τις αναφορές 
δεύτερο ήμισυ του 13"" αιώνα. Πρώτα απ΄ όλα, τα κείµενα αυτά στερούνται χρον διαλλακτικότητα των Οθωμανών κατακτητών, είναι δυνατόν να βρεθούν κάποιες 
γησης - Και ακόµα xv Exel που υπάρχει είναι άκρως αναξιόπιστη. Δεύτερον, λόγω. δείξεις για περιόδους ειρηνικής συνύπαρξης μεταξύ Χριστιανών και Οθωμανών. 
επικού TOUS χαρακτήρα, αὐτά τα κείµενα αναμιγνύουν τα ανδραγαθήµατα διαφό τούτοις, είναι προφανές ότι ο λόγος της νομιμοποίησης που χρησιμοποιούσε η XE- 
ατόμων, αποδίδοντας ένα πλήθος χατορθωμάτων σε έναν και μοναδικό ήρωα, a: apud πολιτική εξουσία ήταν πάντα εστιασµένος στις προσπάθειες του Σουλτάνου 
κλείοντας έτσι τη δυνατότητα της παροχής πληροφοριών σχετικά µε ένα συγκέχρ αι τῶν πολεμιστών του να κρατήσουν ψηλά το λάβαρο του Ισλάμ. Περαιτέρω, v- 
νο άτομο - είτε πρόκειται για κάποιο διοικητή του στρατού. είτε για κάποια yeux ἥρχαν ορισμένοι άνθρωποι που αρέσκονταν να αποχαλούν τον εαυτό τους yat, 
θρησκευτική προσωπικότητα κλπ. 


ια τους οποίους η διεξαγωγή πολέμου ήταν πιθανόν το µόνο μέσον επιβίωσης. 

Το ενδιαφέρον που παρουσιάζουν αυτά τα κείµενα έγκειται περισσότερο στην. Ἠγεπώς, Sev θα πρέπει να µας εκπλήσσει N διαπίστωση, ότι εκείνοι ήταν OL πρωτο- 
λιτιστική τους σημασία, παρά στην ιστορική τους ακρίβεια. Αυτό σηµαίνει. ότι ήροιτου λεγόμενου ιερού πολέμου, ή ότι απολάμβαναν τις επικές ιστορίες για πολε- 
κείµενα αυτά είναι το αποτέλεσµα µιας πολιτιστικής και θρησκευτικής αντιπαρά πές και ιερούς άνδρες, οι οποίοι, κατά μία έννοια, αντιπροσώπευαν γι αυτούς τα 
σης, µιας αντιπαράθεσης που δεν απέκλειε πάντα την πιθανότητα µιας συνύπαρὶ 


ανιχά ινδάλµατα. 
και ενός πολιτιστικού και θρησκευτικού ovyxegaopov. Εντούτοις, εάν λάβουμε : 
όψιν, ότι αυτή η αντιπαράθεση, που αρχικά έλαβε χώρα στη Συρία και, αργότε . Gazavat-name 
µετατοπίσθηκε σταδιακά προς τη Δύση, καθόρισε την καθημερινή ζωή στην Ava: : 
λία για πολύ μεγάλο διάστηµα, μπορούμε να αναγνωρίσουμε την αξία αυτών τι 
επικών κειμένων: Τα κείµενα αντιπροσωπεύουν µια πολύ δημοφιλή εντύπωση : 
κυριαρχούσε σ΄ αυτή την περίοδο, βασισμένη κυρίως στην εικόνα των πολεμιστών χαὶ 
ορισμένων ένθερµων δερβίσηδων, των οποίων o τρόπος ζωής συνίστατο σε μεγάλ 
βαθμό στη διεξαγωγή πολέμου και στο κήρυγμα των βασικών αρχών του Ισλάμ. 
πλέον, ακόµα κι αν κάποιος δεν διεξήγαγε πόλεμο, είτε τον ένοπλο αγώνα των πι 
μιστών, είτε τον καλούμενο «αγώνα εναντίον του εαυτού» των δερβίσηδων, ο πόλει 
αποτελούσε εκείνη την εποχή µια καθημερινή πραγματικότητα, µια ζωντανή ανά 
ση, µια πηγή εποικοδομητικών διδαγμάτων. Συνοψίζοντας, το ενδιαφέρον αυτών t 
επών έγκειται στο ότι συνενώνουν το ήθος του πολέμου xat τη θρησκευτική σύµπει 
φορά, τον ηρωισµό και την αφοσίωση, τα ιδανικά και τη συνεπακόλονθη πάλῃ 
την τήρηση τους. Μπορεί να ειπωθεί ότι αυτή η πραγματεία διαμόρφωσε τη voot 
πία ατόμων που ανήκαν σε ποικίλα επαγγέλματα και διαφορετικές κοινωνικές τάξει 


σηδες και οι πολεμιστές, αλλά και οι πρίγχιπες, ενδιαφέρονταν γι αυτές τίς λα 
ιστορίες, είναι µία συλλογή από µυθιµά κατορθώματα ενός δερβίση- πολεμιστή 
διεξάγει πόλεμο πρώτα στα Βαλκάνια, αλλά οι δραστηριότητες του επεχτείψο 
αρχετά πιο πέρα από αυτή την περιοχή και φτάνουν μέχρι τη Βόρεια Αφρική και 
Ἱσπαγία. Αξίζει να σημειωθεί ότι η κεντρική φιγούρα tov «Saltuk-name», g 
Saltuk, σκιαγραφείται σ΄ αυτή την σύνθεση σαν ένας Σουνίτης δερβίσης, του on 
οι εχθροί δεν είναι μόνον οι άπιστοι, αλλά και ορισμένοι δερβίσηδες που δεν προ 
χονται. O Sari Saltuk δεν συμπαθεί τους Σιίτες και επιπλήττει tov Baba Tapduk 
δέχεται στις θρησκευτικές του τελετές γυναίκες και άνδρες μαζί», 


Ἕνα άλλο σηµαντικό είδος στην εξέταση των πηγών της Οθωμανικής ιστοριογρα- 
(uc του 15" αιώνα, είναι το «gazavat- name». Μαζί µε τα «feth-name», xov αποτε- 
OUV τις επίσημες αναφορές που συντάσσονταν μετά από κάποια νίκη και στέλνο- 
ταν σε διάφορους μουσουλμάνους άρχοντες, τα «gazavat-name» κατέγραφαν τα επι- 
εύγματα του οθωμανικού στρατού”'Συντάσσονταν ως επί το πλείστον καθ᾽ υποχί- 
Qon του σουλτάνου και αποτελούσαν, κατά µία έννοια, µια εναλλακτική µορφή ή 
συμπλήρωμα των λαϊκών επών. Ο σκοπός τους βέβαια ήταν η ψυχαγωγία των 
λτάνων zar των υψηλά ιστάµενων μελών τῆς στρατιωτικής τάξης. Ωστόσο, καθώς 
X «feth-name» αποστέλλονταν στους μουσουλμάνους ηγέτες, μπορούμε να φαντα- 
πούμε ότι τα «gazavat-name» προορίζονταν για να διαβαστούν από ένα πλατύ χοι- 
"όπως ακριβώς και τα λαϊκά έπη. 


36. Ελισάβετ A. Ζαχαριάδου, Ιστορία και Θρύλοι των Παλιών Σουλτάνων, o. 35. 
3T. Bernard Lewis, “The Utility of Ottoman Fethnames ", Historians of the Middie East, London 
62; 0.192, 


35. Ahmet Yaşar Ocak, “Sari Saltuk ve Saltukname", Türk Kültürü 197, (1979): 273-274. 
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Ντουριγιέ Γκοκτσέμπαγ 


96 Το χρονικό του οθωμανού χρονογράφου Ασίκ-πασά-ζάντε 


Ιστορικά ημερολόγια ; ; ο. 

3 ΄ "n ofa έκαναν AEON χρηση Ot ιστορικοί: SING 
ae ας ο ο ο, που συνθέτονταν σε μεγάλη ΜΑ 
SW T ý ; ΝΡ r " j 

της βασιλείας του Μουράτ Β΄. Εάν ληφθεί υπ΄ όψιν ότι η βασιλεία του Μουρά: D bum σουλτάνους. Τα λεγόμενα Τουρκικά lonis Dados: Biodfpuy 
χαρακτηριζόταν από ανταγωνισμούς και διαμάχες, καθώς και από οπισθ X Ὃ ατυχώς παραμένουν αμετάφραστα Εώς ο, "e N Άλωση”. 

xat ήττες στα Βαλκάνια”, n ανάγκη της σύνθεσης των «gazavat-name» γίνεται Py com διάφορα σηµαντικά γεγονότα μεταξύ MY STON ερολογίων σχετιξόταν µε 

νοητή. Δεδομένου του γεγονότος, ὅτι ο Μουράτ Α΄ xac o Μπεγιαξίτ Α΄ ήταν avg, μπεράνουμε ότι η πρακτική πο NE ie ria ο... για 

σμένοι να διεξάγουν πόλεμο στα δύο μέτωπα, της Ανατολίας xat των Bahay αυλική κουλτούρα. Είναι γγωστό ὅτι o εις 5 pus ον νο rmi 

μπορούμε να υποθέσουμε ότι οι αγώνες αυτών των ηγετών παρακίνησαν κάπο i τῶν Σελτζούκων της αυλικής αντίληψης”. 1 : MAS c ετοιμαστούν ιστορι- 

ανθρώπους να καταγράψουν τα εξαιρετικά κατορθώματα, τους μυθικούς άθλους T ιδιρεντίν Τουσί τα οποία είχαν WAS po is uiid δύσκολο vd ετοιμαοτούν 

εποχής. Εντούτοις, λόγω της έλλειψης «gazavat- name» xató τη διάρχεια της Bao, ερολόγια) στην εποχή του Μεχμέτ Α΄. ταν αρ 

Gg TOUS, συμπεραίνουμε ότι, ακόµα χι αν συντέθηκαν τέτοια έργα, έχουν χαθεί; ἽΝ 

Ένα άλλο ενδιαφέρον χαρακτηριστικό των «gazavat-name» είναι ότι το είδος x 


4 i í ά εροµηγία του μήνα του 
ό υτά καθώς και να υπολογιστεί σωστά n np "ὮΝ 
ee ρόλα αυτά ήταν πολύ σηµαντικό το να υπάρχει µια χρονολογική σεν 
μαζανιού. 
άρχισε να αυξάνεται την εποχή του Μωάμεθ του Β΄ του Πορθητή; η Άλωση mek μαζί 
σταντινούπολης μετατρέπεται στο κατ΄ εξοχήν θέµα των «gazavat-name». Μπορο 


nv σουλτάνων fj το να παρατεθοῦν HANO στρατιωτικές επιχειρήσεις 
X : αρατε τες Qa Tu 

4 πρώη Γ ν 8: ή 

τῶν TO! 

γα ισχυριστούµε ότι τα «gazavat- name» αντ κατέστησαν τον επικό κύκλο τ 


é ιόδους, 3 
έγιναν σε περασµέγες περ 5 ( 4 κινήσεις TOV 
Ὁ usroows ημερολόγια δίνουν κάποιες πληροφορίες σχετικά ue τις κινήσεις 
ς < ; ση 
προσωπευόταν από το «Battal-name» καὶ το «Danismend name». Αναφέρθηκε παρ T 
πάνω ότι µια έκδοση του «Danismend-name» που πραγματοποιήθηκε xo^ Evy 


é και γύ αυτό το λόγο χρησιμοποιήθηκαν για την πρόβλεψη του μέλλοντος ή 
στέρων ν 
tov Μουράτ tov Β΄ αγνόησε το χιουμοριστικό στοιχείο και τα διασχεδαστικά θέ 


Ἐήγηση (πρόγνωση) κάποιων συμβάντων". Για παράδειγμα, aie EUR 
ig em s dra η τάση του Μουράτ Β΄ προς τις κακές συνήθειες HOM ΡΝ 

που περιέχονται στο «Battal-name». Συνεπώς, μπορούμε να πούμε, ότι αντιπροσωπεή um M λρόι εξηγείται µε το ζωδιακό σηµείο του ο... » eave 
£t, όπως xar τα έργα της ίδιας περιόδου -ta «gazavat-name» - µια πιο «τυπική», «i ρούσες διηγήσεις που περιέχουν αυτά τα TEGO iin ο παν και τις ημε- 
onun» περιγραφή των ανδραγαθηµάτων των ηρώων. Αυτό, µπορεί Επίσης να οφεί ηγές για τους ιστοριογράφους γιατί περιείχαν ονόμ. 
ται στο γεγονός ότι η ισχύς των σουλτάνων και ot αυτοµρατορικές βλέψεις παραγ 
γισαν τα ανδραγαθήµατα των γαζήδων. Θα εξηγήσουμε πιο κάτω, πώς οι yat 
έχασαν σταδιακά τη σημασία τους στην περιγραφή του Ασίκ-πασά-ξάντε και πώ 


(c ανόδου τους στην εξουσία. Κατά τις τελευταίες περιόδους peat eine 
y OAM pings σημειώσεις για τα γεγονότα (σεισμούς, μάχες, αρρώστιες) που 
στα X03 
θέση τους αναπληρώθηκε από τη µορφή του Σουλτάνου, ο οποίος θέτει τις στρατι 
tenes δραστηριότητες των γαζήδων υπό το γενικό του πρόσταγμα. 


Από την εξαντλητική μελέτη των «gazavat- name» από τον Agah Sirri Ley 
μπορούμε να συµπεράνουµε ότι το είδος αυτό πρωτοεμφανίστηκε κατά τη διά 


ορούμε va συ 


ά όνο. ` - i 
κα, oe ci ιστορικά ημερολόγια περιείχαν λανθασμένες ημερομηνίες, XQNOL 
Ayu 1 


> : nat 
οἰήθηκαν αρκετές φορές από τους ιστοριογράφους, Για. παράδειγμα. s is 
Tevarih» του Ααίκ-πασά-ζάντε κάποια κεφάλαια έχουν τις ίδιες ημερομηνίες xat 
S 


z P É 7 e τ R E z e όγια. Για αυτά τα κεφάλαια του À- 
αιώνα που προστρέχουν ευρέως σ΄ αυτά. Πέρα από τη χρήση των ιστορικών nus ίδιες μικρές σημειώσεις που είχαν KON τα A ολες die αυτών των xeqo- 
λογίων, ένας ιστορικός, όταν χρειαζόταν στοιχεία που δεν μπορούσε να βρει σεάλ. (κ-πασά-ζάντε μπορούμε να πούμε ὅτι ήταν axo "s V. L Menage που επισημαίνει 
πηγές, κατέφευγε στα «gazavat-namer™. Θα δούμε ότι ο Ασίκ-πασά-ξάντε uar é λαίων των ημερολόγιων. Αυτό υποστηρίχτηκε από τ à 


P H r Z anes Ὁ $ ‘ 4 ἡ ΐ (ver µια συνήθεια για τους LOTO- 
άλλος αντιγραφέας που αναπαρήγαγε αργότερα το κείμενό του, έκανε Επτεταµέ τι ἢ αντιγραφή από τα ιστορικά ημερολόγια είχε γίνει p. ή 


άφους του 15 αιώνα”. n . "T" 
E Ὃ τουυιά ημερολόγια έπαιξαν σηµαντικό ρόλο στη δημιουργία της αυλικής o 


γτίληψης για τη διαπίστωση ημερομηνιών, για την TORANN OT e 

m í ó ή λτάνους. Επίσης πρ / 
ληροφορίες που αφορούσαν τους πρώην σου ς ν 5 

op ovoúgove κάποιες χρονολογικές λίστες που περιείχαν μια χρονολογική συνέ 


και τις μεταφορές των λαϊκών επών, καλοδέχτηκαν τα «gazavat-name» στα ete 
τους. Περαιτέρω, η παράδοση των «gazavat-name» παρουσίαζε ένα επιπλέον πλε 
κτήμα έναντι τῆς επικής παράδοσης: δεν αποτελούσε ένα ψευδό -ιστοριλό είδος a 
Ύησης μακρινών και κάποτε ανεπιβεβαίωτων γεγονότων, αλλά, αντιθέτως, µια άμει 
περιγραφή των κατορθωμάτων των Σουλτάνων, ακολουθούμενη από xoovordyy 
Μεταξύ των άλλων, υπάρχουν μερικές αναφορές στο Βυζαντινό αυτοκράτορα lad 
νη Η΄ Παλαιολόγο (1425-1448), οι οποίες δεν έχουν ακόµη ερευνηθεί επαρκώς", 


P ae P z " 37. 
- 42 A. T. K. Σαββίδης, Δοκίεια Οθωμανικής Ιστορίας: Δοχίμιο AG Aamos τ τ το 
::43, Osman Turan, /stanbul'un Fethinden Once Yazılmış Tarihi Takvimler, n B : siis PO 
"m Ramazan Segen, «Onbeşinci Yüzyilda Türkçeye Tercümeler», ΧΙ. Tarih Kongresi, 


ildiriler, V1. Cih., Ankara, 1994, c. 916. εκ ΝῊ ΠΝ 
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98 To χρονικό tov οθωμανού χρονογράφου Ασίκ-πασά-ξάντε — 
τον... αυλική αντίληψη των ιστοριογράφων. Το έργο του ο... 
: ή ή 3 έ αυτό περιέχει γενική U 1 
στην αραβική γλώσσα”. To έργο e ορία 
i“ s την γεωγραφία και την κοσµολογία. O Σουκρουλλάχ έκανε 
θεολογία. Έχει γράψει μάλιστα βιβλία σχετικά µε τη θρησκεία. 


στην 


5 θαμμέ 
A κεφάλαια 


1.4 Οθωμανική Ἱστοριογραφία τον 15 αιώνα 


H οθωμανική ιστοριογραφία ανθίζει για πρώτη φορά tov 15° αιώνα. Αρκετά ἐς. 


ές πάνω στη P vin ba i ι nhecü'r-Regad» 
που γράφτηκαν αυτήν την εποχή θεωρούνται ως βάση της αρχής της οθωμανι its IE toc χάριν τα έργα tov «Kaside-i ee ο ae ane la iaa 
στοριογραφίας Από ta πιο σηµαντικά έργα είναι to έργο του A ES po κά έργα, γραμμένα στην περσική γλώσσα. 


ναι θρησχευτν 
του έργου του « ; 
AAG περισσότερο υμνεί TOUS 


Ἢ 2 z η 4y z, "H 
«Iskendername»^ xay άλλα ανώνυμα έργα" που περιέχουν ιστορικές 6u 


Behcetü't- Tevarih» δε δίνει πολλές λεπτομέρειες για τα γεγονότα 
τα έργα επανεκδόθηκαν αργότερα µε πιο επιτηδευµένο και βελτιωμένο ύφος από 


Σουλτάνους. Από αυτή την άποψη βρίσκεται πολύ κο- 


εντί. . , 2 — A 
ρικοί ιστοριογράφοι έγραφαν τα έργα τοὺς για να υμνήσουν τις δραστηριότητες E. τά σον ign ιστοριογράφος της ίδιας παρόδοσης είναι. ο ο es ane 
AM ὋΣ » ήταν αφιερωμένο στο Βεζύρη του Μεχμέντ B. τον e - 
αμ cachet από 22 τόμους. Τα βιβλία 1° -17’ αποτελούν TACOMA 
o έργο αυτό σαι του Beyzavi (ue προσθήκες και σημειώσεις που Ἐνβερῦ μαι 
Ὃν πέρσικου τ δος των Σελτζούκων και Μογγόλων, ενώ το 18° δίνει επίσης ιδιαί- 
φορούν την . εία για την ανάμειξη του Ουμούρ στο πλευρό του Ιωάννη (ET) 
pa χρήσιμα στ na a Βυζαντινό εμφύλιο πόλεμο του 1341-1347, συμπληρώνοντας 
uM ny ορίες των Βυζαντινών ιστοριογράφων (Νικηφόρου Γρηγορά και 
ος KEERA To 19° και το 20° βιβλίο αναφέρονται στην οθωμανι- 
2: ata, OL τελευταίοι δυο τόμοι αναφέρονται στις επιδροµές vov Μαχμούντ Πα- 
ιστορία. 


έργα περιείχαν κάποιες Χριτικές για τους σουλτάνους και τους πασάδες. Κάποια égy 
από αυτά ήταν γραμμένα στην τουρκική γλώσσα περιέχοντας διάλογους (ερώτη 
απάντηση) που είχαν τη διδακτική μέθοδο. Υπήρχαν και άλλα έργα γραμμένα en 


Όπως αναφέραμε παραπάνω κάποια έργα ήταν γραμμένα µόνο για να υμνήσο 
τους σουλτάνους ενώ άλλα έργα περιείχαν κριτικές εναντίον των σουλτάν, 
πασάδων κ.α. Πράγματι, µέσα o? αυτά τα έργα είναι δυνατόν να βρει κανείς 
τιμές απόψεις από την εποχή της εξάπλωσης ως την ίδρυση της Οθωμανική, 


ων, τῷ 


5 " A " E 
poe am τελευταίος ιστοριογράφος tov 15" αιώνα, της παράδοσης Me ην τα. 
Μπορούμε να χωρίσουµε τα αυτά τα έργα σε δύο κατηγορίες, Τα έργα των Ay είναι ο Μεβλανά Νεσρί ο οποίος ήταν µέλος του Ουλεµά (συμβουλή! 


2 r 56 ί M 
vti, Σουκρουλλάχ, Ενβερί, Καραμανί Μεχμέτ Πασά και Νεσρί ανήχουν στην πρ ου Ισλάμ). Γνώριζε μάλιστα την περσική και αραβική ee i M EUM μμ 
κατηγορία. Τα έργα του Ασίκ-πασά-ζάντε, Ορούτς και vov Ανώνυμων αν ἵεται µια καινούργια ιστορική αντίληψη με ο... Pih wae Στον πρόλογο 
δεύτερη, στην περισσότερο αυλική κατηγορία η οποία ήταν πάντοτε πιο «θούν να προσεγγίζουν τα γεγονότα της εποχής µε ο... Ovhepá xon 
αντίληψη των Σουλτάνων. ον έργου του «Cihan-niima» κάνει αναφορά στους σούλ' ah p ο ογιοταά, του ek 

Το έργο του Αχμεντί αποτελεί το πρώτο παράδειγμα για την οθωμανική ιστορ μετά προσθέτει πως ασχολήθηκε όλη τη ζωή του με oe ite i eese 

etar στο Γέρμιανο prey Σουλεῖμαν, To ναι να συλλέγει τα βιβλία που Nerd inci βιβλίων ποὺ είχαν γραφτεί πριν από 
Ó άγµατι, ο Neco’ θεωρείται επιμελ 1 1 , è J 
Μεχμέτ Β΄. To έργο «iskender-name» περιέχει ιστορίες κυρίως από τα έπη. Διαβάστ δ in οθωμανικό eae o Mu pic dae ADE ca ο. 
: ία του Ασύκ-πασά-ζάντε KEQ {ζει µια Ἴ i ΄ i 
«Destan» περιγράφει το ρόλο της οθωμανικής διοίκησης από την πλευρά των yat ae της αυλιχής παράδοσης. Όπως λέει 9: TOCINO ο ο ος η 
δων. Η αντίληψη «γαξή» του Αχμεντί που σχετίζεται µε τους ανώτερους Οθωμανούς µια άλλη αντίληψη στην ιστοριογραφία φέρνοντας rabo. s και χρονολογίες, µε 
αποτελεί ένα παράδειγµα για τους άλλους ιστοριογράφους της εποχής που θεωρο στοριογράφων, που δεν τον πολύ ο σωμα αν οθωμανική οικογέ- 
é ? ική αντίληψη που έδιν s n " 

βασισμένος σεις ια. Έτσι y ιστοριογραφία θα εγκαταλείψει βαθμιαία 

ee 

48. Ahmedi, Tevarih-i Muluk-i Al-i Osman, τυπώθηκε από την Nihal Atsız στο Osmanlı Tarihle 
Από τότε ονομάζεται Atsiz/ Ahmedi. 

49. Anonim Tevarih-i Al-i Osman τυπώθηκε από την Nihal Azamat (istanbul, 1992), από τότε ov 
µάξεται: Azamat/ Anonim. 

50. Nişancı Mehmed Paga, Osmanit Sultanlart Tarihi, 323-369, τυπώθηκε από την Nihal Atsız an 
τότε ονομάζεται Atsiz/ Nişancı Mehmed, 

51. Για περισσότερες πληροφορίες βλ. εγκυκλοπαίδεια του Ισλάμ, τόμος Α΄, σσ. 299-300, Λονδ 
1960, A. Σαββίδης: Αχμεντί Τατζεντίν, Εγχυκλοπαιδικό προσωπογραφικό λεξικό βυζαντινής ιστορι 
ας και πολιτισμού. τόμος Γ΄, εκδόσεις Ιωλκός/Μέτρον, Αθήνα 2002, σσ. 308-309. 

52. Ελισάβετ Ζαχαριάδου, Ἱστορία και Θρύλοι, o. 39, 


53, Sükrüllah, Befceti’t- Tevarih τυπώθηκε από την Nihal Atsız στο Osmanlı Tarihleri. Από τότε O- 
Ats Hah, i d ; , 

TIK poids Δοκίμιο Α΄οι κυριότερες οθωμανικές πηγές για την d της Κωνσταντι 

γούπολης, Δοκίμια Οθωμανικής Ιστορίας, εκδόσεις Παπαζήση, Αθήνα οι σ. | k m 

55, Irene Melikoff, Le Destan d’ Umur Pacha, Paris, 1954, σσ.29-30: Paul ipa 

Byzance et L’ Occident Recherches sur La Geste d’ Umur Pacha, Paris, 1957, 00.7-9. 


i's Hi e 5. 
56, V.L. Menage, Neshri’s History of the Ottoman,o. t . -— 
57. Kitab-ı Cihan-nüma, Neşri Tarihi, τόμος δεύτερος. Τυπώθηκε από τον Ε. R. ες 
Köymen (Ankara 1949- 1957), σσ. 5-7.Μετά την έκδοση αυτή το έργο ονομάζεται à 


Nesti. 
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100 Το χρονικό του οθωμανού χρονογράφου Ασίκ-πασά-ζάντε 
Ντουριγιέ Γκοκτσέμπαγ 


το χαρακτήρα της απλής χρονογραφίας - που ενίοτε περιορίζονταν στο να ανα 
τις κατακτήσεις των Οθωμανών ως µια σειρά νικών στο ιδεολογικό πλαίσιο του b 
πολέμου (Cihat) - και σταδιακά τη θέση των χρονικογράφων θα πάρουν Nyon ερ 
ριογράφοι που γράφουν σε µια εκλεπτυσμένη, γλαφυρή και ποιητική γλώσα ig 
ταιριάζει στο αυτοκρατορικό ιδεώδες”. S 
Όπως αναφέραμε παραπάνω, κατά τον 15° αιώνα έχουμε δυο κατηγορίες τῷ 
στοριογράφων, Στην πρώτη κατηγορία ανήκουν οι ο Νεσρί, Αχμεντί, Ἐνβερί πο 1 £010 A Sue X 7 ma 
νομάξονται ιστοριογράφοι της αυλικής αντίληψης και των οποίων o σκοπό a yo. σε κάποιες άλλες πληροφορίες, MOS DITE A ECTS pis βρίσκουμε. στο 
γράψουν παγκόσμια ιστορία παρά την ιστορία των Οθωμανών. Ο σκοπός ο. m του AM Μπέγ «Hadikatii T-Cevami» : Αυτό μας οδηγεί στο συμπέρασμα ότι ο 
για να φέρουνε κοντά την ισλαμική µε την παγκόσμια ιστορία. Όπως είναι με πασά-ξάντε δεν ήταν γνωστῶς στην εποχη τοῦ παθώς SS οι πηγές του 15" και 
τα έργα των ιστοριογράφων αυτών περιέχουν πολλά στοιχεία από τον αραβικό Ἐς Ἰώνα αναφέρουν το ὄνομα του µέσα στα Εργα TNS εποχής. » y 
τον περσικό πολιτισμό. πρώτες πληροφορίες που δίνει o Ασίχ-πασά-ζάντε για τον εαυτό του είναι για 
Συγκριτικά be τα έργα των ιστοριογράφων της πρώτη κατηγορίας στα έργα τῶν y επίσκεψη. που είχε Κάνει στο σπίτι τον. de dt es MM Geyve a 1413 "O 
στοριογράφων Ασίκ-πασά-ζάντε, Ορούτς και των Ανώνυμων παρατηρούμε μιὰ δ ο πασά-ζάντε είχε ξεκινήσει ee. s ROVOME TOU βάν σελεμπι yoe πσεύστν 
φοροποίηση. Στα έργα αυτά βλέπουμε τον ρόλο των σουλτάνων, της οθωμανικής ο ρούσα όμώς στο δοόμο αρρώστησε xat. ἀναγκάστημε νὰ RENEE TIY epi ΑΘΗ Ἢ 


κογένειας και των γαζίδερβησίδων οι οποίοι παρουσιάζονται ως ιστορικοί tome ney του Ασίχ-πασά- να αναφερεται στο FOYO TOV Γιαχτσί Pauly mena 
µέσα στα έργα τους. nen Ἰαχτοί Φαχίχ χάρισε ένα βιβλίο στον Ασίχκ-πασά-ζάντε το οποίο περιλάμβανε τα 


νότα της Βασιλείας του Μπεγιαζίτ Α΄ (1389-1402). O Ασικ-πασα-ζαντέ µένο- 

ς στο σπίτι του Γιαχτσί για λίγο διάστηµα επιστρέφει πάλι στο κονάκι των δερβί- 
Sov στην Μετζίντουξου όπου ζει αρκετά χρόνια. Στο έργο tov «tevarih» αναφέρε- 
voe δραστηριότητες του Γιοργούτς Πασά (Yórgüc Paga) γύρω από τις πόλεις Α- 

εια και Τσόρουμ. Οπότε μπορούμε να συμπεραίνουμε ότι ο Ασίκ-πασά-ζάντε το 
27-28 ζούσε ακόµη στο χονάκι vov δερβίσηδων"'. 

ia μεγάλο χρονικό διάστηµα δε γνωρίζουμε τις δραστηριότητες του Ασύκ-πασά- 
τε Το 1439-40 εμφανίζεται στα Βαλκάνια άλλα δεν έχουμε σαφείς πληροφορίες 
πό το έργο του «Tevarih» για αυτήν την περίοδο. Σε όλο αυτό το διάστηµα είχε ζή- 
a στο κονάκι των δερβίσηδων του Ελβάν Τσέλεμπι στην Μετζίντουζου. Για λίγο 
aid, το 1436 είχε πάει για προσκύνημα στην Μέκκα για ένα χρόνο xa αργότερα 

γαγύρισε στο κονάκι. Αργότερα ίσως αναγκάστηκε να εγκαταλείψει το κονάκι 
αι νὰ ζήσει στα Βαλκάνια πολύ πιθανόν για θρησκευτικούς λόγους. 

«Στην διάρκεια της παραμονής του στα Βαλκάνια έγινε μάρτυρας των βαλκανικών 
ὀλέμων στην εποχή του αυτοκράτορα Μουράτ Β΄. O ίδιος αναφέρεται λεπτομερώς 

ic επιδρομές που γίνονταν εκείνη THY εποχή". O Ασύκ-πασά-ζάντε ισχυρίζεται pá- 
iota στο έργο ότι είχε λάβει μέρος στον πόλεμο του Κοσσυφοπεδίου το 1448 μαζί με 
σουλτάνο Μουράτ Β΄. Με λίγα λόγια ο Ασίκ-πασά-ζάντε ζούσε ακόµη στα Bał- 
για μέχρι το τέλος της εξουσίας του σουλτάνου Μουράτ Β΄. 

Την περίοδο από το 1448 μέχρι το 1457 δεν έχουμε χανένα γραπτό έγγραφο για τη 
ζωή του Ασίκ-πασά-ζάντε. Οι περισσότεροι Τούρχοι ιστορικοί ισχυρίζονται ότι ο 
σίχ-πασά-ζάντε είχε πάει στην Κωνσταντινούπολη µετά από την Άλωση. Επίσης dev 
ναι σίγουρο αν είχε εγκατασταθεί στην Κωνσταντινούπολη vo 1453 αλλά κάποια 
{σημα έγγραφα του Τζαμιού του Μουχάμετ δείχνουν ότι ο Ασίκ-πασά-ζάντε ήδη 


υστυχώς δε γνωρίζουμε περαιτέρω σαφείς πληροφορίες για τη ζωή του Aotz- 
ζάντε EXTOS από κάποιες που µας δίνει ο ίδιος στο έργο του άλλα δεν είναι υκα- 

ητικές. Είναι δύσκολο να βγάλει νόημα κανείς από τις διηγήσεις του συγγραφέα 

τὰ γεγονότα είναι ατέλειωτα στην διήγηση του. 

k όχια που έγιναν για το έργο και τη ζωή του Ασίκ-πασά-ζάντε 


Exot σήμερα TA σχόλια 7 > - A aar 
ορισμένα και βασίζονται σε πληροφορίες που αντλούνται µέσα απο TO ἔργο 


σέ 


2. H ΖΩΗ ΚΑΙ TO ΕΡΓΟ TOY ΑΣΙΚ-ΠΑΣΑ-ΖΑΝΤΕ 


H ζωή και οι σχέσεις µε το κοινωνικό περιβάλλον του συγγραφέα του έργου 
«Tevarih-i Al-i Osman» µας δίνουν πολλές πληροφορίες για τις πολιτικές αντιλ "e 
του Ασίκ-πασά-ζάντε και της εποχής του. Όπως Ἑέρουμε, ο ἁσίν-πασά ζάντε Bee 
ρούσε τον εαυτό του δερβίση χαι στο έργο του σημείωνε ότι τα μέλη της οικογένειας 
του προέρχονταν από THY πιο γνωστή οικογένεια δερβίσηδων. H παράδοση της ou 
Ὑένειας του φέρνει στο φως τις θρησκευτικές του ιδεολογίες και τη στάση tou προς 
τους Οθωμανούς Σουλτάνους. 


2.1. H Ζωή του Ασίκ-πασά-ζάντε 


, Δεν έχουµε σαφείς πληροφορίες για tqv ημερομηνία γέννησης του Ασίκ-πασι 
ζάντε. Σύμφωνα µε τον Φουάτ Κιοπρουλού γεννήθηκε γύρω στα 1400 μ.Χ. O Χαλ 
Ἰνάλτξικ ισχυρίζεται ότι γεννήθηκε γύρω στα 1392- 93. Πάντως σχεδόν όλοι οι tot 
ρικοί συμφωνούν στο ότι ο Ασίκ-πασά-ξζάντε γεννήθηκε κοντά στην πόλη Todeoy 
στο κονάκι του Ελβάν Τσέλεμπι ο οποίος ανήκε στους δερβίσηδες. O ίδιος χαραπτῆρ: 
δει τον εαυτό του ὡς δερβίση Αχμέντ Ασικί nat προσθέτει ότι όλα τα μέλη της OM 
γένειας του είχαν to ίδιο επίθετο «Ασικί» xai είχαν γεννηθεί στα εδάφη του olii 
γικού κράτους όπου και είχαν καλές σχέσεις µε τους Οθωμανούς Σουλτάνους Xr 
έργο του «Tevarih» αναφέρει επίσης ότι έζησε στο κονάκι κοντά στον E. Τσέλεμπι γί 
λίγο καιρό. Στο ίδιο µέρος ολοκλήρωσε τις σπουδές του. Οι σπουδές του θα πρέπει γι 
περιλαμβάνουν κάποια θρησκευτικά στοιχεία. 


60. Ali Bey, Fuat Köprülü, Atsız και Ahmed Refik συμφωνούν σε ίδιο σηµείο. 
t Atsiz/ Astkpaga-zade, 148. 

62. Halil İnalcık, Ay:kpasa-zade Tarihi Nasıl Okunmalt, 121. 

63. Atsiz/ Astkpasa-zade, 168-71, 172-3. 

64. Halil İnalcık, Asrkpaga-zade Tarihi Nasıl Okunmalt, o. 122. 

65. Atsiz/ Asikpasa-zade, σ.187-8 


58. M. Σαρηγιάννης, Πώς είδαν οι Οθωμανοί την Άλωση, ένθετο αφιέρωμα «Επτά Ημέρες», τῆς. 
φημερίδας Καθημερινή της Κυριακής (28.5.2000): Άλώση της Πόλης, oo. 18-19, 
59, Halil İnalcık, Agrkpaga-zade Tarihi Nast! Okunmali '"Sógü'ten İstanbula: Osmanlı Devletini 
Kuruluşu Üzerine Tartışmalar’, o. 119, der. Oktay Özel- Mehmet Öz, İmge Yayınları 2000, Ankara 
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ζούσε σε ένα σπίτι στην Κωνσταντινούπολη το 1457 και ότι ο γείτονας του ήτα 
Καδής της Κωνσταντινουπόλεως ο Χότξα- Zavte™ Σε αυτά τα έγγραφα o A 
πασά-ζάντε ονομάζεται oc «Aşık Paşaoğlu el-Hacc Ahmed» f", 

O Ασίκ-πασά-ζάντε πέρασε τα τελευταία χρόνια της ζωής του πλουσιοπάροχα 
φοσιωμένος στη θρησκεία. O Τούρκος ιστορικός Ivavitotx εξετάξοντας τα έγγρα 
πράξεως δωρεάς του 1473 αποκαλύπτει ότι ο Ασίκ-πασά-ζάντε είχε αποκτήσει πολ. 
αποθήκες και μαγαζιά στην περιοχή του Γαλατά και ότι πλήρωνε ενοίπια στην ay 
πρατορία για κάθε μαγαζί που είχε" O Ασίκ-πασά-ζάντε απολαμβάνοντας µια ever 
ζωή άρχισε να γράφει το έργο tov «Tevarih». Την ίδια εποχή έχτισε ένα μικρό xta στις επι 
στο οποίο έδωσε το όνοµα του διάσηµου προπάππου του «ΑΦΙΚ Paga». Ὑποτίθεται τά τη διάρχεια αὐ 
ο EU ος είχε ο επαφή µε κάποιους ανθρώπους από την αυλή μής του γιου του 
Σουλτάνου, οι οποίοι και του εξασφάλιζαν κάποια οικονομική υποστήριξη. όλης. J 2 P oe 4-6 περιέχει τι 

Ακόμα xot σήµερα είναι θέµα συζήτησης η ημερομηνία του θανάτου του Ασία La κεφάλαιο επίσης pda από τ οί 2 οσοι 
πασά-ζάντε. O Ινανλτζίκ την υπολογίζει γύρω στα 1502 υποστηρίζοντας ότι το έργ δραστηριότητες των σουλτάνων, τις σχέσεις τ σι ον wee RAGE che Rane 
του Ασίη-πασά-ζάντε «Tevarih» περιέχει κάποια γεγονότα του 1502. Όμως είναι πολι y οθωμανική οικογένεια ας pio exeo 1 in ήταν να ολοκληρώσει το έργο 
πιθανόν να πρόσθεσαν κάποια γεγονότα στην καινούργια έκδοση του «Atsiz» xo; σταντινούπολης. Μπορεί να ειπωθεί aes Panis £x B^. Αν δεχτούμε όντως ότι το 
τυπώθηκε µετά από το θάνατό του Ασήκ-πασά-ζάντε, O Έλληνας ιστορικός Παπᾶξο. γμέχοι το τέλος τῆς περιόδου του σου] ο Ὧν E pes ινα. 
Ύλου υποστηρίζει ότι ο Ασίκ-πασά-ζάντε πέθανε γύρω στα 1504 ή 1505", Στο τέλοι yo ὀλονληρώθηκε το 1502 τότε δε θα ον EN άλλον τῆς οικογένειας 
της έκδοσης του «Arsız» γίνεται αναφορά στην εκστρατεία του αυτοκράτορα Μέχμέ á την Άλωση χαι µέχρι το 1502, γράφτηκαν ine το Ao waits SONO 
Β΄ προς την Αλβανία το 1479. Με βάση αυτές τις πληροφορίες μπορούμε να υποι v Ασίι-πασά-ξάντε. Όταν εξετάσουμε προσεχτι Επίσης παρατηρούμε πολλές ο- 
coupe ότι ο Ασύκ-πασά-ζάντε ζούσε ακόµη όταν έλαβε χώρα η εκστρατεία του Mey αι τὸ ύφος και οι φράσεις που χρησιμοποιούνται. - ME χάθε κεφαλαίο”. 
μετ Β΄. Λίγο αργότερα πρέπει να αποβίωσε. Κατά την έκδοση του «Atsız», που πάρα. ιότητες µε το ύφος του Ασικί, fupe στα το της περιόδου µε χρονολογική 
θέτεται από το «HadikatiI-Cemavi», o Ασίκ-πασά-ζάντε πέθανε στις 23 Μαρτίου το Τέλος, αυτό το κεφάλαιο δεν περιγράφει τα γεγονότα. της 
US σον αφορά τη γλώσσα που χρησιµοποιείται «φαση [πόσος po 

in-nacd-Cavre απέφευγε να χρησιμοποιεί στολισμένη γλώσσα. +e 7 

s m pus m αυλικής παράδοσης η γλώσσα Ἔν SM pon cae 
p "EM ine ά-ζά εν είχε τ 

Αυτό εξηγείται s - dd NA ο” pie M RR i η βασική 
: Δε γνώριζε a : 2 » ή βού- 
tart cvi τρ πείοδο Eves og λόγος µπορεί γα n aooaa Bo 

íx- ά-ζάντε να χρησιμοποιήσει , j $ 
HN tov Ace ο μα s ο... και στους γαζήδες οι οποίοι δεν είχαν καλό ex- 


(o ξεκινάει από το σηµείο που τελειώνει η αφήγηση του 

ολο vs iore το odio του ον μέχρι τη μεσοβασιλεία στην περίο- 
akib». uo "i Τσελεμαί, Το κεφάλαιο αυτό γράφτηκε σε μεγάλο βαθµό από τον 
A atere περιλαμβάνοντας τις δικές του μαρτυρίες και προσωπικές 
gers πασά-ζάντε στην αφήγηση του µας δίνει πολλές πληροφορίες για 
ud 9 Ra ποµάνων µε τους γείτονές τους κοντά στην περιοχή Γιόζγκατ μαι 
opone in z Si αστηριότητες του Μουράτ Β΄ στα Βαλκάνια αναφέρονται πολύ 
ήσεια. K ord raoa káve στο έργο του ισχυρίζεται ότι ο ίδιος είχε συμμετά- 
τ ay του Μουράτ Β΄ και μάλιστα ότι το κεφάλαιο αυτό το συνέγραψε 
Soare τών των επιδρομών. Γίνεται αναφορά επίσης στο γλέντι της πε; 
Μεχμέντ Β΄ και στα ενοίχια (mukataa) των ακίνητων περιουσί- 


2.2. Ta χαρακτηριστικά του έργου 


Το χρονικό του Ασίχ-πασά-ζντέ «Tevarih» είναι το ευρύτερο έργο που είχε γρα- 
φτεί το 15° αιώνα. Διαφέρει από τα άλλα χρογικά της εκείνης εποχής µε τις λεπτοµέ- 
θειες XAL τις χρονολογικές πληροφορίες που περιέχει. Είναι το µεγαλύτερο έργο µε 
από το έργο tov Νεσρί «Cihan-nüma». Μπορούμε να χωρίσουµε το έργο σε τρία Ec- 
χωριστά κεφάλαια. Το πρώτο είναι βασισμένο στο έργο του ΓΙ ιαχτσί Φαλίχ 


«M τ 7 τ E ν Tou ου έργου του fj 

«Menakib» το οποίο περιέχει πολλές αφηγήσεις για την ίδρυση του οθωμανικού xoá- ἰδευτικό επίπεδο. » P 
τους. Ot περισσότερες αφηγήσεις από αυτές αναφέρονται στον Οσμάν, τους γαζήδες To έργο είναι ένα λαϊκό aváyvoopa µε ιδιαίτερα ζωντανό ύφος, αναμφισβήτητα 
xo τους δερβίσηδες. Στις αφηγήσεις επίσης µεγάλο µέρος καταλαμβάνουν οι Aver ui 


n: » : P 

γραμμένο για να διαβάζεται μπροστά σε ακροατήριο”. Στο τέλος τ. ο... 
πά έ £ σχετικά µε την αφήγηση που A 
ὑπάρχουν επεξηγηµατικές ερωταποχρίσεις i ͵ ich εφ, a 

e ó í ά ει το έργο «Tevarih». Διαφορ 
Είναι πολύ χαρακτηριστικοί οι διάλογοι που περιέχ € 4 ; ο 
ιά από á έ ή ά κτήρες που λαμβάνουν μέρος 
Χά από τα άλλα έργα της αυλικής παράδοσης, οι χαθακτή! c ος 
στο έργο μιλούν, συζητούν κτλ. µε διάλογο. Έτσι το έργο έχει την μορφή ΗΡΙ 
ματος µε πολλούς χαρακτήρες που συμμετέχουν στην αφήγηση και την ΧΩ͂ΝΟ 
εύκολη MAL κατανοητή. " ; ar : 

ide από τα άλλα χαρακτηριστικά, το έργο διακρίνεται από τα άλλα τα 
γολογία που περιέχει σχεδόν για κάθε γεγονός. Δεν μπορούμε, βέβαια, να πούμ 


Ἐίχαν ac κύριο μέλημα την κατάκτηση καινούργιων εδαφών για να εξαπλώσουν το. 
ισλαµιοσµό. 


—— ——— 
66. Halil Inanicik, Agikpaga-zade Tarihi Nasil Okunmah, o.141. 
67. Halil Inaleik, όπ.π, 0.123. 
68. Halil Inanlcik όπ..π 0.142. 
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χρονολογίες είναι σωστές αντίθετα οι λι É f 

vrar πατά διαστήματα µας αφήνουν ο ολο ον. 
μάλιστα τις δικές του υποσημειώσεις για τα γεγονότα στα οποία τν. μα 
ρας κυρίως μετά axó την περίοδο του Μυράτ Β΄. Μετά από την Ere uy iis 
τηρούμε αύξηση στις χρονολογίες και τις λεπτομέρειες για κάθε elo E 
σεισμούς, φωτιές κτλ. κ 


HO ΤΗΝ ΙΔΡΥΣΗ TOY ΟΘΩΜΑΝΙΚΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΧΡΙ THN 
: ΑΛΩΣΗ 


εαλογία της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 


Ασίκ-πασά- ζάντε, όπως όλοι οι ιστοριογράφοι του 157 αιώνα, κάνει αναφορές 

yo tov στη γενεαλογία της οθωμανικής αυτοκρατορίας. Σχεδόν όλοι ot ιστο- 
«got ισχυρίζονταν ότι η οικογένεια προερχόταν. από τον ηγέτη, των Τουρχμά- 
yout Χαν. O Αχμεντί είναι o πρώτος ιστοριογράφος που αναφέρεται στο έργο 

sifan» στην καταγωγή Ογούζ. Πάντως το έργο αυτό παρόλο που γράφτηκε 
ώτη δεκαετία του 15°" αιώνα έχει κάποια ελαττώματα. σε κάποιες ονομασίες 
Gk Alp, Ertugrul και «κάποιοι άλλοι από tov Ογούς» . Αυτό είναι πολύ φυ- 
σιότι εκείνη την εποχή, THY πρώτη δεκαετία του 15" αιώνα τα ονόματα των 


2.3 Ot πηγές του έργου 


H σημαντικότερη πηγή στην οποία βασί CERE 

«Tevaril» είναι το «Men, Ob Hae ieee τ γενών στο ἔργ 
xot πρωτότυπες πληροφορίες από τις ἄλλες πηγές της Pai: ο... mog 
n Medie ο οθωμανική οικογένεια είχε τη δυνατότητα να B Menit 
ποθὴ τοῦ Départ ο μων Άλλα αν λάβουμε υπόψ over δεν είχαν περάσει στο γραπτό λόγο. . M ] 
Kontra "χμ i ερβίσηδες xal τους γαζήδες αντιλαμβανό p από τον Ασίκ-πασά-ξάντε, οι ιστοριογράφοι Σουκρουλλάχ και Νισαντζί 
τιλήψεις των δυο ιστοριογράφων. Tv αυτό to λόγο είναι αυτον έντ Πασά; στα έργα tovs- που ολοκληρώθηκαν μεταξύ 1459 και 1480- για τη 
λογία των Οθωμανών υποστηρίζουν ότι η καταγωγή των Οθωμανών προέρχε- 
ον Ογούξ Χαν. O Ασίκ-πασά-ζάντε συμφωνεί µε τους άλλους ὡς προς το 
ove Χαν» και προσθέτει ότι και ο Kayı /Kayix Αλπ ήταν ο πρόγονος vov Οθω- 
gy. Ὁ Ασίκ-πασά-ζάντε δίνει ακόµα πολλές λεπτομέρειες στο έργο tov oi οποίες 
αλείπονται από τα άλλα έργα της εποχής. Παρόλο που κάθε έργο έχει ελλείψεις, 
ασμένες πληροφορίες και διαφορετικές απόψεις, σχεδόν όλοι οι ιστοριογράφοι 

€ να χρησιμοποιήσει αυτή την 2 15°’ αιώνα συμφωνούν στο ότι ο πρόγονος τους ήταν o Ογούς Χαν. 
10 έργο του Νεσρί «Cihan-niima» ἡ γενεαλογία των Οθωμανών εξετάζεται πιο 
Ó µε ποικίλες λεπτομέρειες”, Είναι σαφές ότι από την πρώτη δεκαετία του 1450 
(xot το 1490 είχε αρχίσει να αυξάνεται το ενδιαφέρον για την οθωμανική LOTO- 
Με άλλα λόγια, το 15” αιώνα τα γεγονότα, οι µάχες και η γενεαλογία τῶν προγό- 
δεν υπήρχαν στο γραπτό λόγο. Όλα αυτά διατυπώθηκαν εγγράφως στην εποχή 


H άλλη σηµαντική πηγή ΐ 
; A1 πηγη zov χρησιμοποίησε o Aoíx-naoó-Cávie εἴ 
pier Παρατήρούµε τις ίδιες φράσεις και στα δυο έργα. Παραδεί’ adt. 
τα gu ἔργα αναφέρονται στα ἴδια γεγονότα με τις ίδιες λέξεις 4 
, παρατηρούμε την επιρροή των «Gazavatname» στο «Tevarih» toy 
ντε. Παραδείγματος χάριν, κατά τη διάρκεια των επιδρομών του Μούσα 


λα h si 7 ᾽ 
d σχετικά HE την επίθεση των Βενετσιάνων στη Λέσβο το 1501 αντιγράφτηχε Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

iR από τα «Gazavatname» ίναι φανερό ότι η γενεαλογία του Ογούζ Χαν τράβηξε πολύ το ενδιαφέρον τῶν ι- 

πῶς φαίνεται ο Ασίκ-πασά-ζάντε εκτός από τις δικές του μαρτυρίες και toe οριογράφων του 15°" αιώνα xot συμπεριλήφθηκε στα έργα της εποχής. Το ερώτημα 


αι σε ποιες πηγές βασίστηκαν οι ιστοριογράφοι. O Αχμεντί προφανώς βασίστηκε 
θρύλους και την προφορική παράδοση. O Σουκρουλλάχ, ο Νισαντζί Μεχμέντ, ο 
-πασά-ζάντε AGL οι ανώνυμοι πολύ πιθανόν να βασίστηκαν στο χρονικό «Εἰ 
amiriv’l- Alaiyye» του Πέρση ιστοριογράφου Ιμπν Μπιμπί, το οποίο μεταφράστηκε 
ὁ τον Γιαζιτξί-ζάντε Αλί το 1425 µε τίτλο «Selguk-name»*, Ὁ Γιαζιτζί-ζάντε Αλί 
V έχει μεταφράσει μόνο το χρονικό «Εἰ Evamirii’l- Alaiyye» αλλά έχει προσθέσει 
ποια κεφάλαια και κάποια δικά του σχόλια σχετικά µε την οθωμανική οικογένεια 


τ Hee εμπειρίες έχει χρησιμοποιήσει. μια ποικιλία πηγών στη συγγραφή του 
- Βεβαία πρέπει να τονίσουμε τη συμβολή τ 6 

bei E 6 N tov περιβάλλοντος του Aoir: 
t χε μεγαλώσει και τη στενή ή i 

Χογένειας των Οθωμανών, a TTE 


eee 16: Atsiz, Ahmedi, o: 8. Αυτοί «κάποιοι άνθρωποι του Oyovt» είναι σύνοδοι του Σουλτάνου Αλα- 
73. Περισσότερες πληροι 5 M τί στο στρατόπεδο. O Γχιόκ Άλπ, ο πρόγονος, εδώ παρουσιάζεται ως σύνοδος του Ερτουρούλ, 
ες Ῥορίες σχετικά για το έργο του i í í ; ii 
Menage, “The Menaqib of Y. ae QY! v Τιαχτσί Φακίχ «Menakib» Bh: 77; Atsiz, Sükrüllah, 0.51. 
q akhshi Faqih”, σσ. 52-53, 78: Atsiz, Nisanci, 0.343. 
19.:Unat&Köymcen/ Neşri, σσ.9-21. Στο έργο υπάρχει ένα Ἐεχωριστό κεφάλαιο «Evlad-ı Oğuz Han 
€ Ensab-1 Oğuz Han beyanindadir» 


ια περισσότει ή « e» βλπ. A. S. Leve Zi e-lei 
75.1 Qi OEC πληροφορίες για τα «Gazavatname» βλ. nd, Gazavatnam ler, ¢ A lia, 6.10 
20. 80. Fuat Köprülü, Sejuks of Anato 
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και την μεγαλειότητα της οθωμανικής γενεαλογίας. 

Όπως γίνεται κατανοητό δεν είναι καθόλου δύσκολο να διαπιστώσουμε τις πι 
που χρησιμοποιήθηκαν από τους Οθωμανούς ιστοριογράφους το 15° αιώνα, To o; 
vtxdtego είναι να ισχυρίζεται κανείς ότι το σόι των Οθωμανών προέρχονταν από 
φυλή του Ογούζ Χαν και του Καγί. Εδώ αρχεί να πούμε ότι η γενεαλογία των Oy 
Cov υπαγορεύτηκε κατά κάποιο τρόπο από την τροπή των γεγονότων xar EYiVE o 
pova αποδεχτή. 

Εκτός από τους ισχυρισμούς σχετικά για τη γενεαλογία των Οθωμανών υπάρχ 
και άλλα σχόλια για tH γενεαλογία. Αυτά αφορούν στους ισχυρισμούς ότι οι OF, 
voi είναι κληρονόμοι των Ανατολικών Σελτζούκων", Θα ασχοληθούμε µε αυτά 
άλλα κεφάλαια «Süleyman Sah και Ertuğrul». Εδώ πρέπει να τονίσουμε ότι οι ἴσχοι 
apoi για τη γενεαλογία του Ογούξ ήλθαν στο προσκήνιο µετά από τους ισχυρισµς 
για τους Ανατολικούς Σελτζούκους. 


: όταν ακόµα ο πατέρας τους ήταν στο θρόνο. Μετά από λίγο καιρό o 
ne Αλαντίν κατέκτησε την Ανατολία. O Ερτουγρούλ αφού άκουσε ότι «xá- 
ο ν οικογένεια τοῦ» έγινε Σουλτάνος των Ῥουμ Σελτζούκων στέλνει το γιο 
“ΑΝ να μάθει την αλήθεια και να ενημερωθεί για τα εδάφη, Και ο Σουλτά- 
eee τους στέλνει στο Σογούτ κοντά στο Καρατζά-χισάρ"'. Κατά τους Avó- 
ο Eotovyoowh στέλνει το γιο του για να ενημερωθεί για τα εδάφη”. Αυτό το 
oe ει προστεθεί από τους Ανώνυμους. O Νισαντζί Μεχμέντ και ο Σουκρουλ- 
τ b v ότι ο Ἑρτουγρούλ όταν άκουσε για τις επιχειρήσεις του Σουλτάνου A- 
Belov TOV άπιστων πήγε «av ο ίδιος µε κάποιους συντρόφους στην [κόνιο 
τ P μετέχει στο στρατό του Σουλτάνου. Κατά τον Νεσρί, o Σουλτάνος Αλαντίν 
Se σουγούς στον Ερτουγρούλ µετά τη συμμετοχή στο στρατό του" ἢ 

se αίνεται και παραπάνω, οι ιστοριογράφοι δίνουν αντικρουόμενες πληρο- 
m M τις δραστηριότητες του Ερτουγρούλ στην Ανατολία. Ενώ o Ασύι-πασά- 
; γράφει ότι o Ερτουγρούλ έζησε ειρηνικά στην περιοχή, ot άλλοι ιστοριογράφοι 
πρίζουν ότι όλη η ζωή του Ἑρτουγρούλ. ήταν αφοσιωμένη στις δραστηριότητες 
ata» Αν λάβουμε την υπόψη µας ότι o Ασίκ-πασά-ζάντε βασίστηκε στο έργο 
nalab» tov Γιαχοί Φακίχ για τα πρώτα χρόνια της Οθωμανικής ιστορίας χαι αν 
θέσουμε ότι ο ΓῚ Ἰαχσί Paxty είχε στενές επαφές µε την οθωμανική οικογένεια τότε 
ήταν σωστό να πούμε ότι το χρονικό του Ασίκ-πασά-ζάντε δίνει πιο σωστές NAN- 
ops. : f , ΜΡΉΝΕ 
σίχ-πασά-ζάντε και οι άλλοι ιστοριογράφοι συμφωνούν στο σημείο ότι ο Ep- 
γοούλ ήταν «καλός» υπήκοος του Αλαντίν. Και μάλιστα σύμφωνα µε κάποιους 
ιογθάφους ήταν χαλός στρατιωτικός, πιστός στο Σουλτάνο των Σελτξούκων. 
αδή.ο Ερτουγρούλ δεν αντιστάθηχε στο σουλτάνο και δε δημιούργησε κανένα 
βλημα. Αντίθετα του δόθηκαν και κάποια εδάφη από το σουλτάνο. Ωστόσο η 
δοχή των Σελτζούκων Σουλτάνων µέχρι τους Οθωμανούς Αυτοκράτορες πραγµα- 
οιήθηκε µε απλό τρόπο χωρίς προβλήµατα χαι επεισόδια. 


3.2. O Σουλεϊμάν Σαχ, ο Ερτουγρούλ και Σελτζούκοι της Ανατολίας 


Πριν από το έργο του Νεσρί, το όνομα του Σουλεϊμάν Σαχ το συναντάμε uó 
στην αυλική παράδοση στο Ορόυτς, στους Ανώνυμους XAL στον Ασίη-πασά-ζάντς 
Νεσρί, ὡς επιμελητής ενός έργου της αυλικής παράδοσης είναι πολύ φυσικό vaa 
φέρεται στον Σουλεϊμάν Σαχ στο έργο tov. To γεγονός ότι ο Αχμεντί, ο Nig 
Μεχμέντ και Σουκρουλλάχ δεν αναφέρθηκαν στο Σουλεϊμάν Σαχ, δείχνει ότι Ὁ 
λεϊμάν Σαχ, σε αντίθεση µε τον Ερτουγρούλ. ζούσε µόνο στην αυλική παράδοση, Σ 
χρονικό «Tevarih-i Osman» του Ασύι-πασά-ξάντε γίνεται αναφορά στον Σουλεῖμ 
Σαχ ως Οθωμανός πρόγονος που είχε έρθει στην Ανατολία πριν τους Σελτζούκοι, 
ανώνυμοι και ο Ασίκ-πασά-ζάντε γράφουν την ίδια ιστορία για το Σουλεϊμάν Σα 

Κατά το χρονικό του Ασίκ-πασά-ζάντε, ο Σουλεϊμάν Σαχ πήγε στην Ανατολ 
εντολή εγός Πέρση ηγέτη (πολύ πιθανόν να εννοεί τους Μεγάλους Lehr! 
κους) Ύστερα από τους ένδοξους πολέμους στην Ανατολία, ο Σουλεϊμάν Lay oxd. 
γα πάει στο Χαλέπι αλλά στη διαδρομή πνίγηκε µε το άλογο του, καθώς negy 
από ένα notá”. Οι ανώνυμοι συγγραφείς περιγράφουν το ίδιο γεγονός: ὁ Σουλε 
πάν Σαχ πήγε στην Ανατολία µε τη θέληση του για να συμμετάσχει στις δραστήρι 
τες των γαζήδων, 

Είναι πιθανόν ο Σουλεϊμάν Σαχ να συγχέεται µε άλλα δυο άτοµα. O ένας εἴν 
Σουλεϊμάν Μπεγ, γιος του Κουταλμίς-ογλου ο οποίος είναι ιδρυτής της δυναστι 
των Αγατολικών Σελτζούκων και ενεργός στρατιωτικός στην Ανατολία τον 11 
να αι ο άλλος είναι αυτός που αναφέρει ο Ασίκ-πασά-ζάντε στο έργο του Και 
ποίος πνίγηκε στο ποτάμι. : 

Ὁ Σουλεϊμάν Σαχ τελικά είναι πατέρας του Ερτουγρούλ. Επίσης είναι προπάππι 
των Οθωμανών, Άρα μπορούμε να πούμε ότι ο Σουλεϊμάν Σαχ υπήρξε o προπά: 
των Οθωμανών και ήταν xat ο υποστηριχτής των δραστηριοτήτων του «γαζά». H 
όλα αυτά δε συναντάμε πουθενά στοιχεία για τις σχέσεις του Σουλεϊμάν Σαχ pe t 
Σελτζούκους. 

Σύμφωνα µε το χρονικό του Ασύι-πασά-ζάντε, μετά το θάνατο του Σουλεϊμάν 
οι γιοι του Ερτουγρούλ, Σουνγούρ Τεκίν και Γιουντουγντού εγκαταλείπουν ti 


Ἡ Περίοδος του Οσμάν (1299-1326) 


| ιστοριογράφοι Αχμεντί, Νισαντξί Μεχμέντ και Σουκρουλλάχ ήταν πιο κοντά 
v Φιρατική ιδεολογία» της οθωμανικής οικογένειας. Γι’ αυτό το λόγο απόφευγαν 
ηλώνουν στα έργα τους κάποια αρνητική άποψη ή να δίνουν. περαιτέρω λεπτο- 
LEC για τους Οθωμανούς Σουλτάνους. Στα έργα αυτών των τριών ιστοριογράφων, 
λτάνοι παρουσιάζονται oc ζηλιάρηδες xov ανταγωνιστικοί γαζήδες. Εκτός από 
Ἀάποια σηµαντικά γεγονότα, όπως οι επιτυχίες των σουλτάνων δεν αναφέρο- 
λεπτομερώς. Σε αντίθεση µε τους προαναφερόµενους ιστοριογράφους, οι Ανώ- 
OL στα έργα τους αφιερώνουν χώρο για τα σηµαντικά γεγονότα και τις δραστη- 
NES των Οθωμανών Σουλτάνων όµως δεν δίνουν παρά πέρα πληροφορίες. To 
Νριότερο σηµείο αναφοράς των ανώνυμων έργων έχει να κάνει µε τις δραστηριότη- 
v δερβίσηδων και των γαζήδων. 

Ενα ξεχωριστό στοιχείο του χρονικού «Tevarih-i Osman» του Ασίχ-πασά-ζάντε 


3, Atstz / Asikpasa-zade, 0.93. 
Azamat / Anonim, 0.9. 

5. Unat&Kéymen Negri, σ.63-65, 

6. Atsız / Asikpaga-zade, 0.93. 


81, Colin Imber, “The Ottoman dynastic myth ", Studies in ottoman History and Law, σσ.305-3 
82. Azamat / Anonim, o0.8-9, Atsiz/ Agikpaga-zade, σσ.02-93, 
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είναι οι σημαντικές πληροφορίες που περιέχει στο έργο για τους Οθωμανούς Σου) 
vous. Ὑπάρχουν μάλιστα κάποια σηµεία που αναφέρεται στις δραστηριότητες 
δερβίσηδων και των γαζήδων άλλα αυτά είναι περιορισμένα στην «γενική ιδεῷ 
των Σουλτάνων. Γι αυτό το λόγο το χρονικό «Tevarih-i Osman» του Aof- 
ζάντε είναι η πιο αξιόλογη πηγή για να μπορέσει κανείς να αποκτήσει μια άποψη 
την ιδεολογία των Οθωμανών Σουλτάνων. iE 

To χρονικό tov Ασίκ-πασά-ζάντε περιέχει δυο χαρακτηριστικά σηµεία για 
σμάν, Το πρώτο είναι οι δραστηριότητες και οι σχέσεις του Οσμάν µε τους Ὑείτι 
του. Το δεύτερο είναι η νομιμότητα. Μπορούμε να πούμε ότι αυτές οι συξητήσε 
THE µε την νομιμότητα είχαν αρχίσει πριν από τις συζητήσεις για την καταγῷ 
Ογούς, Για το χαρακτήρα του Οσμάν οι συζητήσεις αφορούν κυρίως τα εξής στι 
την παράκληση του Οσμάν από το Αλαντίν να γίνει νόμιμος μπεγ, την άδεια-πο 
δόθηκε στο όνειρο του από το Θεό, τις δραστηριότητες του «γαζά» του Οσµά 
άρχισαν µετά από το όνειρό του και τη δύναμη του σπαθιού του Οσμάν. 

Όλες οι πηγές ισχυρίζονται ότι ο Σουλτάνος Αλαντίν είχε δώσει στον Οσμάν μένως ο Οσμάν κηρύσσει την ανεξαρτησία του από τους Σελτξούκους μετά την 
σύμβολο της δύναμης. O Σουκρουλλάχ xat o Νισαντζί υποστηρίζουν ότι αυτό τ του κάστρου Καρατζά-χισάρ. Λίγο καιρό µετά κάποιοι πρόσφυγες εθχοµενοι 
βολο δύναμης δόθηκε στον Οσμάν µετά το θάνατο του Ἐρτουγρούλ. Έτσι πραγι όλη ζητάνε από τον Οσμάν εξηγήσεις για την πράξη tov και ο Οσμάν απαντάει 
ποιήθηκε n άµεση διαδοχή της δύναμης από τον πατέρα του στον Οσμάν υπό τ SER 
γίδα των Σελτζούκων Σουλτάνωνδ᾽, E πάρει την Πόλη µε το δικό µου σπαθί. Ο Θεός που του έδωσε το επίθετο 

Όσον αφορά στο «άγιο» όνειρο του Οσμάν, καθώς o Σουκρουλλάχ δεν αναφέι λτάνος» και εμένα µου έδωσε το επίθετο «Χαν» επειδή είμαι του γαζή Μου ΚΚΕ 
καθόλου o’ αυτό το γεγονός στο έργο του, οι Ανώνυμοι αναφέρονται στον Eo: πρέπει να TOV χρὠστάω επειδή µου χάρισε ένα δώρο Sancak». eyo to από- 
γροούλ αντί του Οσμάν υποστηρίζοντας ότι ο Ερτουγρούλ λαμβάνει ένα μήνυμα: x μόνος µου πολεμώντας µε τους άπιστους... αν υποστηρίζει ότι είναι από το σόι 
του έλεγε για την μεγαλειότητα της οιχογένειας του". Κατά τον Νισαντζί aur Σελτζούκων και εγώ υποστηρίζω ότι είµαι από το Γιόχ Αλπ. Καν αν υποστηρίζει 
προκάλεσε το όνειρο είναι ο σεβασμός του στο Κοράνι. O Ερτουγρούλ αρνείται χε έρθει εδώ, σε αυτά τα εδάφη πριν από µας, εγώ υποστηρίζω ότι ο προπάπ- 
κοιμηθεί πριν διαβάσει το Κοράνι και μένει άυπνος μέχρι το πρωί. Την άλλη μέ μού o Σουλεϊμάν Σαχ είχε έρθει πριν από αυτόν", i 
πρωί αποκοιµήθηχε για λίγο και αχριβώς εκείνη τη στιγµή µια θεϊκή φωνή:του αι αρκετά ενδιαφέρον ότι ο Νεσρί διορθώνοντας αυτή την ιστορία τονίζει ότι 
ότι η οικογένεια του ονομάστηκε ως o αφέντης όλου του κόσμου”, O Acti Lo που ο Οσμάν κήρυξε την ανεξαρτησία του από τον Αλαντίν έµεινε πιστός σε 
ζάντε περιγράφει το ίδιο γεγονός όπως οι ανώνυμοι, όµως κατά τον Ασίκ-πασά: διατηρώντας τον σεβασμό του. O Νεσρί επισημάνει επίσης ότι δόθηκε το όνομα 
δεν είναι ο Ερτουγροῦύλ που ακούει τη θεϊκή φωνή αλλά ο Οσμάν. Είναι περ Αλαντίν στις θρησκευτικές ομιλίες που γίνονταν κάθε Παρασκευή στα τζαμιά, 
πάντως ότι o Νισαντζί γενικά προτιµάει την ισλαμική ιδεολογία εξάπλωσης και un xai πάνω στα κέρματα τυπώθηκε το ὄνομα του". H ονομασία xai τύπωση 
μότητας, γράφοντας ότι στην οικογένεια του Ερτουγρούλ υπάρχει το χάρισμα τῶν έγιναν μετά το θάνατό του Αλαντίν για να τιμήσουν τη μνήμη του. 
θεού διότι πίστεψαν την θεϊκή αναγγελία που τους είχε σταλθεί. O Ασίκ-πασά-ξι € γυρίσουμε στη συζήτηση σχετικά µε την νομιμοποίηση του Οσμάν. Υπάρχουν 
RAL OL ανώνυμοι σχετίζουν το γεγονός µε µια πιθανή ένωση µε τους δερβίσήδε ( α παραδείγματα για αυτό: το όνειρο, η άδεια Tov Σελτζούκου Σουλτάνου και η 
σίκ-πασά-ζάντε συνδυάζει αυτή την ένωση µε το γάμο του Οσμάν µε την κόρη μη TOV σπαθιού του εξασφάλισαν το επίθετο γαξής, το οποίο μάλιστα είχε ava- 
Σεΐχη Ἐντέμπαλι ο οποίος είχε αξιολογήσει το όνειρο ως ένα καλό χάρισμα." ιστεί από άλλους γαζήδες. Επιπλέον, οι γαζήδες του πρότειναν να είναι αρχηγός 
μεταδόθηκε η είδηση στην κόρη του Σεΐχη Εντέμπαλι ότι θα λάβει μέρος σε ένα : 

Tiyo γεγονός ώστε να βοηθήσει τον Οσμάν για τις προσερχόµενες επιτυχίες το 

Όπως τονίσαµε και παραπάνω, το όνειρο παρουσιάζεται ως σύμβολο δύναμ 
συνέβαλε στις πρώτες οθωμανικές επιχειρήσεις. Το σύμβολο αυτό ήταν δείκτης 
πολιτικής καριέρας του Οσμάν ο οποίος περιγράφεται στην αρχή ως ένας απλός 
χηγός χωρίς μεγάλη στρατιωτική δύναμη που αναγκάζεται να έχει καλές σχέσει 
τους γείτονες του. Αργότερα όταν συνειδητοποιεί τη δύναμη που του δόθἠκε 


-ó 10 Θεό συμμετέχει στις δραστηριότητες του «γαζά» µε την υποστήριξη του 
ae Αλαντίν ο οποίος τον βοηθάει στις επιθέσεις του στο κάστρο του Καρα- 

να Ὕστερα ο Αλαντίν αναγκάζεται να εγκαταλείψει την πολιορχία του κά- 
ere πραγματοποιήσει µια επίθεση εναντίον των Τατάρων. Όμως πριν φύγει, 
Ξ νά Οσμάν και του λέει: «σημείωσες πολύ µεγάλη επιτυχία. Εσύ και η oi- 
ον είστε μοναδικοί άνθρωποι. Να έχετε τις ευχές µου και τις ευχές του Θε- 
ae στήριξη των Αγίων, και τα θαύματα του Μωάμεθ να είναι μαζί σας»). 
Liv άλωση του κάστρου Καρατζά-χισάρ, ο Οσμάν στέλνει µερικά δώρα στον 
wy xat ο Αλαντίν μπροστά στην ευγενική συμπεριφορά του, του χαρίζει μια 
τ λλόγου» (Sancak). O Οσμάν µετά από το «άγιο» όνειρο εξασφαλίζει επισήμως 
(Bero αρχηγών. Μετά από αυτό το γεγονός, ο Ασίκ-πασό-ξάντε στο «Tevarih» 
νομάζει τον Οσμάν ως «Sancak Beji». Παρόλο που δεν έχουµε σαφές πληροφο- 
ία τὴν εξουσία του Οσμάν ακόµα xal σήµερα διατηρεί το επίθετο αυτό ως Σελ- 


4,92 
ος αρχηγός. 


Alsiz/Asikpasazade, σ.97: ‘Sende saadet nişanları çoktur. Sana ve nesline alemde mukabil oci 
Benim duam ve Allahun inayeti ve evliyanm himmeti ve Muhammedin mucizati senun ile 


σσ. 97-99. 

; 0.103: ‘Bu sehrü ben hod kendü kilicim ilen aldum. Bunda sultanın ne dahli var ki andan 
-Ona sultanlık veren Allah bana dahi gazayile hanlik verdi..ve ger minneti gu sancag ise ben 
hi sancak götürüb kafirler ile u&ragdum... Ve ger ol ben Al-i Selgukvan der ise ben hod Gök Alp 
derin. Ve ger bu vilayete ben anlardan óndin geldüm der ise Süleymanşah dedem hod andan 
eldi’: 

Unat&Köymen / Neşri, o0.109-111: ‘Osman Gazi dahi Sultan Alaüd-Din zamanında eğerçi nev'a 
Klal bulmugsd: lakin edebe beri riayet idüben hutreyi νε sikkeyi yine Sultan Alaüd-Din adına kılmıştr. 


87. Atsiz/Sükrüllah, 9.52, Nişancı Mehmed, 0.344, 
88, Azamat / Anor im, 0.10. 

89. Atsız Nişancı Mehmed, o. 344. 

90. Atsiz/ Agikpaga-zade,a, 95. 
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ávec και να συνεχίζουν τις δραστηριότητες τους όπως παλιά. Ἐπίσης δεν πεί- 
όνες καν ý η 
= θόλου τους κατοίκους του χωριού. ; - 
5 θήκη που άφησε o Οσμάν στο γιο tov πριν πεθάνει, όπως µας την παρου- 
A Acted. Eds τονίζονται. αξίες όπως το καθημερινό προσκύνημα, η av- 


τους xat να ηγηθεί των δραστηριοτήτων του «γαζά» λέγοντας: «Οι πιστοί τοῦ 
είναι νικητές, Γιατί έχουμε τον ένθερµο Χαν σαν εσένα»”», 
Σε αυτό το σηµείο θα αναφερθούμε στις σχέσεις του Οσμάν KE το περιβάλλο. 


τοὺς γείτονες και τις δραστηριότητες του στο στρατό, όπως τα Ἀατέγραψε o; τι ο Aoiz- έργο «Tevarih» του Ασίκ-πασά-ζάντε η διαθήκη παρουσιάζε- 
πασά-ζάντε, O Ασίκ-πασά-ζάντε παρουσιάζει τον Οσμάν oc πρώτο ἐπιλεγμέγι yar ἡ φιλία. Στο ἔργ 

χώρο του Ερτουγρούλ”. Αργότερα ο Οσμάν, σε όλη ty διάρκεια της εξουσία weed ου λέει Χάτι που δεν επιτρέπει ο Θεός µη το παραδέχεσαι (να 
δημιουργεί µια φιλική ατμόσφαιρα, µια ειρηνική πολιτική µε τους χριστιανούς κάποτε κάποιος σοι e (vou τότε ρώτα κάποιον που ξέρει τη σοφία του Oe- 
ves’. Γίνεται αναφορά επίσης στις οικονομικές σχέσεις μεταξύ τους, Ú wets) xat ἂν iad Sees ae οὓς ανθρώπους .. και δίνε πάντα δώρα xat λεφτά 
χάριν αγόραζαν και πουλούσαν τυρί και χαλιά. Πέρα από αυτά, o Oi gout να συμπεριφέρεσαι Χαλ a tind τούς εξαρτώνται από αυτά 

γλέντια και διαγωνισμούς κυνηγιού. Κατά τον Ασίκ-πασά-ξάντε, αυτά τα 3 QU στρατιωτικοὺς. σου μος Soa diye bud Ec vague Xon GR TAGE 
γινόταν προς τιμήν του Οσμάν για να φέρουν τους ανθρώπους κοντά. Από GUtó q Ὅπως αναφέραμε XAL 700007 : 


ά $ νόμιμος ιδρυτής των οθωμανικών επιχειρήσεων. Or Οθω- 

πρώτ ne SUE σα e το γένος τους, Ὁ Σελτζούκος Σουλτάνος 

ο πο η τους ανεξαρτησία και την θεϊκή εντολή. Αν καµία συζήτηση ή 

ME diuo σχετικά µε THY νομιμότητα δεν γίνεται δεκτό τότε οι συζητήσεις xa- 
αι στην ιδέα «η δύναμη του σπαθιού». ; : i ! 

ά ονικό του Ασίκ-πασά-ζάντε, ο Οσμάν αρχίζει την πολιτική του καριέρα 
eS aa ιένη περιοχή και αργότερα αναγκάζεται να αντιμετωπίσει την «ασή- 
oho a των Βυζαντινών Λόρδων. Άλλα λόγω της «δίκαιας» πολιτικής εξά- 
πο Tov h εξουσία του αναγνωρίζεται από τους αρχηγούς της περιοχής χωρίς 
Fao. Σε όλη αυτή την πορεία συνεχίζει τις επαφές του µε τους Σείχηδες και τις 
λές σχέσεις του µετους γαζήδες οι οποίοι tov αποκαλούσαν ένδοξο Anm Tes 
Ὁ Ασίκ-πασά-ζάντε κατά πάσα πιθανότητα, μας δίνει πιο σωστές πληροφορίες y« 
‘ay του Οσμάν µέσω του έργου του Payot Φακίχ ο οποίος είχε στενές e 
εις µε την οικογένεια του Οσμάν. Παρ᾽ όλα αυτά είναι πολύ δύσκολο γα bo 
oer κανείς ποιο είναι «σωστό» έργο που αναφέρεται αντικειμενικά στα γεγονότα. 
α xoi πάλι ο Ασίκ-πασά-ξάντε διακρίνεται από τους άλλους ιστοριογράφους του 
αιώνα µε το έργο του που είναι εμπλουτισμένο µε λεπτομέρειες. 


νεται Χαθαρά ότι o Οσμάν είχε σκοπό να παζέψει τους ανθρώπους γύρω του xi 
τοὺς δείξει την μεγαλειότητα αι την ανδρεία του. 

Ὁ Οσμάν όµως εκτός από ανδρείος, παρουσιάζεται xat ως ανίκανος «av ans 
τος, Παραδείγματος χάριν, όταν o Ἐντέμπαλι σχολίασε το άγιο όνειρο και αναχο 
σε το μεγαλείο του Ὁσμάν, ένας Δερβίσης του ζήτησε να του χαρίσει ένα χωριό με 
γραπτή βεβαίωση. Όμως ο Οσμάν που δεν ήξερε να γράφει του έδωσε ένα σπαθί 
ένα τάσι ως σύμβολο εγγύησης της παραχώρησης tov”, : 

Το γεγονός αντανακλά µια ιστορική πραγματικότητα, ότι δηλαδή τον πρώτο 
ρό των Οθωμανικών επιχειρήσεων κάποιοι κανόνες είχαν παρθεί από τους άλλο 
Επίσης, µας κάνει εντύπωση η πολιτική άποψη του Ασίκ-πασά-ζάντε όπου τογίζει 
διακριτικότητα του Οσμάν για τα οικογοµικά ζητήματα. x 

O Οσμάν ως σημαντικός αρχηγός στην περιοχή που κυριαρχούσε σε όλη τη ὃ 
Άεια τῆς εξουσίας του είχε κατασπαταλήσει την περιουσία του. Δεν είχε αφήσει τίῃι 
τα στο γιο του οὔτε χρυσό οὔτε λεφτά. Όλη η περιουσία που είχε αφήσει πίσω 
ήταν άλογα, μερικά κοπάδια ζώων, όπλα και αγγεία“ Αυτή η εικόνα προφα 
στολίζεται επίτηδες από τον Ασίκ-πασά-ζάντε ο οποίος προτιμούσε να παροῦσι 
την αρχή της οθωμανικής ιστορίας µε έναν καλόν αρχηγό ο οποίος είχε καλές σχέ 
με τους δερβίσηδες και τους γαζήδες, δεν άδειασε το θησαυρό του κράτους xai 
ποίος μοιραζόταν µε τους άλλους τις λείες που κέρδιζε στους πολέμους. 

Άλλο χαρακτηριστικό του Οσμάν, κατά το έργο του Ασίι-πασά-ξάντε, ήταν T 
νοχή tov. O Οσμάν φέρονταν ὡς «δίκαιος και σωστός» όταν κατακτούσε ένα κάσ 
ή µια πόλη και ο λαός δεχόταν τους Οθωμανούς πολύ θερμά. Όταν οι Οθωμανοί 
τέκτησαν το κάστρο Αδράνου, ένας εκπρόσωπος του Λόρδου της περιοχής λέει. 
προτίµησαν τον Οσμάν αφού είδαν ότι ζούνε uec τον πλούτο xat την ασφάλεία 
χωριά τους υπό TH διοίκηση του Οσμάν ο, Όταν έπαιρναν ένα χωριό των Μοῦσο 
μάνων άφηναν τους προηγούμενους ιδιοκτήτες τιµαρίων να εφαρμόζουν τους δικοι 


y 


Ορχάν (1326-1359) και Σουλεϊμάν Πασάς 


© Ασίι-πασά-ζάντε δίνει πολύ σημαντικές πληροφορίες για την περίοδο του Op- 
χά Ἡ πρώτη λεπτομέρεια αφορά την ενθρόνιση του Ορχάν. Κατ αρχάς πρέπει να 
ουμε ότι ἡ εξουσία του Ορχάν ήταν προαποφασισµένη από τον Οσμάν. Χαρα- 
ἱστικό είναι ότι όταν ρωτούσαν τον Οσμάν γιατί ο γιος σου δεν συμμετείχε στην 
ολιορχία της Προύσας ο Οσμάν έλεγε «ο γιος µου να αποκτήσει δύναμη d 
ο είμαι εγώ στην εξουσία» '''. Από ότι φαίνεται ο Ορχάν καιο αδελφός του Aha- 
v. είχαν συμφωνήσει μεταξύ τους για την εξουσία του Oexáv. O Αλαντίν λέει ότι ο 
τέρας του είχε αφήσει όλη τη στρατιωτική δύναμη στον Ορχάν. Από ότι µας λέει ο 
π-πασά-ξάντε o Αλαντίν είχε απομονωθεί σε ένα χωριό. Όποτε το πρόβλημα, είχε 
θεί από μόνο του χωρίς να υπάρξει αντιπαλότητα μεταξύ των δυο αδελφών". Εί- 


95. Atsiz/Asikpagazade, c. 107; “ehl-i islam Galibdür. Çünkü senün gibi hanumuz var gayretli. 
96. O.x.,0.94, ᾽ 
97. O Νεσρί αναφέρεται στο έργο του στις σχέσεις του Οσμάν µε τους Βυζαντινούς αρχηγούς. 
συνεχίζει «τρώει και πίνει μαζί µε τους Βυζαντινούς, ποιράζεται τα προβλήματά ακόµα και tc zt 
σωπικά του» Unat& Köymen / Neşri, 0,75. : 
98.Atsiz/Asikpaga-zade, 95. 
99. Metin Kunt, ‘Siyasal Tarih (1300-1600), Türkiye Tariht, τόμος Β΄, İstanbul, 1988,0. 126. 
100. Aisız/Aşıkpaşa-zade, 0.115, 
101. Atsız/Aşıkpaşa-zade, 0.115. 


8 : “Bir kimse ki digit sözi söylese sen ant kabul 
2. Atsiz/Agikpaga-zade, 0.112: “Bir kimse kim sana Tanrı buyurma 1 ankal 
€... Ve ger Tanrı ilmin bilene sor..Ve bir dahı sana muti olanları hoş tut. Ve bir dahı nókerlerine 


ihsan et kim senün ihsanun anun halinun duzagindadur” oe 
103. Atsiz/ Asikpasa-zade, 0.112: ‘Oğlum Orhan benüm zamanumda şevket bulsun der idi 


104. Atsiz/ Asikpaga-zade, 0.115. 
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: : , po á ó τρατιωτικών για έναν κα- 

ο wo eons Sn o Mary ο... ο ο ολ. 
παίτησε να μοιραστεί την εξουσία μαζί µε τον αδελφό του. Αυτή η στάση toy δες ργαν ο πα τη από τον Χατζή Μπεκτάς"Ἡ Ὁ Ασίκ-πασά-ξάντε αρνείται πολύ 
την ιδιαιτερότητα της οθωμανικής αντίληψης την οποία © ιστορικός Τζεμάλ Κα ένει Ὅτ dy uis των αλλων Ισ ριονο φον ος Gai tn toroa κανα. 
γτάρ ws ὀνομάζει «Unigeniture». Αυτή η διαφοροποίηση από τις άλλες Ίγεμονίες ο nl ια να ξεχωρίζονται οι στρατιωτικοί από τους γείτονες Τουρκοµάνους 
ότι οι Οθωμανοί κατάφεραν να εξασφαλίζουν µια συνοχή στην περιοχή τους ὑπ, gay Ἐπιλεχτεί as ο θα ABONE V O: 
oye ία Ἀληρονόμον''' g Omay eixe lig στην εξουσία μόνος του µε ο ος άντε κριτικάρει τις εξελίξεις που έχουν γίνει στην περίοδο του Oo- 
απόφαση του αρχηγού της φυλής, O Ορχάν διορίστηκε από τον πατέρα του καὶ pan δεί atos χάριν, κάνει παράπονα για το καινούργιο κανονισμό που επέ- 
έγκριση του αδελφού του Αλαντίν, Δηλαδή εφαρμόστηκε η «Unigeniture» καὶ. "o is ες να έχουν γενιά. Προσθέτει και λέει ότι αυτό το έθιμο πέρασε Από 
πρακτική όπως έγραφαν, από THY αρχή οι ιστοριογράφοι xot o Ασίχ-πασά.ζάγτε £ gtovs Ov Ὃ Νεσρί απαντώντας στα παράπονα του Ασίκ-πασά-ζάντε, γράφει 
soya tous. Ὁ SOUNDOUKME KANO Νισαντει γράφουν μονών Ορχάν πήρε nm άθε emo ή γίνονται μεταρρυθμίσεις και αυτές ανήκουν μόνο στην εποχή γι) 
του πατέρα του. Δεν γίνεται καθόλου αναφορά στον αδελφό του Ορχάν στα & σε κάνε Pi RM νόημα να ανατραπεί το yeyovóc! 
τους. Ot Ανώνυμοι αναφέρονται στον αδελφό του Οσχάν µε όνοµα «Αλί Πασά» - ο. ε ite άλλες πληροφορίες που δίνει ο Ασίχ-πασά-ζάντε για την περίο- 

H περίοδος tov Ορχάν δεν αναφέρεται στο «Tevarih» του Ασίκ-πασά-ξάντε. V Ooyóv, be δίνει µεγάλη σημασία στο περιβάλλον του Ορχάν, µόνο αναφέρε- 
peyokuveon σημασία OTS δραστηριότητες babs δερ Biondi or κατακτήσεις MAD Ὧν cao dude του. Ὁ Νεσρί, o Σουχρουλλάχ xat o N ισαντζί ισχυρίζονται ότι 
vtan, ot γαζήδες OREO: Οθωμανοί Sid ήρουν ms Sangiti ΓΕΘ HE τους 5 sy εὖ E στενές επαφές µε πιστούς ανθρώπους άλλα ο Ασίχκ-πασά-ζάντε επιμένει 
βίσηδες µε την συμβολή του Ορχάν και του «Geyikli Baba» Δερβίση "^. H εξούσίᾳ 9er ^ οι άνθρωποι ήταν οι δερβίσηδες που έπαιζαν σηµαντικό ρόλο στην ο- 
Ορχάν έπαιρνε δύναμη από τον παράγοντα του Σουλεϊμάν Πασά. Ακόμα ο Ὁ οτι πο Κατά τον Ασύι-πασά-ξάντε, ο Ορχάν ήταν ένα σύμβολο 
Ἀθοηκας Χαν ο Νισαντξί που συνήθως επικεντρώνονται is δραστηριότητες con δων. Και οι μεταρρυθμίσεις που είχαν γίνει πάλι ήταν αποτέλεσµα των 
Οθωμανών Σουλτάνων, αναφέρονται στα έργα τους στον Σουλεϊμάν Πασά xa; oy obion : δερβίσηδων, 
επιτυχίες του. Το πέρασμα στην Ρούμελη ήταν µια κρίσιμη στροφή για τις οθώµαγι EVI TIN των Oe geo, 
επιχειρήσεις. O Σουλεϊμάν Πασάς έχει μεγάλη συμβολή σε αυτήν την επιτυχία. Q 
σίχ-πασά-ζάντε στο έργο του δεν ήξερε πώς να περιγράψει τις κατακτήσεις που £y 
ο Σουλεϊμάν Πασά. Οι Ανώνυμοι περιγράφουν τις δραστηριότητες του Σούλεΐμι 
Πασά µε επικό τρόπο", Σε όλα τα έργα ο Σουλεϊμάν Πασά παρουσιάζεται πολύ. 
νατός, µε το θάρρος xat µε την ανδρεία του. H επιτυχία του περάσματος στην Poy 
An είναι αποτέλεσµα της δύναμης και της ανδρείας του στρατού του. Πάντως bev 


. Ἡ περίοδος του Μουράτ Α΄ 


O Σουλτάνος Μουράτ, όπως οι άλλοι αυτοκράτορες, περιγράφεται ως καλός ηγέ- 
nc που σέβεται τους γαζήδες και τους υποστηρίζει στις επιθέσεις που έκαναν σε xá- 
ola άστρα και πόλεις. Παραδείγματος χάριν, όταν ο Μουράτ κατέβαλε το κάστρο 
της Τυρολόης επέτρεψε στους γαζήδες να λεηλατήσουν την πόλη. Και όταν o Λόρδος 
ναφέρονται ούτε στο δεσμό των Οθωμανών µε την οικογένεια των Καντακουζῃ πόλης ήρθε να παραδώσει τα κλειδιά της πόλης, μαζί µε πολλά δώρα, ο Μουράτ 
οὔτε στο σεισμό που είχε γίνει το 1354, ie δώσει διαταγή να μοιράσουν τα δώρα στους γαζήδες'''. Καταλαβαίνουμε δηλαδή 
O Ασύν-πασά-ξάντε δίνει και άλλες πληροφορίες εκτός από τις κατακτήσεις και τι οἱ γαζήδες έπαιζαν σημαντικό ρόλο ακόµη και στην περίοδο του Μουράτ. Παρό- 
ποὺ είχε οργανωθεί ένα καινούργιο στρατιωτικό σύστημα ιππικού και πεζού, ο 
ίκ-πασά-ζάντε συνεχίζει να περιγράφει µε έµφαση τον ρόλο των Γαζήδων στο 
ατιωτικό σώμα του Σουλτάνου. Ο Μουράτ σε όλη τη διάρχεια των εντατικών 
Ἱδρομών tov στα Βαλκάνια είχε καλές σχέσεις µε τους γαζήδες, Γι αυτό το λόγο οι 
αζήδες τον αποκαλούσαν «πιστό πολεμιστή». 
Ὁ Ασίκ-πασά-ζάντε διηγείται τις κατακτήσεις του Μουράτ στα Βαλκάνια και xe- 
Ἰγοάφει τους συμβιβασμούς των τοπικών αρχόντων (μπεγήδων) µε τις απαιτήσεις 
οὐ Μουράτ. Παραδείγματος χάριν o αρχηγός των Τουρχμάνων του Γκερμιγνάν ovp- 
ουλεύει το γιο του να συμβιβαστεί με τους Οθωμανούς διατηρώντας καλές σχέσεις, 
Va παντρευτεί µια από τις κόρες του Πρίγκιπα Μπεγιαζίντ!'.. O Νισαντζί όµως 


η κατάταξη του στρατιωτικού συστήµατος σε πεζικό και ιππικό. Κάθε είκοσῖ πι 
οικογένειες έπρεπε να στέλνουν υποχρεωτικά ένα στρατιῶτικό στο πεζικό σύνταγ 
για την απαλλαγή. Το ίδιο γινόταν στο ιππικό σύστημα xat την φορολογική απα 
γή. Φαίνεται ότι η εξάπλωση των Οθωμανών χρειαζόταν πιο πολύ συμμετοχή 
στρατιωτικά συντάγματα. 2 

O Ασίκ-πασά-ζάντε αναφέρεται και σε άλλες πληροφορίες σχετικά για το 
νούργιο στρατιωτικό σώμα µε άσπρα κασκέτα. Οι Ανώνυμοι, o Νεσρί xat ο À 
πασά-ζάντε συμφωνώντας σε αὐτό το σημεία γράφουν ότι ο Αλαντίν, ο αδελφ' 


105. Cemal Kafadar, Between Two Worlds, o. 120. 

106. Atsiz/ Agikpasa-zade, σ.122-123, 

107, Azamat Anonim, 0.17-21: Κατά τους ανώνυµους ο Σουλεϊμάν πεθάνει στη διάρκεια μιας 
τάκτησης, Πριν πεθάνει λέει στους γαξήδες γα µην αφήσουν το πτώμα του στα εδάφη των ἁπισ 
Όταν ακούστηκε ο θάνατος του Σουλεϊμάν, ot άπιστοι εφορμούν στους γαζήδες. Άλλα ξαφνικά 
νίζεται ένας άνδρας πάνω σε ένα άσπρο άλογο και αρχίζει να επιτίθεται πάνω στους Χριστια' 
προστατεύοντας τους γαζήδες. 


108; Azamat/Anonim, 0.16, Unat&Kéymen / Negri, 0.155. 
109. Atsız / Agikpasa-zade, 0.117. 

HO. Ox, 0.117. 

111. Unat&Kóymen / Neşri, 0.157. 

112. Atsız, Asikpaga-zade, 0.126, 

113. O.x, 0.130. 


115 
114 To χρονικό του οθωμανού χρονογράφου Ao(x-naoá-Cávre 


Ντουριγιέ Γκοκτσέμπαγ 


ισχυρίζεται εντελώς το αντίθετο από τον Ασίκ-πασά-ζάντε γράφοντας πως δεν ef 
σίγουρο αν τα εδάφη των Τουρχμάνων των Γκερμιγνάν καταλήφθηκαν µε πόλει 
όχι H περίοδος του Μουράτ δεν καταγράφεται µε λεπτομέρειες, Ο Ασύσπαι 
άντε δεν αναφέρεται καθόλου στην μάχη ανάµεσα στον Μουράτ και τους Καραμα 
λήδες, Σημαντικός λόγος είναι πιθανόν η έλλειψη πηγών. Αν λάβουμε υπόψη ó 
Ασίκ-πασά-ξάντε βασιζόταν στο έργο του Γιαχσί τότε πολύ πιθανόν o Ασίκ-παφι 
ζάντε να έχει αντιγράψει αυτήν την περίοδο από αυτόν μαζί µε όλες τις ελλείψεις : λτάνου. Τα γατα- 
ελαττώματα. Από την άλλη πλευρά όµως ο Νεσρί δίνει πολλές λεπτομέρειες για. Σο ήσεις συνεχίζονται µε επιτυχία υπό την ηγεσία του Σου T von: ^ ds 
επιχειρήσεις του Μουράτ ενάντια στους Καραμανλήδες! 5. Επίσης, ο Νεσρί πα yatar ho A η εντάσσονται στην Αυτοκρατορία µε ELONVIXO και δίκαιο TO 
σιάζει τον Μουράτ ως to καλύτερο παράδειγµα των Οθωμανών Σουλτάνων και ὕπο. ημένα bs τ υαοοδοῦν τον Σουλτάνο xat TO στρατό tou. EN 
γραμμίζει ότι πάντα προστάτευε την ειρηνική ατμόσφαιρα στην περιοχή και ὅτι χι «ot Ot osa ο Σουλτάνος γοητεύεται από τη γυναίκα του, κόρη του 2 ia 
τελάμβανε τα εδάφη χωρίς nóàepo!, TU αυτό το λόγο πάντα 0t άλλοι τον αντιµμέτ Απο τν en Xi Αλί Πασά. Μια από τις γυναίκες του Μπεγιάξιτ ετοιμάζει. τ ob 2 
πιζαν µε µεγαλύτερο σεβασμό από τους άλλους Σουλτάνους, όπως για παράδειγμα onó ἴσανς τ το προσφέρει στο Σουλτάνο ο Τσανταρλί Αλί Πασά ; NO τς 
Σουλτάνος τῆς Αιγύπτου που θαύμαζε τον Μουράτ και τις δραστηριότητες τομ! δύνατο να [άντε οι πρώτοι Οθωμανοί Σουλτάνοι δεν έπιναν κρασί Χαν σεβό his 
Ασίκ-πασά-ζάντε δε μπαίνει σε τέτοιες λεπτομέρειες, αρκείται μόνο στο ότι o Μοῦ Ασίν-πασο- θ ησχείας τους. Τόσο o Ασίκ-πασά-ζάντε όσο xat ot ο... ο ος 
Α΄ ήταν επικεφαλής των γαζήδων. Οι άλλοι γαζήδες στα Βαλκάνια διατηρούν τη. διαταγές της ede παίρνοντας to µέρος του Μπεγιάζιτ και θίχνουν Om την θεί a 
μασία τοὺς στο έργο tov Ασίκ-πασά-ζάντε. Το πιο εντυπωσιακό χαρακτηριστικό ζουν το τσὴ υποστηρίζοντας ότι ο Μπεγιάζιτ δεν είχε σκοπό να ος a τῶ 
Μουράτ είναι η μεγαλειότητα και τα θαύματα του. Ο Μουράτ καταριέται το κάστς στον Αλί oe dies κακές συνήθειες. Και ποτέ δεν θα άρχιζε τις κακὲς συνήθειες vit 
του «Pulunya» το οποίο αντιστεκόταν τους Οθωμανούς για µεγάλο χρονικό διάστηµ. ποτό wat μοντινών του ανθρώπων”, Ύστερα από αυτό το γεγονός η αιτία της Tru 5 
ROL τελικά προκαλεί την πτώση του κάστρου µε τις κατάρες xov! 5. λόγια των HOWTLYE t pe τις κακές συνήθειες και την έλλειψη σεβασμού προς τη Bon 
Όπως είναι φανερό, η στάση του Ασίκ-πασά-ζάντε αναφορικά µε το Σουλτι ΤΙΤΟ OKET EEC d 
Μουράτ δε διαφέρει από εκείνη που είχε για τους άλλους Σουλτάνους, O Μουρά. 


παρουσιάζεται δίκαιος αρχηγός, πολύ καλός µε τους γαζήδες και αφοσιωμένος πολι 
μιστής του Ισλάμ. : 


ή 5 σθέτει ότι µε τη 
μεταξύ των δυο αδελφών για το θρόνο xat προ μι 


gyo οι στα εδάφη των πρόγονων η αντιπαλότητα xot η εχθρότη- 


i yia αυτή επή 
δολοφο 


ó ή άζιτ Α΄ δε διαφοροποίησε τη 
16 αβαν χώρα στην εποχή του Μπεγιάξ í 
nas ence προς το Σουλτάνο. Ἐονίζοντας με κάμω 
Ηρα υπογραμμίζει τις καλές σχέσεις μεταξύ των νο im vu 
OL tess, συμμετέχουν ὡς εθελοντές στο στρατό του Μπεγιάζιτ Α΄. 
υλτάνου. 


Ta yeyo 
θετική 700 
y ρόλο τῶ 


oueia. αι µια άλλη άποψη των κριτικών των ιστοριογράφων και ee a 

spin b É τ όλοι στο vov τους: πως έγινε η καταστροφή του στρατοῦ του Tt^ 
oom ae πάστηκε ο στρατός να δεχτεί αυτή την ήττα; o Σουκρουλλάχ εξηγεί 
η Sov Oda vd µε την πιθανή προδοσία των Tovoxpá vov. O Νισαντζί Mex- 
την ἤ 


- > ; And: λή. 
3.6. H περίοδος του Σουλτάνου Μπεγιάτζιτ Α΄ (1389-1403) ή Bis αποφεύγει να σχολιάσει το bemus λέγοντας πως υπάρχουν πολλές άλλες αλή 


: T ς 4 (v έρον ότι OL απαντήσειςπου 
H περίοδος του Μπεγιάζιτ A Ἐεκινάει µε τη δολοφονία του αδελφού του Tig θειες κρυμμένες πίσω απὀ το ο ο ο... EH οι ίδιες οι xaxés gu- 
κούπ Τσελεμπί στο Κοσσυφοπέδιο. To γεγονός αυτό περιγράφεται στις πηγές tn δίνουν οι ιστοριοράφοι σε αυτές τις 2: ιφορά tov, N σκληρότητα και ο ατομικισµός 
εποχής µε διαφορετικό τρόπο. Ο Ασήκ-πασά-ξάντε υποστηρίζει ότι οι στρατιωτιχο γήθειες του σουλτάνου, η κακή συµπερ 
είχαν στεναχωρηθεί µε την είδηση της δολοφονίας του Γιακούπ Τσελεμπί ο, Erion του. , , άλεσε το τραγικό του τέλος μόνος του πέφτοντας 
Χαι 0 Νεσρί αναφέρεται στη στεναχώρια των στρατιωτικών του Γιακούπ Τσελεμπίτ. Έτσι λοιπόν ο Μπεγιάξιτ προκά 


ό ό ά βάλλον του. O Ασίκπασά-ζάντε 
(ba κάποιων ατόμων από to άµεσο περιβ } τ 
c clar OE του για την σκληρότητα του Μπεγιάζιτ προς τους ηγεμόνες της 


E π TogAeuní δολοι " P3 ΄ πω H6 
Yt] λέγοντας πως o Γιαχοῖ λ ί Η n n ú 
A Ανατολίας που δεν έκαναν τίποτα άλλο παρά να καταφύγουν στον Τιμούρ”. O 


É É ς í ή απάντησ 
Ανώνυμοι επαναλαμβάνουν το ίδιο θέµα στα έργα τους pati µε τη σκληρή απάντηση 


114. Atsiz/Niganct, o. 346, 

115. Unat&Kóymen, Negri, 00.215-235. 
116. Unat&Kóymen, Neşri, σσ.271-273. 
117. O.z, 6.217; ‘Sultani?l-guzzat ve l-mucahidin Hünkar hazretinün duacisiyam, Ben ogulliga kab 


idinc..anlara muhabbetüm ve istirakum bir haddedür ki eğer elimden gelse varub anlarunia gazada bi 
hazir olurdum’ 


118. Atsiz/Agikpaga-zade, 0.132. i 

119. Για περισσότερες πληροφορίες G, Leiser: Βαγιαζίτ Α΄ o «Κεραυνός», Εγκυκλοπαιδικό πρὀσο- 
πογραφικό λεξικό βυξαντινής ιστορίας και πολιτισμού, τόμος Δ΄, AT. K Σαββίδης(επιμ.) εκδόσεις. 
Ιωλκός/Μέτρον, Αθήνα 2002, oo. 116-118. 

120, Atsiz/Asikpasa-zade, o.134. 

121, Unat& Kóymen, Negri, σσ, 305-307. 


siz/Nig 347. Me hon ee " 
a απ. σ.136 ‘Cemi isini ad! ile feth etdi.Anun içün kim evvelki begler halkını 


i i im và alkt kargu geldiler’ 
» Eoo azid Han kim her vilayete kim vardı, ha $ c - . —— 
ο. 0.138, ‘Bayazid Han sohbet esbabin Laz kızı elinden öğrendi. Ali paşa 
'avenetiyi arab ve kebab meclisi kurildr. l ] . E 
mu ρα. mice oa, 138-139; ‘Ethasilt Al-i Osmanun günah etmesine i Mat 
olmiş idi Zire iud yanina hile eder Acem danişmendleri gok gelürler ted pak 
σι 337-339 (O Νεσρί αναφέρεται στο γεγονός όπως τον Ασίκ-πασά-ξάντε), md nas par 
: Heman kim Osman bejglerine Acem ve Karamanileri musahib oldi, Osman beg 
günahlarla miirtekib oldular’ 
126. Atsız/Aşıkpaşa-zade, 00.141-142. 
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του Μπεγιάξιτ στο γράμμα του Τιμούρ. Επίσης κατηγορούν τον Μπεγιάξιτ 
συμβουλεύτηκε τους στρατιωτικούς του χαι έτσι ο στρατός του Τιμούρ κέ 
γεχτική θέση στην μάχη 77, Σύμφωνα pe τον Νεσρί, ο Τιμούρ στην αρχή Sev ήταν z 
θυµος να επιτεθεί στον Μπεγιάζιτ, αλλά οι ηγεμόνες της Ανατολή, ^ 
τα ανατολικά εδάφη αξίζουν ένα αρχηγό σαν αυτόν! 5, 


Περίοδος του Σουλτάνου Μεχμέτ Τσελεμπή (1413-1421) 


ά É 5 io Σουλεῖμάν ανέβηκε στον οθωμανικό 

ορἰογράφοι αναφέρουν ότι o Εμίρ > (νέρη 2 

i en genres Ὁ αδελφός του νέου Σουλτάνου Μεχμέτ είχε αναγνωρίσει την 

sage Όμως ot ιστοριογράφοι δεν αναφέρονται καθόλου στις σχέσεις tase 

i $ Ls ή p άχ εἴ; ήσει ότι vov. 15° αιώνα υπήρξε 

Στην μάχη της Άγκυρας όταν ο Μπεγιάζιτ έχασε τον αγώνα και άρχισε να τ με τον Τιμούρ. [e] Σουκρουλλάχ είχε ΞΘ ο τω. 

στρέφει στη µονάδα του, ένας στρατιωτικός µε το όνομα Καρατξά πλησιάζοντα βλημα ως προς την αναγνώριση ται UY ina oe do. 

Μπεγιάξιτ τον ρωτάει: «που είναι Οι γιοι σου, οι ηγεμόνες χαι οι μεθυσμένοι ο: ii Boa vot για Κάποιο ώς b Sida τος o PON ως. 

Ξ ‘ > i . ί : : f Ανώνυμοι δεν αναφέρονται x ᾿ J 

λοι (μέντορές) oov». Στο έργο του Νεσρί η λέξη «μεθυσμένοι» δεν χρησιμοποϊὲ i Ὃ ue τν με του 1402. Ίσως η αιτία να είναι η έλλειψη υλικού καὶ πλη- 

ον Tut 


το ιών. » a » F sa 
τοῦς» 9 Έτσι η λέξη «μεθυσμένου» μεταφέρεται ὡς «άχρηστοι γιοι». Στο ex SS veüeon µε τους παραπάνω ν᾽ ο πω. 
Ασίμ πασά-ζαντέ xar του Νεσρί ο Μπεγιάζιτ Χατηγορείται από τους Τουρχμά αφές των Οθωμανών µε tov T nod noct á ares be του πατέρα του. Έτσι 
ηγεμόνες του Γκερμιγνάν, ενώ οι Ανώνυμοι ισχυρίζονται ότι ο Μπεγιάζιτ πολύ Ovu Μεχμέτ είχε το θάρρος Αα tV Crow ee ui στο στρατό του, O Μεχμέτ όµως α- 
μένος επιτίθεται ενάντια στο στρατό του Τιμούρ και αργότερα αιχμαλωτίζεται)ι. Τιμούρ προσκάλεσε τον Μεχμέτ VO SVAR ii ήθηκε την πρόταση του Τιμούρ. Όμως 
Το τραγικό τέλος του Μπεγιάξιτ ολοκληρώθηκε µε την αιχμαλωσία του Κατά toy ú σύμβουλεύθηκε τους συμβούλους 100, pde Te ο... του xat βρήκε µια πρό- 
Ανώνυμους, κανείς δεν έδωσε σημασία για τη μοίρα του Μπεγιάζιτ. Κανένας δεν Μεχμέτ µε τη σειρά του έστειλε δώρα µε É s 


τα την αρνητική του απάντηση. Παρόλα αυτά ο Μεχμέτ παίρνοντας κάποιους 
a ιούς του ανέβηκε στα βουνά µε το σκεπτικό ότι ο Τιμούρ µπορεί γα του 
S de s Αυτός o φόβος, ότι δηλαδή o Τιμούρ πλησίαζε µε to στρατό του, περιγρά- 
όνο στο χρονικό του Νεσρί. - : j 
τ ohn την διάρκεια της µεσοβασιλείας, o Σουλεϊμάν Τσελεμπή κατηγορήθηκε για 


Ανατολίας xar της Ρούμελης. Έτσι λοιπόν, ο Μπεγιάζιτ πεθαίνει μόνος pec THY lio: 
&á'? H εκδοχή του Νεσρί είναι διαφορετική από αυτή των Ανώνυμων, Κατ αρχή 


y r ή ή ί ά παρ᾽ ότι 
Όμως ο Μπεγιάξιτ πέθανε πριν συγκεντρωθεί το απαραίτητο ποσό (9, Λίγο παρα y «κακή» συμπεριφορά του. O HOYOS πον Toy A ο SAM eS ipae 
τῷ λέει ότι ο Μεχμέντ Τσελεμπή έστειλε κάποιους στρατιωτικούς του για να ooo v απειλούσε ο αδελφός του ο Μουσά. Την ώρα hee eee που Sev είχε καταλάβει 
τον Μπεγιάζιτ αλλά οι στρατιωτικοί του Τιμούρ τους εμπόδισαν Ὡστόσο ο Og v στην Αδριανούπολη 9 Σουλεϊμάν μόν την, μὰ πα του Σουλεϊμάν oC 
νός Σουλτάνος, ο Μπεγιάζιτ, αιχμαλωτίζεται ξανά’ Ὁ Επόμενος Οθωμανός Xoyig τι είχαν φτάσει. Οι Ανώνυμοι εξηγούν τους κ... τ iis έλλειψη υποστήρι- 
vos, o Μεχμέτ Τσελεμπή προσπάθησε να σώσει τον πατέρα του άλλα δεν το κατά Όντας όλες τις ευθύνες πάνω του. A AU ως i (θείον του", TY αυτό 
ρε. g Και εμπιστοσύνης προς τον Σουλεϊμάν λόγω των κακών ovv ; 


λόγο ο Σουλεϊμάν Τσελεμπή περιγράφεται oc ένας ηγέτης που δεν ενδιαφερόταν 


Συνοψίζοντας, θα μπορούσαμε να πούμε ότι ο Μπε ιάζιτ ήταν ένας σουλτάνό, π ^ tom ύ 
S γιάξ S is a tovs αντιπάλους του. Στην συνέχεια η ήττα του σχετίστηκε µε ελαττώματα του. O 


τράβηξε πολύ το ενδιαφέρον xat προβλημάτισε τον κρατικό μηχανισμό του Οθωμι 


j » "m. καχέ ή ου 
VOÚ κράτους µε την σκληρότητα της πολιτικής του. Επηρεάστηκε πολύ anó to EO avagÉgETaL OTIS XQUTINÉG HOL TA πορόπονα OYETIXŐ pE TIG κακές συνήθεις. 
Χοντινούς του ανθρώπους xal το λαό του, όπως τόνισαν ο Ασίκ-πασά-ζάντε και. Σουλεϊμάν. s 06 v Σουλεϊμάν διαφέρουν. Κατά τον 
Ανώνυμοι στα έργα τους. Παρά τις αρνητικές του δράσεις, οι πιο Ἀρίσιμες επιχε Ta σχόλια των TORIO YOO POY γάτο οι Py 8 zt ονήθηκε από κάποιους 
σεις του οθωμανικού στρατού πραγµατοποιήθηκαν την εποχή του Μπεγιάζιτ.-ο Ασθουπασά- άντε και τους Ανώνυμους ο Σουλεϊμάν δολοφονήθη 


: f ή : i 5 ü ó j (o et ύ τά τη φυγή του από την Αδρια- 
θωισμός που επέδειξε στο πεδίο της μάχης δεν ήταν αρχετός για τους ιστοριογρ 1 Eus OL ών A ο... Ri HE διότι " vai. 
ot ζούσαν κάτω από δύσκολες συνθήκες καθόλη τη διάρκεια της εξουσίας νά εν 
αυτό ήθελαν να τον εκδικηθούν. Σαφώς αυτό το σχόλιο των Ανώνυμων ο. ext 

αι από vov Νεσρί. O Ασίκ-πασά-ζάντε δεν αναφέρεται στους λόγους της δολοφονίας 


συμπεριφοράς. 


= 
127, Azamat/Anonim, σσ.38-42, 
128. Unat& Köymen, Neşri, 00.343-345, 
129, Atsız/Aşıkpaşa-zade, 0.144, 
130. Unat&Köymen, Neşri, 0.353. 
131. Alsiz/Asikpaga-zade, 0.144, Unat&Kóymen, Negri, 0.353, Azamat/Anonim, 0.43. 
132. Azamat/Anonim, oo.49-50. 
133. Unat&Kóymen, Neşri, 0.359, 
134, Unat&Kóymen, Neşri, 0.369, 


135. Unat&Kóymen, Neşri, 00.407-419. oo, αἷς f. f E 
136. Ass Ad kpagedades 9.146: ‘Emir Süleyman dahi mahmur yatur idi. Gite ile kaldirdilar. ches 
im benüm memleketümde anun ne hükmi vardur ve kim ne ister der. Hemin böyle deyince hay Musa 
eldi dediler. Kacdr. : , oe 

137. Atsiz / ος 9.52: .. cümle halk ο huyundan incildiler... Şöyle rivayet ederler kim bir araya 
le&e otursa birkaç ay anda kalurdi. Şaraba cok mesgül oldugiyicün οἱ hale ugradi’. 

138. Atsız/Aşıkpaşazade, 0.146; Atsız / Anonim, 0.53. 
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Το χρονικό tou οθωμανού. Xoovoyoágov Ασίκ-πασά-ξάντε ΕΡΕ 


του Σουλεϊμάν xot επίσης δε σχολιάζει την πράξη των λούς ανθρώπους. Παραδείγματος χάριν, ενώ οι Σουλτάνοι Μουράτ Α΄ xar 

ότι ο Μουσά έβαλε φωτιά σε όλο το χωριό μόλις έμαθε $ i περιγράφονται µε απλή γλώσσα στα έργα τους, ο Μουράτ Β΄ και Μεχμέτ B 

PO’ του από τους χωρικούς. Αντίθετα o Νεσρί ισχυρίζεται ὅτι ο Σουλεϊμάν δολ. i ΟΙ GLOVE! oc θεατρικοί χαρακτήρες µε εξουσία πολύ ικανή καὶ αποτελεσµατι- 
ζ Op 5 


Είναι αρχετά ενδιαφέρον ότι ο Ασίκ-πασά-ζάντε παρ᾽ ότι σχολιάζει τ: 
Χτονία δε δίνει πολύ μεγάλη σημασία στην τελική μάχη μεταξύ των δύο α 
Μουσά xai του Μεχμέντ. Στο ἔργο του περιγράφει αυτά τα πρό 
Χότητα: «O ένας αδελφός νικάει τον άλλον για να γίνει σουλτά 
δυνατότητες να το καταφέρει ον, Όπως επισημάνει ο Χαλίλ. Ί 
του σχετικά HE τις αντιθέσεις για την εξουσία, av η λύση της 
επικρατεί, εξαρτάται από την μάχη μεταξύ των δυο αδελφών 
πρέπει να θεωρηθεί η πιο ιδανική Aúon 

Οι ιστοριογράφοι δε δίνουν λεπτομερείς πληροφορίες για την προσω 
Μεχμέτ στα έργα τους. Μόνο ο Ασίκ-πασά-ζάντε σημειώνει ότι ο Μεχμ 
νησε το γιο του Σουλεϊμάν αλλά τον έστειλε στην Προύσα. Παρά το γε 
αναγκασμένος να δολοφονήσει το Μουσά δεν το ανακοίνωσε σε όλα 


fac ο Ασίκ-πασά-ζάντε είναι ενθουσιασμένος από τις δραστηριότητες και ETI- 
Κο on Μουράτ Β΄ στα Βαλκάνια, όπου είχε την ευκαιρία να έρθει σ᾽ επαφή µε 
OEE viec των γαζή-δερβίσηδων. Πρέπει να τονίσουμε ότι ο Σουλτάνος Μουράτ 
ΤᾺ πε Β΄ περιγράφονται pe διαφορετικό τρόπο από τους άλλους σουλτά- 
ae έργα των ιστοριογράφων το 15° αιώνα. O Μουράτ Β΄ εμφανίζεται στον o- 
S τς θρόνο ὡς ισχυρός και ηρωικός αρχηγός ο οποίος γίνεται ένας πολύ δυναµι- 
P λτάνος O Μεχμέτ Β΄ παρουσιάζεται ως σύμβολο δύναμης xar μεγαλειότητας 
7 την αρχή της εξουσίας του και µετά την Άλωση της Κωνσταντινούπολης η φήμη 
7 αὐξάνεται από μέρα σε μέρα. Αυτοί οι δυο «μεγάλοι» σουλτάνοι του οθωμανικού 
τάτους ήταν οι πρώτοι που δεν εξαρτιόταν από τους μπέηδες xat τους πασάδες για 
ic αποφάσεις και τις πράξεις τους. O Μπεγιάξιτ Α΄, ο Μουράτ Α΄ και ο Μεχμέτ A 
i bho που δεν ήταν πολύ δεμένοι µε τους γονείς τοὺς χαι τους συγγενείς, στις ATO- 
iode τους ζητούσαν τη συμβουλή των άλλων. O Μεχμέτ Α΄ ανέβηκε στο θρόνο μὲ τη 
ολάβηση των μπέηδων της Ρούμελης Όμως αυτού οι μπέηδες δεν είχαν την ίδια 
επιρροή στην εποχή του Μουράτ Β΄ και tov Μεχμέτ B - Ἠταν απλώς Κάποιοι υποτε- 
«λείςτου σουλτάνου. Μπορεί να σημειωθεί ότι η επιρροή των πασάδων μειώθηκε για 
πρώτη φορά στην εποχή του Μεχμέτ Β΄. Είναι πολύ περίεργη όμως η στάση του Aotz- 
τασά-ζάντε ὡς προς το γεγονός αυτό. Παρόλο nov είχε ζήσει κοντά στους μπέηδες και 
ά οὓς πασάδες για πάνω από δέχα χρόνια στην Ρούμελη, δε φάνηκε να ενοχλείται πο- 
βιογράφων για τους Οθωμανούς Σουλτάνους ήταν περίπλοκες, Παραδείγµ. m. Sand την αλλαγή αυτή οὔτε πήρε το µέρος τους εναντίον του σουλτάνου. 
Στο έργο του Ασίκ-πασά-ζάντε καθώς και του Νεσρί τονίζεται ότι ήταν προαπο- 
ασισµένο από τον Μεχμέτ Α΄ ότι ο Μουράτ Β΄ θα έπαιρνε τη θέση του μετά από το 
άνατό του. H ημερομηνία της διαδοχής του Μουράτ Β΄ dev µας είναι γνωστή ο 
Μεχμέτ Α΄ κήρυξε τον Μουράτ ως διάδοχο του όµως πέθανε πριν την άφιξη του 
Μουράτ στην πρωτεύουσα. Οι πασάδες απέχρυψαν το θάνατό του από το φόβο µή- 
ὡς ξεσηκωθούν οι Γενίτσαροι και οι µπέηδες της ο... ji 
í i j 1 Qv εξελίξεις όµως µετά to θάνατό του Μεχμέτ Α΄ επιβεβαίωσαν τους φόβους των 
Ας μον ο Επανοργάνωση του κρατικού "tm το από αυτούς που λεγόταν Μουσταφά ισχυρίζονταν ότι ήταν ο χαµέ- 
«Tevarih». Ov Σουλτάνοι που Aem nds YES στο έργο του Ασύκ-πασά-ζάντε yog γιος του Μπεγιάζιτ και ξεσηκώνεται. Tov υποστήριξαν αμέσως οι μπέηδες της 
VOUV τη σημασία τους στην ροή 100 e ade ο > J Ρούμελης και ο Ιζμιρογλού Ttovveit Μπέης ο οποίος ήταν αντίπαλος των Οθωμανών. 
060 του Μουράτ Β΄ περιγράφονταν η SPERTS Σουλτάνου, πριν την περί- Ὅμως κάποιοι πιστοί Maey της Ρούμελης πήραν το μέρος του Μουράτ Β . Εδώ το OF 
σε ότι αφορά την καθημερινή din tof τ TOV ιστοριογράφων πολύ λεπτομερώς τήµα του ρόλου των μπέηδων της Ρούμελης επανέρχεται στο προσκήνιο. Δεν είναι 
περιγράφουν τα γεγονότα τε ο. ο. ας 9 MN προσανατολίξονται va Καθόλου δύσκολο να καταλάβουμε γιατί ο Μουράτ Β΄ και ο Μεχμέτ Β΄ προσπάθησαν 
γραμμές ο Ασίχ-πασά-ζάντε χα MUT b WY περίοδο του Μουράτ Β΄, σε γενικές γα μειώσουν την επιρροή των μπέηδων της Ρούμελης. f . 
xat o Νεσρί αρχίζουν va περιγράφουν τους Σουλτάνους Μετά την νίκη του Μουράτ Β΄ ο Μουσταφά έφυγε στην Αδριανούπολη. Κατά τον 
: Ασίχ-πασά-ζάντε οι άνθρωποι της πόλης δεν τον υπάκουσαν παρά µόνο όταν έμαθαν 
για την νίκη του. Τελικά ο Μουσταφά συνελήφθη xot κρεμάστηκε στο κάστρο. Κατά 
- Τον Ασίκ-πασά-ζάντε xat τον Νεσρί, οι κάτοικοι της Αδριανούπολης ησύχασαν και 
Ὑλίτωσαν από τους φόβους τους όταν είδαν το πτώµα του Μουσταφά". Τα έργα των 


c άρθρ 
πολιτικής κρίσης ποι 
τότε η αδελφοχτογίᾳ 


πικότητα το 
έτ δε δολόφό. 
ΎὙονός ότι ήταν 
τα µέλη της οι 


ξ H t ine Oetur 
στοιχεία και έκανε προσπάθειες για να ξαναχτίσει την οθωμανική κρατική vajan 


3.8. H περίοδος του Σουλτάνου Μουράτ Β΄ (1421-1451) 


141. Halil Inaletk,“The Ottoman Succession and Its Relati i 
: 5 elation to the Turkish Ci : ignty”, 
The Middle East and the Balkans under the Ottoman Empire, σσ: 56-61, η 


“Her vaktin kim Sultan Mehmed Bursa ü 
1 5 CT ya gelse Süleymanun ğimi 
Betürdür idi.Hayl: nesneler ata eder idi. Kardasun ogfidur der idi. Dayım hoşca görüb sontet wie oli 


143, Atsiz/Asikpasazade, 0.156. . 
144, Atsiz/Agikpasazade, 0.159; Unat& Köymen / Neşri, 0.565. 
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άμεσα στα γεγονότα της εποχής του Μουράτ Β΄ έχουµε τον πόλεμο µε tous Ka- 
νλήδες ot οποίοι ξεσήχωναν το στρατό που Μουράτ στα Βαλκάνια εναντίον τῆς 
ής Αυτοκρατορίας για να επιτεθούν στις μακρινές επαρχίες της Ανατολίας. 
Ασίκ-πασά-ζάντε, η αντίδραση του Μουράτ ήταν επίθεση εναντίον των 


το περιέχουν κάποια σχόλια για αυτό το θέμα. Παραδείγματο 
100 Μουράτ Β΄ σχετίζεται µε την προστασία tov Epio Σουλεϊμάν τον 
σευχές έκαναν τον Μουσταφά να αρρωστήσει”, 
deem τρ «ξεκαθάρισμα» του Μουσταφά, ο Μουράτ Β΄ είχε άλλα π M 
τιμετωπίσει. Αυτή τ ά ó0n» 4 4 uM Í i í : 
ή τη φορά ξεσηκώθηχε ο μικρός του αδελφός ο οποίος E αμανλήδων την οποία προκάλεσαν οι ίδιοι µε τη συμπεριφορά τους και έτσι Q- 


ασαν το Μουράτ να χρησιμοποιήσει βία ιδ. 
Μουράτ ήταν πολύ πιστός μουσουλμάνος σαν τους γαζήδες. Στη διάρκεια του 


z ά 9 x υφοπέδιο μετάνιωσε για όσες αμαρτίες είχε και παρακαλούσε to 
γές στον Μουσταφά τον παρέδωσε στον Μουράτ Β΄. Ο Μουσταφά δολοφονήθη», ου ο ία a cin ANA Ri Ms aua iov Ένας δξοβίοτε, νοθητής 
buo Σουλτάν, ο οποίος είχε υποστηρίξει τον Μουράτ Β΄ εναντίον του Μουστα- 
ανακοινώνει στο Μουράτ ότι πλησιάζει ο θάνατος του. O Σουλτάνος Μουράτ Β΄ 

άκουσε τα λόγια αυτά παρακάλεσε το Θεό va τον συγχωρήσει. Λίγο αργότερα 
τά τὴν άφιξη στο παλάτι του αρρώστησε xot σε λίγο καιρό πέθανε. H διήγηση av- 
ý τοῦ περιστατικού στο έργο του Ασίκ-πασά-ζάντε είναι ως εξής: αφού συγχωρέ- 
y oi αμαρτίες του, πεθαίνει. H ψύχη του θα αναπαυθεί στον παράδεισο ^. 

Εν κατακλείδι, ο Ασίκ-πασά-ζάντε υποστηρίζει ότι ο Μουράτ Β΄ σε όλη τη διάρ- 
τα τῆς βασιλείας του πολέμησε αρχετές φορές εναντίον των άπιστων xav λέει ότι ο 
σκοπός του ήταν µόνο να καταγράψει τα γεγογότα που συνέβησαν την εποχή του 
ουράτ Β΄. Tag’ όλο αυτά επισημάνει ότι οι αγώνες του Μουράτ Β ήταν τόσο κα- 
: πληιτικοί που δεν μπορούσε να τα περιγράφει. Όπως είναι φανερό, ο Σουλτάνος 
υράτ Β΄ διακρίνεται για τις δραστηριότητες του «γαζά» uec τη διήγηση του Ασίκ- 
ά-ζάντε αλλά αυτή τη φορά δεν παρουσιάζεται ὡς ένας σουλτάνος που υποστηρί- 
(από τους γαζήδες αλλά εκείνος είναι που παίρνει τους γαξίδες υπό τον έλεγχο 


S χάριν, m 
οποίου οι x. 


Από την εποχή του Μουράτ Β΄ και í á 
; μετά οι σουλτάνοι έχουν άμεσο λό i 
me TOV ιστορικών γεγονότων, Οι σουλτάνοι μιλάνε µε απλή ο... Fi e 
yé i πασάδες και καμιά φορά τους απειλούν. Με άλλα λόγια. xis. ο eos 
νλτάνων κρατάει µεγάλο µέρος µέσα στα έργα των ιστοριογράφων dec 


αμέσως στη Βλαχία να να ερηµώσουν τα yo να των κατοίκων γι " 
E f OL C ται 

Y $ ο χ 66 p ο α οἴνῳ και να συλλάβο ζεῖ ô προς την νίκη 
οποιον βρου v, γυναίκα ή άνδρα, μπροστά τους ^. Για το γεγονός xov το προκάλεοι wo 5 : ' : 


av δεν κατανικήσουν xov Ti ic^ 
ov Τζουνεῖτ ë, 9. 0 Μεχμέτ Β΄ (1451-1481) και η Άλωση της Κωνσταντινούπολης 


Οι ιστοριογράφοι κατι ý 
ηγορούν τους πασάδες ó 5 z 
Es της ος αι από τους βυζαντινούς σα aa ede τε ^ M H βασιλεία του Μεχμέτ Β΄" είχε προαποφασιστεί από τον πατέρα του Μουράτ Β΄ 
ουράτ Β΄ να τους επιστρέψει τα κάστ R ENT: 1σουγ.τ Pio 5 ας "E Μουράτ εὖ 
" 2 ρα που είχε κατακτήσει", Ww παραιτηθεί από to θρόνο του Οθωμανικού κράτους. Έτσι o Μουράτ είχε βρει 
O Ασίκ-πασά-ξάντε αναφέρεται επίσης στην εξαιρετική σχέση μεταξύ ὄνοςτου τη λύση για την ένταση που επικρατούσε για τη διαδοχή του. 
λονί A Teu Moug Ὁ Ασίκ-πασά-ζάντε εκφράζει τα προσωπικά TOV συναισθήματα προς τον Μεχμέτ 
ovixng ο Μουράτ εκφράζεται πολύ θερμά για τους γαζήδες και λέει ότι είναι πολ ΄ Όπως είναι γνωστό, oc οικογενειακή παράδοση ο Ασίκ-πασά-ζάντε πάντα έγραφε 
για να εξισλαμί δ mo ετικά πράγματα για όλη την οθωμανική οικογένεια xoi όλους τους Οθωμανούς 
ισλαμίσουν τα εδάφη αυτά. έτει ό ; ά ý ά ό ά ίν αγερό ότι και οι 
τους γαζήδες όν φη &. Και προσθέτει ότι θα συνεχίσει να πολεμάει μι οὐλτάνους που τους γνώριζε προσωπικά. Από την άλλη, εί αι PAVE! 
ος θωμανοί σουλτάνοι πάντα έδιναν µεγάλη σημασία στους δερβίσηδες που tovc vxo- 
See oe τήριζαν. Και ο Μεχμέτ Β΄ διατήρησε τις καλές σχέσεις µε τους δερβίσηδες και µε TOV 
Ὃ Azamat/Anonim, σσ. 61-62. σή-πασά-ζάντε, όπως έκαναν οι άλλοι σουλτάνοι. O Ασίι-πασά-ζάντε προσθέτει 
146. Atsiz/Astkpagazade, σο.161-162. 5 
147, Atsız / Asikpaga-zade, 0.163: « i : se che 
kalmaya, Allahun inayetinde ve ανα setere side ALME ΟΙ mel'un her ne ider ise yanin tekür», z 
Anlarun masalihlerin górem... Simdi kul puis e ve evliyanun himmetinde ben sebeb ólam. 151. Όπως x, 0.183 «Osmanlunun memleket urub müsülmaniifa zulum etmesinün sebebi 
ad um Firiz gaziler ilen firsa ii amanogft Ibrahim Beg sebebinden olmigdur. Ve illa ta bu güne dek Osmanludan kimsenün hakk ma 


lum gelmemis idi» 
152. Atsız / Agikpaga-zade, 0.187: ‘Bu bir avuc ümmet-i Muhammed’in sen sakla! Ve bunlara sen 


vn, inayet et!.. Benüm günahum cok! Benüm günahum içün bu Miisiilmanlar: küffar elinde sen zebun 


yleme ve zebun etdiirme’. 


153. O.,7, 0.190. 
154. BA. Αναλυτική µελέτη του AT. K Σαββίδη, Δοκήμιο Β΄: H Σουλτανεία του Μεχμέτ Β΄ του Πορ- 


nti (1451-1481), Δοκίμια Οθωμανικής ἱστορίας, εκδόσεις Παπαζήση, Αθήνα 2002, σσ. 42-67. 


eylediler”, 

150. a i " 
οὐ aces sf - τ. gaziler! Bundan ulu ni met olmaz kim gaziler hisarı yağma ederler, ehl-sirki 
s getüreler. İmdi gayet ben gazileri sevdüm. Ingailah sizün ile ben simdengerii ga 
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4 161 
xý μεγάλη επίθεση κατά των τειχών". 


ένα μικρό ποίημα στο τέλος της διήγησης του για τον Μεχμέτ Β΄ και λέει ότι i οφορίες που δίνει ο Ασίκ-πασά-ζάντε για τις προετοιμασίες πριν την Άλωση είναι 
TANP 


αναγκασμένος να καταγράφει τις δραστηριότητες του Σουλτάνου που toU. yd. 
πολλά χρυσά και αξιόλογα αντικείμενα!» xe µια άλλη περίπτωση, συμμετέχει 6 
μονάδα του Μεχμέτ και πηγαίνει στο Ούργκουπ ελπίζοντας ότι ο Σουλτάνος θα. 
έδινε λεφτά ή κάποια δώρα. Ο Ασίκ-πασά-ζάντε, του οποίου οι προσδοχίες 
τοποιήθηκαν, εκφράζει τις θερμές του ευχές για όλα όσα του είχε χαρίσει ο 
Vos, επιστρέφοντας από το Ooyzova P 

Στο κεφάλαιο σχετικά µε τη βασιλεία του Μεχμέτ Β΄ παρατηρούμε διαφορές 
λεξιλόγιο που χρησιμοποιεί ο Ασίχ-πασά-ζάντε. Οι διάλογοι και Εντολές του Σουλ. 
νου μεταφέρονται µε διαφορετικό τρόπο. O Ασίκ-πασά-ζάντε μεταφέρι 
του Σουλτάνου Μεχμέτ µε πιο επίσημη γλώσσα: «o Σουλτάνος Μεχμέτ natetove όλης» 
τους στρατιωτικούς του Ἰσλάμ προχώρησε προς τον ιερό πόλεμο» 97. 

Ο Σουλτάνος Μεχμέτ Β΄ δηλώνει την επιθυµία του για τις Καινούργιες χατακτήςι 
που θέλει να πραγματοποιήσει. Πριν τις επιθέσεις του στην Καστάμονη προσχα 
τον Μαχμούτ Πασά και του λέει το όνειρο κατάκτησης της Καστάμονης, της Live: 
και της Τραπεζούντας. O Μαχμούτ Πασά εκτελεί την επιθυµία του Σουλτάνου τ 


δα y να περάσουν στην Ρούμελη. Οι κοντινοί του σουλτάνου του είπαν: 
0: ; ! Ov άπιστοι έφτασαν στο Βόσπορο xar έδεσαν τα πλοία τους’, Πήραν 
τ Ἂς γαι αμέσως τον έφεραν στην Νίκαια, κοντά στην Κωνσταντινούπολη, 
una τασαν στο Ακτσά Χισάρ. Από εκεί πέρασαν στην Ρούμελη. Σταµά- 
ους Αχτσά Χισάρ. (ο Σουλτάνος) λέει στον Χαλίλ Πασά: Λαλά ! 
EY s ) εδώ µου χρειάζεται ένα φρούριο. Έδωσε διαταγή και χτίσανε το 
ο ρε 2 Ακτσαϊλουογλού Μεχμέντ Bey “Αμέσως να φτιάξουν την πύλη της 
iO 
Μεχμέτ Μπέης έφθασε, έδιωξε τους ανθρώπους (Χριστιανούς) μακριά από τις 
ες τής Πόλης και πήρε όλα τα γιδοπρόβατα από τα γειτονικά χωριά, Τότε είπαν 
υτοκράτορα (Κωνσταντίνο ΙΑ΄ Παλαιολόγο), «O Τούρκος μας χτύπησε xotá- 
δα και µας έθαψε κάτω από τα σπίτια µας». Και 0 αυτοκράτορας απάντησε, «OL 
πονιλές µας σχέσεις μαζί τους μοιάζουν µε αυτές ανάμεσα σε γεράκι και 2 xopá- 
Κάἀτόπιν πρόσθεσε: «Αν υπάρχει κάποιος τρόπος να σωθούμε από τον onoko, 
πεινα αποταθούµε πάλι στον φίλο µας τον Kahi Πασά. Πρέπει γα του στεί eue 
wá ψαράκια. Και γέμισε τις κοιλιές των ψαριών µε φιορίνια και τα έστειλε στον 
à. Πασά»). O Βυζαντινός αυτοκράτορας προσκαλεί τον Xaia Πασά και τον 
ραχαλάει να πείσει τον σουλτάνο να μην τους πάρει την Πόλη. Ὁ Xaa Πασά 
EEL αυτό που του είχαν ζητήσει αλλά δεν καταφέρνει γα εμποδίσει το σουλτάνο ο 
οίος εδώ XAL καιρό έκανε προετοιμασίες για την επίθεση. ο σουλτάνος Μεχμέτ 5 
ά τις προετοιμασίες του, το καλοκαίρι, δίνει τη διαταγή να αρχίσει η Επίθεση, 
ἔκ-πασά-ζάντε ο οποίος ήταν παρόν στην Άλωση, καταγράφει τα γεγονότα ως 


πόλεις των άπιστων δεν είναι τίποτα παρά πρόφαση για την πραγματοποίηση το 
«γαξά» 5. Σε µια άλλη περίπτωση, ο Μεχμέτ Β΄ θεωρεί tov εαυτό του ὡς αγία δύναμ, 
που προστατεύεται από τους αγγέλους και από τους ανθρώπους γύρω tov! 

Το κείµενο του Ασίκ-πασά-ζάντε είναι πολύ σηµαντικό γιατί αναφέρεται στην t 
λική πτώση της Βυζαντινής πρωτεύουσας µετά την αποτυχία των μυστικών σύνεν 
ήσεων μεταξύ tov αυτοκράτορα Κωνσταντίνου ΙΑ΄ Παλαιολόγου (1449-53) χαι 
«Μεγάλου Beton» Χαλίλ Πασά των Τούρκων, στον οποίο ο πρώτος είχε υποσχε 
πλουσιοπάροχες αμοιβές αν χατόρθωνε va πείσει τον σουλτάνο va µαταιώσει τη 


«Ἠρθαν και στρατοπέδευσαν γύρω από τα τείχη της Κωνσταντινούπολης xat a 
λιόρκησαν εντελώς και από τη γη και από τη θάλασσα μετα πλοία τους. Είχαν 40€ 

τλοία στη θάλασσα xai άλλα 70 που ta έφεραν από το Γαλατά θυμουλκώντας τα 
vü omy ξηρά, Οι πολεμιστές ήταν πανέτοιμοι xac ξεδύτλωσαν τις σημαίες τους. 
ντά στα θεμέλια των τειχών μπήκαν στη θάλασσα και έφτιαξαν γέφυρες κάνοντας 
πίθεση. Ο πόλεμος εξακολούθησε για 50 μερόνυχτα. Στην 5r μέρα ο σουλτάνος τον. 
τὴν άδειά του για ελεύθερη λεηλασία. Έκαναν νέα μεγάλη επίθεση και στην 51 

q, µια Πέμπτη πήραν την ακρόπολη. Υπήρχαν πολλά πλούτη για λεηλασία, yov- 
άφι, ασήμι, διαμαντιχά και ωραία vpdopata και άλλα ακριβά αντικείμενα τοποθε- 


155. Atsız / Agikpaga-zade, 0.195; “Astki yaz menakibin bu hanun 

Ki vermisdiir sana çok zerr ü mücüs" 

156. Atsız / Asikpasa-zade,o. 200: “Bu hana kim multi’ old: cihanda 

Sa’ adet buldi, tal? meymun old: 

Asiki Al-i Osman’a dwac: 

Du’a ehli cihanda mekbul oid". : 

157, Atsız / Agikpasa-zade, 0.196: ‘Sultan Mehmed lesker-i Islami cem' edüb niyyet-i gaza:deyll 

yürüdr. = 
158. Atsız / Asikpaga-zade, 0.203: ‘Bu benüm hatirumda bir nice nesneler vardur. Ani umarim k 

Hak Ta'ala bu ben zayifina an: dahı nasib ede... Biri bu kim yol... Kasdamon: ve Sinabdur. Ve biti dal 


161. A. Σαββίδης, «το έργο του τούρκου χρονικογράφου Ασίας πασά ζάντε ως πηγή της υστεροβυ- 
Wis και πρώιμης οθωμανικής περιόδου», Βυζαντινοτουρκικά μελετήματα, Αθήνα, 1991, oo. 57- 
Ὁ εδώ, ο. 58. . : 
162, Όπως x. 6.191, «Diledi kim Rum Eline gece. Eyitdiler: ‘Devletlii Sultanum! Geliboh boğazını 
t Bémilcri gelüb bağladı, dediler. Hünkar: aldılar. Dogri Koca Eline getiirdiler, Istanbulun MA 
aninda, boğazda Akça Hisara kondilar. Atası gegtügi yerden Rum Eline gecdi. Akça Hisarun kargusina 
ür; ‘Lala! Bunda bana bir hisar gerekdür. Elhasi! οἱ arada heman buyurub hisarı 
pturdi. Tamam οἷάι, Ak-cayluogli Mehmed begi góndürdi kim: ‘Tez var! Istanbulun kapusin yapdur 
Cy buyurdi»». . . Ν 

63. Ελληνική µετφ. του αποσπάσματος; A. Παπάζογλου, «O Μωάμεθ Β΄ ο Πορθητής κατά τον 
ούρλον ιστορικόν Ασίη-πασά-ζάντε», Επετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 16, 1940, oo. 211- 
46. 


159. Όπως x, 0.208: ‘Ana ! Bu zahmatlar Durabuzuncün degüldür. Bu zahmatlar din-i Isla 
yolindadur kim ahretde Allah Hazretinc varicak hacil olmayavuz deyüdür. Zira kim bizüm elümüz 
Islam kılıcı vardur ve €ger biz bu zahmati ihtiyar etmeseviiz bize gazi demek yalan olur’. 

160. Όπως π.,σ. 210: ‘Zehi sultan ki hükmine müsehhar oldu alemler 

Cemi'i meddahı anun melekler, cinm ü ademler’. 
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τήθηκαν στην αγορά του στρατοπέδου. Μετά άρχισαν να τα πουλούν. Σκλάβ, Πόλης τους ανάγκασαν να εργάζονται για την ανακαίνιση της Πόλης zar 
τους κατοίκους της Πόλης, σκότωσαν τον άρχοντα τους xat γαζήδες έβαλαν i us c έδιωξαν από την Πόλη. Συγκρίνουν μάλιστα tov Μεχμέτ B με τον παλιό 
ὄμορφα κορίτσια.Την Τέταρτη συνέλαβαν το Βεζίρη ΧαλΏ. Πασά HE τους γιου σα oe Κωνσταντινούπολης ο οποίος είχε χτίσει εντυπωσιακές εκκλησίες xat άλ- 
τους αξιωματικούς του και τους έριξαν στη φυλακή... ue την συντομία την πρώτ s env ud κτίρια. Σημειώνουν επίσης ότι ο πρώην αρχηγός της Πόλης δεν είχε 
θασκευή µετά την κατάκτηση έψαλαν τις ευχαριστίες τους στην Αγία Σοφία, Hi me E TOV λαό, χρησιμοποιώντας τη σωματική δύναμη, να εργάζεται. Αντί- 


4 » ς 2 ἄσει ποτε ¢ 169 " Cat 
μική παράκληση απαγγέλθηκε από το σουλτάνο Μεχμέντ Χαν στο é G yaos ν όσοι δούλευαν σε τέτοιες δουλειές". H νοσταλγία για τα παλιά e 
(1453 μ.Χ] χμ. το έτος Εγίρας αμείβονταν όσοι 


ανερή στο έργο των Ανώνυμων, Οι υπεύθυνοι tov συμβάντων είναι αυτοί 
UM σπα Ghee Σουλτάνος είχε βγάλει ένα καινούργιο Suita: M έρθει από άλλες πόλεις και οι έμποροι που επιθυμούσαν va πάρουν μερίδα 
που αφορούσε τη μετακίνηση πληθυσμών προς την ρημαγμένη πληθυο) 


A 
(xav nee 
» 165 : p Pee ó την εξουσία του Μεχμέτ BY . 
Asvovoa'™. Κατά τον Ασίκ-πασά-ζάντε ο Οχοπός του σουλτάνου ή 2 
την επίθεση των μεταναστών στην Πόλη. Έτσι πήρε την απόφαση va mas, 


χέρι 


Νεσρί, όπως xar o Ασίκ-πασά-ζάντε, κατηγορεί τον Pot Μεχμέτ Πασά για ĝo- 
ΝᾺ προς την μουσουλμανική κοινότητα και την προώθηση κάποιων οικονοµι- 


(mukataa) από τους ανθρώπους που ήθελαν να ἐγκατασταθούν ή να έχουν y Ὃν µέτρων υπέρ των Ἑλλήνων (κατοίκων). Είχε ετοιμάσει ένα σχέδιο που θα ßon- 
στην Πόλη. Και πράγµατι αυτά τα µέτρα κατάφεραν να προστατεύουν τ me την οικονομική ανάπτυξη tov βυζαντινών µε την οποία οι μουσουλμάνοι θα 
4 4 6 4 P : j A pipi ς j 
την επισώρευση των ανθρώπων"''" Κατά το έργο του Ασώσπασά-ξάντε, οι µουσι εναν και καταπιέζονταν'''. Κατά τον Ασίκ-πασά-ζάντε ο σκοπός του ήταν να 
O 


μάνοι που ήρθαν στην Πόλη µετά το 1453 αρνούνται να πληρώσουν α 
για τα σπίτια και μαγαζιά. Ὡστόσο, µε την μεσολάβηση του Κουλά Σαχίν Πασά 
οποίος υπενθυμίζει στον Σουλτάνο τα «καλά»πράγµατα που είχαν κάνει οι πρό 
τους για τον λαό, ο Σουλτάνος αλλάζει τη γνώµη του και καταργεί την απόφασι > 
σχετικά µε τα ενοίκια ακίνητων. Έτσι η Κωνσταντινούπολη γνωρίζεται µε ένα 17 
νούργιο πληθυσμό", Όμως λίγο αργότερα, αυτή τη φορά µε την μεσολαβή τοῦ pi λτάνου που τον τιμώρησε για όλα όσα είχε κάνει στους μουσουλμάνους'', 
Μεχμέντ Πασά, τα ενοίκια επανέρχονται σε λειτουργία. O Ασίκ-πασά. Όπως o Ρούμ Μεχμέτ Πασά, έτσι και άλλοι βεζίρηδες του Μεχμέτ Β΄ κατηγορού- 
get τον Ρούμ Μεχμέτ Πασά για το γεγονός χαι την κατάργηση άλλων ευεργετημάτ qux τις «κακές» πράξεις τους. H διήγηση του Ασίκ-πασά-ζάντε γίνεται μαρτυρία 
Επίσης προσθέτει ότι ο Povu Μεχμέτ Πασά HE τὴν συμβολή των άπιστων, φίλων τα συναισθήματα των κατοίκων της Κωνσταντινουπόλεως. . ! 
πατέρα του, προσπαθεί να εμποδίσει τους μουσουλμάνους να εγµατασταθούν o Κατά τη διάρκεια τῶν κατακτήσεων του Μεχμέτ B omy Ανατολία είχαν συμβεί 
υσάρεστα γεγονότα: κάποιοι στρατιωτικοί του Μεχμέτ Β είχαν ληστέψει τους πας 
(κους των πόλεων που κατακτούσαν xat είχαν βιάσει τις γυναίκες. O Ασίκ-πασά- 
vte αντιδρώντας σε όλα αυτά ισχυρίζεται ότι αυτά ήταν το καθήκον των στρατιω- 


χών, να επιτίθενται δηλαδή σε ανθρώπους οι οποίοι δεν σεβόταν τις επιθυμίες του 
2 
175 


αστρέψει τα σπίτια RAL τις οικογένειες των μουσουλμάνων”, o Ῥούμ ο... 
κατηγορήθηκε επίσης για το ὅτι επηρέασε αρνητικά tov Σουλτάνο στο να µη δίνει 
ημοσύνη καὶ βοήθεια στους δερβίσηδες και σεῖτες͵''. Τελικά, πεθαίνει όπως του 
d ίκ-πασά-ζάντε αναφέρεται στο θάνατό του µε τα λόγια «πνίγηκε σαν το 


o Ao 4 z, Z 7, 
Ὃν O Νεσρί αναφέρει τη δολοφονία του Ρούμ Μεχμέτ Πασά ὡς εκδίκηση του 


Αυτό είναι η πρώτη αρνητική κριτική του Ασίκ-πασά-ζάντε για την περίοδο 
Μεχμέτ Β΄. Οι Ανώνυμοι, όπως πάντα, κάνουν σημαντικές κριτικές για THY περίο 
του Μεχμέτ Β΄ κυρίως για την επανόρθωση της Πόλης xat για την πολιτική xat τ 


συμπεριφορά του Μεχμέτ Β΄ προς τον λαό του. Κατά τους Ανώνυμους, TOUS Ka VATEAVOU 


eee 
. 164.Α15τ2/ Agikpaga-zade, 0.192, ‘Geldiler, İstanbulun hisarinun üzerine kondilar. Koridan ve gem 69. Azamat / Anonim,s. 102: “Ol zamanda zulum ile bina yapdurmazlardi Cümle ücret ile 
ilen denizden dolayı kuşatdılar. Dört yüz para gemi deniz yüzinden vardı. Yetmiş para gemi d: rlerdi. Şimdiki zamanda bina yapdurmalu olsalar illerden ve şehirlerden akça değüştürüp hem 


Galadanun üsti sancakların gözdiler. Geldiler, hisar dibinde denize girdiler. Ve deniz üzerine k 
yapular. Yürüyiş ettiler, Elli gün, gece ve gündüz ceng olindi, Elli birinci gün hünkar yağma buy: 
Yürüyüş etdiler, Elli birinci gün seşenbih güniyidi. Hisar feth olmdı. Eyü yağmalar ve doyumluklar 
olindi. Altun ve gümüş ve cevherler ve enva-t kumaslar urdi bazara, gelüb dókildi, Satmaga başlad ereket yokdur, Andan hüner ehline dahi ragbet az kalmigtur". 

Ve halkını esir etdiler. Tekvürini öldürdiler. Ve mahbübelerini gaziler bağurlarına basdılar. 71. Unat & Köymen / Neşri, 00.789- 791. vis 
Garharsenbih güni Halil Paşayı oflaniartyile ve kethiidalartyile bile dutdilar; habs etdiler.... Elhasil fet 172. Atsiz / Agikpaga-zade, 0.216 “Bu Rum vezir İstanbulun intikamın almağa gayetde müştak idi 
evvel cum'a güni Ayasofyada cum’a namazın KildilarBA. Έλλη. μετάφραση του αποσπάσματος Kim chl-i islam inciteyidi... Elhasil-1 kelam Larendede ve Konyadan ziyade evler almaktan muradı Rum 
Παπάζογλου, irün buidi kim chl-i islamun yikdurub ve riziklarin ve düzenlerin bozmak idi". 2," Ν 
173. Atsiz / Asikpaga-zade, 00.243-244, “Al-i Osman kapusunda οἱ vezir oluncaya degin atebe-i 
yaya: gelen ulema ve fukaraya padişahdan tesfir-i sadaka olur idi.. Heman kim Rum Mehmed geldi 
ir oldi, bu sadaka kesildi”, 

174. Unat&Köymen/Neşri, 0.789. . 

175, Atsız / Agikpasa-zade,o. 207: “Bu azab tayfası her vilayete kim varsalar bunlara yasak yoktur. 
uit icün kim bunlar padişahun ulufesiyle varurlar. Her yerde kim varsalar kendü padişahlarına hile Ne 
bahtlik eden Κανπτι kendii muradlarinca incidürler ta kim Al-i Osman vardugi iklim padişaha muti 
tnilnkad olalar”. 


ináyi ve urgadi dahi ilden cikarup sürerler”. f . 
170, Όπως x., o. 102: “Amma Padişahlar kapusuna ehl-i mu'amele bazurgan kim hakim ola, bu kadar 


oldupira dahi şükürler ilmek gerekdür.., Yabandan gelenün ragbeti ziyadediir. Aningiin ilerü zamandaki 


166. Halil İnalcık, “The Policy of Mehmed II towards the Greek Population of Istanbul and. 
Byzantine Buildings of the City”, Dumbarton Oaks Papers 23,1976,00. 231-249. 


168. Όπως x, «.. İstanbulun eski kafirleri..imdi cehd eyle kim bu halk bu sehírün imaretinden 
çekerler ve gerü evvelki gibi bu şehir bizüm elümüzde kala’ dediler... Bir gün bu vezir padişahın: kalb 
bir münasebet ile ilka etdi. Gene makata'a ihdas etdürd?’, 
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126 Το χρονικό tov obwpavot χρονογράφου Ασύ:-πασά-ξάντε 


azileri i ”. Erde 1987): σσ.777-807. 
üigan. “Anadolu Gazileri νε Edebiyatimiz”, Erdem 9 ( : ) 
b e Ἐκδόθηκε από την Irene Melikoff στο La geste de Melik Danişmend, 
igmena^ e 
i 7 cilt, Paris, 1960. "i ae " 
joglu Sencer, Osmanlı Beyliğinin Kuruluşu, Istanbul, 1996, 


ipi Üreti ; Kırklareli, 1981. 
ἰοῦ r, Asya Tipi Üretim Tarzı ve Osmanlı Toplumu, M 
ivit Bec bt Ισλάμ, τόμος A’, σσ. 299-300, Λονδίνο, 1960. ; i , 
P lebi Menalabü'l- Kudsiyye fi Menasibi'l- Ünsiyye. Ἐκδόθηκε από τον İsmai 
τ η και Ahmet Yaşar Ocak, Ankara, 1995. : $n 
Semavi. “Corum’un Mecidózün'de Agik Paga-Oflu Elvan Celebi Zaviyesi", 
© Tarkiyat - 244 
Thi t Mecmuast 15 (1969), oo. 211 j . x 
ο. “Seyyid Gazi Revisited: The Foundation as Seen Though Sixteenth 
oshi d Seventeenth-Century Documents”, Turcica 13 (1981), σσ.90-122. 
od Pal *Ahmedi's Desitan as a Source of Early Ottoman History”, Acta Orientalia 
or. Pal, 


ΕΠΙΛΟΓΩΣ 


Το έργο αυτό µε τις πληροφορίες και τις λεπτομέρειες που περιέχει αποτέλεσε 
μεγάλη βάση στην ανάπτυξη της οθωμανικής ιστοριογραφίας τον 15° αιώνα, To én 
πρέπει να μελετηθεί μαξί µε άλλα έργα που γράφτηκαν στην ἴδια περίοδο, sa r 
που o συγγραφέας στη διήγηση του διατηρεί την αυλική παράδοση, η αξιολς 
του έργου του Ασίκ-πασά-ζάντε δεν πρέπει να είναι μόνο από τη φιλολογική qu 
ρική πλευρά. Το σύνολο του έργου μας προσφέρει µια πολύτιμη πηγή κυρίως E 
ίδρυση του οθωμανικού κράτους, 

Κατ’ αρχάς πρέπει να μὴν ξεχνάμε ότι το έργο αυτό είναι συνδεμένο µε την ζωή 
συγγραφέα. Το περιβάλλον xat οι στενές επαφές του συγγραφέα µε τους Ανώτς ο 
Αξιωματούχους είχαν συμβάλλει σε µεγάλο βαθµό στη συγγραφή του έργου töv. T 
περιεχόμενα xot το ύφος του έργου διαφώτισαν μεταγενέστερους ιστοριογράφοϊς. : 41-54 

Αν λάβουμε υπόψη ότι το έργο δεν πρέπει να μελετηθεί µόνο από την ιστορική Academiace Scientiarum Hungariace 38 (1984), S à $ ları (1443-1444) 
πλευρά αντιλαμβανόμαστε την αξία του έργου xat τις άλλες διαστάσεις που έχε azavat-ı Sultan Murad b. Mehemmed Han. Izladi ve ο. πο 
οποίες µας προσφέρουν διαφορετικά χαι πρωτότυπα σχόλια για κάθε Είδος EN =C Üzerine Anonim Gazavatname. Εκδόθηκε από vov Halil Ina . " 
σχετικά µε το έργο. nkara, 1989. ; hg AM 

rue e με ay μελέτη που oe κάνει, προσπαθήσαμε να διαπιστώσουµ. jese. pee Die altosmanischen anonymen Chroniken: Tevarih-i Al-i Osman, 
τις διαφορετικές διαστάσεις, προσεγγίζοντας το έργο αντικειμενικά, παρόλει el reslau, 1922. 
λείψεις xat τις κάποιες λανθασμένες πληροφορίες που περιέχει. όλες τις ελ : vin Onder. “Aşık Paga", Türk Kültürü 282 (1986), σσ. προ nbn 
ber Colin, *The Ottoman dynastic myth", Studies in ottoman History an , σσ. 
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του 
Αντωνίου I. Περδικάρη 
Διδάκτορος Χημείας Πανεπιστηµίου Αθηνών, καθηγητή A. E. 


- Ἂν ανατρέξουµε σε σύγχρονα ημερολόγια και συναξάρια της Ελληνικής Ορθόδοξης 
«Εκκλησίας θα είναι μάλλον απίθανο να συναντήσουμε τον Άγιο Νικήτα, τον όσιο και 

᾽ μολογητή, επίσκοπο Χαλκηδόνος. Το όνομα «Νικήτας» παραπέμπει σε άλλους συ- 
γώνυμους αγίους όπως o μεγαλομάρτυς ο Γότθος (εορτάζει 15 Σεπτεµβρίου), ο όσιος, 
ηγούμενος μονής Μηδικίου (εορτάζει 3 Απριλίου), ο νεομάρτυς ex Νισύρου (εορτάζει 
21 Ιουνίου) κ. á. Στην ηµεροµηνία 28 Μαΐου θα συναντήσουμε ονόματα άλλων αγίων 
όπως του ιεροµάρτυρος Ευτυχούς, του ιεροµάρτυρος Ελλαδίου, της μάρτυρος Ελικω- 
γίδος κ. ά. Διαφορετική διαπίστωση όμως κάνουμε κατά τη μελέτη των αντιστοίχων 
συγγοαμμάτων άλλων Ορθοδόξων Εκκλησιών: Κατά την ημερομηνία 28 Μαΐου (10 
Ιούνίου νέου ημερολογίου) τα συναξάρια της Ρωσικής, της Ουκρανικής, της Σερβικής, 
της Βουλγαρικής, της Ῥουμανικής αλλά και της Εκκλησίας των Σκοπίων αναφέρουν 
Ὡς πρώτο χαι πολλές φορές και ως μοναδικό άγιο, τον άγιο Νικήτα, επίσκοπο Xah- 
χηδόνος. 

Παρά την σημερινή απουσία του Αγίου από τα σύγχρονα ελληνικά εκκλησιαστικά 
γτύπα φαίνεται ότι επέζησε η μνήμη του στις θρησκευτικές παραδόσεις των πιστών. 
Είναι γνωστό ότι υπάρχει ναός αφιερωμένος στη μνήμη του στον ομώνυμο οικισμό 
τῆς νήσου Λευκάδάς - πρέπει να κτίστηκε στα µέσα του 18" αιώνα xot ανοικοδομή- 
θήκε αρχές 19™' - εορτάζει στις 28 Μαΐου χαι ο άγιος αναφέρεται ως «αρχιεπίσκοπος 
- Χαλκηδόνος» 1 H εικόνα που παρατίθεται στο τέλος της μελέτης προέρχεται από την 
«Εκκλησία αυτή και υπολογίζεται να είναι του 18°" αιώνα 

H Χαλκηδών, πόλη της Βιθυνίας, ιδρύθηκε περίπου το 685 π.Χ. ως αποικία tov 
Μεγαρέων. Εκκλησιαστικά υπήρξε επισκοπή από το τέλος του Β΄ αιώνα xav υπάγο- 
γταν στο μητροπολίτη Νικομηδείας. Μετά το 451 μ.Χ xat επειδή συγκλήθηκε exe ἡ Δ΄ 
Οὐιουµενική Σύνοδος ανυψώθηκε σε μητρόπολη. H πόλη, αν xot πολύ κοντά στη 
Κωνσταντινούπολη (βρίσκεται ακριβώς απέναντί της στα στενά του Βοσπόρου και 
σήμερα θεωρείται προάστιο αυτής µε την ονομασία Kadi-Keui), είχε πολύ πιο περιπε- 
-- τειώδη ιστορυκή μοίρα. Έτσι, αλώθηκε διαδοχικά από τους Γότθους (περίπου το 258 
16X), Σκύθες, Πέρσες, Άραβες, (Z^, Η΄ αιώνας) για να καταληφθεί τελικά από τους 
' Οθωμανούς (1350 μ.Χ.). Επίσκοποι ή μητροπολίτες Χαλκηδόνος άγιοι πλην του Νική- 


1. Χρίστος Σολδάτος, Χριστιανική Ζωγραφική / H Μεταβυξαντινή και Επτανησιακή Τέχνη στις 
Ἐκκλησίες και τα Μοναστήρια της Λευκάδας (153 - 203 αι.Ἄ), εκδ. Εταιρείας Λευχαδικών Μελετών, 
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τα αναφέρονται ou Αδριανός ο μάρτυρας (μεταξύ Β΄ και Δ΄ αιώνα) καθώς και ot σύ 
χρονοι του Νικήτα ομολογητές του Θ΄ αιώνα Κοσμάς (εορτάζει 18 Απριλίου) καί ]ι 
άννης ο Β΄ ο Καμουλιανός (εορτάζει 18 ή 19 ή 29 Ιουλίου) * *? 

Σύμφωνα pe τη βιβλιογραφία" αναφορές στον Νικήτα Χαλκηδόνος υπάρχουν 
παλαιά σλαβικά συναξάρια, σε µηναίο του αγ. Σάββα της Παλαιστίνης, 
1389 από τον πατριάρχη Ἱεροσολύμων Δωρόθεο (όπου επίσης αναφέρεται. ως αῤχιε. 
πίσκοπος Χαλκηδόνος) καθώς επίσης σε Τυπικό του ιδίου μοναστηρίου που εκδόθ 
το 1603 στη Βενετία και σε Ωρολόγιο που εκδόθηκε στη ίδια πόλη 101607 Νεότερι 


fous µε ναό ή λείψανα στη Κωνσταντινούπολη, ii) Avo Νικήτας ήταν τοπικός ά- 
τ ης Παλαιστίνης θα υπήρχε ακολουθία γραμμένη από κάποιο υμνογράφο της 
dM d και όχι από τον Ιωσήφ που ήταν υμνογράφος της Κωνσταντινούπολης. 11) O 
TERS Lal peas see σε παλαιά Σλαβικά συναξάρια που σηµαίνει ότι τον γνώριζαν 
Νας «της καθ’ όλου» Εκκλησίας, iv) Στο 4o τροπάριο tnc Η΄ ὠδής της δηµοσιευ- 
pray ακολουθίας η φράση, πρόστηθι πάντοτε ἧς ἐκτήσω ποίμνης, υποδηλώνει ὅτι o 

γράφος συνέγραψε την ακολουθία για την ποίμνη του Νικήτα, άρα για τους 
Χαλκηδόνιους και όχι τους Παλαιστίνιους. ; κ... ; ' 

Από τα δημοσιευμένα στη μελέτη άσματα o Κεραμεύς συμπεραίνει ότι ο Νικήτας έ- 

ge THY εποχή τῆς εικονομαχίας και ότι μαζί µε αυτόν συνεορτάζουν και άλλοι τρεις 

x µε τα ονόματα Ιγνάτιος (αδελφός του Χαλκηδόνος), Νικήτας xot Φαυστίνος 
d σάρκα συγγενείς vou Χαλκηδόνος). ; , ' 
Μεταγενέστερες αναφορές στο Νικήτα ὑπάρχουν µόνο στα πλαίσια των προσπα- 
ειών σύνταξης ενός επισκοπικού καταλόγου της Εκκλησίας της Χαλκηδόνος xa 
ναφέρονται οι κυριότερες εξ αυτών: o J. Pargoire σχολιάξοντας τη δημοσιευμένη 
χολουθία του αγίου αναφέρει: «Παρ᾽ όλη την μεγάλη φήμη τον συγγραφέα (δηλαδή 
ου Ἰωσήφ) οι ιστορικές πληροφορίες είναι πολύ λίγες. Ev τούτοις, μετά από πολύ 
σαφή εγκώμια, av όπου προκύπτει ὅτι o Νικήτας υπήρξε πριν xat μετά θάνατο ἕνας 
εραπευτής πρώτης τάξεως, καταλήγουμε επίσης να ανακαλύψουµε στο τέλος της 
mang ωδής το τροπάριο: Λοιμώδους / ἀποφυγών αἱρέσεως βόρβορον, /év τῇ σεπτῇ 
Ῥοσκυνήσει /τῆς Χριστοῦ εἰκόνος τὸ κατ’ εἰκόνα /διεσώσω, / ἱεράρχα Νικήτα Qe- 
ληπτε. Αυτό to εξάστιχο δείχνει, νομίζω, ότι η δυναστεία των Ἰσαύρων ή των Αρµε- 
ίων βασίλευε στο Βυζάντιο µε όλα τα μίση της ενάντια στην ἅγια εικόνα του Χου 
τού, όταν ο Νικήτας της Χαλκηδόνος κατέκτησε σ᾽ αυτό τον κόσμο την Βασιλεία 
v Ουρανών». ; ; : 
“Ἑπτά χρόνια αργότερα ο S. Vailhe? επιχείρησε va τοποθετήσει σε στενότερα. χρο- 
wá πλαίσια την επισκοπία. του Νικήτα Ο συγγραφέας υποστήριξε ότι είναι απίθανο 
ο Νικήτας να ήταν επίσκοπος την περίοδο του αυτοκράτορα Θεοφίλου (828-842) 
iati υπάρχουν λεπτομερείς ιστορικές πληροφορίες για την περίοδο αυτή, όπως και 
ty περίοδο 815-824, επειδή γνωρίζουμε ότι o επισκοπικός θρόνος ήταν κατειλημ- 
μένος. Ο Vailhe εννοεί από τους παραπάνω αναφερθέντες αγίους, τους Κοσμά και 
άννη Καμουλιανό οι οποίοι φαίνεται ότι διετέλεσαν επίσκοποι, Χαλκηδόνος διαδο- 
Xá το χρονικό εκείνο διάστημα". Το χρονικό διάστηµα 780-815 πρέπει επίσης να 
ποχλεισθεί, αφού οι εικονοµάχοι είχαν χάσει την εξουσία, άρα το συμπέρασμα για 
Y συγγραφέα προφανές; «Ὑπάρχει επομένως η τάση να τοποθετηθεί η περίοδος. που 
διετέλεσε επίσκοπος (ο Νικήτας) και το μαρτύριό του THY εποχή των αυτοχρατόρων 
Λέοντος του Ισαύρου ή Κωνσταντίνου του Κοπρωνύμου, μεταξύ των ετών 726 και 
TIS». S 
Τελευταία, προσπάθεια σύνταξης επισκοπικού καταλόγου για την μητρόπολη 
Χαλκηδόνας έγινε από τον Γεννάδιο Ηλιουπόλεως”', ο οποίος, χωρίς περαιτέρω εξη- 
Ύθσεις, αναφέρει ότι «o Νικήτας Χαλκηδόνος ο Α΄ ιεράτευσε μεταξύ των ετών 726 και 


μόθεο Θέμελη (αρχιεπ. Ἰορδάνου) είναι ο Χαλκηδόνος”, Τέλος στο Συναξάριο της Ἐκ. 
κλησίας της Κωνσταντινούπολης” στις 28 Μαΐου αναφέρεται η μνήμη του «ayio 
μάρτυρος Νικήτα». Ξ 

Ὁ Γάλλος κληρικός Le Quien στο τρίτομο έργο του (1740) δημοσίευσε επισχοπιι 
κατάλογο της Εκκλησίας της Χαλκηδόνος, όπου ο Νικήτας καταγράφεται ως 1 
επίσκοπος στη σειρά, αλλά κατά τον συγγραφέα: «είναι εντελώς ασαφές ποια χοονιχή 
περίοδο διέπρεψε ο Νικήτας»". : 

Ot συγγραφείς των Acta Sanctorum (1866) αναφέρονται στον «Άγιο Νικήτα ent 
axono Χαλκηδόνος της Βιθυνίας» και υποστήριξαν την άποψη ὅτι υπήρξε ένας tom. 
Xóc Άγιος και ότι η μνήμη του καθιερώθηκε μόνο στη Παλαιστίνη όπου πιθανότατι 
κατά THY άποψή τους - διετέλεσε μοναχός προς το τέλος του βίου του χαι όπου άφησε 
τη τελευταία του πνοή. Την ἀποψή τους αυτή τη στηρίζουν στο γεγονός ότι τα VOL 
τερα χειρόγραφα κείµενα τα οποία γράφουν για τον Νικήτα είναι παλαιστινιαχής 
προέλευσης", 

Με την άποψη αυτή διαφώνησε ο Μ. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς (1896) στο σημ 
ντικότερο ίσως δημοσίευμα που υπάρχει για τον Νικήτα διότι εμπεριέχει την ακολο; 
θία του Αγίου γραμμένη από τον Ιωσήφ τον Ὑμνογράφο (816-886) '' xov βρέθηκε c 
µηναίο της Λαύρας του Αγίου Σάββα (Παλαιστίνη) που είχε γραφεί tov 12° αιώνα 


λοντας τα εξής τέσσερα ἐπιχειρήματα: i) Τα συναξάρια της Παλαιστίνης ήταν σύνα 
ξάρια όλων των Ορθοδόξων Εκκλησιών ενώ τα συναξάρια που εξέδιδε το Οικούμι 
γικό Πατριαρχείο ήταν αποκλειστικά Κωνσταντινοπολιτικά και αναφέρονταν. gi 


3. Β.Σταυρίδης, Χαλκηδόνος Μητρόπολις ΘΗΕ 12, 51-54. 

4. S. Petrides, s.v. Chalcedon, Catholic Encyclopedia vol. HI (New York 1908) 

5. PG 117, 409-565 (Menologii Graecorum). : 

6. A. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς, Νικήτας Επίσκοπος Χαλκηδόνος, Ο εν Κων/πολει Ελλ. Φιλολ 
γικός Σύλλογος 26 (1896) 28-42. s 

7. Σωφρονίου Ευστρατιάδου, Αγιολόγιον της Ορθοδόξου Εκκλησίας, ἐκδ. Αποστολικής Διακονί 
ag της Exxdnotas της Ελλάδος (Αθήνα 1995-ανατύπωση) 352-353, 

8. Synaxarium Ecclesiae Constantiopolitanae, Propylaeum Ad Acta Sanctorum Novebris (Paris 1860) 
713 ot. 53. 

9. Lequien, Oriens Christianus vol. 1 (Paris 1740) 604. 

10. De Sancto Niceta, Episcopo Chalcedonensi in Bithynia, Acta Sanctorum, tomus VI Maii (Pari 
1866) 808. 

11. G. Da Costa - Luillet, Saints de Constantinople, Byz 25-27 (1955-1957) 812-823, 


12. J. Pargoire,Les Premiers Eveques De Chalcedoine (suite et fin), EO IV (1901) 104 - 113. 

13. S. Vailhe, Les Metropolitains De Chalcedoine V - X Siccles, EO XI (1908) 347 - 351. 

14, Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, p. 329, 621 -622. g , 
15. Γεννάδιος Μητροπολίτης Ηλιουπόλεως, Σκιαγραφία της Ιστορίας της Μητροπόλεως Χαλκηδό- 
6 καὶ o Ἐπισκοπικός Αυτής Κατάλογος, Ορθοδοξία 18 (1944) 38-43, 
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μος». προσυπογράφων τις απόψεις του S. Vailhe, 

at σύντομη αυτή αναφορά των µέχρί σήµερα & | É 5 
i end τ. ότι ὡς μοναδική πηγή πλησοφοραύν Wenn μα. 
ας ij ου ία του από tov Ιωσήφ τον Ὑμνογράφο της οποίας η s i 
DAT PR εφόσον έχει και σαν ακροστιχίδα την έκφραση τῷ Bye 
"ας, μέν, Ἰωσήφ. Μελετώντας, πράγματι, τον Κανόνα α ρος. 
ο Ps idi cota Reden για τον βίο του Ἁγίου 
χ ικητας (σύμφωνα µε το 4? τροπά Tosi 
NA a we εικονομαχίας την οποία µην και γι αὐτό εδιάγθῃ pat = 
T iod ἱερουργό (6λ.4 τροπάριο θ΄ ωδής) Ιγνάτιο και τους «κατά 
ο. sa ιχήτα (ο οποίος χαρακτηρίζεται ὁμώνυμος καὶ Oel 
Ἢ se 1o al Φαυστίνο ae 1° τροπάριο στ΄ ofc). Φαίνεται ὁ 
KO f πό νεαρή ηλικία «ἐκ βρέφους &odusvo / τὸν σὸ 

fi Χριστῷ ἠκουλούθησας, / ἀπομάρανας σαρκός 4 "tà Egi ý 

bne Y "ibd xat ανεδείχθη «μοναστῶν bates U οσο ers 
pd iss οεργίες, «Ἑλέῳ τὸν ἔλεον ζητῶν / πτωχοῖς ἐπήρκεσας, / 
i: oid 2 eot rudas /δόξης σοι τὴν στολὴν περιποιούμενος ..», (2° τροπάς 
Ὃ σος ήρ ἄμεμπτος ως ιεράρχης «Ὡς ποιμενάρχης, / ὡς Θεοῦ ig, ion 
S τούτῳ / καθαράς θυσίας εἰλικρινῶς ἀναμέλπων προσενήνοχας a ae 


τῶν πληροφοριών αυτών. Έχουμε π.χ. αναφερθεί στο γεγονός ότι ο Άγιος ανα- 
qu στα παλαιά σλαβικά συναξάρια αλλά «ox στα αντίστοιχα σύγχρονα εχκλη- 
- Sud πείµενα των σλαβικών εθνοτήτων. H πιθανότερη εξήγηση γι΄αυτό είναι ότι η 
ση τιµών στον άγιο Νικήτα, κατά τους χρόνους του εκχριστιανισμού των σλα- 
ὧν εθνοτήτων, ήταν ευρύτερη (πιθανά λόγω του ότι είχε πρόσφατα επικρατήσει η 
βοδοξία σε βάρος της εικονομαχίας και σ᾽ αυτό τον αγώνα είχε θυσιαστεί xat ο 
καὶ διαδόθηκε σ᾽’ αυτούς μαζί µε τη νέα τους πίστη όπου και διατηρήθηκε tov- 
Tov. σαν αναφορά στις εκκλησιαστικές εκδόσεις μέχρι σήμερα, ενώ στον EhAa- 
ως χώρο σταδιακά ατόνησε.Η δυσχολία που υπάρχει στη πρόσβαση στα παλαιά 
yoda συναξάρια των λαών αυτών παρακάμφθηκε µε TH προσφυγή σε νεώτερες 
όσεις που χρησιμοποιούν αυτά ως πηγές, j ; i 
Ὁ Σέρβος επίσκοπος Nikolai Velimirovic σε βιβλίο του που εξέδωσε για πρώτη po- 
10286 αναφέρει τους αγίους που εορτάζουν καθημερινά και στις 28 Μαΐου xa- 
έτει σύντομη βιογραφία του «Αγίου Νικήτα του Οµολογητή, Επισκόπου Χαλκη- 
09) όπου αναγράφονται ta εξής «Αρνήθηκε την κοσμική ζωή από νεαρή ηλικία 
ακολούθησε τον μοναστικό ασκητισµό. Έλαμψε σαν τον ήλιο εξ αιτίας των age- 
του και οι διοικούντες την εκκλησία του έδωσαν το αξίωμα του επισκόπου της 
λκήδόνος. Σαν επίσκοπος υπήρξε ιδιαίτερα φιλεύσπλαχνος προς τοὺς αναξιοπα- 
ζωῇ «Y. reg και επεδείκνυε φροντίδα τ be OEE xO tous απόρους, Όταν ο διαβολικός 
On «Ὑποτάξας τὸ δυσ fvi ῆ κ οκράτορας Λέων ο Αρμένιος εξαπέλυσε πόλεμο εναντίον των εικόνων, ο Νικήτας 
ἐδέξω / χάριν, λαο. ας σου ταῖς Ψυχικαῖς δυνάμεσι, θέοφρι Un χισπίσθηκε θαρραλέα και εξήγησε το λόγο (για τον οποίο προσκυνούμε) av- 
: oao NYEUHGUE sd ἀποκαθαίρειν γοσ! Λόγω αυτής της στάσης του υπέμεινε μεγάλες ταπεινώσεις, συκοφαντίες και PU- 
ton. Τελικά στάλθηκε στην εξορία επειδή ομολόγησε την πίστη του και, κατά τη 
οχειά της εξορίας αυτής, εξ αιτίας των κακουχιών που υπέστη, απεδήµησε εις Kú- 
υμνείται σε όλ , 7 f i» 

η την ακολουθία we «ὅσιος» και αναφέρεται ως «ἐπίσκοπος Xadun Επίσης από την έκδοση στα Αγγλικά tov δίτοµου συγγράμματος του Ρώσικου Ma- 
ρχείου µε τίτλο «Βιβλίο αναφοράς για τους υπηρετούντες τον Κλήρο» ανατρέχο- 
ç τοὺς αγίους της 28" Μαΐου βρήκαμε το παρακάτω κείµενο: «Ὁ Νικήτας o po- 
μέρος της ζωής του Νικήτα 4 E y : óc xat ομολογητής, επίσκοπος Χαλκηδόνος έζησε κατά τη διάρκεια vov δευτέρου 
όπουο Aot εἷς την νο tee ο. ομαλές για τον θρησκευτικό βίο. εως του 8" αιώνος, O θεάρεστος βίος του τον ανέδειξε επίσκοπο Χαλκηδόνος. O 

Ἐν τις πλούσιες αρετές του σαν μοναχός ος Νικήτας διακρίθηκε για την φιλανθρωπία του, βοήθησε πάντοτε τους φτωχούς, 


σαν ιεράρχης και να ευεργετήσει το ποίμγιό z À i 
τ ποίμνιο του μέσω αγαθοεργιών και των 8a: λοξένησε τους περιπλανώμενους, φρόντισε για τις χήρες και παρενέβη για τους α- 
ξιοπαθούντες, Κατά τη διάρκεια της βασιλείας του εικονοµάχου Λέοντος του AQ- 


(ov (813-820) ο άγιος Νικήτας κατήγγειλε θαρραλέα την αίρεση των εικονομάχων 
| καθοδήγησε ταπεινά το ποίμνιό του στο σεβασμό των ιερών εικόνων του Χρι- 
οὔ, τῆς Μητέρας του Θεού και των Αγίων. Ὁ άγιος N ικήτας υπέστη πολλά από τον 
ή αυτοκράτορα και τις οµάδες οµοϊδεατών tov, υποβλήθηκε σε βασανιστήρια 
εξορίστηκε σε μακρινά µέρη.Ο άγιος Νικήτας ο οµολογητής πέθανε στις αρχές του 
va. Τα λείψανά του θεράπευαν ασθενείς, Σε κανόνα της εκκλησίας που γρά- 
ME από τον ιερέα Ἰωσήφ της Κωνσταντινούπολης, αναφέρεται ότι μαζί µε τον άγιο 


πρέπει να τοποθετηθεί x ή 5 » E 
n ατά την αρχή της βασιλείας του Λέοντος του Ισαύβου [tà εορτάζει και ο άγιος και αδελφός αυτού Ιγνάτιος,» 
ρος ολοκλήρωση τῆς εικόνας που λαμβάνουμε από τη µελέτη των Ρώσικων εκ- 


o i P 
t περιορισμένες όμως πληροφορίες για τον Νικήτα που έχουµε από τα γραμ E unt mA 


16 Nikolai Velimirovic, The Prologue From Ochrid, vol. II, Lazarica Press, Birmingham 1985, 231. 
ΤΊ. S; V. Bulgakov, Nastol'naya Kniga Svyaschennsluzhitelya, vol. 1, Moscow Patriarchate, 1993, 206- 


Από > 5 5 
πο τα παραπάνω προκύπτει νομίζω αβίαστα το συμπέρασμα ὅτι τ 
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κλησιαστικών κειμένων για τον Νικήτα παραθέτω το τροπάριο xat το 
ψάλλεται εκεί κατά την ακολουθία του Αγίου xar η οποία όπω. 
είναι η ακολουθία του Ιωσήφ του Ὑμνογράφου (το στοιχείο αυ 


από την επίσημη ιστοσελίδα της Ρώσικης Ορθόδοξης Ἐκκλησί, 
Orthodox Church of America): 


' εντολή του αναχίνηση του εικονομαχικού ζητήματος άρχισε το 8145 Eat 
n κατ’ EVTOM yy περίοδο αυτή γνωρίζουμε ότι διετέλεσαν οι μετέπειτα άγιοι 
ποι κ made zat o Κοσμάς". O πρώτος εξ αυτών υπήρξε σύντροφος 
wis ο ides του Στουδίτου (759-826) xar πέθανε πριν το 825 eg’ όσον σώξε- 
αγίου Ore “αυ που αναφέρεται στο θάνατό rou". Σχετικά µε τον δεύτερο 
ο ov t ος του Ιωάννη στο μητροπολιτικό θρόνο”., σύμφωνα µε το Μήνο- 
εωρείται προχστοχος ειροτονήθη Χαλκηδόνος ἐπίσκοπος, κατὰ τὸν καιρὸν τῶν 
τον Βασιλείου, «ἐχειρστονην i: κρατήσει η εικονοµαχία, και οι σύγχρο- 
ἦν εἰκονομάχων»", ἄρα όταν είχε Enga i Ἡ t Ope γχς 
σεβῶν εἰ οθετούν το γεγονός αυτό το 815-816 περίπου’'. Πριν τον Κοσμά έχει 
“εβρ να τον Vailhe" o Δαμιανός αλλά το µόνο που γνωρίζουμε y? αυτόν 
οθετηθεί απο πίσκοπος tov 8" ή 9" αιώνα”'χαι επομένως είναι δυνατόν να είναι 
ναι ὅτι οκ XAL µεταγενέστερος αυτών. Σε κάθε περίπτωση υπάρχει χώρος 
cedar pn pr την άποψή µας το τέλος της επισκοπίας του θα πρέπει να 
is πα. το 815-816, αρχή της δευτέρας περιόδου της ο. ο η 
: p s d ς΄ ra x 7 
Κοντάκιο (σε ήχο η) ; Rote στο μεσοδιάστημα των δύο περιόδων και ο... οι... 
Έγινες φωτεινό παράδειγµα µέσω A ΄ Οικουμενική ος ouk mooni é ewvo. εξάλλου για τὴν εποχή 
της λαμπρότητας των έργων σου ΠΤ ηδόνος o Zraveáxios > H oúyxoovn VOEDEMET p βεβαιώνει ότι επεκράτησαν 
xar κληρονόμος του c αθχής της βασιλείας του Λέοντος του And P à E ο... 
αποστολικού θρόνου, Νικήτα. γθήκες διωγμού για τα μέλη του Χλήρον που δεν συντ Loans και μοναχοί, ενέδω- 
Και λάμπεις όπως ο ἥλιος θάμα των εικόνων καθώς «., πολλοί ο ο... τους αφέθηκαν ave- 
πλήρης ενώπιον του ποιμνίου σου, ú av στις πιέσεις TOU ο ae M VEMM Eh εξορίστηκαν στις αρχές του 
Πάτερ πλήρες θείου δόγµατος. Γι’ αυτό κραυγάζουµε χλῆτοι µέχρι TO τέλος του 815, τ 7 Coree αίνεται ότι υπέστησαν OL επιφανείς 
προς σε; Χαίρε, d μεγαλείο της Χαλκηδόνος, 16»^ xat, επιπλέον, «.. Κάποιες "n ο αν παλαιότερες γνώμες.» 
Είναι προφανές όμως ότι το πρώτο εξ αυτών ταυτίζεται µε αυτό το οποίο x Benes ude wre Nite phon epus µε την e ο. o- 
" ó é δοθεί σε αυτόν. Στους καταλόγους 
m μμ ο... ος oan € o M. Παπαδόπουλος -Κεραμεύς 
βιβλιοθήκης vov Ἱεροσολύμων που συνέγρ ψ Ji 1531 που υπάρχει σή. 
d ίν ορά σε χειρόγραφο του έτους z ` ) 
Ss A Event αθλιοθήνη Το ο τος αυτό του οποίου ounesto — 
I k z ‘ 1 
Toisc Μητροφάνης ο ato ο. πα ολη Reta μα 
Ve ow ay ἴον Παναγίου: Τόπου στη ΚΝ Στην λος. 
άφου στη δεύτε παράγραφο αναφέρεται επί λέξει: «2 Abu τος aA noo 
SAM ἌΝ yon προσετέθη Uu Mee ικήτα. Ὁμιλίαι ἐννέα. Qv ἡ πρώτη 
rf ῇ ὰ τὴν Χριστοῦ γέννησιν Κυρι i g 
E RAE ede Aes bee. εδώ εννοείται ο προκάτοχος του Χρυσάνθου oto Ia- 


Ἀογτάκιο 

ς διαπιστώθηκε 

TO έχει παραλ. 
5 στην Αμερική 


Τροπάριο (σε ήχο δη 

Ο Χριστός η αλήθεια του παντός, 

σε υπέδειξε στο ποίμνιό σου σαν πρότυπο πίστης, 
εικόνα πραότητας και δάσκαλο της εγκράτειας. 
Κέρδισες τον ουρανό μέσω της ταπείνωσης 

Χαι απέκτησες πλούτο µέσω της ένδειας. 

Q άγιε πάτερ Νικήτα, 

μεσολάβησε στο Χριστό για να σώσεις τις ψυχές µας, 


Τροπάριον, ήχος δ΄ 

Κανόνα πίστεως / καὶ εἰκόνα πραότητος 
ἐγκρατείας διδάσκαλον / ἀνέδειξέ σε τῇ ποίμνῃ σου 
ἢ τῶν πραγμάτων ἀλήθεια. 

Διὰ τοῦτο ἐκτήσω / τῇ ταπεινώσει τὰ ὑψηλὰ, 

τῇ πτωχείᾳ τὰ πλούοια. 


ή : ἔ É 7 EVLOS ή : Μια κρίσιμη δεκαετία για to Βυζάντιο 
areas από τὴν δημοσίευση του M. Παπαδόπουλου - Κεραμέως και την δημοσιεύμ ο ο νο ον AE 
σ᾽ αυτή ακολουθία του Αγίου. Μοναδικό σημείο προς διερεύνηση είναι η σαφής χι 11-820), Θεσσαλονίκη 1996. 
VAGOS MIU 7 i ibliographisches Kirchenlexikon, 
20. G.Fatouros, Johanes metropolit von Chalkedon, Biographisch ~ Bibliographis 
nd 11, 1992, - 4 
21. Βλ. Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, 390. 
22. ©. Κορρές, Λέων ο Ε΄ ο Αρμένιος, ό.π., 139. 
3.6. ές, ό.π., 140. ; ] - TONS 
N cae Φίλιππας, Άγιος Νικήτας, Αρχιεπίσκοπος Χαλκηδόνος - Η΄ at, Αθήνα 199 


φέρθηκε, τόσον o Vailhe" όσο και o Γεννάδιος P θεωρούν απίθανο µε το επιχείρημι 
ότι ο θρόνος αυτός ήταν τότε Χατειλημμένος, Ισχύει όµως αυτό; Πιστεύουμε πώς ὄχι. 
O Λέων ο Eo Αρμένιος υπήρξε αυτοκράτωρ του Βυζαντίου από το 813 έως to 8: 


138 apa 
ντώνιος Γ. Περδικάρης 
᾽ Νικήτας ο Α΄ επίσκοπος Χαλκηδόνος 139 


á και γενικότερα στη διερεύνηση των αντιστοίχων περιόδων της ιστορίας μας. 


HEVES ομιλίες υπάρχουν χαι σε άλλα 
εκδοθεί x A ἃ χειρόγραφα XAL ότι ορισμέ p 
NUUS σας Ευστρατιάδης, 1903). νο ο ᾽ 
μερα δε επι. η. ui SetoBUEE κατά καιρούς σε διάφορους την 
τα Tau s n η ἄποψη ότι εχουν συγγραφεί από τον Ιωάνν. ee a 
Cea Goa ou υπήρξε ανιψιός tov Μητροπολίτου XaAxn& " 
$ EQATEVOE από 101080-1086 και για κάποιο διάστηµα µετά το 1090 e 
στο 0p 


Ἰωάννης ο ©’ ο A 5c. ó 
yarntd¢, όσον και o M. C T 

VALUE Α K "τροπολίτης Χαλκηδ' ά ἡ 
μουλιανός (ο οποίος αναφέρεται, στους συναξαριστές ρος ge o Ki 
t QYLOL: 


Ορθοδόξου Εκκλησίας xoi συνεορτάζουν την 18" Ιουλίου» 


στην αναφορά «ἀρχή τοῦ Χαλκηδό! 

d κηδόνοι é -, E 
δεικνύει, κατά την άποψή ý ss απέδωσε τις ομιλίες αυτές στο Νικήτ 

N µου, ότι ο άγιος δεν ήταν απλά γνωστός την NTO, OTe Σ . 

Εποχή εχει O Άγιος Νικήτας, Apyreni Χαλκηδόνος 

i γιος Νικήτας, Αρχιεπίσκοπος Χαλκηδόνος 


NICETAS THE CONFESSOR, BISHOP OF CHALCEDON 


του Νικήτα του (αρχι)ε H 
(αρχυεπισκόπου Χαλκηδόνος, H ιστορική έρευνα όµως συνεχίζετο 
1 by Antonios G. Perdicares 


References on saint Nicetas the confessor, bishop of Chalcedon (in Bithynia), com- 
memorated on 28" of May, have been fount in some old manuscripts originated from 
Greek Orthodox Patriarchate of Jerusalem, and in old and new calendars and "menaia" 


μων όπου όπως αποδεικνύεται o á 
© ἁγιος ετιµάτο ιδιαιτέρως oc έ 
S σίγουρα θα προσφέρ om the Orthodox Patriarchates of Serbia and Russia. A church, first constructed in 
J8th century, dedicated to him fount to exist in Greek island of Lefkas. Saint's life 


δὲ ὀρθοδόξων ai εὐχαὶ τῆς i 
xai τῆς ἱερο 7 ) ; met: 
βάλλεται» ης ἱερουργίας, τὶ τοῦτο, εἰ παρὰ αἱρετικῶν γένοιντο, σὺ 


πολλά. Ο ἴδιοι a 
γίου Τάφου 7 την χιρόγθαν rusa ποίσει λείψανα στο οστεοφυλάκιο tov Πα 
^ N επιγραφή «ὀστᾶ ayic P γα. 
θυνος ὃ. M B ἁγίου Νικήτου, 5 
ΜΝ xd p bore σε ποιον ἅγιο Νικήτα avixovv.To ίδιο dd pl Ὃ rae : uld be described as an ascetic , God -pleasing, and full of charity one. He fought the 
5 EXRANOLES των χωρών της Ανατολικής Ευρώπ θουσε να προταθ iconoclastic heresy, and possibly his life was the cost of this decision. According the 
F » ης Οπου φαίνεται ότι πα Russian and Serbian "Synaxars" it happened on the beginnings of 9" century, during 
the reign of Leo V the Armenian in Byzantium. Some speeches coming from a manu- 


script-dated from the year 1531 and referred as belonging to this saint fount that have 
been written by Johannes IX Agapetos, Patriarch of Constantinople. 


25. Βλ. Ayy. Μιχ. Φίλιππας, ό.π., 49-59 
. Βλ. X. Ἰωάννης Θ΄ o Αγαπητός, Γενική Hayxdo; ua Εγκυχλοπαίδει απυρος - Λαρούς (e: 
re ) ς, Γενική Παγκόσι eta Πάπυρος - A ( 

27. P. Schmid, s.v.. Johannes Agapetos, Bio, raphisch - Bibliographisches Kirchenlexi ‘On, 
ohannes 1X Bi , Biographisch Bibliographisches Kirchenk ikon, Bài 
28. Γενναδίου Ηλιου πόλεως, Sua Ῥαφία της Ιστορίας τ IS Μητροπόλεως Χαλκη δόνος και Ex 

" Yt ό 
Se αὐτῆ ὅλον ( i e η. ii E 
29. X. TooXax δη, Αγιολόγιο ri « Ορθοδοξίας, A! Íva 1997, o. 637, γιοι TH 5 JovAQOU. - 
If γιο τή: Â 0 +O, , BA. A: της 18 
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ΜΑΤΘΑΙΟΥ KAMAPIQTH> ΛΟΓῸΣ ΠΡΟΣ TIMHN 
ΟΣΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΕΝ ΝΙΚΟΜΗΔΕΙΑ 


του 


Δημήτρη Χατζημιχαήλ 
Διδάκτορος Φιλολογίας - Βυζαντινολόγου 


ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ 


Στο πλαίσιο τῆς εκπόνησης της διδακτορικής µου διατριβής, που είχε ως θέµα τον 
αἱ το έργο του Ματθαίου Καμαριώτη., µελέτησα και το χειρόγραφο Ἱεροσ. 
y. Τάφου 370. Πρόκειται για έναν πολυμιγή κώδικα που καταρτίστηκε από 
᾿Γερμανό Πατριάρχη Ἱεροσολύμων κατά τον 160 αι. xat περιλαμβάνει τεύχη za- 
ότερων χειρογράφων", O A. Τσελίκας είχε πρώτος εντοπίσει ότι κάποια φύλλα 
χειρογράφου αυτού είχαν γραφεί από τον Καμαριώτη:. Μελετώντας το χειρό- 
apo Aró μικροταινία διαπίστωσα ότι από το χέρι του Καμαριώτη προέρχονται 
qq. 10-113v και 332-337, ενώ τα φφ. 220-302 προέρχονται από το χέρι του σύγ- 
νού tov Θεοδώρου Αγαλλιανού (Θεοφάνους Μηδείας). 

a pp. 10-113v περιλαμβάνουν κείμενα νομοκανονικού περιεχομένου (xavó- 
τοπικών και οιπουμενικών συνόδων, Συνοδικό της Ορθοδοξίας, κ.ά.) και 
Ιτείται λεπτομερής έρευνα για να εξακριβωθεί η ταυτότητα όλων των κειµέ- 
. Lta PP. 332-337 σώζεται ένας ακέφαλος λόγος (βίος αγίου). H έρευνα για 
ταυτότητα του κειµένου οδήγησε στη διαπίστωση ότι πρόκειται για βίο tov 
σίου: Γρηγορίου zov ασκήτευσε κοντά στη Νικομήδεια κατά τον 130 αι." Προς 
wiv του ίδιου ασχητού είναι γνωστός ένας λόγος του Ιωσήφ Καλόθετου, που 
ταυτίζεται µε το δικό µας κείµενο’. Επίσης, όπως προκύπτει τουλάχιστον 


Δ. Κ. Χατζημιχαήλ, Ματθαίος Καμαριώτης: Συμβολή στη µελέτη του βίου, του έργου και της ε- 
tov, Θεσσαλονίκη 2002 (τελεί υπό έκδοση από τις εκδόσεις «Αντ. Σταμούλη»). 

A. Παπαδόπουλος-Κεραμεύς, Ἱεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη, Βρυξέλλες 1963 (ανατύπωση), τ. 1, 
8-393, 

A; Τσελίκας, Ἱεροσολυμιτικά Χειρόγραφα του 150v και 160v au, στον τόμο; H ελληνική yoa- 
Χατά τους 150 μαι 160 αιώνες, EIE, IBE, Διεθνή Συμπόσια 7, Αθήνα 2000, o. 355. 

Νικοδήμου Αγιορείτου, Συναξαριστής των δώδεκα μηνών, Θεσσαλονίκη 1982, τ. 4, o, 1799; «Ὁ 
tos Γρηγόριος, ô ἐν τῷ κόλπῳ τῆς Νικομηδείας ἀσκήσας, ἐν ἔτει Qop (1240), ἐν εἰρήνῃ 
ειοῦται» - Βίκτωρος Ματθαίου, O Μέγας Συναξαριστής της Ορθοδόξου Εκκλησίας, έκδ. Β΄, 1960, 
9.:26-35 - M. I. Γαλανού, Οι βίοι των αγίων tov Μηνολογίου της Ορθοδόξου Ελληνικής Ex- 
lac, έκδ. Β΄, τεύχ. Δ΄, Μην Απρίλιος, Αθήναι 1950, a. 17-21. 

BHG, τ. 1, o. 230, αρ. 709 - Έκδ. A. F. Τσάμη, Ιωσήφ Καλοθέτου Συγγράμματα [Κέντρον Buta- 
VOY Ερευνών - Θεσσαλονικείς Βυζαντινοί Συγγραφείς 1] Θεσσαλονίκη 1980, σ. 503-522 - Για τον 
σήφ Καλόθετο βλ. PLP, αρ. 10615 και A. P. Kazhdan, The Oxford Dictionary of Byzantium, N. 
tk - Oxford 1991, τ. 2, a. 1096-97 (λήμμα Kalothetos Joseph). 
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142 Δημήτρης Χατξημιχαήλ «Ματθαίου Καμαριώτη»» Λόγος προς τιμήν οσίου Γρηγορίου του ev Νικομηδεία 


αυτόχοονα και συγγραφέας: οι προσθήκες που γίνονται στα περιθώρια είναι επε- 
ἡματιχές φράσεις και διευκρινίσεις που γίνονται σε µια δεύτερη ανάγνωση του 
vov από τον ίδιο τον συγγραφέα. Από tov ίδιο τον Καμαριώτη, λοιπόν, γίνε- 
Y αἱ µια δεύτερη διόρθωση του κειµένου, ue συμπληρώσεις, ecole μες 
χρόνος συγγραφής του λόγου, που πιθανότατα εκφωνήθηκε στην αι διευκρινίσεις, Π.χ. «οἰκειότερον .. ἱππώσει» (στίχ. 47), «οἷον τὴν ἐν κύκλῳ καὶ 
στις 2 Απριλίου, ημέρα εορτής του οσίου, πρέπει να καθοριστεί M odi βάσιμον» (στίχ. 48), «σφόδρα ... γαιῶν» (στίχ. 151-52), «τῶν Νικομηδέων ... 
την άλωση της Κωνσταντινούπολης, αφού ο συγγραφέας τονίζει «ei καὶ τρ μαρτιῶν» (στίχ. 166-170). Κάποιες διορθώσεις είναι αλλαγές στη διατύπωση και 
περιεῖλεν ὁ χρόνος, τοῦ πικροτάτου ζυγοῦ τῆς τῶν βαρβάρων δουλείας — ται. ie αι διορθώσεις λαθών αντιγραφής: «£v εἶδος δύ ie eves) Rud Bese cays 
φεῦ! - τὸν τῶν χριστιανῶν αὐχένα πὶ «οντος»', πράγμα που Selves iu Bow. αλλάσσειν μορφάς» (Orly. 56-57). Τέλος, το «ἠνέχθησαν» (στίχ. 16) το παραδίδει 
στην περίοδο πλήρους αποκλεισμού της πρωτεύουσας, Επιπλέον, το ότι se 
επιμένει ιδιαίτερα, όπως θα δούµε και παρακάτω, στο θέµα που απα 
τους κατοίκους της Πόλης µετά τη σύνοδο Φερράρας-Φλωρεντίας, 
να συμβιβαστούν προκειµένου va σωθεί η αυτοκρατορία”, μας οδηγεί στο ours. 
oua ότιο λόγος γράφτηκε µετά την εν λόγω σύνοδο, Μάλιστα, υπάρχουν OV. 
VES αναφορές που παραπέμπουν ευθέως σε καταστάσεις αυτής της περιόδου: α) s 


από την έρευνα που διεξήχθη, ο υπό µελέτη λόγος δεν παραδίδεται από 

χειρόγραφο. κ 
Στην προσπάθεια για την εύρεση του συγγραφέα του λόγου, προχωρήσαµε ὁ 

γκέντρωση των στοιχείων χρονολόγησης του κειµένου. Με βάση εσω : 


«ἠνέγχθησαν», όπως κάνει και στον Αντιρρητικό του. 

Qi θέσεις που διατυπώνονται στο λόγο για την εκκλησιαστική κατάσταση της ε- 
πογής ταυτίζονται µε τις απόψεις που εκφράζει ο Καμαριώτης. στο εγκώμιο στους 
Γοεις Ἱεράρχες: ` εκεί ο Ματθαίος υποστήριξε ότι η Ἐκκλησία έχει ανάγκη από m 
χλησιαστικούς άνδρες, οι οποίοι θα φρονούν τα του Θεού και όχι τα του κόσμου: 

ίδιο γίνεται και στο λόγο αυτό. Εξάλλου, στο ίδιο έργο παραπέμπουν xoi ορι- 
σμένα στοιχεία δομής και σύνθεσης του υπό εξέταση λόγου, όπως είναι, για παρά- 
δευγμα, ο επίλογος µε αναφορά στην κατάσταση της εποχής. Ἐπίσης, η θεολογική 
θέση πάνω στο φλέγον ζήτημα της Αγ. Τριάδος είναι ταυτόσημη µε τη θέση που 
ἀγαπτύσσει ο Καμαριώτης στην Ανάπτυξη του Συμβόλου της Πίστεως (ενδεικτικά 
παραδείγματα δίνονται στον πίνακα µε τα παράλληλα χωρία). 

Χαρακτηριστικές είναι οι γλωσσικές και υφολογικές ομοιότητες. Η γλώσσα του 
κειµένου αυτού θυμίζει έντονα το λόγο που χρησιμοποιεί o Καμαριώτης στα περισ- 
σότερα θεολογικά του έργα (π.χ. Ανάπτυξη του Συμβόλου, Εγκώμιο στους τρεις 
Ἱεράρχες, Περί ποιμαντικής): ίδιο λεξιλόγιο, ίδιος τρόπος εχφοράς του λόγου, ίδιοι 
συντακτικοί τρόποι. Ο λόγος είναι κατανοητός µε μακροπερίοδες παρεκβάσεις, 
πολλές μετοχικές φράσεις στη σειρά και πολλές παρένθετες προσδιοριστικές προτά- 
ις Χαρακτηριστικό παράδειγµα είναι η παρέκβαση στο τέλος του λόγου. Μάλι- 
στα, εκεί βρίσχουμε µια άλλη προσφιλή συνήθεια του Καμαριώτη: την εισαγωγή 
λογικών αποδείξεων προς τεκμηρίωση των απόψεών του, όπως συμβαίνει, για πα- 
-ράδειγµα, και στην "Ανάπτυξη του συμβόλου της πίστεως". Ἐπίσης, χρησιμοποιείται 
Ια πλειάδα συνθέτων λέξεων (κυρίως µε πρώτο συνθετικό µια πρόθεση), όπως συνηθίζει να 
Κάνει ο Καμαριώτης: "εἰσαφικνουμένους", "ἐπικελευσάμενος", "ἐπιμαρτυρόμενος", "ἔπα- 
ατεινομένου", "συνεπελάβοντο" xu. Και αναφορικά µε τη σειρά των λέξεων μέσα 
OTY πρόταση παρατηρείται εκπληκτική ομοιότητα µε τα υπόλοιπα έργα του Κα- 
αριώτη. Για παράδειγµα, διασπάται η συνέχεια επιθετικού προσδιορισμού και 
νσιαστικού για να παρεμβληθεί µια µετοχή ή ένα ρήμα: «ἐλεεινὸν δὲ προκειμένη 
έαμα πᾶσιν» (στ. 121-22), «πᾶσαν μὲν ἰατρικήν ἀπείπατο θεραπείαν» (στ. 116-117). 
ἅπαν αὐτῇ προσφερόμενον ἐξελήλεγκτο φάρμαχον» (ox. 117-18). 
Παραθέτω στη συνέχεια µια ενδεικτική αντιστοιχία φραστυκών ή εννοιολογικών 


στο σηµείο να αλλάξουν την πίστη τους (πιθανότατα Βησσαρίων και Ισίδωρο, Κι 
Bou)” 8) δηλώνεται χαρακτηριστικά ότι όσοι έμεναν σταθεροί στο ορθό δόγμα E 
φεραν «τὰ δεινότατα» από τους αντιπάλους tovc. Μπορούμε, Επομένως, να dn 
με το λόγο στο διάστηµα 1439-1453 και ειδικότερα στο διάστηµα 1440-1448: μετά 
ανάρρηση στον πατριαρχιχό θρόνο του ενωτικού Μητροφάνη (1440) και κατά. 
διάρχεια της βασιλείας του Ιωάννη Η΄ Παλαιολόγου (+ 1448), αφού η παραπάνω y, 
τάσταση ταιριάζει περισσότερο στη βασιλεία του. : 
i H ένταξη του λόγου στο διάστηµα αυτό, που συμπίπτει µε την πρώτη συγγραφι 
xý περίοδο του Καμαριώτη, κατά την οποία μάλιστα ο τελευταίος συνέγραψε. 


φής και πνεύματος µε το λόγο του Καμαριώτη. Επιπλέον, ορισμένα εξωτερικά στ 
χεία στη συγγραφή του χειρογράφου επιβεβαιώνουν τη διαπ ίστωση αυτή. 
S Πιο συγκεκριµένα, τα αναλυτικά επιχειρήματα που επιτρέπουν την απόδοση: το 
λόγου στον Καμαριώτη είναι: E 
H προσεκτική εξέταση του χειρογράφου δείχνει ότι ο γραφέας του λόγου εἴ 


---------------....... . 
6 Λόγος πρὸς τιμὴν ὁσίου Γρηγορίου τοῦ ἐν Νικομηδείᾳ (στο εξής: Λόγος), στίχ. 167-69, 
7. Λόγος, στίχ. 211 xe. 3 
8. Λόγος, στίχ. 216-219: «μικρὰ γὰρ παρεκτροπὴ τῆς τῶν δογμά ὀ ά 

πον λέων ὀρθψτητὸς εἰς τὸ qiio) -13.Η έκδοση του Εγκωμίου από tov K. Δυοβουνιώτη, Ανέκδοτα εγκώµια εις tous τρεις Ἱεράρ- 

ας, EEBX 10 (1933), o. 55-71. Εκεί επισημαίνονται οι αναφορές του Καμαριώτη στην εκκλησιαστι- 

ý κατάσταση μετά τη σύνοδο Φερράρας Φλωρεντίας. 

14, Ματθαίος Καμαριώτης, Ἐγκώμιο εις τους τρεις Ἱεράρχας, ὁ. π., 71.9 κ.ε. 

15. Λόγος, στίχ. 199 κ.ε, 

16. Το σημαντικότερο χειρόγραφο είναι το Vatic. gr. 1098 11, ff. 144-181”. Με προσεχές άρθρο µου 


τ προβώ και στην έκδοση του ανέκδοτου αυτού κειμένου του Καμαριώτη. 


of Ms 2 : ^ 
ντα οὗπερ ἔνιοι μὴ πάνυ φροντίζοντες, ἀνθρώποις ἀρέσχειν αἱροῦνται μᾶλλον ἢ 
ἀνθρώπινον τοῦ θείου φόβου προτίθενται, ..» 


τῷ θεῷ καὶ 


10. Λόγος, στίχ, 256: «εἰσὶ γὰρ of καὶ τούτων τὴν πίστιν ἀλλάττονται», 
11. Λόγος, στίχ. 253: «xa τὰ δεινότατα αὐτοῖς ἐπανατεινόμενου», 
12. Πρβλ. τη διατριβή Δ. K. Χατζημιχαήλ, Ματθαίος Καμαριώτης (όπως σημ. 1), σ. 51. 
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ομοιοτήτων ανάµεσα στον υπό É YO χ É : 
iu ή μ πό έκδοση λόγο και στα υπόλοιπα έργα του Καμαρ 


«Τουτὶ μὲν δὴ τῇδέ πῃ ἐχέτω πάνυ «Ταυτὶ μὲν οὖν τῇδέ πῃ ἐχέτω» (A 
δεξιοῦ πέρατος τῷ ἁγίῳ τετυχηκός» τιρρητιχός). : 
(στίχ. 5). «Τοῦτο μὲν δὴ τῇδέ πῃ ἐχέτω», (A 

you προς Πλήθωνα, o. 12). : 

«Ταυτὶ μὲν οὖν ἡμῖν τῇδέ xoi REO 
λήφθω τε καὶ περιγεγράφθω» - «Tay 
μὲν οὖν ἡμῖν ἤδη ταύτῃ τεθεωρήσθῳ. 
καὶ διακεκρίσθω» - «Τοῦτο μὲν: οὗ 
ἡμῖν τῇδέ ποι περιγεγράφθω» (Av 
πτυξις του Συμβόλου). : 

«Ἐχέτω δὴ οὖν ἡμῖν οὕτως ὁ on 
rr λόγος» (Περί Ποιμαντικής, o 


«. τὸ τοῖς κακοῖς ἔχειν ὠφελίμως 
κεχρῆσθαι, ὡς δι ὧν κακῶς τινες 
ἐπινενοήκασιν ἀγαθόν τι καὶ χρηστὸν 
πέρας ἀποτελεῖν, εὐμηχάνῳ σοφίᾳ... καὶ χοώμενος xol χρηστῶν τι τέλος. à 
προνοίας λόγοις ἀρρήτοις..» (στύχ, 13- τελῶν ἐντεῦθεν εὐμηχάνῳ copie.» 
16). (Παραμυθητικός). 

«. προνοίας ἀρρήτοις λόγοις Bua 
ρασχεθέντα τῇ φύσει ..» (Εγκώμϊο. εἰς 
τους τρεις Ιεράρχες, 64.6). 


«. προνοίας λόγοις ἀρρήτοις, ο 

x See eed A P 
οἶδε μόνος αὐτός, ὡς τὰ πολλά καὶ το 
ὑπό τινων ἐπινοηθεῖσι κακοῖς ἐν δέοντι 


«. εἰκονίζειν ἐν ἑαυτῷ ἀρρήτοις. 


λόγοις δημιουργίας, otic αὐτὸς: οἶδε 
μόνος ὁ δημιουργήσας αὐτὸν»: (AV 
πτυξις του Συμβόλου) 4 


«Ἐξαπιναίως οὖν ἀγρία λαῖλαψ ἐπει- 
σπεσοῦσα τῷ πελάγει καὶ τῷ σκάφει 
χαλεπώτατα προσβαλοῦσα, αὔτανδρον 
ἠπείλει τῷ βυθῷ παραπέμψειν» (στίχ. 77- 
79). 


«Καὶ λαίλαπος ἐξαίφνης xo xata 
γίδος ἐπεισπεσούσης τῇ τε νηὶ τὸν 
σχατον χίνδυνον ἀπειλούσης» {Παρ 
μυθητικός). 


17. Από τα αναφερόμενα έργα του Καμαριώτη έχουν εκδοθεύ το «Εγκώμιο εις τους τρεις Ἱεβάρ: 
χας από τον Κ. Δυοβουνιώτη (βλ. σημ. 13): οι «Λόγοι προς Πλήθωνα» από τον H. S. Reimar, Mat 
thaei Camariotae, Orationes 1I. In Plethonem de Fato, Lugduni Batavorum 1721: ο κοινός επίλο; 
των δύο αυτών λόγων από τον Ch. Astruc, La fin inédite du Contra Plethonem de Matthieu Cama 
tes, Scriptorium 9 (1955), o. 246-262: το «Περί ποιμαντικής» από την K. Μαμώνη, Πελοποννήσιακ. 
17 (1985-86), o. 261-272: Ἡ «Μονωδία εις την Κωνσταντινούπολιν» στην PG 160, 1060-69. Τέλος, 
«Αντιρρητικός» εκδίδεται σε παράρτημα στη διατριβή Δ. K. Χατζημιχαήλ, Ματθαίος Καμαρίώ: 
όπου αναφέρονται και τα χειρόγραφα που σώξουν τα ανέκδοτα έργα. 


_ πῶς μὲν πολλοί, πῶς δ᾽ εὐμεγέθεις, 


πῶς δὲ ῥαδίως...» (στίχ. 99) 


«Ταυτὶ μὲν οὖν ἡμῖν ἐκ πολλῶν εἰρή- 


σθών ὀλίγα... Τὰ δὲ καθέκαστον xatá- 


λέγε ος ἂν εἴ á 
καὶ ἅμα περίεργός τις ἂν εἴη φιλοτιμία... 


iv οὔτε ῥᾷδιον οὐδενὶ τῶν ἁπάντων 


+ δεῖ τούτῳ τὰ κατὰ μέρος ἐπεξιέναι, 


χρόνου τριβὴν od πάνυ τον παρεχο- 
μένους ἀναγκαίαν τοῖς λόγοις» (στίχ. 
137-43). 


«Ἔπειδ ἀναλύσας ὡς ἐπεθύμει, 


σύνεστι τῷ Χριστῷ...» (στίχ. 171-72). 


«Τί δεῖ μηκύνειν;» (στίχ. 183). 


«ἵνα μὴ τὸ χεῖρον εἴπω» (στίχ. 255) 


«Ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε μὴ οὕτως ἀθλίως ĝa- 


. πεθείημεν,.. ἀλλὰ τῶν εὐσεβῶν δογμάτων 


ἐχόμενοι xo τῆς κατ’ αὐτὰ pis ὁπω- 


-σοῦν ὀρθότητος ἐξιστάμενοι,.» (στίχ. 


264-67) 
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«πῶς μὲν δοῦλοι, πῶς δ’ ἐλεύθερου» 
(Λόγοι προς Πλήθωνα, o. 178 και 180) 

«Ἀλλὰ τί δὴ τὰ καθ’ ἕκαστον τοῦ 
ἱεροῦ λέγειν εὐαγγελίου, μῆκος ἐπιτι- 
θέντα τῷ λόγω; ἐξέστω τῷ βουλομένῳ 
ταῦτα καὶ ζητεῖν καὶ σκοπεῖν. τοῦτο 
μὲν οὖν ἡμῖν τῇδέ ποι περιγεγράφθω» 
(Ανάπτυξις του Συμβόλου). 

«Πάντα γὰρ ἀπαριθμεῖσθαι περίερ- 
yov, ἄλλως τε καὶ ὅτι μὴ προύργου περὶ 
τούτων ἡμῖν λέγειν» (Λόγοι προς 
Πλήθωνα, σ. 126-28). 

«Παρίημι πολυπραγμονεῖν: δρῶν εἰς 
πολὺ τὸν λόγον ἐκτεινόμενον μῆκος, 
καὶ περαιτέρω Lh βουλόμενος μηκύνειν 
αὐτόν» (Λόγοι προς Πλήθωνα, σ. 206). 


«Ἐπιθυμᾶται, κατὰ τὸν ἀπόστολον, 
ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι» 

(Παραμυθητικός). 

«πρὸς ὃν ἀνέλυσεν, ᾧ σύνεστυ» 
(Μονωδία εις την Κωνσταντινούπολιν, 
1064 C). 


«Ἀλλὰ τί δεῖ μηκύνειν» (Ανάπτυξις 
του Συμβόλου). 

Τί γὰρ δεῖ μηκύνειν, οἷς ἀρκεῖ καὶ 
βραχεῖα μόνον ὑπόμνησις τὴν ὠφέλειαν 
- προτείνειν» (Εγκόμιο εις τους τρεις 
Ιεράρχες, 57.26-28) 


«ἵνα μὴ χεῖρον εἴπω μηδέν» (Λόγοι 
προς Πλήθωνα, σ. 206). 


«οὗ τῆς φρενοβλαβείας ἀπηλλάχθαι. 
ἡμᾶς εἴη, τῇ μυσταγωγίᾳ τοῦ παναγίου 
πνεύματος ἀπλανῶς κεχρημένους καὶ ... 
πειθαρχοῦντας... καὶ ἀναφέρειν» 

(Ανάπτυξις tov Συμβόλου). 

«ἡμεῖς δὲ οἷς ἕπεσθαι θέμις, τούτων 
ἐχώμεθα σπουδῇ πάσῃ καὶ προθυμίᾳ, 
τῆς ἀπλανοῦς αὐτῶν τε ἐχομένων καὶ 
τοῖς ἔπεσθαι βουλομένοις παθηγουµέ- 
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ονται στη συνέχεια µια σειρά θαυμάτων του Γρηγορίου, o θάνατός του, οι µετά 
ατο θαυματουργίες του «at o εορτασμός του ως αγίου. Στο τέλος ο συγγραφέας 
ια παρέχβαση αναπτύσσει τις απόψεις του για την επικρατούσα στην Κωνστα- 


γων» (Επίλογος Λόγων προς Πλ; 
έκδ. C. Astruc, c. 258, VII i vu 


(d Dv Č 4 CORE 
κος pts is τῇ _ «Τούτων ὡς ἀληθῶς οὕτως ἐξόν 3 odnodn εκείνη την περίοδο πολιτική και εκκλησιαστική κατάσταση. j 
πρᾶξιν aco Hed ü ii my nuets ἔμφρονα Ἀτησώμεθα γοῦν Ὁ Καμαριώτης συνδυάζει τις μεθόδους της επιδεικτικής ρητορικής µε την τεχνική 
eb να ἕως ο A γίους.. καὶ μετανοίας καὶ ἐξομολογήσεως κηρύγματος. Παρουσιάζεται, επίσης, καλός γνώστης xot χρήστης της γλώσσας. 
τος 7 Ἡφοσιωσόμε MR προσκν- πλημμελημένα ἀπονιψόμεθα» .. dyos του διακρίνεται για την αρτιότητα XAL τη σαφήνειά του. Δεν πρέπει, Q- 
τες εν τριάδι. μονάδα καὶ ἐν μονάδι ὃν ἀφορῶντες καὶ, thy ἡμετέι λώς, να διαφεύγει της προσοχής µας ότι o Καμαριώτης ήταν δάσκαλος γραμμα- 
τριάδα ..» (στίχ. 280-83). εὐθύνοντες, τοῦ ànogove thie: ie σητορυκής και φιλοσοφίας, µε αρτιότατη μόρφωση δίπλα στον Γεώργιο Σχο- 


ριο, τον μετέπειτα Γεννάδιο, πρώτο οικουµενικό πατριάρχη µετά την άλωση της 
ωνσταντινούπολης. 

O Ματθαίος κατά τη σύνταξη του λόγου είχε υπόψη του το λόγο του Ιωσήφ Ka- 
οθέτου, αφού ακολουθεί κατά βάση την ίδια δοµή, ενώ παρατηρούνται εύκολα και 
αστικές ομοιότητες που επισημαίνονται στην έκδοση που ακολουθεί. Το ότι ο 
τθαίος αναφέρει ένα τουλάχιστον θαύμα που dev αναφέρεται από τον Καλόθε- 
ο) δείχνει ότι είχε υπόψη του xot άλλες πηγές της εποχής, άγνωστες σήμερα. H 
υουµάθειά του αποδεικνύεται από τις αναφορές στους πατέρες της Εκκλησίας zat 
ους Έλληνες συγγραφείς. . 

Αξιοσημείωτη είναι η πληροφορία ότι το λείψανο του οσίου από τη Νικομήδεια 
εταφέρθηκε στην Κωνσταντινούπολη και εναποτέθηχε στον ναό της Παναγίας της 


τοῦ ἐν μονάδι καὶ τριάδι προσχύνο 
μένου» 
(Ανάπτυξις του Συμβόλου), 
s viov £X τοῦ πατρὸς γεννητὸν καὶ «.. ἄμφω προϊόντα ἐκ τοῦ πατρό 
πνεῦμα EX τοῦ πατρὸς ἐκπορευτόν» μὲν λόγος γεννητῶς, τὸ δὲ vend E 
EMT 


(στίχ. 284). θευτῶς» (Ανάπτυξις του Συμβόλου). 


«Ὅλος ὁ πατὴρ ἐν ὅλῳ τῷ υἱῷ 


«ὅλον τὸν πατέρα ἐν ὅλῳ τῷ υἱῷ καὶ ῷ ή δα 
τῷ πνεύματι xo ὅλον τὸν ον d ὅλῳ Ma 2S » vids ἐν ὅλῳ εριβλέπτου”'. τας Ἐν gue τν PONG ΜΕ σὸν ouyyoapéa, gus A VOTONI 
τῷ πατρὶ καὶ τῷ πνεύματι καὶ ὅλον τὸ πα ὦ S SVEVO TL ol ὅλον ατακτήθηκε από τους βαρβάρους »Ἑπομένως µετά το 1337, όταν κατακτήθηκε η Ne 
πνεῦμα ἐν ὅλῳ τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ» ἔνα, τη ᾧ τῷ πατρὶ καὶ τῷ Ὁ ἤδεια΄ . Πιθανότατα μάλιστα © λόγος του Καλοθέτου, που αυτό το διάστηµα δρα- 
(στίχ. 285-87), : 3 πτυξις του Συμβόλου). στηριοποιείται στην Κωνσταντινούπολη: (θάνατος μετά το 1355)”, να εκφωνήθηκε = 
«Ὡσαύτως ὄντων ἐν αὐτοῖς.. ὅ- VHL o ίδιος Sev αναφέρει κάτι σχετικό- κατά την µετακομιδή vov λειψάνου ή xató 


v Εορτασµό ενός από τους πρώτους χρόνους µετά την µετακομιδή, O Καμαριώτης 

vitet επίσης ότι για πολλά χρόνια οι Νικομηδείς έρχονταν στην Κωνσταντινούπολη 

τά την εορτή του αγίου για να πανηγυρίσουν τη μνήμη του. Όταν βέβαια η Kov- 

ταντινούπολη αποκλείστηκε από τους Τούρχους, αυτό είχε γίνει εξαιρετικά δύσκο- 
3 


ὅλον ἐν αὐτῷ, οὖσιν ὅλοις καὶ 
ἀλλήλοις» (Οµολογία Πίστεως): 


«.. δι dv Ev ἔργον ὑπὸ τῆς τριά ù ἡ 
ριάδος καὶ ἢ ἀνθρωπίνη δικαίωσι 
i: ; 7 
Β εγκωµίαση ενός νέου για την εποχή εκείνη οσίου και ασκητού, o οποίος καθ’ 


οἰκονομεῖται κοινῇ, μιᾷ θελήσει καὶ δυ- καίτοι τοῦ υἱοῦ τοῦ P ἃ 
4 ^ ; S ae aTa U τοῦ θεοῦ ἰδίῳ προσι 
νάμει καὶ ἐνεργείᾳ, καὶ δι’ υἱοῦ χορηγού- πῳ τὸ τῆς θείας οἴκονομίι vate A} τη μοναχική tov ζωή ποθούσε την τέλεια ησυχία και έφτασε σε μεγάλα ύψη 
μενον εἰς ἀναμόρφωσιν Ἠτίσεως» (στίχ. ἐκτελέσαντος» (avón woe BOR λειώσεως, από τον οπαδό του Παλαμά Καλόθετο δεν πρέπει να είναι άσχετη µε 
290-92). ov). HE ν ἠσυχαστική έριδα, που απασχολούσε τη Βυζαντινή αυτοκρατορία κατά tov 14° 
.1 Έτσι, δεν πρέπει να θεωρηθεί τυχαία οὔτε η επιλογή του Καμαριώτη, γνήσιου 


eg 

"m ; "v «« Q9 πρέπει δόξα, κράτος, τιμὴ 

«... 9 πρέπει δόξα, τιμὴ καὶ προσκύ- προσκύνησις, νῦν καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς 
γησις εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν» (στίχ, 304). αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν» (Ανάπτυ 
του Συμβόλου). 


18; Για παράδειγµα, ο Καλόθετος δεν αναφέρει το θαύμα που ο Καμαριώτης περιγράφει στους 
ἴχους 53-59. 

9. Λόγος, στίχ. 163-66 - Για την Παναγία της Περιβλέπτου, βλ. R. Janin, La geographie ecclesias- 
ue de Empire Byzantin I, τ, IH. Les églises et les monasteres, Παρίσι 1969, a. 218-22. 

20) Λόγος, στίχ. 164-65: "σφόδρα τῶν κατὰ thy ἀνατολὴν ἐκ τῆς μωαμετίτιδος λύμης νενοσηλό- 
ν γαιῶν", 

21. Βλ. D. Nicol, Ot τελευταίοι αιώνες του Βυζαντίου (1261-1453), μετάφραση Στάθης Κομνηνός, 
θήνα 1996, a. 271, όπου και οι σχετικές παραπομπές. 

22: PLP, αρ. 10615. 

23. Λόγος, στίχ. 166-170. 

24: O Καλόθετος, ο οποίος έχει πλούσιο αντιρρητικό έργο κατά του Βαρλαάμ και του Ακινδύ- 
Ὁ; στο βίο του οσίου Γρηγορίου, όπως κάνει καὶ στους άλλους δύο εγκωμιαστικούς του λόγους 


kkk 


Στο σωζόμενο απόσπασμα του λόγου ο Καμαριώτης αναφέρεται αρχικά σ 
κατασυκοφάντηση του οσίου από ορισμένους κληρικούς της Νικομήδειας. Ota 
αρχιερέας τον κάλεσε να παρουσιαστεί ενώπιόν του, ο Γρηγόριος µε δύο θαυμ 
τουργίες τού έδειξε την αλήθεια. Η φήμη που απέκτησε ο όσιος ήταν µεγάλη: A’ 
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Δημήτρης Χατξημι AÑA 


TOR της ίδιας αντίληψης, να γράψει το βίο του οσίου Γρηγορίου. 
αμαριώτης, ὅπως έχουµε ήδη επισημάνει, παίρνει θέση xat στο 


πασχολούσε όσο κανένα άλλο τους συγχρόνους του AL 


Osa από τη Avion; Στο ερώτημα αυτό o Ματθαίος είναι 
ἕοντας συνοπτικά τη θέση της ορθόδοξης αντιλατινικής π 


΄ 35 " 
ανθρώπων.” Οι άνθρωποι λοιπόν έπρεπε να επιδείξουν ξ 
γα µην λυπηθούν ούτε την ίδια τη ζωή τους προχει ν MALO 


τού 
SW 


. H διαπίστωση ότι ο λόγος αυτός ανήκει σε μ 
HES μορφές του 15" a, καθώς χαι το ότι υπάρ 


τόσο για τον βιογραφούμενο όσιο όσο χαι για τον καλύτερο qoo; 
Hat της προσωπικότητας του Καμαριώτη 


(στον Ανδρέα Κρήτης και τον Αθανάσιο Α΄, ά « 
αγάπη για την ησυχία και. f ί ó 
Θεοῦ BA. ενδεικτικά, Ἰωσήφ Καλοθέτον Bie ee στην ενόραση της 
αἰσθήσεις ταυτησὶ τῆς ὕλης, ὁ δὲ νοῦς γυμνωθεὶς τῶν αἰσθή, 
d i οἱ τῆς i, οὓς } a ησεων, τηνικαῦτα ὁ votic ῷ 
Ἐν σαν ον yeno καὶ διὰ τούτων τῆς τοῦ θεοῦ ἀγάπης Ferrer) πον 
ph ee ριος Svona erar «ἄλλος Μωυσῆς», που «ὁρᾷ θεοῦ ὀπίσθια», O Καλόθετο, P : 
haod m us n λέξη «ὀπίσθια». σημαίνει. ότι ο Μωυσής γνώρισε «λόγους σοφίαι p 
Kis ο 5 Και όχι «τὸν τῆς οὐσίας λόγον» που είναι «ἀνεπίβατος καὶ à K oc ἃ s 
qpUeyxtoc καὶ ἀνώνυμος» (στίχ. 225-30). | ἬΝ 
25. Λόγος, στίχ. 169-70: «τοῦ 
26. Λόγος στίχ. 211 κ.ε, 
27. Λόγος, στίχ, 216, 
28. Λόγος, στίχ. 218-219, 
29. Λόγος, στίχ. 243-44, 
30. Λόγος, στίχ, 262-63, 
31. Λόγος, στίχ. 249-5]: «... τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ὡς ἔδει ποιοῦντει 
καθῆσθαι ἡμᾶς, δεδωκὼς οἷς ἔχομεν κεχρῆσθαι πρὸς ἀποτροπὴ 


θεοῦ τοῦτο διὰ πλῆθος τῶν εἰς αὐτὸν συγχωροῦντος ἁμαρτιῶν», 


c (οὐ γὰρ ἀπράκτους ὁ θεὸς βούλεται 
V τῶν δεινῶν),,». 
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Β.Η ΕΚΔΟΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 


(f. 332)... σπωμένη Χριστόν. οὕτως ἡ παθιπταμένη τοῖς ἁγίοις παρὰ τοῦ πατρὸς 
τῶν φώτων ἄνωθεν χάρις ἀκολασίαν ἔδειξε σωφροσύνης μητέρα καὶ μανίᾳ παρὰ 
φρονὶ νοῦν ἐπραγματεύσατο ἔμφρονα, Γρηγορίῳ καταπτᾶσα καὶ πηγὴν αὐτὸν 
θαυμάτων ἀνεῖσα τοῖς βουλομένοις πίνειν τοῦ νάματος. 

Τουτὶ μὲν δὴ τῇδέ πῃ ἐχέτω πάνυ δεξιοῦ πέρατος τῷ ἁγίῳ τετυχηκός. 
ἐπεκώμασαν δ᾽ αὐτῷ καὶ τοῦ Νικομηδείας ἔνιοι κλήρου, τῆς πάντα περὶ αὐτοῦ 
διηκούσης φήμης τοὺς φθονεροὺς οὐχ ἑώσης καθεύδειν, τοῦ θεοῦ δὲ μᾶλλον τὸν 
αὐτοῦ θεράποντα πᾶσι γνωρίζοντος καὶ οὐχ ἀνεχομένου τὸν λύχνον ὑπὸ τὸν uó- 
διον κρύπτεσθαι, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ἐπ᾽ ὄρους τὴν ἀσκητικὴν τῷ μεγάλῳ πόλιν 
ἐγείροντος, ἵνα Sh πᾶσιν εἴη καταφανής, χρωμένου μέντοι γε πρὸς τὴν οἰκοδομίαν 
τῆς πονηρίας ἐργάταις, οἳ οὐχ ὅπως ἀνεγείρειν ἀλλὰ καὶ καταβάλλειν εἰώθασιν, 
ὡς θαύματι τὸ θαῦμα κηρύττοιτο τῷ τοῦ δεσπότου τοῦ τὸν δεσπότην ἀληθῶς μι- 
μουμένου, εἴπερ οὐχ ὑπολείπει θαύματος ὑπερβολὴν οὐδεμίαν τὸ τοῖς κακοῖς ἔχειν 
ὠφελίμως κεχρῆσθαι, ὡς δι’ ὧν κακῶς τινες ἐπινενοήκασιν ἀγαθόν τι καὶ χρηστὸν 
πέρας ἀποτελεῖν, εὐμηχάνῳ σοφίᾳ, κατὰ τὸν εἰπόντα, καὶ προνοίας λόγοις 
ἀρρήτοις τοῖς κακοῖς ἐν δέοντι χρώμενον. ἠνέχθησαν οὖν τινες καὶ τοῦ Νικομηδεί- 
ας κλήρου πάνυ φθονερῶς πρὸς τὸν ἅγιον καὶ τὸν σφίσιν ὑπελθόντες τὸ 
τηνικαῦτα τὰ ἱερὰ ἐξηγούμενον, Ἰγνάτιος ὄνομα τῷ ἀρχιερεῖ, πολλά τε ἄλλα κα- 
ταδεδραμήκασι τοῦ ἁγίου καὶ ὡς πλάνος Gv καὶ πονηροῦ τινος κόμματος πλανῴη 
τε οἷς ἂν ἐντύχοι ἑκάστοτε καὶ αὐτῷ σφοδρῶς ἐνυβρίζοι διασύρων τε καὶ διαβάλ- 
λων ὡς μάλιστα. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τοιαῦτ’ ἅττα διεξῄεσαν τὸν ἀδιάβλητον διαβάλ- 
λοντες. ὁ δὲ πάντα ῥάδιος ἐκεῖνος τὰς ἀκοάς, ἐξέστω γὰρ οὕτως εἰπεῖν, οὗ περι- 
σκεψάμενος ὑπὸ τίνων τε καὶ περὶ τίνος καὶ πρὸς τίνα 6 λόγος, ὡς ὑπὸ βασχάνων 
καὶ περὶ καθάπαξ ἐνθεμένου περιοχῆς τοῖς χείλεσι θύραν καὶ πρὸς ἀρχιερέα, τῶν 
μὲν ἡδέως ἂν σχόντων εἰ καὶ θηρίοις ἔτυχε παρανάλωμα γεγονώς, τοῦ δὲ πάντα 
μᾶλλον παθεῖν ἂν ἑτοίμως ἢ ψιλὸν γοῦν ῥῆμα κατά τινος ἀνασχομένου προέσθαι, 
τὸν δ᾽ εἰ μή τινος ἄλλου τοῦ γε σχήματος παραινοῦντος ταῖς ἀκοαῖς ἐντιθέναι OV- 
ραν τοῖς διαβάλλουσιν μηδὲ ῥαδίως αὐτὰς ὑπέχειν τῶν συκοφαντούντων ταῖς 
γλώτταις, τούτων οὐδὲν περισκεψάμενος, εὐθὺς πρὸς ἑαυτὸν τὸν (E 332v) ἅγιον 
μεταπέμπεται τῶν διακονουμένων αὐτῷ τινας πεπομφώς: ᾗ δὲ τάχους εἶχον ἐχεῖνοι 
παραγενόμενοι σχολάζοντά τε κατέλαβον τῇ εὐχῇ καὶ (ἦν γὰρ ἔθος τῷ μεγάλῳ 
δεξιοῦσθαι τοὺς εἰσαφικνουμένους) ἐκ τῶν ἐνόντων κἀκείνοις τράπεζαν παρετί- 
Get, μήπω τέως εἰδὼς οὗ χάριν ἀφίκοντο πρὸς αὐτόν. ὡς δὲ τήν τε χρείαν τῆς 
ἀφίξεως εἶπον καὶ thy πρὸς τὸν ἀρχιερέα ἐπέσπερχον, «ἐπάνιτέ» φησιν «ὅθεν τὴν 
ἀρχὴν ἐστάλητε πρὸς ἡμᾶς, κἀμὲ ὑμῖν ἑπόμενον, εἰ μὴ καὶ προδραμόντα ὄψεσθε» 
(ἤδει γὰρ κἀνταῦθά τι πάντως θαυματουργήσων) «μηδὲν ὅλως ὑποστειλάμενον 
μηδὲ μελήσαντα τὸ παράπαν». ἵππον οὖν ποθεν αἰτήσας και τούτῳ 
ἐφιππασάμενος (οὐ γὰρ οἷός τε ἦν εὐπετῶς ποσὶ χρῆσθαι, κατεσχληκὼς τὸ σῶμα 
τῇ σκληραγωγίᾳ καὶ τῷ ὑπερβάλλοντι τῆς ἀσιτίας τὴν ἰσχὺν σχεδὸν τελέως 
ἐκδαπανήσας), f| σπουδῆς εἶχε, τὴν ἐπὶ θάλατταν ἤλαυνεν καὶ τῷ ἵππῳ κατὰ τῶν 
Χυμάτων ἐπωιελευσάμενος βαίνειν, εὐχῇ καὶ πόθῳ τῷ πρὸς τὸν θεὸν πτερωθείς, ἐπὶ. 
τῆς ἀντιπέρας ἀφυκνεῖται ἠπείρου τῆς θαλάττης αἰδεσθείσης αὐτόν, ὡς πάλαι ποτὲ 
Πέτρον τὸν Χριστοῦ μαθητήν, καὶ νῶτα δεδωκυίας ἀσφαλῶς αὐτοῖς ἐπιβαίνειν, ὡς 
ἐπὶ πεδίου δή τινος ἱππηλάτου. παραδόξως οὖν οὕτω τὸν θαλάττιον διανυσάμενος 
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n τε Νικομήδους καταλαβὼν καὶ 
Ὦ θαλαττίῳ πεζεύσει ά 
δη τ χλαττίᾳ χρησάμενος, οἰχειό è på 
ἱππώσει, ἐκείνων ἄλλην (οἷον τὴν è 5 ος ΚΝ. άλλον οὔτ 
Whee ο, ἣν ἐν κύκλῳ καὶ zoot βάσιμον) ἰόντω =u η 
ον pies a xaítot τραχύτερον τὸ πρὶν βουλόμενος uer d εἰς ὄψι 
> » προσίεται uev EÙ i ὐτό i as 
vie μ «εὐλαβείας αὐτόν, δυσὶ θαυματουργί US 
vie i Γ ιοῦτος, οἷον 7] κακήγορος τῶν φθονερῶν Ὅς 
i (is γὰρ id θαλάττῃ τὸ κατὰ τὸν ἵππον καὶ τὸν ἕτερον 
5 τα μάλιστα ἐπεμάνησαν, ei καὶ μᾶ à 
è ς 7 εἰ καὶ μᾶλλον αὖθις 6 & 
eis ΤΙ σαν, εἶ μ αὖθις ὁ Ete 
x o eR ο ἵππῳ Γρηγόριος ὡς ὁ ὑβριστὴς ος. ἔτυ 
ος. ΤΕΝ εἰς τοιαύτην αὐτῷ τοῦ ἵππου φύσιν 
E τη ο... ds ὁρώμενος ἦν, 8 καὶ παράδοξον, È : 
μορφάς), καὶ οὐκ εἰς ἂν ἡγεῖ | 
αλλάσσ d ακρὰν ὃ 
ee οφάς), ; u ἡγεῖτο τὸν £o 
is ὀοοῦσιν αὐτὸν ἐπειγομένου τοῦ θηρίου σι πο 


προκαταλαβὼν τοὺς καλέσα 


ὡς ἐπύθετο καὶ τι v v τα È ά : : τ 
Ov ἄλλων ἕχασ ία ἐδιδάχθ , αἰδοῖ καὶ. θαύμα τ προσί τ Ξ 
ἵεταί τε xoi 


3 
αὖθις, ὅθεν αὐτὸν thy ἀργὶ έ 
κ i ας. ἀρχὴν μετεπέμψατο, προπέμπει. σὺν εὐλαβείᾳ, τοῦ 
ο ος χι αὐτῷ, ὡς ἐκ θεοῦ τε xoi ἀτεχνῶς θείῳ τυ το "D 
O EIXOS τιμὴν καὶ θεραπείαν ἐπιδεικνὺς καὶ ὧν ως “a 
ς ήσας ἔτυχε 


καθικετεύων ἀμνημονῆσαί τε καὶ οἱ 


E. καιροῦ τοῦτο καταναγκάζοντος) 
ειγῶς οὕτως ἐν τοῖς Üi χρέα MATS 
did ἂν a τοῖς ὕδασι τὸ ζην ἀποτιθεμένοις. καὶ πρῶτα μὲν ἰστίο $ 
αἰρυμέν S ἐντετυχηκότες αὐτοῦ ἐπιβαίνουσιν, ἐπὶ Oona 
ου καὶ οὐκ Eli Xo? EM > 
ἐπιφαγείς ποθεν ὁ Peres ee κατακαλύψειν ἀπανατεινομένου, (f. 333v) 
ΝΗ : πινηχομένοις οὕτω δεινῶ ον. ο 
ἐκείνων ἐπειλ. Η Λο 5 οὕτω ὀεινῶς, ταῖς αὐτοῦ ὴ τῶν 
ημμένος ἑκατέρου ἠρέμα τε τοῦ κλύδωνος Ππεξάγε, χαὶ τῇ γῇ δίδω. 
S 3| γῇ δίδω- 


σιν ἀκινδύνως. οἱ δὲ παρὰ πᾶσαν οὔτι TJ 00000: V οιασωθέντες, 
. δὶ ᾶσαν οὕτω [s] [s] v οὐ πρὶν οἴκαδε 
7 X οι HAV διασωθ v Οἳ 


χάριν ἀφοσιώσασθαι, 


Ὕτας, ἅτε 


μέγα δὲ τοῦ κύματος... 
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Καὶ μὴν καὶ ἁλιεῖς τῇ θαλάττῃ ἐνιέντες τὰ δίκτυα εἰς κενὸν πονοῦντες 
μηδενὸς ἐντεῦθεν ἀπολαύοντες χοηστοτέρου. ἐπὶ πλεῖστον οὖν ὡς 
ταλαιπωροῦντες ἀπεῖπον, τέλος ἐπὶ τῷ τοῦ δσίου ὀνόματι ἐμβαλεῖν τῇ θαλάττῃ 
διανοοῦνται τὸ δίκτυον. καθιᾶσιν οὖν καὶ συγκλείουσιν ἰχθύων πλῆθος τοσοῦτον, 
ὅσῳ μὴ μόνους ἀρκέσαι τῆς θαλάττης ἀνελκύσαι, εἰ μή τινες τοῦ ἔργου σφίσι xin- 
θέντες συνεπελάβοντο. εἶπεν ἄν τις ἰδὼν ἀγεληδόν τινα τοὺς ἰχθῦς συνελαύνειν εἰς 
θήραν: οὕτω πῶς μὲν πολλοί, πῶς δ᾽ εὐμεγέθεις, πῶς δὲ ῥᾳδίως, ὡς ἐπὶ νομὴν τὸ 
δίκτυον συνηλαύνοντο τῷ παρασκαίρειν τε καὶ παρασπαίρειν τοῖς ἕλκουσι τὸ 
γῆθος ὑποδεικνύντες, μονονοὺ καί, εἰ λόγου τι μετῆν καὶ ἰχθῦσυν, ἑαυτοῖς μεμφό- 
μενοι ὅτι μὴ καὶ πάλαι παρῆσαν, ἐμφιλοτιμούμενοι δ᾽ αὖ πάλιν πρὸς τοὺς ἁπόντας 
τῶν ἰχθύων τῷ παρεῖναι τῷ ἁγίῳ κελεύοντι. οὕτω καὶ ἰχθύων ἀφωνία τοῖς ἁγίοις 
γίνεται. παραχελευομένοις πειθήνιος. 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὄφεις τὴν ἐπιτιμίαν δεχόμενοι παραχωροῦσι τοῖς ἁγίοις καὶ 
ὑπεξίστανται αὐτούς τε τοὺς ἁγίους, ὡς εἰκός, διευλαβούμενοι δήπουθεν καὶ ὃς 
τὴν ἰσχὺν αὐτοῖς τὴν ἀρχὴν ἔδωκε τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ. 
πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ. δηλοῖ δὲ πρὸς οὐχ ὀλίγοις ἄλλοις καὶ τὸ νῦν ἤδη 
γεγενημένον. γυνή τις βίου Χοσμουμένη σεμνότητι καὶ χεῖρα δαψιλῆ παρεχομένη 
τοῖς δεομένοις, ὄφιν ἀδήλως πως εἰσερπύσαντα τῶν σπλάγχνων εἰσδέχεται. ὁ δ᾽ 
εἰσρυεὶς τῷ χρόνῳ τε συνεπεδίδου καὶ, μείζων αὐτὸς αὑτοῦ γινόμενος ἦν, τρεφόμε- 
voc μὲν αὐτός, τῇ γυναικὶ δὲ μάλα τὸν σωματικὸν τόνον συνθλίβων, κἂν ἢ γαστὴρ 
αὐτῇ λίαν ἐξώγκωτο τῷ μεγεθύνεσθαι. τὸν ὄφιν εἰς μετέωρον αἱρομένη. ὅσῳ γὰρ 
μείζων ἐγίνετο τοσούτῳ τοῖς ἔνδον στενοχωρούμενος ἐπὶ, τὰ ἔξω τῆς γαστρὸς τὸν 
ὄγκον ἀνώθει. τῷ δὲ τοιούτω πάθει τὸ ζῆν (f. 334) συναπελέγετο ἢ γυνή. οὕτω δ᾽ 
ἔχουσα καὶ λίαν ἀχθομένη τῇ συμφορᾷ, πᾶσαν μὲν ἰατρικὴν ἀπείπατο θεραπείαν 
(ἀσθενῶς γὰρ ἅπαν αὐτῇ προσφερόμενον ἐξελήλεγχτο φάρμακον), πρὸς μόνον δ᾽ 
ἀφεώρα Γρηγόριον καὶ τούτῳ τὰς ἐλπίδας ἀνετίθει τῆς σωτηρίας. καί γε οὐκ 
Epevoev αὐτὴν ἢ μόνη προσδοχία τῆς ἀπαλλαγῆς τοῦ δεινοῦ. ἅμα τε γὰρ προσῄει 
τῷ ἁγίῳ δάκρυ θαλερὸν ποταμηδὸν τῶν παρειῶν καταστάζουσα, ἐλεεινὰ μὲν 
φθεγγομένη καὶ δρῶσα καὶ θεωμένη, ἐλεεινὸν δὲ προκειμένη θέαμα. πᾶσιν οἷς 
ὑφίστατο ἃ ἔπραττεν, δι᾽ ὧν ἔλεγεν ἐκκαλουμένη πρὸς οἴμτον καὶ τοῦ πάθους τὴν 
ἀπαλλαγὴν ἐπισπέρχουσα, μή τι δὴ καὶ, ἀλλοῖον ἐκβαίη θᾶττον ἐκραγέντων τῶν 
ἐγκάτων αὐτῇ, καὶ ὁ συμπαθέστατος καὶ θεῖος ὄντως ἀνὴρ τούτοις οὐκ ἔλαττον 
ἥπερ ἢ γυνὴ τὰ ἔνδον ἀναφλεχθεὶς καὶ δεινὸν ἡγησάμενος εἰ μὴ ταχέως 
ἀντιλήψαιτο τῆς γυναικὸς κινδυνευούσης τὰ ἔσχατα χεῖράς τε πρὸς οὐρανὸν 
ἀνασχὼν καὶ τὴν ἄνωθεν ἐπικουρίαν καταπτῆναί οἱ καθικετεύσας, ἐγκελεύεταί τε 
τῷ ὄφει καὶ πρὸς τὰ ἔξω παραγγέλλει παλινδρομεῖν. καὶ ὁ μὲν εὐθὺς χεόμενος 
ἐχώρει τῆς τοῦ ἐπιτάγματος ἰσχύος ἀγχούσης τε καὶ βίᾳ ἐξελκούσης αὐτὸν καὶ 
νεκρὸς αὐτίμα κείμενος ἑωρᾶτο, τέως ὅσον οὐκ ἤδη πρὸ μικροῦ τῇ γυναικὶ βιαιο- 
τάτην νέκρωσιν ἀπειλῶν. ἢ δὲ γυνὴ τοῦ λυποῦντος ἀπαλλαγεῖσα οὕτως ἦν εὐθὺς 
ῥάων, ὡς εἰ μή τι πρότερον αὐτῇ δεινόν ἠνωχλήκει. τὸ δὲ παράδοξον τοῦ θαύμα- 
τος, ὅσοις τε παροῦσιν ἰδεῖν ἐξεγένετο καὶ ὅσοι παρὰ τούτων ἀκοῇ διεδέξαντο, 
πάντας εἰς ἔκπληξιν κεκινηκός, ὑμνεῖν προετρέψατο τὸν τοιαύτην ἰσχὺν τοῖς 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν παρεχόμενον ὑπεραναβαίνουσί τε τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν καὶ 
θέσει θεοῖς χρηματίζουσι, 
Ταυτι μὲν οὖν ἡμῖν ἐκ πολλῶν εἰρήσθων ὀλίγα, δεῖγμα τῆς χάριτος καὶ τῆς 
ἁγιωσύνης ἧς θεόθεν ὁ μέγας ἀπέλαυσεν. τὰ δὲ καθέκαστον καταλέγειν οὔτε 
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ῥάδιον οὐδενὶ τῶν ἁπάντων καὶ ἅμα περίεργός τις ἂν 
ee ὀλίγων τεκμηρίων ἀρκεῖ τὸ ὑπερβάλλον 
ane ο... ο. ο Ea χαρισμάτων, τί δεῖ τού 
Pi λόγοις; οὔτε γὰρ τὰ πολλὰ πω, ον ο. 
ογογράφον, οὔθ’ 6 τὸν χρυσὸν δοχιμάσαι βουλόμε 
προσάγει, ἀλλὰ τῷ προσαχθέντι μέρει τὰ περὶ τοῦ Skon t 


τις λόγος εὖ ἐσκευασμένος δεῖγμα σαφὲς ὡς ἕξεώς ἐσ 


τῆς ἁγιωσύνης καὶ; τ 


ὅσων αὐτουργὸς ὑπῆρξε Γρηγόριος, ἀλλὰ τοῖς εἰρημένι 


εἴη τοῦτό γε φιλοτιμίᾳ. ; E 
πρόσεισί 

TO τὰ κατὸ ἐπηκολούθησεν. ὃ 
ἀναγκαία. αὐτῷ ἐντυγχάνει καταλλάττει τε τοὺς πταίοντας καὶ τῶν πεπλημμελημένων συ- 
u 
περιλαβεῖν 
φύσεως, ἐβίω σεμνῶς, ἐξέλαμψε ταῖς προρρήσεσι, ταῖς θαυματουργίαις διέπρεψε, 
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ἱερᾶς ἐκείνης ψυχῆς καὶ μνήμη μόνον καὶ χλῆσις τοῦ μακαρίου ψιλή. ἅμα τε γὰρ 


ωσγέπως αὐτῷ καὶ ὧν ἔδει ταῦτ ἄμεινον ἢ κατ ἐλπίδας 
δὲ πάντων μεῖζόν τε καὶ λυσιτελέστατον, θεῷ συνὼν ὑπὲρ ἡμῶν 


παθέστατα τῆς ἐνοχῆς ἀπαλλάττει. xoi εἴ γε χρὴ τὸ πᾶν συντόμῳ καὶ σαφεῖ 
λόγῳ, ἔφυ καὶ τέθραπται μεγαλοπρεπῶς, ἀγωγῆς ἐπέτυχεν ἀξίας τῆς 


ίου, ἐκτελεῖ καὶ μετὰ τελευτὴν τὰ παράδοξα, πᾶσι. διὰ πάντων 


τέλους ἔτυχε μακαρίου, É: 
κοινωνεῖ τοῖς ἁγίοις, ἡμιλλήθη τοῖς προφήταις, τοὺς ἀσκητὰς ἐμιμήσατο, τῷ τῶν 


μαρτύρων σμήνει συνεπαγάλλεται τῇ προαιρέσει μάρτυς τελῶν: ὁ χορὸς αὐτῷ τῶν 
ἀποστόλων ἀρχέτυπον, εἰς μίμησιν ἐξακριβωθέν: τῷ τῶν ἁπάντων δεσπότῃ συμ- 
βασιλεύει Χριστῷ" ἐζήλωσε τὸ ἐρημικὸν Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ, Πέτρου τὸ κατὰ 
κυμάτων πεζεῦσαι, Σαμουὴλ τὸ βλέπειν τὰ ἔμπροσθεν, τὸ ἀνεξίκαχον αὖθις αὖ 
Ἰησοῦ, τὸ κατ’ ἐκεῖνον ἐπ᾽ ὅρους ὑπὸ τοῦ δαίμονος πειρασθῆναι καὶ γενναίως τὴν 
προσβολὴν ἀποχρούσασθαι (£ 335v) πρὸς πάντας ἀνάγεται τοῖς καθ᾽ ἕκαστον, 
κατ’ ἀξίαν μεμερισμέναις μοναῖς ἐκληρώσατο χῶρον, τὸ δὲ bie M : διὰ πάντων δὲ μᾶλλον καὶ μετὰ πάντων πρὸς μίαν κεφαλὴν τὴν τῶν ἁπάντων 
Ὥμα ἐν ᾧ Ὃν I NR te gs pe hag Sa a E a 

Διόπερ ἐκ πάντων αὐτῷ τῆς εὐφημίας ἂν εἴη πλεκτέον τὸν στέφανον: ὃ τὸ μὲν 
ἐμὸν εἷς δύναμιν ὁρᾶτε γεγενημένον, εἰ γὰρ καὶ μὴ ἐκ πάντων, ἀλλ᾽ ὡς ἐφρυιτὸν 
αὐτὸν τῷ λόγῳ τὰ εἰκότα τετιμηκότες ἐσμέν. ὑμεῖς δὲ τὰ παρ’ ὑμῶν αὐτῶν συνει- 
σενεγκόντες, ἕκαστος ἀπόδοτε ἃ θέµις μὲν ἅμα καὶ λυσιτελὲς ἀποδεδωκέναι. ζημία 
δ᾽ ἂν μὴ τοῦτο πεποιηκέναι, εἴ γε κέρδος μὲν ὡς ἀληθῶς pet’ εὐφημίας τῶν δικαίων 
μνήμην ποιεῖσθαι: μὴ τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, ἅπαν τὸ εἰκὸς ἀπαντήσεται. κοινῇ δὲ 


πό pee ee ies 
vie αὐτῷ προσῆν δύναμις τοῦ τὰ παράδοξα τελεσιου 
S ῥητέον, ὡς καὶ μέχρις ἀλό b t 
v a v ὦ Yov ζῴων τὸ συμπαθὲ 
naty εἶδος οὐδὲν ἀντεῖχεν ἔτι λοιπὸν ἐκείνῳ γε δὴ nba 
αντι μὲν οὖν ἔτι ξῶντι τὰ πλείω τῷ μεγάλῳ τὰ χ 


σκάλου, καὶ τοῦ βίου καὶ τῶν ἔργων ἀληθῶς yey: 
γος, ἐς ὕστερον δὲ κἀκείνου πρὸς τὴν ἄληκτον o 


τε τὰ τῆς θυσίας καὶ παν 5 á 
i 6 τ ηγυριζόντων ἄγαν λαμπρῷ 
χρόνος, τοῦ πικροτάτου ζυγοῦ τῆς τῶν βαρβάρων, ο 
τῶν χριστιανῶν αὐχένα πιέζοντος, τοῦ θεοῦ τοῦτο διὰ 
συγχωροῦντος ἁμαρτιῶν. i 
Ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφην, ζῶντι ἔτι τῷ 
f ; i τν μὲν ἔτι τῷ μεγάλῳ τοιαῦ ὸ 
τ : ν t τῇ D τοιαῦτα τὰ κατορθώ ἐπειδ᾽ 
ο ` Mil poe σύνεστι τῷ Χριστῷ, τίς ἂν dot aat ο... v uds 
> NV ορᾶν ἐστιν ἀφθόνως ὁσημέραι, ὡς ἀπὸ πηγῆς τινος ο ae e 
y τῆς 


πάθη ξηραίνεται τοῖς ῥύγεσι 
εὑρίσκεται οἱ νυχτερινοῖς φάσμασιν ἐξ οὔ 
ΜΟΝ μολύνοντες, αἰσχίστου πάθους ὀξ 
αλαττεύοντας, ὡς ἀκλύστῳ Awe Ü á 
τ 5 9 λιμένι τοῦ μεγάλου τ ή È 
τηρίας παραπέμπουσιν αὗραι. οἱ ποικίλαις ος. ae eee in 


νται τὴν παι ίας ἐ (av: τῶν πό τος & vi 
jl Ῥαμυθίας ἐπικαρπίαν' τῶν πόλεων ἢ ἐκ πολιορκίας καὶ. ας. pna á 
LOG ἄλλης 


κακώσεως ἐξορίζεται λύμη. τί δεῖ ý ὃς ἐ 
αχώ ορίζεται λύμη. μηκύνειν; ὃς ἐξάντης τοῦ λυποῦ ὐδεὶς ὅ, 
οὐ γίνεται, ἀλλ᾽ ἀρχεῖ πρὸς ἀπαλλαγὴν παντὸς M τῷ ud Ge RE 


-πανταχόθεν φεῖ!- τὸν. ᾽ 
πλῆθος τῶν εἰς αὐτὸν. 


δαίμονές τε (f. 335) γὰρ ἐντεῦθεν φυγαδεύονται καὶ - 


κήνει προσελθεῖν τῆς; 


πάντες αὐτὸν τιμῶντες, τὴν χάριν ἀποδῶμεν τῷ τοὺς δοξάζοντας αὐτὸν 
ἀντιδοξάζοντι βασιλεῖ. ἀποδώσομεν δὲ πάντως τὴν χάριν, δοξάζοντες αὐτὸν 
καταλλήλῳ λατρεία. δοξάσομεν δὲ τὴν τῶν ἁγίων ὡς οἷόν τε πολιτείαν 
ἐξηλωκότες, ζηλώσομεν δὲ τὴν αὐτὴν ἐκείνοις ἐπιδεδειγμένοι προαίρεσυν. προαί- 
ρεσις 8 ἐκείνοις καὶ ἀγαθῶν μὲν ἔργων ὡς ἐπίπαν ἀντιποιεῖσθαι, τῆς δὲ πίστεως 
ὕπερ δεῆσαν μηδ’ αὐτῆς φείσασθαι τῆς ἐπικαίρου ζωῆς, καὶ μὴ ὅτι γε τοῦ κατὰ τὴν 
πίστιν παντός, ἀλλὰ καὶ τῶν πρὸς αὐτὴν φερόντων ἑνός, καὶ. τούτου δὲ οὕτως ὡς 
ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ παντός, ὅσῳ γε καὶ τοῦ παντὸς παροραθὲν ὑπεξίστησι. μικρὰ γὰρ 
παρεκτροπὴ τῆς τῶν δογμάτων ὀρθότητος εἰς τὸ κεφάλαιον ζημιοῖ καὶ τοῖς κατὰ 
τῶν αἱρετικῶν καθυποβάλλει νόμοις τὸν καὶ βραχύ τι γοῦν αὐτῆς παρεχκλίνοντα: 
οὗπερ ἔνιοι μὴ πάνυ φροντίζοντες, ἀνθρώποις ἀρέσκειν αἱροῦνται μᾶλλον ἢ τῷ 
θεῷ καὶ δέος ἀνθρώπινον τοῦ θείου φόβου προτίθενται, κατηγοροῦντες ἄντικρυς 
ἀδυναμίαν τοῦ θείου καὶ αὐτοῦ τὸ παντοδύναμον ἁμηγέπη τὸ κατ᾽ αὐτοὺς 
ἐξαιροῦντες οὗ γὰρ ἂν τῷ δεῖνι καὶ τῷ δεῖνι μᾶλλον ἐπεποίθεσαν ἢ τῷ θεῷ, καὶ 
τοδὶ. θεραπεύειν ῇροῦντο γένος, διὰ τὸ τοδὶ δεδιέναι, εἰ μὴ οὕτω γνώμης ἐτύγχανον 
ἔχοντες, πόρρω ποι τοῦ λόγου τῆς εὐσεβείας τῇ τοιαύτῃ τῶν λογισμῶν περιπλανή- 
σει φερόμενοι, καὶ ταῦτα μυρία τὰ παραδείγματα καὶ ἀριθμὸν ἔχοντες 
ὑπερβαίνοντα, ὡς χρὴ τὴν πίστιν ἀσπάζεσθαι καὶ τοῦ αὐτῆς κανόνος ἐξέχεσθαι. 
τοὺς δὲ τοιούτους καὶ τὴν εὐαγγελικὴν ῥῆσιν, καθ᾽ ἣν τοῖς πιστεύουσι. καὶ ὄρη 
μεθίστασθαι μεμαθήκαμεν, ἀνάγκη διχῇ ταῖς γνώμαις διαιρουμένους, ἢ μηδὲ 
εἰδέναι τὸ παράπαν, οὗ τί ἂν ὀλεθριώτερον εἴη (f. 336) τα τοῦ Χριστοῦ 
χριστιανοὺς ὑπισχνουμένους εἶναι ἀγνοεῖν, ἢ μὴ ἀληθεύειν ἡγεῖσθαι, ὃ καὶ εἰς 
ἀθέτησιν ὑπάγει τῆς τοῦ εἰρηκότος ἠρέμα θεότητος, ἐπείπερ εἰδότας τε καὶ. 


230 


235 


240 


245 


250 


255 


260 


265 


270 


155 


«Ματύαίου Καμαριώτη γος προς τιμήν οσίου γορίου του εν Νικομηδοία 
ίου Γρηγορίου. εν Niko 

Marik K πώτη» Λόγος προς τιμήν οσίου I 

Ίτρης X: wixa 


+ bv τῆς ἡμετέρας ζωῆς πέλαγος. 
λῶν ἐλπίδων ἐνέσται περαιοῦσθαι τὸ παρὸν τῆς ος Ὅν τ, 
: ἢ, τῇ ή οι T 
i Ov ἔχοντες γνώμης καὶ τῇ γνώμῃ παρεχόμενι 


ἀληθεύειν πιστεύοντας οὐκ ἂν εἰκὸς ἦν τοῖς ἔργοις διαφωνεῖν, ἀλλ’ εἷς ov v do | 
| 1 $47 μοὶ a thy χάριν 
σόμεθά τε τοὺς ἁγίους, ὡς μιμεῖσθαι xoootixov, καὶ θεῷ τὴν χάρ 


δύνων αὐτοὺς περιστάντων παραπλησίως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι πα, 5 Ow O è áð 
τῶν δογμάτων ἀκριβείας ἐχόμενοι, «ἔστι θεὸς ἡμῖν δυνατός, 6 è πρᾶξιν munt λατρείαν ἄμωμον ἀνατιθέντες αὐτῷ zoù προσκυνοῦντες M re 
τῆς πολεμίας χειρός, ὁ ὑπερμαχήσων κινδυνευόντων ἡμῶν ἀφοσιωσόμεθα, bees τριάδα, πατέρα ἄναρχον καὶ ἀναίτιον, ὡς μὴ Ex τινος, is 
τοὺς ἀντιταττομένους τοῖς πιστεύουσιν εἰς αὐτόν. οὗτος ἡμᾶς τῶν ἐπι μονάδα καὶ ἐν μονάδι τ ans πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευτόν, (t 337) τῆς μονῆς 
προσδοκωμένων ἀπαλλάξει δεινῶν. καὶ εἰ μὴ ἀπαλλάξει τοῖς δ - ἐν τοῦ πατρὸς ἐμ oaks τος, ὅλον τὸν πατέρα £v ὅλῳ τῷ υἱῷ; καὶ AD m 
Χακοῖς, GAN ὅτι πραγματευόμενος κρεῖττον ἡμῖν καὶ thy ἐν ἡμῖν καλίαγ:ε - αἰτίας καὶ ἀρχῆς x xin Es πατρὶ καὶ τῷ πνεύματι καὶ ὅλον τὸ VERON OL) F4 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε τῆς περὶ αὐτοῦ δόξης οὐχ ἐξιστάμεθα, οὐδ᾽ ἐπειδήπερ č - καὶ ὅλον τὸν viov Εν. πορευόμενον μὲν ἐπ τοῦ πατρὸς ὡς ἐξ αἰτίας KOL COX m 
ζόμεθα παιδευόμενοι, καὶ ἀσεβήσομεν ἐν τῇ περὶ αὐτοῦ δόξῃ, ὡς ἂν τῆς - πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ, es καὶ τοῦ υἱοῦ δηλαδή, τῇ κτίσει Ναταπεµπόµενον, ó : i 
προσδοχίας τῆς σωτηρίας ἐκσταίημεν: ἀλλ’ ei μήτι ἄλλο, τοῦτο γοῦν εὖσι ἀμφοῖν δέ, τοῦ tr PULS ἂν εὐσεβέστατα καταπέµπεσθαι, τοῦ λόγου Mi ái 
ἵνα μὴ μεῖζον ἑαυτοῖς ἐπαντλήσωμεν κρίμα». ταῦτά τε τοίνυν ἂν ε - χόγῳ καὶ ἐξ A US A δι ὧν £v ἔργον ὑπὸ τῆς τριάδος OR OYOMNEL UE 
- πνευματικὰ χαρίσματα νάμει. "ya ἐνεργείᾳ, καὶ δι υἱοῦ χορηγούμενον elo 


M λήσει καὶ dv el » ὁ υἱὸς ἐντεῦθεν νομίζοιτο 
yoi, ΕΒ ο. οὐχ ἵν᾽ αἴτιος τοῦ πνεύματος ὁ υἱὸς ἐντεῦθεν von: 
OLY XU > E 


Fas i P M 3 ν aa 4 Mr ` Bec. ὦ Ho καὶ ὅσα 
σων», καὶ οὐχ ἂν ἐπικουρίᾳ θαρρήσαντες ἀνθρωπίνῃ, πολὺ χείρονι τῆς κα ἀναμορφωσι ἂν οὕτω τὸ μόνος αἴτιος xoa μόνη HY) θεότητος 9 πατήρ ofa 
ἣν ἀπεκρούοντο, fic ἄνευ εἰς μάτην oi qu | θιαπίπτοι γὰρ © ἄν τινες μυρία σοφίζοιντο), ἀλλ’ ἵνα μὴ κατὰ τὴν y 
παρσαλησα TOUTOS Me TVEn h σθαι, μίαν καὶ τὴν αὐτὴν οὖσαν ἐν τριοῖ. προ- 
ΕΙ A P E 4 μάς. d Ρ ή τις ὑποσημαίνει ] P í " ἑαυτά, 
ἂν thy θείαν συμμαχίαν τῆς ἐξ ἀνθρώπων ἠλλάττοντο (εἰ καὶ δοίη τις πι δοχοίη σσ... καὶ èv ἰδίαις ὑποστάσεσι θεωρουμένοις καθ proi 
5 ἀλλήλων δι] » ù τῆς κατὰ την i 
σώποις ἀλλήλω ἃ τοῦ λόγου καλῶς σημαινομένης καὶ τῆς Fan 
ὃ τῇ ύτῃ προφορᾷ τοῦ λόγου x ; Rv i τῆς κατὰ τὰ 
ὑπὸ τῇ τα, e φυσικὰ πάντα κοινωνίας τε καὶ ἑνώσεως is Hen pr 
ü τὴ »onx IRA ic 0 [άσε 
ur ἌΝ s καὶ τὰς ὑποστάσεις xat τὰ ἰδιάζοντα ταῖς ο... ἄκρως ἑνίζεται' 
πρόσω ? ἣν ἀλλήλων τὰ θεῖα διακρινόµενα πρόσω EXAM 
à διακρίσεως, καθ’ ἣν ἀλλήλων h A ñ τριάς, μιᾶς οὐσίας, θε- 
n Bae, pe τε εἰς τριάδα ὁρίζεται καὶ θεὸς εἷς ἔστιν ἢ τριᾶς, um 5 ο... 7i 
its s i εως, ἐνεργείας, ὑφ᾽ οὗ τὰ πάντα παρήχθη γιεν δόξα τιμὴ καὶ 
ο) ing Hol εἷς ὃν ὡς εἰς ἀρχὴν καὶ τέλος ἀνάγεται, ᾧ πρέπει j 
καὶ συνέχετι 


ἔχομεν κεχρῆσθαι πρὸς ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν), τὸ πλέον, μᾶλλον δὲ τὸ πᾶ 


ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας, εἰκότως ἂν αὐτῷ ἀνετίθεσαν. νῦν δὲ 


τοῦ θεοῦ, ἀνθρώποις μᾶλλον ἑαυτοὺς ἀνατιθέντες ἢ τῷ θεῷ, ἵνα μὴ τὸ χεῖρον εἴ 
χρήμασι καὶ τιμαῖς ἀνθρωπίναις εἰσὶ. γὰρ οἳ καὶ τούτων τὴν πίστιν ἀλλάττοντι 
τοὺς δὲ τοιούτους (f. 336ν) πρῶτον μὲν ἐπαράτους ὁ προφητικὸς ἀπέφηνε λόν 
«ἐπικατάρατος» λέγων «ὁ ἐλπίζων ἐπ’ ἄνθρωπον»: ἐπειτα δέ, καὶ ὧν ἕνεκά τ 
ποιεῖν εἵλοντο, τούτων ἀποτυχόντας, ἀνάγκη καὶ τὴν αὐτῶν σωτηρίανπροσι 
πολλύναι πυρὶ ταμιευομένους, ᾧ τὴν ὕλην αὐτοὶ ἐπεσώρευσαν, ἐπεὶ, μὴ thy Ba 
λείαν τοῦ θεοῦ καὶ Thy δικαιοσύνην πρῶτον ἐξήτησαν, ὡς καὶ ταῦτα πάντα agi 
προστίθεσθαι. πῶς γὰρ ἂν αὐτῶν καὶ φυλάξαι thy πόλιν 6 κύριος, ὃν αὐτοὶ μη 
σφίσιν ἐπεγράψαντο φύλακα; πῶς δὲ καὶ σώζοιντ᾽ ἂν αἰωνίως, 
τηρίας ἑκόντες ἔξω γενόμενοι; ἀλλ ἡμεῖς γε μὴ οὕτως ἀθλίως 
κοσμικοῦ τινος καὶ τοῦ μείζονος τὴν πίστιν καὶ τῶν κατ 
μικρότατον, ἀλλὰ τῶν εὐσεβῶν δογμάτων ἐχόμενοι καὶ τῆς κατ’ αὐτὰ μι 
ὁπωσοῦν ὀρθότητος ἐξιστάμενοι, κἂν δέῃ μέχρις αἵματος διαμάχεσθαι naban 
σίως τοῖς μάρτυσι καὶ τῷ λοιπῷ χορῷ τῶν τεθεραπευκότων τὸν κύριον, μήτε τι 
ἀνηκόντων ἡμῖν εἰς φυλακὴν ἐλευθερίας ἀμελήσαιμεν μηδενός, καὶ ἄνθρωποι 

θεὸν ἑαυτοῖς τιθέμενοι βοηθὸν γνησίως ἀναδειχθείημεν, ἐπὶ τῷ πλούτῳ τῆς αὖτ 
πεποιθότες ἰσχύος, ὃς δυνατός ἔστιν ἡμᾶς κινδύνου τε παντὸς ἀνώτέρι 
διατηρεῖν, λυσιτελοῦν οὕτως ἡμῖν (ἄλλως γὰρ καὶ. παραχωρεῖ τοῖς δεινοί 


προσκύνησις εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


λείας ἐπεὶ μὴ οὕτω YE ποιοῦσι παραπόδας ἡ δίκη καὶ τὰ δεινὰ ἀπαντήσεται, δίκην 
διδοῦσιν ἀξίαν, ἀνθ’ ὧν τὰ αἴσχιστα καὶ, δεινότατα πεπλημμέληται. ὃ μὴ γένου 
παθεῖν ἡμᾶς, ὡς χρεὼν τῇ τῆς πίστεως ἀγκύρᾳ σαλεύοντας, ἧπερ ἐπερειδομένο 
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d (axÜaíov Καμαριώτη ος c τιμήν oak 7 v Nikoyujócia 
«Με ου Καμαρ 7» Λόγος προς τιμήν οσίου Γρηγορίου του cv Νικομή 
ONS Χατζημιχαήλ 


11 ee. Καλόθετος, 394 κ.ε. ; te hates 
7178 Κώδίνιος 397: ἐξαΐονης ἀγοία hatay: 309.52: «ἀλλ᾽ αὔτανδρον 
78 d άννης Χρυσόστομος, Περὶ νηστείας, PG 49, Vii eg oe 
78-79 ETV τοῦ σκάφους» -- Εἰς Γένεσιν, dr ov,P x ee 
(λοῦσα 4 à τῆς τῶν πνευμάτων βίας περιγε ΄ oov 
ο σης, καὶ τῆς τω : ο 
αιγίδος ogee AE - Περι ἁμαρτίας xot ἐξαγορεύσεως, PG 63, 734.5: «ἀλ 
ΓΡ a boo. : ταδύειν τὸ σκάφος». 
ὕτανδρον η &' ἀρίστη συζυγία ἐκείνη» — (Ψευδο) Λουκιανό 6 o grea 
saat Macleod (Ὀξρόρδης, x. IV), reo 28, 0, 388.8; «καλὴ SOW - δα. 
δ. νήπιον Πρὸς τοὺς καλοῦντας ἑαυτοὺς καθαρούς, PG 63, 491.7: «ὡς καλὴ ἢ 
ος, Opin. στ’, 


ΚΡΙΠΚΟ ΥΠΟΜΝΗΜΑ 


1 init. mut. 9 post ἀσκητικὴν: ἐγείροντος del. 16 ἠνέγχθησαν cod. 24 nad, 
post corr. // περιοχῆς τοῖς χείλεσιν θύραν in marg. 25 σχόντων post corr. 36-37 ἴδει = 
τουργήσων in marg. 46 post καλέσαντας. unum verbum del. 47 οἰκειότερον -. 
marg. 48 οἷον - βάσιμον in marg. 56 post εἶδος: δύο μορφὰις del. 88 ἀδήλως in marg. 
καλύβην in marg. 94 ἐπὶ superscr, 110-11 σπλάγχνων et εἰσρυεὶς post corr, 125 à 


γαιῶν in marg. 166-70 τῶν Νικομηδέων - ἁμαρτιῶν in marg. 179 αἰσχίστου post corr: 


post xavtoóóvauov: ἔξαιρ del. 294 κἄν τινες μυρία σοφίζοιντο in marg. p 


Papa 403-404: «καὶ γάρ ποθεν ἀφανῶς ἐπιφανείς». 
΄. 9092 Καλόθετος, 407-409. 
93 κ.ε. Καλόθετος, 410 κ.ε. 


ος μα. Λόγος 43, Eig tov Μέγαν Βασίλειον, κεφ. 12.26 (σ. 142): 
«100 I prm > 


ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΠΗΓΩΝ 


1-2 Ὀπισθάμβωνος εὐχή, ἐκδ. J. Goar, Euchologion, Graz 1960, c. 68: «ἐκ σοῦ τοῦ πάτρὶ 
τῶν φώτων». i 

3 Γρηγόριος Νύσσης, Ἐξήγησις τοῦ ἄσματος τῶν ἀσμάτων [έκδ. W. Jaeger, τ, VI (1960 
ο. 468.12-13: «ἡ ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην ἐξ οὐρανῶν Χαταπτᾶσα, καθὼς Ἰωάννης μαρτύρεται». 

5 Καλόθετος, 336-37: «καὶ. τοῦτο μὲν τοιοῦτον ἔσχε τὸ πέρας». 

8-9 Ματθ. 5,15: «οὐδὲ καίουσι λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον» - Μάρκ. 42 
- Λουκ. 11,33. 

15 Ἰωάννης Χρυσόστομος, Εἰς Γ ἕνεσιν, oud. στ’, PG 53, 60.35: «ὅτι σοφίᾳ τινὶ 
εὐμηχάνῳ καὶ, φιλανθρωπίᾳ ἀφάτῳ ἅπαντα παρήχθη». 

16 x. Καλόθετος, 349 v.e, 

19 Κύριλλος Ἀλεξανδρείας, Commentarius in xii prophetas minori 
Pusey, Οξφόρδη 1868 (ava. Βρυξέλλες 1965), «. 1, o. 493.19: «xa a6, 


“ΠΗ B. Niebuhr, CSHB, Βόννη 1835], τ. I, o. 479.17: «παρασπαίρουσα», 
100 Πα B. 
Il; o. 116.2: «παρασπαίρουσαν». 
* 107-108 Λουκ. 10,19. 
109 κ.ε. Καλόθετος, 437 κ.ε. "en 

z , 439: «χεῖρα δαψιλῆ». . - f Be. 
ο MPG Εὐριπίδης, Ἰφιγένεια fj ἐν Αὐλίδι (έκδ. Οξφόρδης), στ. 

« 


έκδ. όρδης), Β 266, Z 496, ὃ 556. r - τ 
zm Sac. ο ος Εἰς Γένεσιν, οµιλ. στ΄, PG 53, 55.41: «ἐλεεινὸν ἅπασι 
ας Σύνοδος Ἐφέσου, ἔτους 431 [E. Schwartz, fas Επ 

» Baos Meas ὃς όρος D gcumenicorum, t. 1.1.6], o. 67.37-38 «.. αὐτὸς ἐκεῖνος ἐφ᾽ ὃν καταπτῆ 


39 Βασίλειος Μέγας, Εἰς Γόρδιον τὸν μάρτυρα, PG 31, 497 C: «κατεσκληκὼς ἅπαν. iram. 


MT ᾽ 171-72 Dann. 1,23: «ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι» -- λοντες Ναζιανζηνός, Λόγος 
42 Ἰωάννης Χρυσόστομος, Κατήχησις πρὸς τοὺς μέλλοντας φωτίζεσθαι, αρ. 8812 [3 Εἰς τὸν Μέγαν ΚασΏειον, κεφ. 78.1.2 (o. 296) - Καλόθετος, 501-502, 


$ T 31. 
176 «παθαινοµέναις»: Πρόκλος, Στοιχείωσις θεολογική, ἐκδ. E. Dodas 87 T AER 
80 Πλούταρχος, Περὶ τοῦ ὅτι μάλιστα τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τὸν qu Ra p ο... 
" ; H. N. Fowler. Moralia, 1. 10, LOEB], 778 C 7: «ὥσπερ £v ἀκλύστῳ pd = M 
tum Bic τὸν βίον τοῦ Μωυσέως [éxà. W. Jaeger, VH, 1 (1964)], o. 6. ς, 
Ἰουδαϊκή Ἀρχαιολογία, ἐκδ. B. Niese, τ.3.σ. 392.6. M 
SEALS arate Ναζιανζηνός, Λόγος 43, Εἰς τὸν Μέγαν Βασίλειον, κεφ. 76.1 κ.ε. (6 
294). , 
198 Καλόθετος, 478-79 (A' Βασ. 9,9 κ.ε.). 
226-27 Κορινθ. A’ 13,2. 
: 232-33 Δανιήλ, 3, 1 κ.ε. 


? ! K Sf, x, T > 
oa P yii R. Foerster, τ. X], Επιστ. 228, o. 213.1-2: «οὐδέν, ἔφην, σε δεῖ μετὰ 


É ή Ú ; «καὶ ἑτέρα 
τὸν Ἡρανλέα τῆς συχίνης ἐπικουρίας» -- Σούδα, έκδ. A. Adler, λήμμα ο. Mau es 
“Sunivy ἐ ία, ἐπὶ τῶν ἀνωφελῶν» — Ιωσήφ Βρυέννιος, Περὶ 
παροι ia Συκίν ἐπικούρια, ἔπι τῶν QVOQE M Ν $ É 
ὧν ἑνώστως Ta Ευροθέντα B', c. 23: «οἷα συκίνην ἐπικουρίαν λέγοντες». 


43-44 Ματθ. 14, 28-29. 
44-45 Λέων Διάκονος [έκδ. Κ. Β. Hase, CSHB, Βόννη 1828], σ. 56.14: «ἱππηλάτου nesi 
ου» — Θεοδώρητος Κύρου, Ἑρμηνεία εἰς τὸν προφήτην Ἀμβακούμ, ΡΩ 81, 1828 B dy 
Ma εἰς τὸν Hogia [έκδ. J-N. Guinot (Sources Chrétiennes 315)], 20.65 (o. 296) — Βασίλειο 
Μέγας, oit. ιθ΄, Εἰς τοὺς ἁγ. τεσσαράκοντα μάρτυρας, PG 31, 516 B. I 
66-76 Καλόθετος, 387-391, : 
72 Γρηγόριος Νύσσης, Βίος Γρηγορίου Θαυματουργοῦ [έκδ, W. Jaeger, t.. X, 1 
(1990)], o. 4215-16: «γεγωνοτέρᾳ φωνῇ» -- Περὶ κατασκευῆς ἀνθρώπου, PG 44, 149.D 
«γεγωγοτέραν τὴν ἠχὴν ἀπεργάζεται» ~ Σκυλίτζης [έκδ. Ἱ. Thurn, CFHB, Βερολίνο. 
1973], o. 11.73 - Λέων Διάκονος, o. 12.3-4, : 
74-75 Καλόθετος, 269-270 — Γ᾽ Ῥηγόριος Ναζιανζηνός, Λόγος 43, Εἰς τὸν Μέγαν Βασίλειο: 
[έκδ. J. Bernardi (Sources Chrétiennes 315)}, 15.8-9 (c. 150) --ῃ Ὀηγόριος Νύσσης, Ἐγκώμιον 
εἰς τὸν Ὅσιον Ἐφραί, PG 46, 845 C: «olóv τι τερπνότατον ἥδυσμα, προσθεῖναι τῷ 
λόγῳ» Ξ 
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Δημήτρης Χατξημιχαήλ 


257-58 Ἱερεμίας 17,5, 


Βιβλία της K.A.: 
Βιβλία της TLA.: 
Καλόθετος: 


ΡΟ: 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ 


Novum Testamentum (ἐκδ. Nestle 

᾿ ; ~ Aland 
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ος H ZYMBOAH ΤΗΣ ΟΝΕΙΡΟΜΑΝΤΕΙΑΣ ΣΤΗ 
ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΗΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ, THX 
ΘΕΟΣΟΦΙΑΣ, ΤΗ͂Σ ΙΑΤΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΑΝΤΕΙΑΣ 


ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΑ ΕΩΣ ΤΟ ΒΥΖΑΝΤΙΟ 


της 
Αναστασίας A. Βακαλούδη 
(Apoc Βυξαντινολόγου — Ιστορικού”) 


H πρωτόγονη σκέψη, θέλοντας va εκφράσει και να ερμηνεύσει φυσικές καταστά- 
σεις που ουσιαστικά αδυνατούσε να αντιληφθεί, επινόησε µια “γλώσσα”, ώστε να 
ιεταφέρει εχεί τις ακατανόητες πραγματικές εμπειρίες, να τις ερμηνεύσει και να τις 
βάλει σε τάξη, αποφεύγοντας έτσι την περίπτωση μιας χαοτικής αποδιοργάνωσης, Για 
ιαράδειγµα, ov μύθοι xat το μυθολογικό πλαίσιο βοηθούσαν στην εδραίωση σχέσεων 
ανάμεσα στις φυσικές και κοινωνικές συνθήκες. Εξηγούσαν τις αναλογίες xat αντιθέ- 
σεις ἀνάμεσα στη φύση και την κοινωνία και καθιστούσαν τον κόσμο βιώσιμο. Πολ- 
λές φορές οι μύθοι αυτοί εμφανίζονταν ως “όνειρα”. Ούτως ή άλλως από τα πανάρ- 
aqua χρόνια ο άνθρωπος, µη μπορώντας va εξηγήσει την εμφάνιση των ονείρων, τα 
απέδωσε στην επέμβαση του θείου, ως εξαγγελίες των όσων επρόκειτο να συμβούν. 
Συγκεχριµένοι άνθρωποι, προικισμένοι µε μαντική δύναμη, αναλάμβαναν να τα εξη- 
QUY και θεωρούνταν ως σοφότατοι΄. 

:Ἡ ονγειροµαντεία ήταν κατά την αρχαιότητα πολύ σηµαντικό είδος μαντείας, ιδιαι- 
έρως για τους Χαλδαίους, τους Βαβυλωνίους χαι τους Ασσύριους. Τα όνειρα εξέ- 
φραζαν µια αδιάψευστη πραγματικότητα και όταν κάποιος έβλεπε to θεό σε όνειρο, 
ytd σήμαινε ότι ο θεός ήταν πράγματι παρών". Στους Χαλδαίους, η ογειροµαντεία 
ἵταν ιδιαίτερα διαδεδομένη και αποδεκτή. Τα προφητικά όνειρα θεωρούνταν μέρος 
των επίγειων οιωνών και ο ήλιος νικητής των πένθιμων ονείρων, Οι Χαλδαίοι tov 
-παραχαλούσαν να µεταστρέψει τα δυσοίωνα όνειρα. Στη Βαβυλώνα οι γυναίχες xor- 
ούνταν στο ναό της Αφροδίτης (Zarpanit) για να δουν όνειρα, τα οποία στη συνέ- 
ειά διηγούνταν στους μάντεις. Εξηγώντας τα εκείνοι κατέληγαν σε προβλέψεις για 
10 μέλλον. Οι Ασσύριοι -μαθητές και μιμητές των Χαλδαίων- υιοθέτησαν την ονειρο- 
αντεία καν έτσι παρουσιάστηκαν και O’ αυτούς προφήτες, που είχαν το προνόμιο 
από τους θεούς να δέχονται προφητικά όνειρα. Τα προφητικά όνειρα ήταν για tous 


* Ἠλεκτρονική διεύθυνση της ιστοσελίδας της συγγραφέως: http://users,sch.gr/avakalou 

1. T. Hawkes, Structuralism and Semiotics, Berkeley and Los Angeles 1977, oo. 32, 40-41, 51. 

2. €. Παπακωνσταντίνου, Όνειρον, oto IT. Δρανδάχη, Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια”. Αθή- 
να ayo., τ. IH, o. 903. 

3. T. K. Πουρναρόπουλος, Ἱστορία τής ιατρικής διά μέσου των αιώνων, Αθήναι 19523 o. 49 κεξ.- A. Δ. 
Βακαλούδη, Μυστικισμός, Θαυματοποιῖα και Ιατρική της Θεουργίας - Οι συνεχιστές του Πυθαγόρα και 
τοῦ Πλάτωνα στη χριστιανική εποχή, Θαυματουργοί ιερείς ή μάγοι; Αθήνα 2000, a. 174. 
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Ασσυρίους -χωρίς ή " * ‘ 
συμβούν. puo το B A a e na gedy va γεγονότα που επρόχειτ Tis εμπνευσμένες Αα, RONEN eve IRR 
ως πατηγορήθηκαν ότι κοιμούνταν σε τος -.. αν τας από ο θητή Α ίων, έδιν άλ' f S 
ὄνειρα. Έτσι, σταδιακά, µέσα από τις καταχτήσι Όντας να έχουν προφῃ EO Πυθαγόρας, ὡς μαθητῆς των Αιγυπτίων, EOtve μεγάλη σημασία στις OVEIQOMO- 
γίων, ἡ ονειροµαντεία γνώρισε τεράστια ὃ. 45 anaes Ασσυρίων AC των Bag τιλές αποκαλύψεις καὶ nAngoótoe ΕΙ ΤῊΝ πεποίθηση GAOS µαθητές tour, Ka- 
µία στην Ασία και την Αίγυπτο, Εάν Mf (ἄδοση και κατέληξε σε φεύγε πολύ συχνά στην ονειροµαντεία και την επετύγχανε διά μέσου της λιβανοµα- 
δότου, ένας από ο τόνους τ pics et bois υπόψη του τη μαρτυρία 1 ciach και εδώ φαίνεται η επίδραση nov είχε ασκήσει η ανατολική μαγική και µα- 
ἥταν τα όνειρα” Besoin ο νήσων Phi μι ούσαν στους ανθρώπους στην on φιλοσοφία στη σχολή των Πυθαγορείων. Όπως προαναφέρθηκε, η ερμηνεία των 
παν αυτα. RA ο... ο... μέσα yea την επίτευξη της overig γείσων ήταν πολύ σημαντικό είδος μαντείας για τους Βαβυλωνίους και τους Άσσυ- 
Στην αρχαία Ἑλλάδα, υπό την See pious Τα όνειρα εξέφραξαν µια αδιάψευστη πραγµατιπότητα και όταν κάποιος έβλε- 
συνδυασμός του Απόλλωνα κα ean της Ανατολής, παρουσιάστηκε ένας β e to θεό σε όνειρο, αυτό σήμαινε ότι ο θεός ήταν πράγματι παρών”. 

«του μυστηριακού χθόνιου θεού Διονύσου-Ζα e ὃ συνδυασμός, όµως, λιβανομαντείας xai ονειροµαντείας μάλλον καθιστά σαφή 

Ὑρέα ρόπο που ο Πυθαγόρας δεχόταν τα προφητικά του όνειρα και τα οράµατα των 


Απόλλων ήταν ανέκαθεν ο θεό 7 , 
εξαγνιστικών ae η ο ο... της ιατρικής και ovt z 5 5 έ 4 á 
τίες. Ὁ Διόνυσος ήταν επίσης γιατρός, επειδή φόβο των δαιμόνων και τις ang geúv. Ένας χώρος πλημμνοισμένὸς caus Ῥαβιές οσμές αρωμάτων jutogotoe vd κπηδε: 
σαν γιος της Της, γνώριζε πι 5 Επειδή εκπροσωπούσε τις χθόνιες θεότητες ης doe βαθύτατα το νου xo τις αισθήσεις. Σε συνδυασμό μάλιστα µε τη νηστεία και τις 
D > 5 μυστικές πηγές της ζωής και του θανάτου. Λόγω ai στερήσεις που υπέβαλλαν τον εαυτό τους Ot Πυθαγόρειοι", όπως άλλωστε όλοι οι 
Que αμάνες, η μέθοδος αυτή οδηγούσε ευκολότατα σε παραισθήσεις και παραληρήµα- 


της συγγένειας διέθετε exíor éi 
: NS τα µέσα να αποκαλύπτει, ἕ 
vein”: την έκσταση (τα ορά 5 p VITEL το μέλλον µε τη “χθόν 
ἅματα) και τα ια : í - ς c n 
ματα) όνειρα". τα". fe) Πυθαγόρας είχε τη ο να προκαλεί ὕπνο και σε άλλους ανθρώπους, 

ύπνο όπου έβλεπαν προφητικά όνειρα ". 


᾽αχόμη και µαντιχό 
Ὅταν τον 5" π.Χ. αιώνα κατά τη διάρκεια των περσικών πολέμων οι Έλληνες ÝA- 


θαν σε επαφή µε τους Μάγους που συνόδευαν τον Ξέρξη στην εκστρατεία του (480 
π.Χ), TOUS γνώρισαν ως θαυματουργούς!". Μια από τις θαυματουργιιές τους δυνάμεις 
ήταν ότι οι άνθρωποι αυτοί είχαν τη δύναμη να εξηγούν τα όνειρα: 

* Ὁρμημένῳ δὲ Ξέρξῃ στρατηλατέειν μετὰ ταῦτα τρίτη ὄψις ἐν τῷ ὕπνῳ ἐγένετο 


να Χαιτ 
S που. χρ 


απευθείας e; i » y 
dins d πικοινωνία της ψυχής µε τη θεότητα είτε κατά τη διάρκεια του ύ : 
MOTO τον ενθουσιασμό (την κατοχή από το θεό)''. H μαντεία με τά bug 

; a OVE 
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164 Αναστασία A. Βακαλούδη 
{της ονειροµαντείας στη διαµόρφωση και εξέλιξη της θρησκείας, της θεοσοφίας.. 


σύμβολή 
τη δύναμη να παράγουν προφητικά όνειρα. H τελετουργική διαδιµασία πό : 
θούσαν οι ενδιαφερόμενοι ήταν νηστεία, αποχή από τη σεξουαλική επα P ne ee 
Hero “ἐπῳδῶν”, Γενικά οι άνθρωποι πίστευαν ότι οι “Ὑόητες” είχαν e us í 
καλέσουν δαίμονες xai τους εξἀναγκάσουν µε τις τελετές DN M veu 
ὀνειροπομποί, γα στείλουν δηλαδή όνειρα στους ίδιους ή σε άλλους" ς va- yiyo: 
Για παράδειγµα, ένας μάγος, o Καρποκράτης, γεννημένος στην Αλεξάνδ, 
μ.Χ. αιώνα, που δήλωνε ότι ήταν γιος του Σεράπιδος xat της Ίσιδος, aden θεια TOV: 
µητρας, της Κόρης, tov Διονύσου-Ιάκχου, tov Ύπνου «at της Ηχού à. pós της Ay 
"s θαυμοτουργιχές του ικανότητες ανέφερε μεταξύ άλλων ότι μπο ooe a 
όνειρα, ὕπνο ή εφιάλτες στους άδικους. Παράλληλα, δήλωνε ότι ο. ώς 
xý θεραπεία ("φαρμακεία") για τη σωτηρία των ανθρώπων”, Ore κάθε hiar 
Τα όνειρα (ὄνειροι) μπορούσαν να είναι εἴτε απ ; 
τούμενα - προνοητικά (αἰτητικοί - περιμνητικοῦ. X 
τον μια συγκεκοιµένη τελετή ἐγκοιμήσεως, ἐγκλίσεως ή ἐγκατακλίσεως (incubation 
bai η Eve. στάδιο προετοιμασίας, µε σεξουαλική αποχή και vret i 
; τάκλιση και αναμονή της εμφάνισης του θεού κατά τὴ διάρν -σώπων συνυφ. 
TVOU, για την υποβολή συγκεκριμένου ερωτήματος xot την απάντησή του -μέσω των ονείρων". 
; Ὁ Χριστιανισμός αποδέχθηκε τα όνειρα, εφόσον μαρτυρίες περί αυτών υπήρχαν 
αὐστην Παλαιά Διαθήκη. Απλώς τα διαχώρισε σε εκείνα προέρχονταν από τον Θεό, 
πείνα που έστελναν οι δαίμονες xot εχείνα που αποτελούσαν απόρροια της φυσικής 
γέργειας”.. Ανατολικοί και Δυτικοί πατέρες υποστήριξαν ότι ο ύπνος ήταν η φάση, 
κατά την οποία ο Θεός γνωστοποιούσε στον άνθρωπο τα μέλλοντα. Εκείνοι που δεν 
: έχουν όνειρα, είναι εγκαταλελειμμένοι από τον Θεό”. Στους Βίους, τα Εγχώµια και 
τις εξιστορήσεις Θαυμάτων των αγίων, αυτοί παρουσιάζονται vo. βλέπουν όλα τα 
είδη των ονείρων. Βλέπουν προφητικά όνειρα (ὁράματα) σε κατάσταση έκστασης'', 
στα οποία εμφανίζονται ο Χριστός, η Παναγία, ot αρχάγγελοι, όπως ο Γαβριήλ. και ο 
Μιχαήλ, αλλά και ψυχές, που συνομιλούν µαζί τους αποκαλύπτοντάς τα μελλούμε- 
vo" Βλέπουν και άλλα όνειρα, π.χ. θεωρηματικά, όπως για παράδειγµα ο Συμεών ο 


πγειροκριτικά, εγχειρίδια ερμηνείας των ονείρων. Από αυτά σπουδαιότερο θεωρεί- 
(x0 Ὀνειροκριτικὸν του Άραβα Αχμέτ Μαζάρ, που έζησε στις πρώτες δεκαετηρίδες 
Περιέχει, σε 304 κεφάλαια, τις παραδόσεις περί των ονείρων των Αιγυπτί- 
vo των Περσών, τῶν Ινδών, καθώς επίσης και πολλά από τα γραφόμενα στα Ὄνειρο: 
-— του Αρτεμιδώρου”. Στη βυζαντινή εποχή υπήρξε και κατηγοριοποίηση tov 
P σε προφητικά και µη. To ἐνύπνιον και το φάντασμα ήταν µη προφητικά Ó- 
ο πρώτο μπορούσε να προκληθεί από πνευματική ή φυσική διαταραχή ή £- 
λημάτων της καθημερινής ζωής, ενώ το δεύτερο ήταν µια ασαφής εικόνα, 
υπος μεταξύ ύπνου και Εύπνιου. Τρεις τύποι ονείρων είναι σηµαντι- 
ο ὄνειρο, που είναι συμβολικό και απαιτεί ερμηνεία’ το ὅραμα, που είναι προ- 
ητικό ο χρηματισμός, όνειρο κατά το οποίο ο θεός ή κάποιος θεϊκός εκπρόσωπος 
δίνει πληροφορίες ή συμβουλές. Από τα τρία είδη εξέχουσα θέση -xat στη 0ρησκεία- 
χατέχευ το όραμα. Ειδωλολάτρες και Χριστιανοί επέδειξαν τεράστιο ενδιαφέρον προς 
ον ονειροχριτισµό και σταδιακά η λατρεία των θεών, των αγίων και των ιερών προ- 
υνυφάνθηχε µε την πρόβλεψη του μέλλοντος «au τη θεραπεία των αρρώστων 


ου9 αι. 


ειρα- T 
αιτίας προβ. 
ov είχε ο άνθρο 


ot: τ 


ανθρώπου με εικόνες και σύμβολα. Το όνειρο είναι η κίνηση, η διαμόρφωσ ή 
στις δεδομένες συνθήκες, που της επιτρέπει να αναγγέλλει τα ρελλούμενα λος 
δωρος χωρίζει τα όνειρα σε θεωρηµατικά, τα οποία αναπαριστούν απευθ tee a 
πλήρως την πράξη ή το γεγογός που προλέγουν και σε ἀλληγορικά, τα οκ δ. 
προσφέρουν παρά αλληγορικά σύμβολα, το νόημα των οποίων stgdint γᾶ à; es 
Χοποιηθεί. Τα θεωρηµατικά όνειρα υποδιαιρούνται επίσης σε δύο είδη: το ένι "onde 
λείται από τα απλά ὁράματα: το άλλο από τα ὁμιλοῦντα ὁράματα, ποὺ δεν fici: 
στούν. το μέλλον στην πράξη, αλλά το αποκαλύπτουν με το λόγο Αυτό το EÚ ch 
ο css χρηματισμός (“δμιλοῦσα προφητεία”)», : ΠΕ 
τη βυζαντινή εποχή "e ΐ ά ές τέ 
x i a γον Beal Jew eee tela, μαζί µε άλλες μαντικές τέχνες, συνέχισε 
η η τη βυζαντινή περίοδο κυκλοφορούσαν ik 


ee 
41. Fr. Drexi, “Anonymes Traumbuch des Cod. Paris. Gr. 2511”, στο Λαογραφία, 8 (1921), 224, σ. 


363, Για τη χρονολόγηση των πηγών που έχει χρησιμοποιήσει ο συγγραφέας των Ονειροκριτικών, βλ. 
στήν Εισαγωγή της έκδοσης του κειμένου (σσ. 347-350), o. 348. - Βλ. A. A. Βακαλούδη, 6.20, σ. 154. 

42. S. M. Oberhelman, “Dream and Dream Visions", The Oxford Dictionary of Byzantium, I, σ. 661. 
43. Διεξοδική ανάλυση του θέματος έγινε από τη συγγραφέα στην ανακοίνωσή της: «Ο Συνδυα- 
--δμός Θαύματος, Αποτροπαϊκής Μαγείας και Θεραπευτικών Μεθόδων στο Πρώιμο Βυζάντιο», στο 
ΚΑ΄ Πανελλήνιο [στορικό Συνέδριο, Θεσσαλονίκη, 26-28 Μαΐου 2000, η οποία δημοσιεύτηκε ως A. 
: D; Vakaloudi, Illnesses, Curative Methods and Supernatural Forces in the Early Byzantine Empire, oro 
περιοδικό Byzantion, τόμ. 73-1, Bruxelles 2003, σσ. 172-200. 

44. Βλ. για παράδειγµα, Συνεσίου Κυρήνης, Περὶ ἐνυπνίων, έκδ. Ν. Terzaghi, Synesii Cyrenensis 
Hymni et Opuscula, τ. 1I, τεύχ. 1, Opuscula, [Scriptores Graeci et Latini], Romae 1944, HI, 133D ae. - 
- Ta παράλληλες μαρτυρίες από Δυτικούς Πατέρες της Εκκλησίας, βλ. A. Bouché-Leclereq, Histoire 
“divination, I, σσ. 97-99. 

45. Βλ για παράδειγµα, Sancti Pachomii Vitae Graecae, έκδ. F. Halkin, [5Η. 19], Bruxelles 1932, 71, 
0.48. 
Ὅς: 46. Encomium on st. Theodore Stratelates (the general) attributed to Anastasius of Euchaita, έκδ. P. 

Chapman, στο Encomiastica from the Pierpont Morgan Library, Five coptic homilies attributed to 
- Anastasius of Euchaita, Epiphanius of Salamis, Isaac of Antinoe, Severian of Gabala, and Theopempus 
of Antioch, έκδ. P. Chapman-L. Depuydt - M, E. Foat - A. B. Scott - S. E. Thompson, [CSCO. 545, Scriptores 
Coptici, 48], Louvain 1993, 22, 8-9 32, 12-13 36. 14, 9-11 και 19-24. - Encomium on st. Coluthus attrib- 
uted to Isaac of Antinoe, έκδ. S. E. Thompson, στο Encomiastica from the Pierpont Morgan Library, 31. 


35. ^, Bouché-Leclercq, Histoire divination, I, o. - 5 5 
καλούδη, Μυστικισμός, Θαυματοποιῖα και rato ο deal anm 
ο ον ας End. W. A. Falconer, [Loeb Classical Library], (Cicero, τ. XX, 1923, 
ki im i A ds ,132.- ουστίνου Μάρτυρος, Ἀπολογία πρώτη ὑπὲρ Χριστιανῶν, [PG. 6], στ. 327-470, 
κ : d T ΟΖ, 1.2, Leipzig 1924 (avat. Amsterdam 1990), $ 366. 
ue ὥς A Sy loge inscriptionum religionis Isiacae et Sarapiacac, [Religions reschichtliche “Ve 
n eR 28], Berlin 1969, 88 (Εύβοια: μαρμάρινη τράπεξα στο μουσείο Χαλκίδας, $ 
38. A. Bouché-Leclercq, Histoire divination, I, oo. 290, 301-302, 
4 ο CHIRON έκδ. R. J White, Noyes Classica! Studies, New Jersey 1975, L2: 

it τύ ss - : ο Tecleroq. Histoire divination, I, oc. 290, 301-302. 
ἐς Pseudo ni, In IV orationes Gregorii Nazianzeni commentarii, (CoChr., Series Graecá; 27. 
Corpus Nazianzenum 2], Brepols-Turnhout 1992, Συναγωγὴ xoi ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη toro ὧν ὃ t 
ἁγίοις Γρηγόριος ἐν τῷ πρώτῳ κατὰ Ἰουλιανοῦ στηλιτευτικῷ λόγῳ (Or. IV), 71. ap - Bh A A. Ba 
λούδη, H Μαγεία ὡς Κοινωνικό Φαινόμενο στο Πρώιμο Βυζάντιο, oo. 40, 133, 149, 151 185. 
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τεία από αστρολογική άποψη (π.χ. όταν η σελήνη βρίσκεται στους Δι- 
5 ς φορές πρέπει va απαγγείλει o μάγος την “ἐπφδή” (π.χ. επτά”), ποια 
Lan πρέπει να απαγγείλει, ποιους θεούς, δαίμονες ή ψυχές νεκρών πρέπει να κα- 
ον o5. Μόνο γνωρίζοντας όλες αυτές τις λεπτομέρειες και τηρώντας τα τελε- 
λέσει. iE ακρίβεια θα μπορέσουν οι ενδιαφερόμενοι να εξαναγκάσουν το πνεύμα, 
τουργικᾶ μ (και να χρησμοδοτήσει στο όνειρό touc". 


Qv θέλουν, να εμφανιστεί και va ) lo ν j : 
Σ έναν αιγυπτιακό Μαγικό Πάπυρο του 4?" μ.Χ. αιώνα, υπάρχει µια συνταγή TOV 


Νέος X: á " 
id em ο ον την επίσκεψη τριών Γεωργιανών μοναχών από M 1 : 
onidasd E és v καὶ αυτή πραγματοποιείται ακριβώς όπως στο όραμά rona 0006 
oona taman όν αν. acre όπως είναι η περίπτωση ος 
ς » TELS θρόνους και τρεις στεφά 4 
και Cyr 5 j ς στεφάνους επάνω μεις 
ξητώντας την ερμηνεία πληροφορήθηκαν ὅτι η δόξα αυτή ανήκε ο... θρό 
μεώγτ 


πρεσβύτερο Στυλίτη”δ, κλπ. 
H í 4 
me αλα, (όπως και τα άλλα εἴδη της ανατολικής και αιγυπτιακή 
H σης - χωρίς αμφισβήτηση- 5 τς ο S µαντ h 
Emxowwviag µε τους θεούς”, O κο Ue hea te Χαι μάγους, ως τρόῃ. v Ζμίνιος Τεντυρίτου για αποστολή ονείρων που συμβουλεύει τον ενδιαφερόµε- 
λιέργητες ψυχές, οι οποίες δεν ήταν ικανές για την ο. θεωρούσε ότι στις dita yo ζωγραφίσει µε σμύρνα επάνω σε λεπτό λινό ύφασμα, σύμφωνα µε τη διδασκα- 
i Ἐυματιχή επικοινωνία μέσω: yo ov Πέρση Μάγου Οστάνη",, ένα ανθρωποειδές ζώο µε φτερά, µε κέρατα ταύρου 
σαν σταδιακά σε µια φιλοσοφία αφοσιωμέν κ ς οδήγ xe áM και στο πίσω µέρος του σώματός του ουρά φτερωτή οργέου"'. To ov xov 
ερµηνεί $$ : μένη στις θρησκευτικές ιδέει f στο xep A h ENT ῥάκη > 4 
Ἴνεια των χρησµών”. O Αιδέσιος, o κυριότερος μαθητή 5 εδὐγοάφεται στη μαγική αυτή συνταγή είναι κατά πάσα πιθανότητα ταυτόσημο µε 
εισηγητή της χαλδαιο-περσικής θεουργίας στο Neonkan na aioe τ θεό που ο Νεοπλατωνικός θεουργός και “άγιος” της πολυθεΐας Πρόκλος αποδίδει 
σχολή, πραγματοποίησε, σύμφωνα τη μαρτυρία του did xot διά aa Οοφέα. To σχεδιασμό του δαίμονα συνοδεύει η παράθεση vov μυστικιστικών 
ο ο την οποία θεωρούσε ιδιαιτέρως pasa μοι pi ο d -— του ονόματός τον, το είδος του id cuo auk doi apu 
ευχής, O θεό A 2 iius ατική, µε ο * * ς " " 4 A 
xs EOS ὑπάκουσε στην ευχή, Εμφανίστηκε στο όνειρό του ne PME ος eon ped Oois: deyel ant: Αα κα ο, 
Opi αἐπῳδή” λέει περίπο 


α ὀνειρομον 
55 πόσει 


ος και O τ ͵ t v 
ps v τα εξής “Σας [λέγω δαίμονες] και σένα [ιδιαιτέρως] ισχυρότε- 
όνειρό του τα 


του σε εξάµετρο. Όταν Eú. έ : 
γραμμένο στο ΕΝ e μι 0 Atdémos δὲν θυμόταν τὸ χρησμό, αλλά τον Bo pe δαίμονα, πήγαινε στο σπίτι του τάδε και πες του αυτό..πες του στο 
: Αυτό σηµαίνει ότι πραγματοποίησε μαγική µαντεί ἈΝ ουσ, Εάν δεν µε υπακούσεις θα πω στο μεγάλο θεό, και θα σε σχίσει και θα σε 
πήγγειλε τη μαγική προσευχή µε την οποία ^ S He τὴν απαγγελία “ἐπῳδῆς" ^ κομμάτι-κομμάτι και θα δώσει τη σάρκα σου στα σκυλιά. Έτσι υπάκουσέ 
στόχευε στη δέσμευση του θεού, ώστε gir cana των φοβερών τιμωριών από έναν ανώτερο θεό-σύμμαχο του μάγου 
uM δαίμονα, να tov εξαναγκάσει να πλησιά- 


ν στόχο να εκφοβίσει τον κατώτερο 


έλθει στο όνειρό 
TOU χαι va σμοδοτή A 
xenon NOEL και στη συνέχεια αποκοιµήθηκε περιμ 
vov (του μάγου f| του πελάτη του) και να του δώσει 


έχεν σα 9 ; 
σει στο κρεβάτι του ενδιαφεροµέ 


για τον τρόπο που πρέπει να κο H : > 

ιμηθεί ο μά 5 j Ὁ όνειρο που επιθυμεί”. j 
aah ον, epi Χατάχαμα, : ο νπηλοτανόιός Ολυμπιόδωρος, μάλιστα, αιτιολογεί τη σπουδαιότητα. της OVEL- 
ντάς την µε τη διονυσιακή μαντεία: Ο Διόνυσος σπαράχθηκε μεν 


Επάνω σε pada”, µε to 
[ο HEPA 4,53 t 
s PAAL προς το νότο”, κ.λ.π.), πότε είναι o Ιδανικός χρόνος : ES 
popa veía 


44, 8 nek - B T (α καὶ : 
[5H6, 1, 201} 6v. L Cugnet [ROC] (ρθῶ; eas eS δοίον πατρὸς ἠμᾶν Aitor 
(oc ERE ut : : 6), (σειρά 2", τ. i υτίου, : f 
τῇ MÀ Bios τῆς μακαρίας Μάρθας μητρὸς τοῦ Ὅν ee d D82v-283r], (120). η P G. Parthey, Zwei griechische Zauberpapyri des Berliner Museums (109-180), Abhandlungen der 
ud πω. ἆθλα ἐν τῷ θαυμαστῷ ὄρει, στο Μητερικόν, στο Απρ δε Gute me νηπίας ἡλικίας τὰ Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Aus dem Jahre 1865) Berlin 1866. [Pap. 1- Βλ. K. 
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48. La a β : ακαλούδη, ; e 
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je μα, Ἑρμείου qi ὢν eic Πλά i Gri Za . 1, Kol. 2, 96-106 (σσ. 122-123) 227-346 (σσ. 
P. Couvreur, Hermiae Adern debit To Pre a e atic Φαῖδρον σχολίων τῶν εἰς τρία, Eu. Su ' ο ος ο νὰ à 
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συμβολή της 


᾽ has Y 4 ίδουν ο Ορφέας και οι Ορφικοί 
από τους Τιτάνες, όµως ο Απόλλων βρήκε τα μέλη του, τα ένωσε και τον επανέφε ac. O μάγος δηλώνει ότι d ια. το ο Πέρσης Ζωροά- 
στη ζωή. Έτσι ο Διόνυσος προικίστηκε µε το χάρισμα της μαντείας, πέρα από τα όρ Ὃς οποίους ο θεός είναι o σον sin Ισαάκ, Ιακώβ και τα Πτολεμαϊκά, ένα 
της φαντασίας, µέσω του θανάτου του. Ο ὕπνος μοιάζει µε το θάνατο γιατί χωρῇ ο Μωυσής, οι Πατριάρχες js RES zat M Hay 
τους ανθρώπους από τις αισθήσεις αλλά όχι από τη φαντασία. Συνεπώς, μέσῳ Tov ó βιβλίο που αναφέρεται c 
ύπνου είναι δυνατόν να παραχθεί ένα παρεμφερές είδος μαντείας, η ονειροµαντεία, ye 


ote ΐ $ ρομαντεία συν- 
διαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζει ἡ περίπτωση OTOV Tl ονειρο. 
if » $ i T Τέλος, ι 
αυτό xat οι ποιητές ονομάζουν tov ύπνο αδελφό του θανάτου“ Y. 


ἢ 5 iy Orne έ πό τὴν αρχαιότη- 
R? αυτό το σης au pE την ιατροµαντεία. Το είδος αυτό oer M d acd MAR την 
ds δε f 2 5 5 h É "ET άζετ » ή L TU (QLOEG. 7 2 2 
XO, ὅπως έχει ήδη αναφερθεί, ο Αιδέσιος πραγματοποίησε την ονειροµαντείᾳ (thy m συνδέθηκε κυρίως HE TOUS ο... PRE n αποκάλυψη θεραπειών σε 
οποία θεωρούσε ιδιαιτέρως αποτελεσματική) µε την απαγγελία “ἐπῳδῆς”', O Jois dba, εφαρμοζόταν η χθόνια µαντε οι έγιναν προστάτες των αρρώστων, στων 0- 
ρος, επίσης, ασχολήθηκε µε τα όνειρα και ο Δαμάσπιος συνέθεσε τέσσερα έργα γιατι όνειρα. Για παράδειγµα, ον AWoxove ae θεραπεύσουν” H Ἠμιθέα της Καστάβου, 
οράματα”, ενώ παράλληλα είχε τη δύναμη να επικοινωνεί KE TOUS νεκρούς στα n. τῶν τα όνειρα εμφανίζονταν για να 
ρά του”, 


Pas ένας ενδιάµεσος τύπος μεταξύ των ηρώων-προφητών 
στη χερσόνησο Ὃ ο πα. πο παύση μετά θάνατον. Όσο ζούσε, lia 
pe ani οὐ Απόλλωνα και του Διονύσου και µετά το θάνατό της το P 
en ο ασθενείς που κοιμούνταν εκεί (ἐγκοίμησις) περιμένοντας θε- 
vteio της Qt ; k n : 
" ραπευτικά ο ο ο im και Χριστιανοί νιοθέτησαν το ee = 
iy ος μετατρέποντας τα όνειρα σε ιατρικές ΠΝ ος 
aep ania, Θεότητες όπως η Δήμητρα, ο TIRORHON: hee hain REN pex ares 
σης n 7 οι ήρωες -κυρίως οι χθόνιες θεότητες: ήταν μας ae me 
pams ae εγκοίµησης και TOV νυχτερυνών οραμάτων (ὑδρὰ ee ia = Koouic not 
P ήν αγίων-ιατρών, όπ ; B 
H ἴδια αντίληψη επικρατεί και στη μαγεία (που αντιγράφει τη θρησκεία). Σε μία. B νικά πλευρά, οι ναοί των ο A έγιναν κέντρα σοι 
πολύ ενδιαφέρουσα μαγική επωδή για ονειροµαντεία, o ενδιαφερόμενος καλεί toy Δαμιανός ἡ Κύρος xat Ἰωάννης x m άντοτε η θεότητα ή το ιερό πρόσωπο εμφαγιξό- 
Έρωτα (µετά την επίκληση παρεμβάλλονται μαγικές λέξεις) και ζητά να του στείλει [MONS και ιατρικής ονειρομαντείας. y θαυματουργό τρόπο τον ασθενή. O Σέραπις 
TOV προσωπικό του άγγελο εκείνη τη νύκτα για να τον ρωτήσει ό,τι τον ενδιαφέρειό j θεράπευε k M ονειρομαντεία”. H Ίσιδα στεκόταν επάνω 
Σε άλλη μαγική συνταγή ο μάγος αναφωνεί ότι: “φέρεται patí µε τον θεό Ide, Sapa- ήταν ιατρόµαντις-θεός d θεράπευε με is ολλές φορές πραγματοποιούσε παράδοξες 
60, Αδωνάι από τον µεγάλο ηγέτη Μιχαήλ, κύριο, µεγάλο αρχάγγελό του «μαγυϊές | από τον άρρωστο, στο ὄνειρο TOU οι από τους γιατρούς xat απελπιστεί εξαιτί; 
λέξεις». Eror ενώνεται µε τον µεγάλο (θεό) και τον έχει στην καρδιά του «aui θεραπείες. Πολλοί, mov είχαν Ad ds απεύτηκαν από τη θεά: σε µεγάλο αριθµό 
- ac της δυσκολίας της ασθενείας τους, cgo: ἡματός τους, το πρόβλημα aro- 
: óv ή ανθρώπων που έχασαν κάποιο µέλος του GOMES: αν 1 εμφανίζονταν 
ρα Οι άγιοι Κοσμάς και Δαμιανός” ή Κύρος και Ἰωάννης eu% 
-Ύαται . 


Ἠλήθος συνταγών, σχετικών µε την ονειροµαντεία, συμπεριλα 
ληνο-αιγυπτιακούς Μαγικούς Παπύρους. Στις συνταγές αυτές παρατίθενται Οδηγίες: 
για κατασκευή φυλακτών και απαγγελία “ἐπῳδῶν” µε δυνατότητα να δημιουργοῦ 
προφητιιά όνειρα. Όπως σε όλες τις περιπτώσεις μαγείας και μαγικῆς μαντείας; 
διαδικασία που συστήνεται στους ενδιαφεροµένους είναι γηστεία, αποχή από σεξου 
αλική επαφή και απαγγελία “ἐπφδῶν». Άλλωστε, στην αποχή παθών αποδίδει o 
Ἰάμβλιχος την τέλεια πρόγνωση". Στην ονειρομαντεία εμπλέκονται xav OL προσωπικοί 


άγγελοι-προστάτες των ανθρώπων’ τη θεωρία αυτή αποδέχονται Νεοπλατωνικοί. © 
λόσοφοι και μάγοι" 


µβάνεται στους à. 


τὰν σε όνειρο ή όραμα και 
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Δαμάσχιος πίστευε στη θεωρία vov Πλάτωνα ότι οι θεϊκές αυτοψίες γίνονται µε τις αισθήσεις σε κα: 
τάσταση εγρήγορσης xat μέσω των ονείρων στη διάρκεια του ύπνου, - A, A. Βακαλούδη, O.x., a. 175: 


65. Damascii, Vitae Isidori reliquiae, έκδ. C. Zintzen, Hildesheim 1967, (fr.) 7 (EP) 14, - Βλ, ASA: 
Βακαλούδη, O.x., o. 175, 
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Δ. Βακαλούδη, O.x., c. 175. 

65. Πορφυρίου, Περὶ τοῦ Πλωτίνου βίου καὶ τῆς τάξεως τῶν βιβλίων αὐτοῦ, έκδ, A. H. Armstrong, 
[Loeb Classical Library], (Porphyry, 1, 1966), 10. 15-34 (σσ. 32-34). - Ἐρμείου, Φαῖδρος 93 (ao. 66-67). - 
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Αναστασία A. Βακαλούδη 


στα όνειρα των αρρώστων που διανυκτέρευαν στου ZANTINO® CY 


ασθένεια και σύστηναν την κατάλληλη θε απεία. 
QANE 

Βάσει οσων προαναφέρθηκαν γινεται κατανοητό ὁ τι τα ονειρα 

> 


ἄδοξης, την οποία ὃ 


ς ναούς τους, 


ος Tov avðo ή ΙΑΡΟΧΗ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑΚΗΣ ΠΕΡΙΘΑΛΨΗΣ ΑΠΟ ΤΙΣ 
ἑνθριστιόδους Και αθάνατον ὄντος xov ζούσε nen ΠΥΖΑΝΤΙΝΕΣ MONEZ ΚΑΤΑ TON 105-125 ΑΙΩΝΑ 


του 
Γεωργίου Χαριξάνη 


κριτικής, μάλιστα, η θρησκεί, h À ἢ τίας της επιρροή 
Διδάκτορος Ιστορίας - Βυζαντινολόγου 


µοποίησε ευρύτατα και ποικιλότροπα” 
To έργο της κοινωνικής πρόνοιας και φιλανθρωπίας xat ειδικότερα της voooxo- 
ιαχής περίθαλψης των ασθενών είχαν αναλάβει στο Βυζάντιο το Κράτος και συ- 
wexpiuéva ο αυτοκράτορας, πλούσιοι ιδιώτες, αλλά και η Εκκλησία και τα µονα- 


ΤΗΕ DEVELOPMENT OF ONEIROMANCY FROM 


THE ANTIQUITY TO BYZANTIUM Hote. 


Με βάση την κρατική νομοθεσία και χάρη στην πρωτοβουλία πολλών αυτοχρατό- 
ρων ιδρύθηκαν γοσοκχοµεία για τους φτωχούς. ξενώνες που προσέφεραν ιατρική μέρι- 
ya και φροντίδα. λεπροκοµεία Και λοιπά νοσηλευτικά ιδρύματα τόσο στην Kov- 
ταντινούπολη, όσο xat στην επαρχία.’ Τέτοια δραστηριότητα για παράδειγµα ava- 
φέρεται ότι ανέπτυξαν η Φλακίλλα, σύζυγος του αυτοκράτορα Θεοδοσίου του Α΄ 
which th 79-395), η Ευδοκία. σύζυγος του Θεοδοσίου Β΄ (408-450) και η αδελφή tov Πίουλχε- 
. ey en pia, 6 αυτοκράτορας Ιουστινιανός (527-565). οι αυτοκράτορες Τιβέριος (578-582), 


by Anastasia Vakaloudi 


manifestations of oe they were c 
APEN uus soul, a shadow and immortal being that ο either Ῥωμανός Λεκαπηνός (920-944), Κωνσταντίνος Θ΄ Μονομάχος (1042-1055), Νικηφόρος 
€ person during the sleep, ivi inside but als Γ΄ Βοτανειάτης (1078-1081), Αλέξιος Α΄ Κομνηνός (1081-1118), ο αυτοκράτορας Iv- 


ving Β΄ Κομνηνός (1118-1143) και η σύζυγός του Ειρήνη, ο Ισαάχιος Β΄ Άγγελος 
(1185-1195) και πολλοί άλλοι." 

them very widely and i ; € dreams under its jurisdicti k Όμως και εύποροι ιδιώτες, κοσμικοί χαι κληρικοί, ίδρυσαν νοσοκομεία καν επιχο- 

y and in various ways. j Ietion and used οήγησαν οικονομικά τη συντήρηση και λειτουργία τους. Φημισμένος υπήρξε o ξενώ- 

Ὡς για τους απόρους ασθενείς που ίδρυσε στην Κωνσταντινούπολη, κοντά στην A- 

γία Σοφία κατά το β΄ μισό του 4?" αιώνα ἡ πριν από το 450 ο γιατρός και κληρικός 


> * H παρούσα μελέτη αποτέλεσε ανακοίνωση στην E Συνάντηση Βυζαντινολόγων Ἑλλάδος και 
Κύπρου που πραγματοποιήθηκε στην Κέρκυρα (3-5 Οκτωβρίου 2003). 

1. Διεξοδικά βλ. D. Constantelos, Byzantine philanthropy and social welfare’, New York 1991, o. 

113 £8. καθώς και T. Miller, Byzantine hospitals, DOP 38 (1984) 53 κ.ε. 

5:2, Για τα επαρχιακά κοινωφελή ιδρύματα (δηιόσια, εκκλησιαστικά και ιδιωτικά) σε περιοχές 

-Ἑλτός της πρωτεύουσας της Βυζαντινής αυτοκρατορίας µέχρι τα µέσα περίπου του 9?" αιώνα βλ. K. 

-.Μέντζου-Μεϊμάρη, Επαρχιακά ευαγή ιδρύματα μέχρι του τέλους της Εικονομαχίας, Βυξαντινά 11 

- (1982) 243-308. 

3. Αναλυτικά βλ. D. Constantelos, Philanthropy 120-124, 127-128, 136-137 — H ίδρυση του λεπρο- 

Χομείου του αγίου Ζωτικού, που πιθανότατα βρισκόταν απέναντι από τὴν Κωνσταντινούπολη, στο 

- Ταλατά, συνδέεται µε τον αυτοκράτορα Κωνστάντιο Β΄ (337-361) ή κατά μία άλλη εκδοχή µε τον 
αυτοκράτορα Ιουστίνο Β΄ (565-578) και ty σύζυγό του Σοφία βλ. R. Janin, La géographie ecclésias- 

Utique de P empire byzantin. Première partie. Le siège de Constantinople et le patriarcat oecuménique. 

“Tome ΠΠ. Les églises et les monastères’, Paris 1969, o. 135-136, 566-567 — D. Constantelos, Philan- 


-fhropy 124-126. 


‘amiani sanctorum medicorum vitam 


et miracula, [BHG, 1, 373b], έκδ. E 
]. Forschungen, 20, Abteilung klassische 


79 Θ, Παπακωνσταντίνου, Όνειρον, σ. 903 
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από τις βυζαντινές μονές κατά τον 105-12" αιώνα 


172 n i ) 
Γεώργιος Χαριζάνης Παροχή νοσοκομειακής περίθαλψης 
Σαμψών. O εν λόγω ξενώ ς F 
Eigen Rona qc: καταστράφηκε στη διάρκεια της στάσης του Nix εήμων (+619), επίσης πατριάρχης Αλεξανδρείας στις αρχές του 7°” αιώνα, ο Ανδρέ- 
W306 bee rov. avtox ο... πλέον από τον αυτοκράτορα Ιουστινιανό! αρχιεπίσκοπος Κρήτης (+740) κατά τον 5.65 αιώνα, ο Θεοφύλακτος, επίσκοπος 
«ράτορα Θεοδοσίου Β΄ Παυλίνος ἵδρυσε ένα νοσοχομείο g ἐμομηδείας (806-840) και πολλοί άλλοι εκκλησιαστικοί πατέρες. 
5 ρείχαν νοσοχομειακή περίθαλψη τόσο προς τους 


Οι βυζαντινές μονές, επίσης, πα 
Qoi TOUS μοναχούς, όσο και προς τους ασθενείς λαϊκούς, ξένους προσκυνητές γαι 
o, avi ταξιδιώτες. Ωστόσο, το πρόβλημα που ήδη από την πρώιμη βυζαντινή περίοδο ana- 
ξενώνα της αγίας Ειρήνης, στην περιοχή του Περάματος." Κατά ? au ανού agen’ ο. ν᾽ ους οι. EPAR "p p eM 
σιος λαϊκός Φιλέντολος ο Κύπριος, μεταξύ ών ο. S κατά τον 7 αιώνα ο πλο (v απερίσπαστα στην προσευχή, τη μόνωση και περισυλ λογή, όταν παρά HAG. 
νοσοκομείο για τους ασθενείς dv οταν νων φιλανθρωπιών του, οικοδόμησε 7 va ασχοληθούν pe τη θεραπεία ασθενών, μοναχών αλλά xar λαϊκών χαι να a- 
ὅλων πων REV TESO, προσ Oct ρος της Κύπρου. n Ἐνικότερα, ἀνθρῶποι πμετωπίσουν παρόμοιους εγκόσµιους περισπασμούς.᾽ | . : 
πουφίσουν τους ασθενείς και αυτούς που sod να προσφέρουν βοήθεια χαι να gua; Ἔτσι ορισμένοι πατέρες, όπως ο Ενάγοιος από τον. Πόντο και ο Νείλος Αγκύρας 
νοσοποµειακή περίθαλψη των αρρώ ποφεραν. Άλλωστε, για τους Βυξαντινοί aiá τον 5 αιώνα, αλλά και ο Συμεών ο Νέος Θεολόγος κατά τον 1i αιώνα, Bew- 
n θρώστων ήταν ιερό καθήκον." sm ( έπρεπε να απομακρυνθούν πλήρως από τον Κόσμο και να 


ρούσαν πως οι μοναχοί 
κατά μέρος την άσκηση φιλανθρωπίας και τη φροντίδα των ασθενών και 


από T ὔ (o él 

πμ eee οποίο έθεσε υπό την εποπτεία του μοναστικοῦ 

ο... %5 Εν mg oiko όμησε, των αγίων Αναργύρων Κοσμά και Δαμιανι κ. 

A i x ληρικός παι Οικονόμος Μαρκιανός, γύρω στα μέσα του 5% αιώ we 
QE στην Κωνσταντινούπολη νοσοκομείο, τον ομώνυμο ξενώνα του Maon, 


Από την πλευρά T T 
ης η Εκκλησία θεωρού. ος » 
λανθρωπικών δραστηριοτήτων της, κα QOUgE υποχρέωσή της, εκτός των ἄλλων αφήσουν A A ν B 
ης, Χαι την ανέγερση νοσοκομείων και ξενώνων i αυτών που είχαν ανάγκη, διότι προσπαθώντας να θεραπεύσουν xat να σώσουν αν- 
γα δύνευαν τη δική τους ψυχική σωτηρία." 


τους απόρους ασθενείς, των οποίων T yay (x vin θρώπου- α περίφηµοι πατέρες, οπως yas 
ς, οποίων την οργάνωση, διοίκηση xai συντ ἤρηση ave), o M" ^ 
Από την άλλη πλευρά βέβαι οί V έρες, ὁ j Mid pen 


vac), o όσιος Θεοδόσιος ο Κοινοβιάρχης (5% - αρχές 6”' αιώνα) και αργότερα, κατά 
9° αιώνα. ο αναμορφωτής του ποινοβιακού μοναχισμού Θεόδωρος Στουδίτης 
ναχοί παράλληλα µε THY προσευχή έπρεπε να στρα- 

έχοντας ως ένα από τα κύρια καθήκοντά τους και 


τον 
(4826) είχαν τη γνώμη πως οι KO 


τριάρχης Κωνσταν 5 P 
σίας και, ο... (398-404), αναδιοργάνωσε τα οικονομικά της Ἐχχλ | qoóv και σε έργα φιλανθρωπίας, 
YAN ανάγκη για θεραπεία xar βοήθεια των ασθενών, oio- ην ανακούφιση των ασθενών και αυτών που υποφέρουν." 
: Ακολουθώντας τις αντιλήψεις του M. Βασιλείου και των πατέρων της Παλαιστί- 


εκπροσώπους του μοναχισμού του 10°” αιώνα, ο όσιος 
«Αθανάσιος ο Αθωνίτης, o ιδρυτής της Μεγίστης Λαύρας (961-963), τόνιζε στην 
-. γηοτύπωσίν' του σχετικά µε τους αρρώστους αδελφούς ότι "κατὰ. ἀναλογίαν τῆς 
| ἐκάστου ἀῤῥωστίας ὀφείλομεν αὐτοὺς θεραπεύειν καὶ παραμυθεῖσθαι". Έτσι λοιπόν, 
ὅταν (δρυσε τη μεγάλη κοινοβιακή μονή του, μαζί pe τα άλλα οικοδομήματα ανήγειρε 
αι νοσοκομείο και ξενοδοχείο xot λουτρό για τις ανάγκες όχι μόνον των ασθενών 


τά τον 5? αιώνα ένα πτω f 
ο 2 7 2 5 í 
χοχομείο -νοσοχοµείο για τις ανάγκες των αρρώστων τῆς ρε αν νέην 


RE ος του περιφέρειας." Ἐπιπλέον, voooxopeta για αυτούς που uxé 
UR ei ual της διοίκησής τους o Απολλινάριος, πατριάρχης Alda 
d ). ο εξαίρετος για ty φιλανθρωπική του δραστηριότητα [ωάννῃδε 


an er " S is 
ici E T. Miller, The Sampson hospital of Constantinople, BF 15 (1990) 
| ίου, Hospitals 56 — Tov ιδίου, The Birth h pital i ; 
ας, i of the Hospital in the B i T mpi 
e ur pu b v dT 123 — R. Janin, Églises et monastères ορμή der 
^ | 123, -147 — Τενικά για τους ξενώνες, στους f ΠΝ i Ú d 
coil zd θεραπεία άποροι ταξιδιώτες, επισκέπτες τοι προσκυνητές, pa ο... ny Kawa 
y : dro a ή σε άλλες πόλεις της βυζαντινής αυτοκρατορίας, αναλυτικά βλ D C $ mtd piis : 
C pue — R. Janin, Églises et monastères 557-563 ý αι 
- Βλ. T. Miller, Birth of hospi 2, iii 
> . er, spital 92, 124-125 — R. Janin, Constanti; i ^ 
E A M ος Paris 1964, o. 461-463 - Tov posue. : cili: epe 
- D^. T. Miller, Birth of hospital 91, 123- --- T itals 5 LR id igi 
ris of hospital 91, 123-124 — Tov ιδίου, Hospitals 56 — R. Janin, Églises et mon 
7. Βλ. K. Μέντζου -Μεϊμά ππαρχ Ἴ 
ἵμάρη, Επαρχιακά ιδρύματ — x 7 
8 n b tue M oe 255 — D. Constantelos, Philanthropy 127. 
. Βλ. K. Μέντζου- Μεϊμάρη, Era Χά ή 
f ; , Επαρχιακά ιδρύματα 261 — T. Mill yp x 
-- / T MEN x - Miller, Hospitals 54-55 
"us νὰ μα. 85 88 D. Constantelos, Philanthropy 119, καθώς και 1. Torit a y pp 
a e SM ines “συγγραφές -voooxone(a), Βυξαντινός Δόμος 4 (1990) 61 ας. 
, 10. Βλ. T. Miller, lospitals 55 — Του ιδίου, Birth of h spi 2 : ωργέ 
γή κ... 61-62 — D. Constantelos, Philanthropy en ο ώς. 
«Βλ. K. Μέντζου- Μεϊμάρη, Ex t ή 5i 
Miller, Birth of hospital 98 Qn, Επαρχιακά ιδρύματα 256 — D. Constantelos, Philanthropy 120 — T: 


Ἐπαρχιακά ιδρύματα 254-255, 257, 293-294 — D. Constantelos, 


12. Βλ. K. Mévitov- Μεϊμάρη, 
ιδίου, Hospitals 57 — 1. Παπαγε- 


Philanthropy 126-128 — T. Miller, Birih of hospital 93, 95-96 — Tov 
ὠργίου, Βυζαντινή ιατρική 62. 
13. Βλ. T. Miller, Birth of hospital 118, 133. 


14. BÀ. T. Miller, Birth of hospital 121-122, 138-139. 
15. Βλ. T. Miller, Birth of hospital 119-120, 132, 134 — Tia. τον Θεόδωρο Στουδίτη καὶ το µεταθ- 


ῥυθµιστικό του έργο, αναλυτικά βλ. J. Thomas- A. Constantinides Hero - G. Constable (ed.), Byzantine 
Monastic Foundation Documents. A Complete Translation of the Surviving Founders’ Typika and 
Testaments (Dumbarton Oaks Studies 35), «.1, Washington, D.C. 2000, o. 67-119 όπου και βιβλιογρα- 
φία (στο εξής Β.Μ.Ε. Doc.). 

16. Ὑποτύπωσις καταστάσεως τῆς λα 
turkunden fiir die Geschichte der Athoskléster, 
BMEDocJ.228 — Ma την Govern της Μεγίστης Λαύρας 
origines à 1204. Édition diplomatique par Paul Lemerle, André 
laboration de Denise Papachryssanthou. Texte (Archives de l 
σάνθου, O Αθωνικός μοναχισμός. Αρχές και οργάνωση, Δθήνα 
κεξ. όπου xat βιβλιογραφία. 


ὕρας τοῦ ὁσίου Ἀθανασίου, έκδ. Ph. Meyer, Die Haup- 
Amsterdam 1965 (=Leipzig 1894), 139. 27-29 — 
βλ. Actes de Lavra. Premiere partie. Des 
Guillou, Nicolas Svoronos, avec la col- 
Athos V), Paris 1970 — A. Παπαχρὺ- 
1992, c. 194-226 — B.M.F.Doc. 1. 205 


οχή νοσοκομειακής περίθαλψης από τις βυζαντινές μονές κατά τον 10°-12° αιώνα 115 
174. Γεώργιος Χαριξάνης Παροχ . f ; 
agavon στο ξενοδοχείο. που είχε ανεγερθεί πιθανότατα εκτός του περιβόλου 
| S fc Εκεί θα έπρεπε να τύχουν από τους μοναχούς της αδελφότητας την όσο το 
So ahs έλεια και φροντίδα.7 
iM i cpu ος tub c σημ κοινοβιαχής μονής της Θεοτόκου Κε- 
Από το Κωνσταντινουπόλεως,” που ιδρύθηκε στις αρχές του 12” αιώνα (περί το 
ΠΡ αυτοκράτειρα Ειρήνη Δούκαινα, σύζυγο του Αλεξίου Κομνηνού C 1081- 
i110) ΑΡΑ ορούµαστε την επίσης ειδική φροντίδα που απολάμβαναν οι άρρω- 
118. 7e Re εν λόγω αδελφότητας. Οριξόταν ιδιαίτερο χελλί για την ανάπαυσή 
ος weet όφειλε να μεριμνά για την αγορά του απαραίτητου για τη θε- 
ove, EYO i ονομα υλικού." Αν και το μοναστήρι ήταν άβατο στους 
ane ταν γινόταν στο γιατρό της μονής, που μπορούσε να επισκέπτεται τις 
ae ας - πιθανότατα όποτε έκρινε ο ἴδιος ότι ήταν ανάγκη - και o οποίος 
Ὃ petis ευνούχος ή ηλικιωμένος." Οι άρρωστες μοναχές όφειλαν να μην έχουν 
ασθενείς. Όριζε λοιπόν, για χάρη των αρρώστων αδελφών, ένα από τα KEA ἔπρεπε hue απαιτήσεις) Είχαν καλύτερη διατροφή," καθώς και τη δυνατότητα να 
μονής να μετατραπεί σε νοσοκομείο, το οποίο θα διέθετε οχτώ Ἀλίνες για τὴν ay μή στο λουτρό της µονής, όσες φορές ο γιατρός όριζε ότι ήταν χρήσιμο για τη 
παυσή τους, καθώς και "ἄρουλαν μεγάλην', δηλαδή εστία, όπου θα μαγειρευόταν ? kovr τους. Σε αντίθεση µε τη μονή Ευεργέτιδος που διέθετε ξενοδοχείο για τους 
φαγητό τους, H εξυπηρέτηση των ασθενών είχε ανατεθεί σε δύο υπηρέτες, ενώ vro; ος λαϊκούς, η μονή της Θεοτόκου Κεχαριτωμένης δε φαίνεται να είχε κάποιο 
Xt γιατρός, πιθανότατα κάποιος λαϊκός ποὺ μισθοδοτούνταν από τη μονή, o οπο( Qo οιο οικοδόµηµα για τις ασθενείς κοσμικές γυναίκες, Οι ξένες HOMES ETLONE- 
όφειλε να επισκέπτεται τους ασθενείς, όχι σπάνια, αλλά 'καθεκάστην καὶ ΟΦΗ! της αδελφότητας φιλοξενούνταν στο αρχονταρίκι, που βρισκόταν "πλησίον 
pixar.” Από την πλευρά τους οι άρρωστοι μοναχοί δεν θα έπρεπε να έχουν v; Roue της 
λικές απαιτήσεις, αλλά με συστολή να αρκούνται σε εχείνα μόνον που μπορούσε y 
τους προσφέρει n μοναστική αδελφότητα.” Επιπλέον, για αυτούς προβλεπόταν ιδια 
Teon και καλύτερη δίαιτα "πρὸς σύστασιν τοῦ ταλαιπώρου αὐτῶν σώματος", χαθώ, 
xar η δυνατότητα - χάριν παραμυθίας - να κάνουν μπάνιο στο λουτρό του μοναστι 
ριού." Όσον αφορά στους λαϊκούς, ξένους ασθενείς, αυτοί θα έβρισκαν παταφύγι 


ee 
17, Βίος Αθανασίου, A, έκδ. J. Noret, Vitae duae antiquae sancti Athanasii Athonitae (Corpi 
Christianorum Series Graeca 9), Leuven 1982, 37.8-10 και. Ἀνρίως Βίος Αθανασίου B, έκδ, J, Norel 
Vitae duae antiquae sancti Athanasii Athonitae (Corpus Christianorum Series Graeca 9), Leuven 198; 
151.26, 152.27, 173.1-4 (Κεφ. 41) — T. Miller, Hospitals 58 — Tov ιδίου, Birth of hospital 134, E 
18. Βίος Αθανασίου A 72.1-7 (Κεφ. 154) — Βίος Αθανασίου B 173.6-10 (Κεφ. 41) — T. Miller, 
Birth of hospital 134. 
19. Βίος Αθανασίου B 173.10-17 (Κεφ. 41) —T. Miller, Birth of hospital 134. 
20. Ὑποτύπωσις λαύρας Ἀθανασίου 137.34-36, 139.14-16 — B.M.F.Doc.I. 226-227. 
21. Βίος Αθανασίου A 739-38 — Βίος Αθανασίου B 174.24-44. i 
22. H μονή της Θεοτόκου Ευεργέτιδος ιδρύθηκε τον Ιούνιο tov 1049 από τον μοναχό Παύλο [GI 
Απριλίου 1054), ο οποίος υπήρξε πρώτος κτήτορας xat ἡγούμενός της. Βρισκόταν σε απόσταση Ἡ 
ών χλι. έξω από την Κωνσταντινούπολη, απέναντι από την πύλη της Πηγής (SilivriKapi) ý τού Ξ 
λοκέρχου (Belgradkapi). Αναλυτικά βλ. Τυπικόν Ευεργέτιδος, έκδ. P. Gautier, Le typikon de la Thé 
otokos Évergétis, REB 40 (1982) 6-9 — R, Janin, Églises et monastères 178-183 — B.M.F.Doc.II: 454: 
455, 458. : 
23. Το Τυπικό της Θεοτόκου Ενεργέτιδος αποτέλεσε πρότυπο για τη σύνταξη των Τυπικώψ x 
άλλων μονών, όπως τὴς Θεοτόχου Κεχαριτωμένης (1110), της Θεομήτορος Κοσμοσωτείρας (1151-2), 
του αγίου Μάμαντος (1158) κ.ά, Βλ. R. Janin, Églises et monastères 180 — B.M.F. Doc.II.456. : 
24. Tux. Ἐυεργέτιδος 87.1247-1259 — R, Janin, Églises et monastères 180 — T. Miller, Birth. of. 
hospital 25-26 — B.M.F. Doc.1L.497. z 
25. Tun. Ευεργέτιδος 87.1259-1268 — B.M.F. Doc.1I.497. 
26. Tux. Ευεργέτιδος 69.947-951, 959-964 — BMF. Doc.IL491 — ha τους υγιείς μοναχούς ogitd- 
ταν αυστηρή αλουσία καὶ μόνον τρεις φορές το χρόνο (Χριστούγεννα, Πάσχα, Κοίμηση της Θεοτό- 
που) είχαν τη δυνατότητα να λούζονται στο λουτρό του μοναστηριού βλ. Tox. Ευεργέτιδος 69.964- 


μοναχών της Λαύρας, αλλά και για τους λαϊκούς "ἐν Χριστῶ ἀδελφούς" 17 Όρισι 
λιστα “νοσοκόμον' έναν από τους εγκρίτους μοναχούς, o οποίος giye tny επιστ 
του νοσοκομείου, µε βοηθούς στο έργο του άλλους αδελφούς. 5 Σε πολλές περιπτς 
xat ο ίδιος ο όσιος Αθανάσιος ασχολούνταν προσωπικά µε τις πληγές και τα Toa 
τα αρρώστων, θεραπεύοντάς τα." Οι ασθενείς ακολουθούσαν ἰδιαίτερη δίαιτα 
"τὴν κρίσιν τοῦ προεστῶτοι ', ενώ τους επιτρεπόταν η κατάλυση οίνου στ 
της Μεγάλης Σαρακοστής.᾽ Όταν πάλι δεν υπήρχε ελπίδα ιάσεως κάποι, 
όλη η αδελφότητα προσευχόταν για την ψυχική του σωτηρία και απολύ 

Στα µέσα του 11°” αιώνα, ο μοναχός Τιμόθεος, δεύτερος πτήτορας 
της αυτοδέσποτης κοινοβιακής μονής της Θεοτόκου Ευεργέτιδος, 
Τυπικό λειτουργίας της (περί το 1055),3 έδειξε Επίσης ιδιαίτερη μέρ 
για τους αρρώστους μοναχούς της αδελφότητας, αλλά xar για το 


Ἡ διάρχι 
ου aol 
Tovon. E: 


m 


ο — Γενικά, τα Τυπικά των μονών - µε ελάχιστες εξαιρέσεις - μιλούν περί 
es Em ui een διαστήματα ή κατά μακρότερα, ανάλογα µε το βαθµό αυστηρό- 
s E A. Ορλάνδος, Μοναστηριακή αρχιτεκτονική”, Αθήναι 1958, a. 95-99. Ν 
m Ἐυεργέτιδος 81.1162-1170 — R. Janin, Églises et monastères 180, 558 — B.M.F. Doc.11.495 
: A rae τα καθ΄ αυτό µοναστικά νοσοκομεία που βρίσκονταν εντός των περιβόλων των μογών 

σας μοναχούς, υπήρχαν και τα ξενοδοχεία ή ξενώνες, έξω από τον περίβολο της μονής, 
τ ο για τους ασθενείς λαϊκούς xac ξένους προσχυνητές βλ. A. Ορλάνδος, Αρχιτεκτο- 
ο τ T Κεχαριτωμένης, έκδ. P. Gautier, Le typikon de la Théotokos Kecharitomené, REB 
3 (1985) 5-165 --- H μονή της Θεοτόπου Κεχαριτωμένης βρισκόταν στο Sure Lomas 
γπνουπόλεως, στη συνοικία του Δευτέρου βλ. R. Janin, Eglises et monaster es 1 ᾿ τ. 
Ρος]. 649 —Tia το Δεύτερον βλ. R. Janin, Constantinople 336-340 —H Ev Myn μονύ ο... he 
από είκοσι τέσσερις (24) μοναχές, των οποίων ο αριθµός μπορούσε να αυξηθεί και pa 7 = ae 
Tm τις τριάντα (30) fj σαράντα (40) βλ. Tum. Κεχαριτωμένης 41.359-368 — R. Janin, Églises 

188 — B.M.F. Doc.II.652, 671. . | : 
ο Ynd ES και διεύθυνση της Ειρήνης Δούκαινας (+19.2.1123 ή 1133) ME 2 
10.1110-1116 και το Τυπικό λειτουργίας της μονής Θεοτόχου Κεχαριτωμένης, pus ακολουΙ T. à Hm 
[βασικές διατάξεις του το Τυπικό τῆς Θεοτόκου Ευεργέτιδος. Αναλυτικά BA. Tun. Κεχαριτωμένης 6-9, 
1-14 —R. Janin, Églises et monastères 188-191 — B.M.F. Doc.1I.649-650. TET 
30. Tux. Κεχαριτωμένης 91.1306-1307, 93.1308-1312, 107.1577-1579 — B.M.F. Doc.11.653, , 696. 
31. Tux. Κεχαριτωμένης 61.743-744, 63.773-774 — BMF. Ώος.Π.679. OPER 
32. Tun. Κεχαριτωμένης 107.1569-1574 — R. Janin, Eglises et monasteres 189 — B.M.EDocll. 3 
696 — Ac διευκρινίζεται αν ο γιατρός διέµενε σε κάποιο κελλί προσαρτηµένο στο ον j 
"επρόκειτο για έναν εντελώς εξωτερικό ιδιώτη γιατρό. Πάντως για τις ανάγκες των d ni 
χών φαίνεται πως υπήρχε και νοσοκόμος που έμενε σε «cA προσκείμενο στη Ἐν Ai . Kexi 
μένης 147.2297 "...ἄχρι τοῦ παρακελλίου τοῦ νοσοχόµου τῆς μονῆς' — B.M.F.Doc.IL711. 
33. Tux. Κεχαριτωμένης 107.1579-1584 — ΕΝ 

|. ` ωὠμένης 107.1563-1568 — B.M.F.Doc.II.696. ' 

" A μιας kowe λούζονταν µια φορά κάθε μήνα βλ. Τυπ. Κεχαριτωμένης 107.1585- 
1589 — B.M.F.Doc.1].653, 696. 


, fe í 2-12 αιώνα 177 
176 Γεώργιος Χαριξάνης Παροχή νοσοκομειακής περίθαλψης από τις βυζαντινές μονές κατά TOV 10°-1 
τοῦ πυλῶνος" tov μοναστηριού, χωρίς να διευκρινίζεται av εκεί - σε. κά 
έβρισκαν ενδεχομένως ανάπαυση και ασθενείς κοσμικές γυναίκες. 

Το ίδιο σχεδόν χρονικό διάστηµα και συγκεκριµένα το 1112, µια άλλη atose 
τη Χοινοβιαχή μονή, αυτή του Τιμίου Προδρόμου Μοναχείου fj του Φοβερού” επί 
παρείχε την απαραίτητη γοσοποµειακή περίθαλψη στους αρρώστους μοναχούς. 
xat στους ασθενείς λαϊκούς, H “Ὑποτύπωσις”, δηλ. το Τυπικό λειτουργίας τοῦ ko 
στηριού, προέβλεπε τη μετατροπή ενός κελλίου σε νοσοχομείο, το 


ή ύ ντοχράτορος Κωνσταντινουπόλεως, που συντάχθηκε 
πο χο στου ο, νο, οσα μονή του Havroxgátogos τ 
όρος vx v ονομασία Zeyrek Kilise Camii) ιδρύθηκε κατά την αν pe 
o7 BS m τὸν αυτοκράτορα Ιωάννη Β΄ Κομνηνό (1118-1143) κοι τη σύζυγό το i 
ρα ας. Ἠταν µία πολυπρόσωπη μονή, xov αποτελούνταν από ο 
NE MAE Tia: toic αρρώστους αδελφούς προβλεπόταν η παραμονή και 
prp ns Sio το κελλί τους είτε σε µία ιδιαίτερη αίθουσα to τρικλινά- 


í jf > > 50 Aas z 

οποίο θα οντίδα TOUS εἴτε στο u ατοωγιένος ζει κλίνες για την ανάπαυσή τους. Ato v 

τέσσερις χλίνες για την ανάπαυση των ασθενών μοναχών, καθώς xat “ἄρουλα: ΟΥ, όπου υπήρχαν έτοιμες O Qc ήταν επιφορτισμένοι µε THY επίσκεψη xat εξέτα- 
a) μεγάλην", όπου θα μαγειρευόταν το φαγητό τους, ^ s v εναλλάσσονταν ανά μήνα, TAV ETL 


Ένας αδελφός είχε αναλάβει 
εξυπηρέτηση των ασθενών, ενώ γινόταν προσπάθεια για την εξεύρεση γιατρος a 
y 


οι μοναχοί είχαν. χα 
τερη διατροφή”, δε θα έπρεπε όμως- εκμεταλλευόμενοι την ασθένειά τους- 3 
τούν παράλογα πράγματα", Τους επιτρεπόταν να hoútovtor"! 
λύουν τη νηστεία της Τετάρτης και της Παρασκευής”, 
Σαρακοστή αφηνόταν στην κρίση του προεστώτος””, Από την πλευ 
νος όφειλε να επισκέπτεται "καθ’ ἑκάστην" τους ασθενείς μοναχούς, που βρίσκοντι 
στο νοσοκομείο της αδελφότητας, προσφέροντας τα απαραίτητα για την υγεία το 
xar να μεριμνά "ὀλοψύχως" για την πλήρη θεραπεία τους". Όσον αφορά στοὺς apo, 
στους ξένους λαϊκούς, αυτοί μπορούσαν να βρουν ανάπαυση στη μονή και να τύχο 
από τη μοναχική αδελφότητα την όσο το δυνατόν μεγαλύτερη επιμέλεια xoi φρο 
δα”, 3 

Αναλυτική εικόνα για τη νοσοκομειακή περίθαλψη που παρείχαν 


οι βυζαντιι 
μονές, δίνει ένα σηµαντικό για το θέµα µας κείµενο: πρόκειται για το Τυπικό της 


É ó 5 πότ 
one θενών μοναχών 5! ενώ υπήρχε και ένας νοσοκόµος που προερχόταν απο τη 
τῶν ασθεν. > 


a OTN TA,  GOQWOTOL μοναχού είχαν κα. τ! διατροφή, ενώ ανά 
5 ο L Ely λύτερ' 
οναστική δελ : 
2 N ήταν OTY διάθεσή τους όλα τα απαραίτητα για να κάνουν το λουτρό 
σα. στιγμη 
κ; 


τους" Σ v προκαλεί μεγάλη εντύπωση είναι το γεγονός ότι Dp ni pond 
ος λαϊκούς ξένους ασθενείς µε τη δημιουργία ενός ξενώνα νοσοχομι 
aa be πενήντα κλινών αποκλειστικά για αυτούς. Ὁ ξενώνας xookótav 

9) ο. ne (tuipata): ένα τµήµα δέκα κλινών για αυτούς που έφεραν τραύ 
To pie its ένα άλλο τµήµα οκτώ κλινών για αυτούς που είχαν βλάβες στα 
oy αν. ένα τμήμα δώδεκα κλινών για τις άρρωστες γυναίκες, καθώς και 
: άτια Jy aia κλίνες το καθένα για τα παθολογικά περιστατικά ` . E 
ΝΑ ακολουθούσαν ειδική δίαιτα, που απέκλειε το νον a i ries 

ey á, Ó ύδια, λάδι, ψωμί xot κρασί. ς τ 

eee νος Ίο αν την besten ή και περισσότερο, εφό- 

ο. κ ή γιατρός τους". Για τις θρησκευτικές τους ανάγκες VINO- 
| gov το επέτρεπε 


V x Y τ! vô Y YU í i τ ὍσΟαν 
= δύο EXXAT σίες, μία για τους ἄνορες HAL µία για τις γυναίκες, που LG υὑπηρετο' 
χα d ^ 


36. Tun. Κεχαριτωμένης 63.778-790 — B.M.F.Doc.1I.654, 680. 

37. H παραπάνω μονή τοποθετείται, στην ασιατική ακτή του Βοσπόρου, κοντά στην είσοδο 
Tov Εύξεινο Πόντο (Μαύρη Θάλασσα) βλ. Κ. Janin, Constantinople 488 — B.M.F. Doc ΠΠ: 87: 
Ἱδρύθήκε τον 5? ar, στα χρόνια του αυτοκράτορα Λέοντα A’ (457-474). Περί τα τέλη τοῦ: 1103 
βρισκόταν σε παρακιή, ώσπου τον Οκτώβριο του 1112 αναπαινίσθηκε εν βάθρων από τον jtovoy 
Ἰωάννη, o οποίος ανέλαβε xat την ηγουμενία. Κατά την ανοικοδόμησή της n μονή αριθμούσε δώδεχι 
μοναχούς. H "Ὑποτύπωσις", το Τυπικό λειτουργίας της, που συντάχθηκε λίγο µετά το 1112; είχε, 


ά i i Christ. 
46. Βλ. Τυπικὸν τῆς βασιλικῆς μονῆς τοῦ Παντοκράτορος, έκδ. Ρ. Gautier, Le typikon du 
Saveur Pantocrator, REB 32 (1974) 1-145. xe. 
“47, Βλ. R. Janin, Églises et monastères 518 m iller, 
“48, Βλ. Tux. Παντοκράτορος 1 — R. Janin, Églises et m 


Birth of hospital 12 — B.M.F.Doc.]1.725. . 
onastéres 515 x.eS. — D. Constantelos, Phi- 


i in spital 12 — B.M.F.Doc.IL 725. 
πιρρυές από το Τυπικό της μονής Ευεργέτιδος Κωνσταντινουπόλεως, Διεξοδικά βλ. Ὑποτύπωσις x “Janthropy 128 — T. Miller, Bir ο... E oh κό ΤΝ 
ἑρμηνεία περιέχουσα ὡς ἐν συντόμῳ τὴν μοναχικὴν πολιτείαν καὶ doxi σιν ἃπασαν, ἀκριβι 49. Tux. Παντοκράτορος 61.532-5- 


συλλεγεῖσα παρὰ Ἰωάννου ταπεινοῦ pova χοῦ καὶ παραδοθεῖσα τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ τοῖς ἐν τῷ ὅρι 749, 
τῆς μονῆς τοῦ Τιμίου Προδρόμου τοῦ £v τῷ Μοναχείῳ, ἐκδ. ALL. Papadopoulos-Kerameus, Noct 
Petropolitanae, St. Petersburg 1913, o. 1-88 — B.M.F.Doc.III 872-874 — Ειδικά για tov Ιωάννη, το 
ανακαινιστή της μονής βλ. Κ.Π. Jordan, John of Phoberou: a Voice Crying in the Wilderness ev D. 
Smythe, Strangers to themselves: The Byzantine outsider (Society for the Promotion of Byzantine S 
ics. Publications 8), Aldershot 2000, σ. 61-73. 

38. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 74.1928 — B.M.F.Doc.III.876, 937, 

39. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 59.7-12 — B.M.F.Doe.HI.925, 

40. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 75.1-5 — B.M.F.Doc.III.937. 

41. Tra τους υγιείς μοναχούς προβλεπόταν αυστηρή αλουσία βλ. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβεροῦ 
56.16-17 — B.M.F.Doc.1IL875, 925. 


42. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 27.34-35, 28.1-2 xat 19-23, 34.8-10 — B.M.F.Doc. III.900; 901 
905. 


43. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 49.27-30 — B.M.F.Doc.lL917. 
44. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 28.23-26, 74.31-34 — B.M.F.Doc.JIL.901, 937. 
45. Ὑποτύπ. Μοναχείου (Φοβερού) 73.17-22 — B.M.F.Doc.III.879, 936. 


fe ó Γερίπτωση που NA- 
ípio" υπή f "πρόσθετη Χλίνη για τον γιατρό, σε περίπτα : 
Στο " λινάριο' υπήρχε xac µία επιπρόσ' j Ὃ πε 
i i by ο νά να παραμείνει στη μονή για να παρακολουθήσει T m E τι 
ο... à. Tux. Παντοκράτορος 53.379-389 — B.M.F.Doc.11.729, 143. 


ά ή ý. Αναλυτικά β, : 1 ee 
Beet πο πα δοος D3 1063-1066, 101.1190-1191 --- T. Miller, Birth of hospital 15 
. Tex. c 93. 


B.M F.Doc.11.760, 763. 
52, Tun. Παντοκράτορος 61.544-546 — TUS "s 
Soda ο... ere και άλλ ένδεκα κλίνες (συνολικά εξήντα 
f ήντα κλινών, υπήρχαν ETO € πο EC EE E^ disk RN 
if πο διαφόρων εκτάκτων περιστατικών. Διεξοδικά βλ. ο... v di 
ΗΝ 85.914-924 — R. Janin, Églises er monastères 564 — D. Constantelos, 

Miller, Birth spi — BM.F.Doc.J1.734, 757. À . ᾿ 
S pus m RRA 18, τ 1035-1047 — Β. Janin, Eglises et ε΄ Ὅν 565 — D, Constante 
55. Tun. Πα :opoc 18, 91.103 : Eo 
> ο πο enor a ας ος ας. οἱ monastères 565 — D. 
56. Tux. Παντοκράτορος 91.1051-1053, 3.1054-1056 - . Ja un ρα 
μα ος, 135 — T. Miller, Birth of hospital 15, 18 B.M.F.Doc.T 
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δύο ιερείς και δύο αναγνώστες". ] βοδοσία, την τροφοδοσία και συντήρηση του ξενώνα, που είχε αναλάβει η 
Από τα πλούσια εισοδήµατα της μονής μισθοδοτούνταν σε χρήμα και óg εἴδ ve ) οι μοναχοί της δεν εμπλέκονταν σε καμία ἄλλη υπηρεσία ή 
το απαραίτητο για τη λειτουργία του ξενώνα ιατρικό, νοσηλευτικό, Bio ία του νοσοκομείου". Η μονή συντηρούσε επιπρόσθετα και ἕνα προσαρτημένο 
υπηρετικό προσωπικό”. Επικεφαλής τῶν γιατρών ήταν οι δύο «πριμμική e gm : L τέσσερις ανήµπορους ηλικιωμένους, καθώς και ένα 
οποίοι επόπτευαν την καλή εφαρμογή του θεραπευτικού προγράμματος oe όλα 3 μα ε MAS δέ 
τμήματα". Στο γυναικείο τμήμα- εκτός των άλλων- ασκούσε ta καθήκοντά τ Dum το β΄ μισό του 12?" αι. η αποτελούμενη από εἴκοσι μονάζοντες αυτο έσποτη 
µία γυναίκα γιατρός («ἰάτραινα») µε τις έξι γυναίκες βοηθούς tng“. Επιπλέον; Faan µονή του αγίου Μάμαντος Κωνσταντινουπόλεως © επίσης παρείχε - σύμ- 
ξενώνα υπήρχε και «διδάσκαλος» της ιατρικής επιστήμης, που δίδασκε στους" U νά ετις δυνατότητές TNS- όλα τα αναγµαία στους ασθενείς μοναχούς της. Οι áp- 
τῶν ἰατρῶν' μαθήματα ιατρικής... Όλοι οι γιατροί και πιθανόν xoi οι βο ones da έβρισκαν ανάπαυση στα πελλιά τους, ενώ τους δινόταν καλύτερη xat 
(συνολικά δεκαεπτά γιατροί και τριάντα τέσσερις βοηθοί) χωρίζονταν σε δύο à " την ασθένειά τους toph. Τους επιτρεπόταν να µη μετέχουν στις 
που εναλλάσσονταν στην υπηρεσία τους ανά µήνα”. H ενώ αντιμετωπίζονταν µε τη δέουσα προσοχή xat συγκατάβαση”. 
Τη διεύθυνση του ξενώνα είχε o νοσοκόμος”', που βοηθούνταν στο έργο τοῦ uc ασθενείς λαϊκούς η μονή δε διέθετε κάποιον ξενώνα (νοσοκομείο), καθώς 
τον αρμόδιο οικονόµο"' και τον «μειξότερο», o οποίος ήταν o γενικός επιστάτ' : N n αυτήν υπήρχαν δύο άλλοι ξενώνες, στους οποίους μπορούσαν να ἔχουν lO- 
υπεύθυνος του χελλαρίου΄'. Φυσικά υπήρχε πολυάριθμο κατώτερο Bounties: Ον παρακολούθηση και φροντίδα όσοι είχαν ανάγκη". Επιπλέον, ο ηγούμενος του 
υπηρετικό προσωπικό για τις επιµέρους εργασίες". Πέρα από THY οικονομική oe ους 1 Μάμαντος όφειλε να μεριμνά, ώστε κάποιος γιατρός από τους γειτονικούς ξε- 
MN Ξ iss να επισχέπτεται καθημερινά τη μονή για τη θεραπεία των αρρώστων μοναχών. 
ώ VT µη εξευρέσεως γιατρού, ο ασθενής μοναχός μεταφερόταν για. ανάρρωση 
£ sine από τους δύο κοντινούς Ἐενώνες nar αναλάμβανε το μοναστήρι, HATA τη 
Miguel της εκεί παραμονής I, 7 Sie ToD του i πόλεως- αντιµετώ- 
“Αλλά και επαρχιακές μονές- πέρα από αυτές της Κωνσταντίνου m d 
tov µε την ανάλογη φροντίδα τους αρρώστους μοναχούς pude ts eee 
οβιακή μονή της Θεοτόκου Πετριτζιωτίσσης που ιδρύθηκε το 1083 από tov Cou 


57. Tun. Παντοκράτορος 89.1001-1005, 97.1117 — R. Janin, Églises et monastères 565 ---- Ὅ, 
stantelos, Philanthropy 135 — T. Miller, Birth of hospital 19 — B.M.F.Doc.11.759, 761. 

58. Αναλυτικά βλ. Tun. Παντοκράτορος 12-17, 99.1176 x.e&. — B.M.F.Doc.II.762-765, 

59. Tun. Παντοκράτορος 10, 85.945-946, 87.965-979 — R. Janin, Églises et monastères 565 
Miller, Hospitals 59-60 — Tov ιδίου, Birth of hospital 16 — D. Constantelos, Philanthropy: 135 
B.M.F.Doc.I1.757-758 — Το κάθε τμήμα (ὁρδινος") διέθετε δύο γιατρούς, τρεις βοηθούς (ὑπούργι 
ἐμβάθμους", δύο επιπλέον βοηθούς (περισσούς'!) και δύο υπηρέτες βλ. Tux. Παντοκράτορος. 
85.937-939 — R. Janin, Eglises et monastéres 564 — D. Constantelos, Philanthropy 129 — T; Mi 
Birth of hospita! 15 — B.M.F.Doc.11.734,757. 


ee EN 
* i Ἢ 135 — B.M.F.Doe.II.734, 759. 
60. Επιπρόσθετα vo τµήµα των γυναικών στελεχωνόταν µε δύο άνδρες γιατρούς και δύο van A ροής 136. 
τριες βλ. Tun. Παντοκράτορος 10, 85.941-943 — R. Janin, Églises et monastéres 564 — D, Constan i Επικεφαλής του γηροκοµείου ήταν o 'γήροκόμος”, ποὺ προερχόταν από τους ποναχούς της HO- 
los, Philanthropy 135 — T. Miller, Birth of hospital 15 — B.M.F.Doe1L734, 757 — Tia την óoxnoi tov {6 Παντοκράτορος. Βοηθούς στο έργο του είχε έξι μισθοδοτούμενους λαϊκούς υπηρέτες. Σε περί- 
ιατρικού επαγγέλματος xat από τις γυναίκες στο Βυζάντιο, την εκπαίδευσή τους, τις υπηρεσίες που ση που κάποιος ηλικιωμένος αρρώσταινε, μεταφερόταν για θεραπεία στον ἘΞενιώνα (νοσοκομείο), 
προσέφεραν, αναλυτικά βλ. Κ. Μπουρδάρα, Η άσκηση του ιατρικού επαγγέλματος από την yovot Medi την ανάρρωσή του, τον επανέφεραν στο γηροκοµείο. Διεξοδινά βλ. Tur. Παντοκράτορος 
στο Βυζάντιο καὶ η νομική της κατοχύρωση, Πρακτικά του A’ Διεθνούς Συμποσίου. H καθημέρι 109. 1347-1369 111.1370-1389 — R. Janin, Églises et monastères 565 — D. Constantelos, Philanthropy 
ζωή στο Βυζάντιο. Τομές και συνέχειες στην ελληνιστική και ρωμαϊκή παράδοση, 15-17 Σεπτεμβρί: : ο —T. Miller Birth of hospital 20 —B.M.F.Doe.IL.735, 766-767. 
1988, Αθήνα 1989, o. 121-134 — E. Μαργαρού, Τίτλοι και επαγγελματικά ονόματα γιιναικών o: 13 69. To ίδρυμα -άσυλο για τους λεπρούς γειτόνευε µε TO γηροχομείο που είχε ανεγείρει στο παρελ- 
Βυζάντιο. Συμβολή στη μελέτη για τη θέση της γυναίκας στη Βυζαντινή κοινωνία (Βυζαντινά Κεή ό - τος άτορας Ρωμανός [ο Λεκαπηνός (920-944) κατά τον P. Gautier ý ο Αργυρός (1028-34) 
va καὶ Μελέται 29), Θεσσελονίνω 2000, v: 223-225. | z 9 bs e D. ιο Διεξοδικά βλ. Τυπ. Παντοκράτορος 111.1390-1401, 113.1402-1413 — R. 
GL Tux. Παντοκράτορος 107.1313-1323 — R. Janin, Églises et monastères 565 — T. Miller, Hos ‘shin “Falises et monastéres 565 — D. Constantelos, Philanthropy 136 — B.M.F.Doc.IL735, 761-168. 
tals 61 — K. Μπουρδάρα, Άσκηση 124 — D. Constantelos, Philanthropy 135 — B.M.F.Doc.IL734; 765 EN en λόγω μονή ιδρύθηκε την εποχή του Ιουστινιανού (527-565) και ανακαινίσθηκε από την 
— Δεν είναι ξεκάθαρο αν οι "παῖδες τῶν ἰατρῶν" ήταν όντως παιδιά τους fi φοιτητές (μαθητές) τους Τοι δία αδελφή του αυτοκράτορα Μαυρικίου (582-602). Στα μέσα του 12?" αι. (1147) ανοικοδοµή- 
Πιθανόν va εποόλειχο γιά το δεύτερον 3 Ξ pe ex νέου από τον pvouxó Γεώργιο Kaznabóxu, τον επονομαζόμενο και νέο δομήτορα. O telev- 
62, Τυπ. Παντοκράτορος 11, 87.955-957 — R. Janin, Églises et monastères 565 — D. Constante ταίος ανέθεσε την ηγουμενία στον Αθανάσιο Φιλανθρωπηνό, ο οποίος συγέταξε το Νοέμβριο. του 
Philanthropy 135 — T. Miller, Birth of hospital 16 — E. Μαργαρού, Τίτλοι 224 — B.M.F.Doc IL.758- ; 58 zar to Τυπικό λειτουργίας του μοναστηριού, Στις βασικές διατάξεις του ακολουθούσε A en 
Στους γιατρούς του ξενώνα απαγορευόταν να παρέχουν τις υπηρεσίες τους σε ιδιώτες και άθχοντι nó της μονής Ευεργέτιδος, Το μοναστήρι του αγίου Μάμαντος πιθανότατα βρισκόταν στο B o 
που βρίσκονταν έξω από την Πόλη βλ. Tux, Παντοκράτορος 107.1305-1312 — D. Constantelos, Phi- mgro. της Κωνσταντινούπολης, συγκεκριµένα κοντά στην πύλη του Ξυλοπέρχου (σημ. BelgradKapi). 
lanthropy 135 — B.M.F.Doc.IL.734, 765. Αναλυτικά Bh. R. Janin, Églises et monastères 314-319 — B.M.F.Doc.I11.973-976. ) Ντον 
63. Tux. Παντοκράτορος 12, 87.980-984, 93.1074-1090, 95.1091-1116, 97.1117-1119 — T. Mill 71. Τυπικόν τῆς £v Κωνσταντινουπόλει μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Μάμαντος, £x. 2. ru- 
Hospitals 59 ----Του ιδίου, Birth of hospital 17-18 ----Β.Μ.Ε.Ώου.[.734, 758, 760-761. : στρατιάδης, Ελληνικά 1 (1938) 245-314 και συγκεκριµένα 287 28-37 — B.M.F.Doc.III.981, 1017. 
64. Tun. Παντοχράτορος 113.1414-1427 — T. Miller, Birth of hospital 17 — B.M.F.Doc.11.768. 72, Tun. Μάμιαντος 278.18-31 — B.M.F.Doc.III. 1009. Ν E 
65. Tux. Παντοκράτορος 12, 87.980-984, 97.1120-1147, 99.1148-1151 — T. Miller, Birth of hospi 73. Tum. Μάμαντος 288.6 «Ἐπεὶ δὲ καὶ ξενῶνες δύο πλησιάξουσιν ἡμῖν» 
17-18 — B.M.F.Doc.11.758, 761-762. 1017. 
66. Tun. Παντοκράτορος 12, 89.996-1006 — T. Miller, Hospitals 62 — Του ιδίου, Birth of hospita 74. Tux, Μάμαντος 288.6-15 — B.M.F.Doc.III.981, 1017. 


— R.M.F.Doc.III.981, 
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Χο πάσης της Δύσεως Γρηγόριο Πακουριανό xav βρίσκεται κοντά στο Στενίμαχο (o Hagon ᾽ 
Asenovgrad)”, εκτός από τους αρρώστους μοναχούς της”, μεριμνούσε και για 9] 
ασθενείς κοσμικούς επισκέπτες της. Έπρεπε γα τους περιποιηθεί η μοναστική ad S 
TNTA μέχρι να απαλλαγούν πλήρως από την ασθένειά τους XAL τότε μπορούσα > 
" 4 M " z » " P Pi z 
ως. για τον προορισμό TOVS Ἡ μονή διέθετε επίσης και τρία ξενοδοχι λεια". Από τη μονή μισθοδοτούνταν επίσης ένας γιατρός, ο οποίος όφειλε νο. 
ου Στενιμάχου, του Μαρμαρίου xat του αγίου Νικολάου), στα οποία έβρισκαν. γένει μόνιμα σε αυτήν χαι να θεραπεύει τόσο τους ασθενείς μοναχούς, όσο και τους 
νάπαυση Ύια τρεις ηµέρες ασθενείς οδοιπόροι και ταξιδιώτες. Av κατά το διάστῃ a ώστους λαϊκούς, 
αυτό δεν ανάρρωναν, παρατεινόταν η διαμονή tous µέχρι να γίνουν τελείως xia mor z0écaye παραπάνω προκύπτει πως οι βυζαντινές μονές- ανάλογα µε τις 


3 κ όσα E 
π t A e z f ANS Από οσα P & ή περί 

αραπάνω ξενοδοχεία συντηρούνταν από τη μονή και στο καθένα ήταν εγκας 3 γατότητές τους- παρείχαν τη δέουσα νοσοκομειαχή περίθαλψη προς τοὺς pova- 
μένος ένας μοναχός µε έναν πάροικο για τις EXEL εργασίες ὃ, v 


Avan διά τά ν 7 " οὐς, αλλά και TOUS λαϊκούς, που υπέφεραν από κάποια ασθένεια. Οι άρρωστοι µο- 
= ve ντιπες ιατάξεις για τους αρθώστους μοναχούς και λαϊκούς περιέχει και Tio έβρισκαν ανάπαυση είτε σε κάποιον ιδιαίτερο χώρο (το νοσοκομείο της μονής) 
ne της αυτοδέσποτης ποινοβιακής μονής της Θεομήτορος Κοσμοσωτείρας o πὲ παρέμεναν για θεραπεία µέσα στο κελλί τους (όπως για παράδειγµα συνέβαινε 

Ὥρα (σημ. Φέρρες), n οποία ιδρύθηκε το 1151-52 από τον σεβαστοκράτορα Ioag ; (ov Μάμαντος). H εξυπηρέτησή tovc γινόταν από άλλους αδελφούς. 
Κομνηνό”. Οι άρρωστοι μοναχοί και λαϊκοί είχαν καλύτερη διατροφή, στην ο. 


om μονή του αγίου i 
d t τα μοναστήρια δε διέθεταν ξενώνα (νοσοχοµείο) για τη φιλοξενία καν ανά- 
περιλαμβάνονταν αμύγδαλα και γλυκαντικές ουσίες, Ειδικότερα, οι ασθενείς μον Ὅλα ἔ 
χοί δεν ήταν υποχρεωμένοι να μετέχουν στις ιερές ακολουθίες], ενώ μπορούσαν 


avon των ασθενών λαϊκών, ταξιδιωτών xot οδοιπόρωγ. Οι µικρές σε δύναμη και 
λούζονται, ανεµπόδιστα, όσες φορές χρειαζόταν, στο λουτρό της novice”. Ang 


us | P z Β : 

αριθµό μοναχών μονές (όπως της Κεχαριτωμένης και του αγίου Μάμαντος) δε φαίνε- 
προς cai va είχαν και να λειτουργούσαν κάποιον ξενώνα. Αντίθετα μεγάλα και πολυπρό- 

άλλη πλευρά, οι ασθενείς λαϊκοί έβρισκαν ανάπαυση στο νοσοκομείο, δυναμιχότητ : : 

τριάντα έξι κλινών, που είχε οικοδομηθεί έξω από τον κυρίως περίβολο του "esc 

ριού”, H συντήρησή του γινόταν από την Κοσμοσώτειρα, ενώ στους χώρους TOY ia 


2 " i H P B 84 
vog ναός, στον οποίο λειτουργούσε για τους αρρώστους ένας ιερομόναχος”. 
δέκα μοναχοί εξυπηρετούσαν τις ανάγκες των ασθενών λαϊκών”, οι οποίοι 
αλλάξουν τακτικά τα ρούχα τους και να λούζονται για τη δική τους oopa- 


Ἠτισμέ É 
yr T 


σωπα μοναστήρια (όπως της Ευεργέτιδος, του Παντοκράτορος, της Πετριτζιώτισσας 
xot της Κοσμοσώτειρας) συντηρούσαν ξενώνες (νοσοκομεία) ή ξενοδοχεία για τους 
᾽αρρώστους λαϊκούς. Οι εν λόγω ξενώνες συνήθως βρίσκονταν έξω από τα τείχη της 
μονής. H φροντίδα των κοσμικών ασθενών άλλοτε γινόταν από τους ίδιους τους pO- 
γαχούς και άλλοτε από μισθοδοτούµενο από τη μονή λαϊκό βοηθητικό προσωπικό. 
χωρίς τη συμμετοχή TOV μοναχών (όπως για παράδειγµα έπραττε η μονή Παντοχρά- 
τορος). 
H δυναμικότητα σε χλίνες των νοσοκομείων και ξενώνων ποίκιλλε ανάλογα µε τις 
ανάγκες που υπήρχαν και τις δυνατότητες που είχε y κάθε μονή. Για ορισμένα από τα 
χαθαυτό µοναστικά νοσοκομεία, που προορίζονταν για την ανάπαυση xa θεραπεία 
τῶν ασθενών μοναχών, γνωρίζουμε τον αριθµό των κλινών που διέθεταν: τέσσερις 
(μονή Μοναχείου ή Φοβερού), έξι (μονή Παντοκράτορος), μέχρι και οκτώ Χλίνες (uo- 
ή Ευεργέτιδος). Όσον αφορά στα ξενοδοχεία ή στους ξενώνες, δηλ. τα νοσοχοµεία 
που είχαν κάποια μοναστήρια για την περίθαλψη των αρρώστων λαϊκών, ταξιδιωτών 
ROL οδοιπόρων, µας είναι γνωστό, για παράδειγµα. πως το νοσοκομείο της Κοσμοσώ- 
τείρας είχε τριάντα έξι κλίνες, ενώ ο ξενώνας της μονής Παντοκράτορος πενήντα, µε 
δυνατότητα πρόσθεσης επιπλέον ένδεκα κρεβατιών. 
Οι γιατροί που παρακολουθούσαν τους ασθενείς (μοναχούς και λαϊκούς) ήταν oc 
επί το πλείστον ιδιώτες λαϊκοί, που μισθοδοτούνταν από τη μονή χαι είχαν την vxo- 
χρέωση είτε να μένουν μόνιμα σε αυτήν είτε να την επισκέπτονται καθημερινά για 
τὴν εξέταση και θεραπεία των εκεί αρρώστων. Αξιοσημείωτο είναι το γεγονός ότι στο 
γυναικείο τμήμα του ξενώνα της μονής Παντοκράτορος υπήρχε και γυναίκα γιατρός. 


75. H φημισμένη μονή της Θεοτόκου Πετριτζιωτίσσης, γνωστή xat ὡς Batkovski Manastir, 
πούσε, κατά την (δρυσή της, περί τους πενήντα μοναχούς. Διεξοδικά για αυτήν βλ. Β.Μ.Ε. Decl 6G 
x.£&, — T. Χαριζάνης, O μοναχισμός στη Θράκη κατά τους Βυζαντινούς αιώνες (διδ. διατριβ $ Geo 
σαλονίκη 2003, o. 108-122, όπου και βιβλιογραφία, Σχετικά µε το Τυπικό λειτουργίας της μονῇ βλ. 
Gautier, Le typikon du sébaste Grégoire Pakourianos, REB 42(1984) 5-145, e * 

76. Tun. Πετριτζιωτίσσης 47.476-480, 49.481, 111.1509-1529 — B.M.F.Doc.11.528, 548-549 HY; 
θυνος για τη νοσοκοµειακή περίθαλψη των αρρώστων μοναχών ήταν o γηροτρόφος - νοσοχόµος 
Tux, Πετριτζιωτίσσης 61.687 — B.M.F.Doc.lI. 532. i ee 

ΤΊ. Tux. Πετριτζιωτίσσης 67.804-805 — B.M.F.Doc.1l.534 — Αν και δε διευκρινίζεται, πιθανόν 
μονή να διέθετε κάποιον ξενώνα (νοσοκομείο) για την ανάπαυση των λαϊκών ασθενών pee 
της, αφού υπήρχε μοναχός που εκτελούσε τα καθήκοντα tov Ée όχου k Τιοτίϊ 
ees Ἷ ξενοδόχου βλ. Tun. Πετριτζιωτίοσ! 

; 78. Στα εν λόγω ξενοδοχεία υπήρχαν κρεβάτια, φούρνοι και χλίβανοι (μαγχάλια) για τὴ φιλο 
via και ανάπαυση των οδοιπόρων Και ασθενών ταξιδιωτών. Αναλυτικά, όσον αφορά στα ξεγοδι 
χεία της Πετριτζιώτισσας και στην ακριβή θέση τους βλ. Tux. Πετριτζιωτίσσης 111.1530:1540, 
113.1541-1577, 115. 1578-1589 — B.M.F.Doc.II. 549-550 —-P. Χαριζάνης, Μοναχισμός 116. : 

79. H ev λόγω μονή αριθμούσε κατά την (δρυσή της περί τοις εβδομήντα τέσσερις μοναχούς.Λι 
πτοµερειακά για αυτήν βλ. B.M.F.Doc.II 782 κ.εξ. — T. Χαριζάνης, Μοναχισµός 125-143, ποὺ x 
βιβλιογραφία --- Σχετικά µε το Τυπικό τῆς Κοσμοσώτειρας, που ακολουθούσε στις βασικές δίατάξει 
του αὐτό της Θεοτόκου Ευεργέτιδος βλ. L. Petit, Typikon du monastère de la Kosmosotira pr 
Aenos (1132), Izsvestija Russkago Archeologiceskago Instituta v Konstantinopole 13 (1908) 17-77; n 
θώς και T. Παπάζογλου, Τυπικόν Ισαακίου Αλεξίου Κομνηνού της μονής Θεοτόκου της Koajiogt 
τείρας (1151/52), Κομοτηνή 1994. Στην παρούσα μελέτη χρησιμοποιούμε την έκδοση του L Petii 

80. Tux. Κοσμοσωτείρας 45.38, 46.1-3, 49.1-3, 54.1-7 — B. M.F.Doc.TI. 823, 825, 830. : 

81. Tux. Κοσμοσωτείρας 59.36-37 — B.M.F.Doc.II. 835. 

82. Οι υγιείς povayol λούξονταν µία φορά κά ήνα βλ. i ί - 
τον n X t r φορά κάθε μήνα βλ. Tex. Κοσμοσωτείρας 66.28-35 

83. Tux. Κοσιοσωτείρας 53.26-34 — D. Constantelos, Philanthropy 137 — ©. Γιάγκου, Τα Tiri 
του Αγίου Όρους και της Κοσμοσώτειρας. Οµοιότητες και ιδιαιτερότητες, Κανονικολειτουργἰλά. 


Θεσσαλονίκη 1996, o. 362 — B.M.F.Doc.1L794-795, 830 — T. Χαριζάνης, Μοναχισμός 128. 

84. Tur. Κοσμοσωτείρας 55.24 -28 — B.M.F.Doc ll. 795, 831 —T. Χαριζάνης, Μοναχισμός 128 
mt. 30. 

85. Tun. Κοσμοσωτείρας 49.5-7, 54.38-39 — ©. Γιάγκου, Τυπικά 363 — B.M.F.Doc.II. 795, 826, 831 
T. Χαριζάνης, Μοναχισμός 128 σημ. 30. 

86. Tux. Κοσμοσωτείρας 53.39-40, 55.11-14 — B.M.F.Doc.11.830-831. 

87. Tex. Κοσμοσωτείρας 48.34-39, 54.11-16 — ©. Γιάγκου, Τυπικά 363 — B.M.F.Doc.Il. 789, 794- 
795, 825, 830 — T. Χαριζάνης, Μοναχισμός 128 σημ. 30. 
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Όσον αφορά στη θεραπευτική αγωγή, πέρα από την ex Θεού Bor : 
χανόταν μέσω της συμμετοχής -έστω xav νοερής- στὶς uito: δα. ipo uit 
pao καν άλλα ιατρικά είδη (για τα οποία Sev παρέχονται λεπτοµέρε a oe 
βαρύτητα στην καλύτερη και κατάλληλη διατροφή. Σε ορισμένες ps D 
Παντοκράτορος, εφαρμοζόταν αυστηρή χορτοφαγία, ενώ σε άλλες, 6: 


σμοσώτειρα, προσέθεταν αμύγδαλα χαι γλυκαντιχές ουσίες. Άλλοτε 
ταν n πόση οίνου. Επιπλέον, οι ασθενείς μπορούσαν να χάνου 
παράδειγµα δύο φορές την εβδομάδα στη μονή Παντοκράτορος). 
µε τις υποδείξεις του επιβλέποντα γιατρού. 


δινό 
ἐς, όπως τα ΠΟΛΙΤΙΚΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ ΤΟΥΣ ME ΒΑΣΗ 
πως : 

πάλι emg 
ν συχνά λουτρά (y 
» ανάλογα βέβαια * 


: ZANTINOE AOMOE 14 (2004-2005) 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΤΩΝ ΚΑΠΠΑΔΟΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΜΕ ΤΑ 


THN ΕΠΙΣΤΟΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥΣ 


του 
Βασιλείου Atov. Kovxovoá 


Παρά λοιπόν την ά 6 ίέ ó 
ην άποψη ὅτι ot μοναχοί έπρεπε να αφιερωθούν αποκλειστικά: or Ἐπίκουρου καθηγητή Θεολογικής Σχολής AAILO. 


προσευχή και περισυλλογή και να αφήσουν χατά μέρος τα έργα φιλανθρωπίας xai 
ιτ 


ές μονές και οι μοναχοί τοῦς § 
; ; να παρέχουν νοσοχοµε! 
θαλψη προς όλους τους ασθενείς αδελφούς, μοναχούς αλλά και λαϊκούς pu 


oda αυτή δραστηριότητά τους στα κατοπινά χρόνια των Παλαιολόγων a 
αι.) περιορίσθηκε σηµαντικά, εξαιτίας των οικονοµικών προβλημάτων που ἂν 
τι 


φροντίδα των ασθενών, παρατηρούμε πως οι βυζαντιν͵ 
σταμάτησαν -ανάλογα και µε τις δυνάµεις τους- 


μετώπιζαν όχι μόνον αυτές, αλλά και γενικότερα το Βυζαντινό κράτος 


Βραχυγραφίες 


DOP : Dumbarton Oaks Papers 
BF : Byzantinische Forschungen 
REB : Revue des Etudes Byzantines 


THE PROVISION OF HOSPITAL CARE BY 
THE BYZANTINE MONASTERIES DURING 
1013 ΤΟ 12™ CENTURIES 


by George Harizanes 


[ 88. Βλ. A. Κωνσταντέλος, Πενία, 
Ελληνικό Κόσμο, Θεσσαλονίκη 1994, o. 108-109. 


Χοινωνία και φιλανθρωπία στον μεταγενέστερο Μεσαιωνικόν. 


στ 


Οι Πατέρες της Ἐκκλησίας µας, Χαν ειδικότερα οι Καππαδόκες, Γρηγόριος Νύσοης, 
ρηγόριος Θεολόγος και Μέγας Βασίλειος, δεν είναι µόνο οι θεολόγοι που ερμήνεν- 
σαν την Αγία Γραφή. θέτοντας τις βάσεις των δογματικών διατυπώσεων της πίστεως, 
αλλά και εκείνοι που κατέθεσαν προτάσεις και έδωσαν απαντήσεις σε καθημερινά 
κοϊνωνικά προβλήµατα. Δεν υπάρχει έκφανση τῆς κοινωνικής ζωής για την οποία να 
αδιαφόρησαν κατά THY πνευματική τους διακονία. Απηύθυναν xat δέχθηκαν επιστο- 
λές από φιλικά και συγγενικά πρόσωπα. Δεν είναι λίγες, όµως, και οι περιπτώσεις 
κατά τις οποίες αλληλογραφούσαν µε σηµαντικά εκκλησιαστικά και πολιτικά πρό- 
σώπα της εποχής τους. 

Στην παρούσα µελέτη µας θ᾽ ασχοληθούμε µε τις επιστολές των Καππαδοκών Πα- 
τέρων σε πολιτικά πρόσωπα ή πρόσωπα που από τη φύση και τη θέση τους ασχού- 
σαν ή επηρέαξαν την εξουσία. Πρόκειται για προσωπικές επιστολές, µέσα, όµως, από 
τις οποίες μπορούμε να αντλήσουμε χρήσιμα συμπεράσματα για τη µελέτη του εκκλη- 
σιαστικού µας βίου. 

Από τους Καππαδόχες, αυτός που, αναλογικά µε τοὺς άλλους, έχει γράψει τις a- 
Οἰθμητικά λιγότερες επιστολές, σώζονται συνολικά τριάντα (30)', είναι ο Γρηγόριος 
Νύσσης. Από αυτές µία µόνο επιστολή έχει αποδέκτη δημόσιο - πολιτικό πρόσωπο. 


ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 


ΒΕΠ = Βιβλιοθήκη Ἑλλήνων Πατέρων 

ENE = Ἕλληνες Πατέρες τῆς Ἐκκλησίας 

OHE = Θρησκευτική καί Ἠθική Ἐγκυκλοπαιδεία, Ἀθῆναι 1962-1968. 

KYR = KYRIAKON (1). A festschrift for J. Quasten, Munster 1970. 

PG = Migne, Patrologiae Cursus Completus, Series Graeca, Paris 1857-1934. 

SC = Sources Chretiennes 

: 1. Tia τις επιστολές του Γρηγορίου Νύσσης βλ. PG 46, 999-1108, όπου δημοσιεύονται 26 επιστολές. 
Ἠλ. Μούτσουλα, Γρηγόριος Νύσσης, Βίος, συγγράμματα, διδασκαλία, Ἀθῆναι 1997, 308-322. Γρη- 

γόριος Νύσσης, Μέρος Α΄, I, ΒΕΠ 65, Ἀθῆναι 1986, 308-322. Γρηγορίου Νύσσης, ἔργα, ἘΠΕ, 4, Oeo- 

σαλονίκη -ἐκδοτικός οἶκος Βυζάντιον- 1989, 336-509. H. Χρήστου, Ἑλληνική Πατρολογία, Περίοδος 

θεολογικῆς ἀκμῆς Δ΄ καί Ε΄ αἰῶνες, Δ΄, Θεσσαλονίκη 1989, 80-81. O II. Χρήστου αναφέρει 30 περί- 

που επιστολές του Γρηγορίου. Βλ. ὁ.π., 180. A. Μπαλάνου, Πατρολογία, Ἀθῆναι 1930, 330-332. Ἐὔαγ. 

Κωνσταντίνου, Γρηγόριος ὁ Νύσσης, ΘΗΕ 4, 760, όπου καταγράφει 29 επιστολές. Ἀρχιμανδρίτου T 

Εὐστρατίου, Πατρολογία, Θεσσαλονίκη 1971, 459-460 (26 επιστολές. Βλ. ὅ.π., 459). Στ. Παπαδοπού- 

λου, Πατρολογία, Β΄, Ἀθῆναι 1990, 626-627. Και αυτός αναλύει 30 επιστολές. Βλ. ό.π., 626. Βλ. επίσης 


Gregoire de Nysse, Letres, SC 333 (1990). 
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Βααιλείου Διον. Κουκουσά 


Πρόκειται για την εβδόµη, κατά σειρά, επιστολή του αγίου Πατρός, και ος 
2 Sy 


Η επικοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα TNE εποχής TOUS 185 


παρότι χριστιανός, να υπηρετήσει έναν ειδωλολάτρη. Για ty στάση του 


«πρός Ἱέριον»”. Ὁ Ἱέριος) ή MR ς ; ίρρηση, 
αὐτή επιοτολῇ τοῦ i ος ο, κατά το 364 μ.Χ. Στη σύντοι ἀν o Τοηγόριος τον ψέγει µε αυστηρούς, μάλιστα, χαρακτηρισμούς και εκφράσεις. 
σῶς, συγγενικό του πρόσωπο, να αθωωθεί από Ἰγεμόνα να μεριμνήσει, ὥστε o: yu αρακτηριστιλά αναφέρουμε: «Ἱκανῶς ἠρυθριάσαμεν ἐπί σοί.. δέ τῆς αὐτῆς ἔχῃ 
> ωθεί από τις άδικες κατηγορίες που τον βα κόμης, καί μικρά πάντα σοί πρός τήν ἰδίαν ὁρμήν, ἄλλο μέν οὐδέν εἰπεῖν βούλομαι 
og NEC: ς τιμῆς ἐφιέμενον, περί τά καιριώτατα 


vovv. Με διπλωματία και ευγενικούς για τον άρχοντα χαρακτηριι ή 

, Λύκος του. Αναφέρει συγκεκριµένα Men ἐξελέσθαι μόνος Be 
pia χει, αἱ µετά εόν σύ ὁ περί θανάτου καί ζωῆς τήν ψῆφον πεπιστευμε. 5 
: u αμβανόμαστε, λοιπόν, τον τρόπο µε τον οποίο βλέπει ο Γρηγόριος NG μές 

ο. = um το Θεό, ο ηγεμόνας είναι αυτός που έχει την ο... 
νο ae το του xat μάλιστα πιστεύει ότι την εξουσία αυτή του την ae 
ris c. Άρα στον άρχοντα πρέπει να αποταθεί για τα ζητήματα, που 6 S 
tov εμπιστεύθηκε ο Θεός, όπως στην περίπτωση του συγγενούς του Σ met. 
ss τ γνώμη του, κατηγορήθηκε άδικα. νυ: 

Ῥηγόριος Νύσσης δε θέλει σε καμία περίπτωση να δώσει ύ 
base τον κατευθύνει στη λήψη αποφάσεως, Τι νο RAL πλ σαν. 
πω τω. ee ἐν κεφαλαίῳ ἅ βούλομαι τό δέ καθ’ ἕκαστον ὑποτείνί. pus 
oe x ὠδείη τό σπουδαξόµενον, οὔτε ἐμόν ἄν εἴη τό λέγειν οὔτε σόν τό ai 
c . Σημασία έχει να επιτευχθεί o ποινός σκοπός. O Γρηγόριος είναι Ὃ 
ent sls πο του συγγενούς του και για TO λόγο αυτό aside ὧν 
SER io Sura dd A cy pM M μία εξυπηρέτηση, πιστεύοντας στο N 
τ Yu όπο αυτό ένας αθώος, που άδιαι 

ται θα δικαιωθεί. Δεν αξιώνει, λοιπόν, εξυπηρέ é ας ασ 
MO της δικαιοσύνης ο... DE. MAE 
Me ας. ες συγγράψει σαφώς περισσότερες επιστολές από το Ton 
D ci is s m. ιαχόσιες σαράντα τέσσερις σωζόμενες επιστολές (244) 
ἪΝ ιάφορα πρόσωπα. Από αυτές περισσότερες από ογδόντα ἔχου 
οδέκτες άρχοντες xat αξιωματούχους του κράτους. Αποδέκτες επιστολών ety ua 
spun E ἐπηρεάξουν πολιτικούς. Κλασικό παράδειγµα της τελευταίας ο 
ora Les a 7 επιστολή του στον ιατρό Καισάριο", που ήταν προσωπικός ιατρό 
ine yan ὠνσταντίνου. Ο διάδοχός του Ιουλιανός ζήτησε να διατηρήσει τή:θέ- 
η του στην αυλή. O Καισάριος αναλογιζόµενος τη δόξα και τα πλούτη δεν ος 


2, Βλ. PG 46, επιστ. Ζ΄, 1035-1038, ΒΕΠ Γρηγόι ji 

: s 3 Ni 38. BE Ῥηγόριος Νύσσης, Μέρος Α΄, I 
Νύσσης, ἔργα, ΕΠΕ 4, 390-391 3 ý έριαι i ma paper UN 
m - Hof. “HA. Μούτσουλα, Γρηγόριος Νύσσης, 311. SC 333 (1990), 170. 

: e Γρηγορίου Νύσσης ἔργα, ΕΠΕ 4, 390, υποσημ. 1. SC 333 (1990) 170-171, υποσημ. 1 
"m ie ας θεωρούν ότι οι σωζόμενες επιστολές του Γρηγορίου ανέρχονται μεταξύ 243-246. 
Pack ο ae περιέχονται 244 επιστολές, Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, Μέρος Γ΄, ΒΕΠ 60, Ἀθῆνα 
πω... a : n Θεολόγου ἔργα, 7 Θεσσαλονίκη -Πατερικαί ἐκδόσεις Γρηγόριος 
ασ T. ο... ο... 317. i ιδίου, Οἱ Πατέρες καί συγγραφεῖς τῆς ἀρχαίας 
1 A » 76- επιστολές). TT. Χρήστου, Ἑλλ. ή ία, Δ΄, 
Ἀρχιμανδρίτου "I. Εὐστρατίου, Πατ íc ο πα. 

. » τρολογία, 435-436. Στ. Παπαδοπούλ. ία, Β΄, 
ο πο. ο πούλου, Πατρολογία, B', 519-520: 
στου, Ss yos, OHE 4, 721-722. Otto Bardenh P; i 

works of the fathers of the Church, Freiburg i i ar ΟΙ 

k ý m Breis is, 1 ire de 
Nazianze, Lettres theologiques, SC 208 (1974). d cad AM E. 

5. Βλ. PG 37, επιστ. Z^, 31-34. T of 

B K; .Z., . Γρηγόριος ὁ Θεολι 

Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Ζ΄, 20-25. M ας 

6. Βλ. ENE, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Z^, 20-21, υποσημ. 25, 


, 207-208. ΕΠΕ, Γρηγορίου 


γνήσιον μένοντα Χοιστιανόν.. ἤ τῆ 
Δε διστάζει ο άγιος πατέρας να τον επιτιμήσει RAL να του υπενθυμίσει 


παραβλέποντας την επιρροή του Καισαρίου στον Τουλιανό Χαι τις συ- 
ε να έχει αυτή για τον ίδιο. Τον ενδιαφέρει µόνο η σωτηρία του 


επλανημένου. 
O Γρηγόριος í 
γώτατα δημόσια πρόσωπα. 


δε φείδεται επαινετικών λόγων όταν πρόκειται να επικοινωνήσει µε 
Το πράττει για τον ύπαρχο Κανδιδιανό᾽, σε µία σχετικά 
αχθοσκελή επιστολή του. Ὁ έπαινος του Γρηγορίου προς τον Κανδιδιανό αποχτά 
η αξία, αν αναλογισθούμε ότι ήταν ειδωλολάτρης: «..Ἕλλην μέν div τήν 
? To ίδιο επαινεί και τον ειδωλολάτρη Νεμέσιο"', διοικητή της Καππαδο- 


μεγαλύτερ 
θρησκείαν» 
xias: 


Ὁ Γρηγόριος Θεολόγος ακολουθεί την ίδια γραµµή µε το Γρηγόριο Νύσσης, στις 


εριπτώσεις κατά τις οποίες επιθυμεί να υπερασπιστεί δικούς του ανθρώπους, που 
θεώρεί ότι κατηγορούνται αδίκως. Πολλές επιστολές του έχουν αποδέκτες τα πατάλ- 
“Anko. πολιτικά πρόσωπα, τα οποία παρακαλεί να προβούν στις ανάλογες ενέργειες. 
ia τον Πατέρα της Εκκλησίας είναι µια φυσιολογική συμπεριφορά. To πράττει για 
40 Νικόβουλο, που «ἐν ταραχαῖς ἀδοκήτοις, παρ᾽ ὧν ἥκιστα ἄν φήθῃ τις ἔχει(ω)ν 
πράγματα», αποστέλλοντας επιστολή προς το δικηγόρο Αμφιλόχιο' ' Tua το ίδιο θέµα 
"τεί τη διαμεσολάβηση του υπάρχου της Κωνσταντινουπόλεως Xoqoovíov". Σε av- 
B ------------- 
7. Βλ. ΕΠΕ. Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 
8. Βλ, την επιστολή σε PG 37, επιστ. Ι΄, 


7, επιστ. I’, 27, υποσημ. 33. 

35-42. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 10, 209.210. 

ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. I^, 27-33. «..ἐάν μέρος τῶν σῶν ἀπολαβών εὐφημῇ οἱ μέν. 

τήν διοίκησιν τῶν κοινῶν καί τό ἐν τούτοις εὐσύνετόν τε ὁμοῦ καί φιλόπονον. οἱ δέ τῆς δίκης τά 

», Βλ. PG 37, επιστ. I’, 37, 38. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου έργα, 7, επιστ. Y^, 28, 29. Γρηγόριος 

- d Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 10, 209. 

9. Βλ. PG 37, επιστ. I’, 59, 60. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επισ 

λόγου ἔργα, 7, επιστ. I’, 30, 31. 

10. BA, PG 37, επιστ. ΡΟΗ’, 323- 

- ov Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PO, 
του Γρηγορίου ασπάσθηκε τελικά το χριστιανισμό. 


POH’, 330-331, υποσημ.. 58. Τέσσερις είναι συνολικά οι EXLOTO: 
“pati pe την 198 xov εξετάσαµε. Με τη δεύτερη επιστολή παρακαλεί το διοικητή τῆς Καππαδογίαςνα 


βοηθήσει to Θεοδόσιο. Βλ. PG 37, επιστ. PHO’, 325-326. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BETI 60, επιστ. 199, 
-:318 ΕΠΕ. Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PO 332-335. Οι άλλες έχουν περισσότερο προσωπικό 
χαρακτήρα (PG 37, επιστ. Σ΄. 327-328 και ZA‘, 327-330. Γρηγόριος ó Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 200, 
«318-319, και επιστ. 201, 319. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Σ΄, 334-337 και ZA’, 336, 337). 
11. Βλ. PG 37, επιστ. IT", 45-46. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 13, 212-213. ΕΠΕ, Γρηγορί- 
ου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΙΓ΄, 38,39. 

12. Ο Σωφρόνιος καταγόταν από την Καππαδοκία χαι το α 
δοντάς του χύρος και δύναμη. Στο Σωφρόνιο ο Γρηγόριος απέστειλε επιστολή. Βλ. PG 37, επιστ. ΚΑ΄, 
55-58, Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEN 60, επιστ. 21, 217. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΚΑ΄, 
(50-51, Σε άλλη επιστολή του ο Γρηγόριος επαινεί τις ικανότητες και τα χαρίσματά του. Βλ. PG 37, 
-- ἔπιστ, 3I", 167, 168. ΒΕΠ 60, επιστ. 93, 258. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου έργα, 7, επιστ. y^, 166-169. 
3 Πρβλ. Αθ. Αγγελοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα των τριῶν ιεραρχών περί φιλοπατρίας, εθνικής κλήρο- 

γοµιάς και κοινωνικής δικαιοσύνης, Θεσσαλονίκη 1996, 21-22. 


τ. 10, 210. ΕΠΕ, Γρηγορίου Oeo- 


326. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 198, 318. ΕΠΕ. Γρηγορί- 
330-333. Ο Νεμέσιος χάρη στη φιλία, την αγάπη RAL την υπομονή 
BA. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. 
λές του αγίου Πατρός προς το Νεμέσιο, 


Ἐίωμά του ήταν πολύ υψηλό, προσδί- 


186 


Βασιλείου Διον. Κουκουσά 


τόν απευθύνεται για την υπεράσπισ 
φθόνον, ὁπότε καί τούτου τίς μῶμος 


TOV ανιψιών του, που αδικήθηκαν, από ιδιοκτήτες και καταπατητές, 
κτήματος, Παρακαλεί τον διοικητή τ 


σει για την αποκατάσταση της δικαιοσύνης, Είναι πολύ πιθανόν να µας bever 


ιδιαίτερο ενδιαφέρον του Γρηγορίου για υλικά αγαθά, έστω xat αν αυτά ανήκουν 


άλλους. Θεωρούμε, όµως, ότι το ενδια. 
αλλά µε την αποκατάσταση της δικαιοσύνης. Από τον έπαρχο Γρηγόριο ζητά να 
θήσει την αδελφή του xat τα τέχνα της από επιβουλές τρίτων, που εχμεταλλεύτ 
το θάνατο του συζύγου της Νικοβούλου. Ζητεί τη στήριξη του επάρχου Tenyoo 
Τη μεσολάβηση tov διοικητή της Καππαδοκίας Ιακώβου ζητεί µε δύο Επιστολέ 
υπέρ της Σιµπλικίας, χήρας του πρώην διοικητού της Καππαδοκίας Αλυπίου”, 


Ο άγιος Πατέρας δε διστάζει να ζητήσει από φιλικά του πρόσωπα, που κατέχου 
υψηλές κρατικές θέσεις, εξυπηρετήσεις για συγγενικά και εκκλησιαστικά πρόσώπα, 
» 


του Αμφιλοχίου, που «Οὐδέν διαφεύγει τι 
ἤψατο, ἀνδρός δι’ ἁπλότητι(α) μᾶλλον, DE 
πων(ου) κακίαν περιπεσόντος ἐγκλήμασιν»',, Με xov ίδιο τρόπο ενεργεί «acu; 


μετά την αγορά 
& z i4 
c Κωνσταντινουπόλεως Katoópto'^ να EVEQY: 


έρον του δεν έχει να κάμει µε τα υλικά αγαθ 
Bon- 
"καν. 
ίου 

στου 
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ý ή. 4 πρό. τοχής του. 
Ἡ επικοινωνία των Καππαδοχών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα της ἐποχῆς c 


21 μαι του Ευστρατίου”, µε επιστολές του προς TOV πα πα vs 

Καππαδοκίας. Tov ίδιο παρακαλεί να τακτοποιήσει, όπου είναι. vvaxó ^ 
που είναι ανιψιός Tov, γιος της αδελφής του. Στον ίδιο γράφει και 
y διαπίστωσε ότι δεν ικανοποίησε την επιθυμία 10v. δε διστάζει να 
v Νικοβούλου προς τον ακόλουθο του Ολυμπίου τον Αστέριο”, NO- 


Παύλου 

δευτέρας 

το Νικόβουλο, 
4 τα 

αργότερα, © 

γράψει υπέρ το 


το 


σε 7, επιστ. PA’, 204-207. 


PB’, 205, 206. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος. ΒΕΠ 60, επιστ. 105, 272-273. ΕΠΕ, Fon- 
? $yov ἔργα, 7, επιστ. PE’, 206-207. 
ον ien PET’, 205, 206. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BET] 60, επιστ. 106, 275. ΕΠΕ. Tonyo: 
22. Βλ. ] - iON 
P 5 ἔργα, 7, επιστ. PET’, 208-209. i J . 
ο ο τε τις επιστολές ΡΚΣΤ΄ καν PMET. Βλ. PG 37, επιστ. TKT; 219-222, b cosa 
e ΒΕΠ 60, επιστ. 126, 279-280. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PKZT', 2 ij s 2 
θεολόγος MET 249-252. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BETI 60, επιστ. 146, 290. ETIE, Γρηγορίου d 
3h, nd 7, n PMET”, 254-257. Για το Νικόβουλο ζητά, pe επιστολή του, και τη βοήθεια του ^ 
yy ee ; PKZ', 221, 222. Γρηγόριος 6 Θεολόγος. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, 


Θεολόγου ἔργα, 
T 21. BA. PG 37, επιστ. 


5 f è z ^ - λαδίου. Βλ. ΡΟ 37, επιστ. PKZ Κη ΄ είωτο είναι ότι σε 
τα οποία συστήνει µε θέρμη xov παρακαλεί για την αποκατάστασή τους, όπως στὴ di 127, 280. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PKZ’, eI μας SOKA üe 
vA A ΄ P Mi s - a" A έ nett: 
περίπτωση του συγγενούς του Ευφημίου προς τον υπεύθυνο των ιερών χορηγιών και Γή την περίπτωση, αλλά και σε άλλες επιστολές του χαράκτης 


αργότερα ύπατο Παλλάδιο Στον ίδιο συστήνει µε επιστολή του τον 


Στο Σωφρόνιο απευθύνεται µε επιστολή του το 369 μ.Χ. μαι tov ζητεί να τον βοηθήσει. Βλ. PG. 3 
ΒΕΠ 60, επιστ. 37, 225-226. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου. 


επιστολή, 
ΒΕΠ 60, επιστ. 38, 226, ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολό:. 


επιστ. AZ’, 77, 78. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, 
ἔργα, 7, επιστ. AZ’, 74, 75. Το ίδιο ζητά καν από το φίλο του Καππαδόκη Θεμίστιο. Βλ, την 
σε PG 37, επιστ. AH’, 79, 80. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, 
you ἔργα, 7, επιστ. AH.’, 76, 77. 


13, Βλ, την επιστολή σε PG 37, επιστ. KB’, 57, 58. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 22, 21 


ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. KB’, 52,53. 


14. BA. PG 37, επιστ. ΙΔ΄, 45-48. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 14, 213. ΕΠΕ, Γρηγορίο 


Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. IA’, 38-41. 


15. Ζητά, επιπλέον, τη βοήθειά του για το γιο της αδελφής του Νικόβουλο. Βλ. PG 37, επιστ. BE", 
317-320. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ, 195, 315-316. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, 


επιστ. PYE’, 324-327. 


16. Βλ. PG 37, επιστ. ZZ’, 343, 344. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 207, 324, ΕΠΕ, Γρηγορ. 
ov Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. EZ’, 350-353 και PG 37, επιστ. ZH’, 345, 346, Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 


60, επιστ. 208, 325, ENE, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. SH’, 352, 353, 


17. Σώζονται έξι συνολικά επιστολές του Γρηγορίου προς tov Αλύπιο, που αναφέρονται στην ερ. 
γασία µας, Πρόκειται για τις επιστ. ZA’ (µε αποδέµτη xat τον Αέριο), HB', HT", ΠΔ’, ME’ και MST: 
Βλ. PG 37, επιστ. EA', 199-124, επιστ. IIB‘, 155, 156, επιστ. TIT", 155-158. επιστ, TIA’, 157, 158, επιστ. 
NE’, 157, 158, επιστ. MET’, 157-160. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEYI 60, επιστ. 61, 241-242, επιστ. 82, 254,- 
επιστ. 83, 254, επιστ, 84, 254, επιστ. 85, 255 μαι επιστ. 86, 255. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα-Ἱ, 


επιστ. EA’, 118-121, ΠΒ΄, 154, 155, ΠΓ΄, 156, 157. ΠΔ΄ 156, 157, ITE^ 156-159 και TXT’, 158, 159, 


18 H επιστολή σε PG 37, επιστ. PT“, 201-205. Γρηγόριος ó Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 103, 271-27: 


ENE, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PI’, 204, 205, 


Me τις PI’ και PIO’ συντοµότατες επιστολές του συμβουλεύει τον Παλλάδιο και tov ενημερώνει γι 


tous πνευματικούς του αγώνες. Βλ. PG 37, επιστ, PI’, 207-210 και επιστ. PIO’, 213, 214. Γρηγόριος 


Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 110, 274 και επιστ. 119, 277. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Pl, 


210-211 «at επιστ. PIO’, 218, 219 αντίστοιχα. 


19. Βλ. PG 37, επιστ. PO’, 279, 280. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 170, 301. ΕΠΕ, Γρηγορί- 


ου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PO’, 286, 287. 


20. Βλ. PG 37, επιστ. PA’, 203-206. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 104, 272. ΕΠΕ, Γρηγορῦ 


Σ ENC P H 4 ‘ πρεσβύ Tego 
ακερδώτα . Με tov ίδιο τρόπο συμπεριφέρεται για χάρη της Φιλουμένης”, του. 


A PG 37, επιστ. PAA’, 25-228. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BETI 131, 281-282. ΕΠΕ, Γοηγορίου Θε- 


ἔργα, 7, επιστ. PAA’, 230-233. Σώζονται δεκατρείς συνολικά επιστολές του pores προς 
Ολύ hig που συνετάγησαν μεταξύ των ετών 382-383 ex. Βλ. PG 37, επιστ. PA", 2 mu 
^ 205-206, ‘PST’ 205, 206, επιστ. PKE', 217-220, επιστ. PKZT', 219-222, επιστ. PAA’, 225- 228, ud 
Ἢ 237. 240, επιστ PMA’, 239-244, επιστ. PMB’, 243, 244, επιστ. PMI”, 243-246, επιστ. PMA’, 24. p 
Mr. 249-252 μαι επιστ. PNA’, 259-262. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ση Bd τ ee s pans 
3 -280, επιστ. 131, -282. επιστ. p D S 
- στ. 106, 273, επιστ. 125, 279, επιστ. 126, 279-280, 
T com επιστ. 142, 288, επιστ. 143, 288, επιστ, 144, 289, επιστ. 146, 290 και επιστ. ο ο. 
r ορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PA’, 204-207, PE’, 206, 207, PET’, 208, 209, d PUO ^ Ὃ 
24227 PAA’, 230-233, PM’, 242-245, PMA‘, 244-249, PMB’, 248-251, PMI”, 250, 251, E . 
2 7 A- i 24. 

E 57 «ai PNA‘. 266, 267. Stig Y. Rudberg, KYR 1, 4 4 ᾿ Λα, 
ο. αγά Πατέρας γνωρίζει ότι για να πετύχει το σκοπό του δεν αρχεί va επικοινωνεί bas e 
του Ὀλύμπιο αλλά πρέπει να πλησιάσει και τους στενούς του ο. d n 

d £ 3 ές. BA. PG 37, επιστ. ἢ - 
ή Αστέριο, στον οποίο αποστέλλει τρεις επιστολές. s 
Show PN", 355.258. Τη ιάρίὸς ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 147, 291, επιστ. 148. 291-292 sp es 
150 292 ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PMZ’, 256-259, PMH 2 258-261 nar PN . ien 
em βλ. Χρήστου, Γρηγόριος, ὁ Θεολόγος, OHE 4, 721-722. O Αστέριος είναι αποδέκτης και pue ) nc 
uie του Γρηγορίου µε την οποία του συγιστά το διάκονο Γεώργιο. Βλ. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, 
ΒΕΠ 60, επιστ. 150, 292. ΕΠΕ, Γρηγορίου τ ay 7, επιστ. pate σον 
άντως να επισημανθεί ότι ο Γρηγόριος δε λησμονεί τον xat x : 
: ο. ο δα τα τέλη του 382 μ.Χ. αναχώρησε από την Καππαδοκία. cet ο. TA Ὃν 
ΓΝ ί E λή στον Ολύμπιο: PG 37, επιστ. ἢ -262. 

βοήθεια xat τη συνεργασία τους Βλ. την επιστο ) j i , R 
5; 3 94. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. $ 8 

-giog ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 154, 2 ; e Y d RE 

ó ά ¢ A ου δεύτερο διαµελισμά της Καὶ 

Μεταξύ των άλλων παραπονείται otov Ολύμπιο για τον εκ VE v j * ERA 
7 i G ί και 7 Τον πρώτο διαμελισμό της Καππα ς 

Qc, που µε ενέργειες του Ολυμπίου είχε ενωθεί και πάλι. ) y A 
να, με Ὃ οι ARAN τρόπο o Μέγας Βασίλειος στην επιστολή του προς τον ee 2 
γιο, Βλ. PG 32, επιστ. OXT’, 449-452. Βασίλειος ὁ Μέγας. ΒΕΠ 55. επιστ. 76, 110. ENE, Μ. en ο. 
ἔργα, 2, επιστολή OXT', 208-211. Για το ίδιο θέµα αποστέλλει επιστολή προς ee ο E 
G: 4 7 ὁ MÉ Μέρος Ε΄. ΒΕΠ Ἀθῆναι , 55, επιστ. 75, - 

βλ. PG 32, επιστ. OB’, 449, 450. Βασίλειος ὁ Μέγας, 1 τος 
ίου & d » Y. Rudberg, KYR 1. 424, Για ς 
110. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστολή OE', 224-227. Stig € 4 o 
δύο διαμελισιούς της Καππαδοκίας βλ. Stig Y. Rudberg, KYR 1, 381-382, ΑΘ. Αγγελοπούλου, Extat 

Qa μηνύματα των τριών ιεραρχών, 18. : 

Για τις επιστολές του προς tov Αστέριο Βλ. PG 37, επιστ. P! 


“ολόγου 


ó 


NE’, 261, 262 και PNET, 263, 264. Ton- 


κε Ta πολιτικά πρόσωπα της εποχής τους 189 
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Βασιλείο Ux { 5 " 
λος Η επικοι γωνία των Καππαδοκών Πατέρων 
που πολεμά µε επιτυχία TOUS εχθρούς 


wel τον Καππαδόκη Αβούργιο”.. 
νέλθει σε υψηλές και επίζηλες κρατι- 


ραχινώντας τον να £ 5 
πιηρεάσει θετικά 4 3 
ικά τον ἄρχοντα. O Ολύμπιος” είναι ο. 
ποδέχτ 7 ἘΣ h 0 
T ρίας zar θεωρεί ότι σύντομα VA A 


γέας επιστολής του κατά 
νατά το 382 μ.Χ. 2 
Αυρήλιο TD 292 WA. HE την οποία συστήνει και αιτεί βοή 
αν στρατιώτη, που λιποτάκτησε και επεδίωκε κ Te γιά το; 
z 3 και για τον πρεσβύτερο Λεό 27 ιστρέψει 
νουπόλεως Προκόπιο ó 9o Λεόντιο”. Στο διοικητή 
: καταφεύγει, γι ζητή οιοικητῆ της Kovo 
δικαιοσύνη για το ο ορ για ξητήσει προστασία για τον Άνθιμο T 
στρατοῦ Βίκτωρα” του ο. = . Me ση του επιστολή προς τον αρχηγό x 
i $ και παρακαλεί γι z, 5 Ὁ: τι i 
χο έχει xat για το Θεόδωρο, κομιστή e λεν ια τον. Ὑπερέχιο, ενώ τον ίδιο 9 χαταγΟ! 
Το to πράτ ENS f επιστολής του προς το στρατηλά στό 4 
ίδιο πράττει προς χάρη του Ευδοξίου, τον οποίο votive Οατηλάτη Μοδάριο" arn dicte 
i avt " 


όριος ETO 
ης αυτολρατο' 
θέσει». , EAE. P L m9 : 
Tia το σπουδαίο αυτό Πατέρα της Ἐκκλησίας μας µεγάλη σημασία. έχει n χοηστή 
τακυβέονηση από τους άρχοντες. Μέσα απο σειρὰ επιστολών του επισημαίνει πώς 
-ηέπει να ασχείταν η εξουσία. Στην επιστολή του προς «Ἀερίῳ καί Ἀλυπίῳ» 
άφονται πολλά από αυτά τα χαραχτηριστικα. «Mii τοίνυν ἀναμείνητε μετά 

ἡμῖν γενέσθαι χρηστοί, ἀλλά πρό πάντων Θεῷ, δι’ Sv καί πᾶσι καὶ τοὺς ἔξω 
τοῖς ἡμετέροις δουλεύσατε...» «ὅτι βελτίων μικρά μερίς μετά 
5 «Μήν τοίνυν 


X 
vo. στον Us : P p ΄ 
Αλλά και οι διοικητές έ RT Latovovs δ καιοσύνης, κατά τό γεγραμμένον, Ñ πλατυτέρα µετά μικρολογίας...» 

"τες ἔχοντας εμπιστοσύνη στο Γρηγόριο Ρ ] tonte φειδομένως, ἵνα πλουσίως θερίσητε, ἀλλ’ ἀγαθόν κλῆρον καί ὑμῖν αὐτοῖς, 
ΕΝ ὕ m ὑμῶν τοῦτον χαρίσασθε, μηδέν ὑφελόντες τῶν γεγραμμένων, ἀλλά 


ταί τοῖς φιλτάτοις "δέν ὑφελόντες τῶν γεγραμμένων» v 
πάντα κερδανοῦντες (μεθ᾽ ἡδονῆς καί φαιδρότητος ἐπιδόντες ἤ ἀποδόντες ὡς οἰκεία 
τοῦ Θεοῦ ὡς τοῦτο μόνον) ὅ(,)τι ἄν ὑπέρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν ἀναλώσητε»”. Me την 
εφαρμογή όλων των παραπάνω διοι οι άρχοντες, αλλά xat o 


θα ευχαριστούνται ot if 
3aóc από τη συμπεριφορά τους, που θα αποτελεί παράδειγµα μιμήσεως για όλη την 
Ἐκκλησία. Τιατί το προσόν κάθε ανθρώπου. πόσο μάλλον αυτού που ασχεί εξουσία, 


είναι να είναι γνήσιος χριστιανός, 
Σώζεται, μάλιστα, σχετική επιστολή του Tonyo 
πολιτευομένους»". Αν γαι ο τίτλος είναι γενικός, 
-βα νόμιζε κανείς, προς όλους TOUS άρχοντες. αλλά σε 
όριος ὁ ἴουν το Θεότεκνο, άπορο διάκονο, που αγωνίζεται για να 
ον oe ΒΕΠ 60, επιστ. 155, 295 χι επιστ. 156, 295, ΕΠΕ. P υτάς την µε ένα ευρύτερο πνεύμα θα μπορούσαμε va πούμε ότι απευθύνεται σε κάθε 
το ρόλο tov: pees i PNET, 268-271, όπου αποδίδει µε ως fou Θεολόγου έργα, 7, - άρχοντα, πον δεν πρέπει «..yupvóv, ὅ δή λέγεται, μή ἀμφιεννύντες, ἀλλ᾽ ἀποδύοντες». 
j Us ; ü il ova 5 3. i 2 z A n " x 
πρωρεῖ ο καν dae ee ee εργήτης πλωτῆρας ἀλλ' οὐκ ἄν pcc Pt ο. Σε επιστολή του Γρηγορίου του Θεολόγου προς τον διοικητή Ολύμπιο περιγρά- 
τῇ συνεργίᾳ..». Βλ. PG 37 ο πα, ΜΙ ἄρχοντα καί παρ᾽ ἑαυτοῦ, σα Κον ο τρόπος µε το οποίο πρέπει το κράτος να βλέπει και να αντιμετωπίζει τον πο- 
Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΕΠΕ 60, s » 263, 264. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, ex ιν γος στην υπεράσπιση του Νικοβούλου τονίζει μεταξύ tov άλλων και 
26. Βλ. PG 37, επιστ. ΡΜ’ 23 2 Fea 2 | DE ἤ τούς τούτου παῖδας, ὅ δοκεῖ τοῖς 
í HU, i ; 237-240. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, d 4 
oton ee Oya, 7, Επιστ. PM’, 242245. SANCTA αὔξεται vá βουλευτήρια, ὅτε 
37. Βλ. PG 57, επιστ. τ 
ρίου Θεολόγου & πιστ. PMI”, 243-246. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEIT 60 
220 pep ἔργα, 7, επιστ. PMI”, 250, 251. 5 , Επιστ. 143, 289. ΕΠΕ, Tonyo: 
8. Βλ. ΡΟ 37, επιστ. PKH’, 221-224. Γρηγϑ ; : 
οι e ADM "oe trupioe ὁ Θεολόγος, BET 60, επιστ. 128, 280. ἘΠΕ, Tor 
29. Βλ. PG 37, επιστ. PKO’, 223, 22, μας 
, $ * , , 224. Tt fotoc ὁ " 
ou UM "cg οπγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 129, 280-281, ENE, 
. Βλ. PG 37, επιστ. PAA’, 229, 230 To Seater ; y. 
roor ages ἔργα, 7, επιστ. PAA’ dn ye ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 134, 283. ΕΠΕ, Ton: 
«Βλ. PG 37, επιστ. PAZ’, 233, 234. Γρηγόριος ὁ i 5 
ioe τος ἔργα, 7, επιστ. PAZ’ ord ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 137, 284. BITE, Γρη: 
32. Βλ. PG 37, επιστ. ΡΠΑ΄, 295, 296. l'onvóo d 
γορίου Θεολόγου & » 295, 296. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, c; 
psy τον Hips bi επιστ. ΡΠΑ , 302, 303, Στον ύπατο απευθύνει DAE 307. ΕΠΕ, Ton 
plac ὁ Θλολογος BELLE eir γαρ ης dae BA PG 37 επιστ FA io tone 
33. Βλ. PG 37, επιστ. PALA e E ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, ος ΑΗ ond, 
ερ ἔργα, 7, επιστ, PMA’, NUUS ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 144, 289. ΕΠΕ, TOn: 
7. i" 6 " ΄ b 
[νύ 3 Θεολόγος, BEIT 60, ς Ὁ’ xax OA”. Bh. PG 37, επιστ. O^, 133-136 καὶ ΄ 
7, O^, 132-135 xc γος, 60, επιστ. 70, 246 και επιστ. 71, 247. E ται επιστ, OA’, 135-138. 
» O5, 132-135 και OA’, 134-137. » 247. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα; 


35. Αυτοί είναι κάποιοι από τους αρακτηρισμούς που Ισιιοποιεί ο Γρηγόρις t επιστολές εἰ-. 
x i xen l n c É 
Y! . Ot επι λέ. 


νήσει xa. í É 
ὄπ. Y ας. για κοινωνικές περιπτώσεις και καταστάσεις, ό 
σοί esi THY πρόταση, στην περίπτωσή του ος - Ὡς δι 
ο”. sog μοναδικό γνώμονα τη διατήρηση του γάμου ; γος, 
ορ γείται σχετικά στο διοώιητής της Καππαδοκίας Ὀλύμπι a omg 
1 επαινετική στάση τηρεί και απέ è vex 
Be ee «Qt απέναντι στον Eur 
; ρα ύπατο. Και οι δύο επιστολές”, μά 
2. hn όταν o Ευτρόπιος εξέπεσε του αξιώ Bon 
ποιεί ye í’ 1 
η σ᾽ m πολύ κολακευτικοί. Θα μπορούσαμε να παρατηρή 6 
γάρ ἔχεις &(,) x is d tous στην αρετή: «οἴσουσι γάρ τήν ἀρχήν, οὐ Hit econ E 
A ψωθῆς κατά ταύτην, ἥκων πρός τό ἀκρό | snare ee 
Οότατον (áxuatóravov)» s ὃ 


ρόπιο, ανθύπατο της Μι 
ιστα γράφηκαν γύρω στι 


ATÓ: E 
Κατός του. Ot χαρακτηρισμοί που χρῃσι ρίου, µε το ίδιο θέμα, «Πρός τούς 


η επιστολή δεν απευθύνεται, όπως 
συγκεκριμένους, που καταπιέ- 
θρέψει φτωχούς. Ἐξετάζο- 


getat 
jim. Αναφερόμε 
τα εξής «Ἀλλά δεῖ δουλεύειν Νικόβουλον, 
BET 60, επιστ. 140, 286. ENE, Tonyo- ἐπηρεάξουσι(ν): Νῦν βοηθεῖται τά δημόσια; Nov 


ς αρετές του Ευτροπίου. Να ορισμένου χαρακτηριστικού «Τοσοῦτόν σοι 
τε σοι καί τοῦτο μόνον φίλους ποιεῖν. τό νομισθῆναί τινας 


γαι γεμάτες από τυ 
ὁ Θεολόγος, BET 60, επιστ. 71, 241. ἘΠΕ, 


-μαλοκἀγαθίας καί λόγων παρίεστιν, Oo 
τοιούτους». Bh. PG 37, επιστ. OA’, 135, 136. Γρηγόριος 


Τρηγορίου Θεολόγου ἔργα. T, επιστ. OA’, 134. 
36. Βλ. PG 37, επιστ. YMA’, 383-384. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, BEIT 60, επιστ. 241, 340. ENE, Tor 


Ἱορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΣΜΑ΄, 394, 395. Πρβλ. και Π. Χρήστου, Γρηγόριος, ὁ Θεολόγος, 


OHE 4, 716. 
37. Την επιστολή απέστι 
Επισκοπική του έδρα. Βλ. PG 37, επιστ. ZA’, 119-122. 
118, υποσηµ. 29. Βλ. την επιστολή βλ. σε Γρηγόριος 
Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, T, επιστ. EA’, 118-121. 
38. Βλ. PG 37, επιστ. EA’, 119, 120, 121, 122. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, 
Τρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. EA’, 118, 119. 
39, Βλ. PG 37, επιστ. ZA’, 121, 122. Γρηγόριος 6 Oeo. 
ου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. =A’, 120, 121. 
40. Βλ. PG 37, επιστ. 7H’, 171-172. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, BEII 60, επιστ. 98, 260. EME, Γρηγορίου 


Θεολόγου ἔργα, 7. επιστ. yH’, 172, 173. x . 
41. Βλ. PG 37, επιστ. PMET’, 249-252. Γρηγόριος ὃ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 146, 290. ΕΠΕ, Ton 


γορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΡΜΣΤ΄, 254-257. 


ειλε ο Γρηγόριος γύρω στα 373 μ.Χ., όταν βοηθούσε τον πατέρα TOV στην 
ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου έργα, 7, επιστ. EA, 
6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 61, 241-242. ETIE, 
ΒΕΠ 60, επιστ. 61, 241. ΕΠΕ, 


λόγος, BEIT 60, επιστ. 61, 241. ΕΠΣ, Γρηγορί- 


κοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα της εποχής TOUS 191 
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Βασιλείου Διον. Κουκουσά Hem 
λυπεῖ τά ἴδια; ....ὡς οὐχ à 5 
> ; ὡς 00x ἀνθρώποις μόν, ^ " 2115 ές f 5 Ui ά óc ó "ot 
xia»? To πώς θεωρεί o Tone s o ov δικάξων σήμερον, ἀλλά καί ἀρετῇ. voté γραμμές, πιο XAL διπλωματικό ὕφος της, παρά το γεγονός ότι ov αιρετικοί 
πατανοήσουµε από uí OLOS OTL πρέπει γα ασκείται y εξουσία µπορού ος v αποθρασυνθεί και οργανωθεί, Επειδή, όπως τονίζει χαρακτηριστικά: «οὐ γάρ 
παδοκίας Ολυμπίου: T. αν του στον Αστέριο, ακόλουθο του η. y i τούς πονηρούς ἐπιείκεια», καλεί το διοικητή να αποφασίσει: «Ταῦτα εἰ μέν 
7 7 " «ὅτι τοσα i " M T ps "E Z, "2 z Sate Κ΄ E " 

την τοῖς δημοσίοις εὔνοιαν σώξοντες, "IS & 3 ao x ἡ σή οκ ας δέ ud ὥσπερ οὖν πολλάκις 
é βαρέα, καί οὐδέ τοῖς εὐλαβεστάτοις βασιλεῦσιν αὐτοῖς φορητά, 


εἰ καί τῆς ἀπονοίας ἔλαττον, καταξίωσον». 

διαφέρον του αγίου Γρηγορίου για την ενότητα και THY ειρήνευση της Ex- 
αι συνεχές και η ανησυχία του μεγάλη. Γνωρίζει τα προβλήματά της μαι 
Συνόδων των επισκόπων. για τις οποίες σημειωτέον ο άγιος δεν 
Παρ) όλα αυτά χρησιμοποιεί τα υψηλά πρόσωπα που yvo- 
i, και δεν είναι. λίγα. για να βοηθήσουν στην ειρήνευση της Εκκλησίας, Συγκεχρι- 
i ς παρακάτω επιστολές: α) Προς τον ύπατο Σατουρνίνο”. Τη φορά 
αυτή τον παρακαλεί va προβεί στις κατάλληλες ενέργειες, για να ειρηνεύσει y 
Εκκλησία: «Ταύταις ὅχ,)τι ἄν εἰσενεγκεῖν δυνηθῆς (δυνηθῇς εἰσενεγκεῖν). μή 
πατοκνήσῃς τήν κοινήν ὁμόνοιαν καί λόγῳ καί ἔργῳ βραβεῦσαι...». β) Τον αρχηγό 
του στρατού Βίκτωρα”, από τον οποίο ζητά: «..δός χεῖρα τῇ κοινῇ καταστάσει, ὡς 
-μέρος ὤν τῆς Ἐκκλησίας οὐ τό φαυλότατον.) καί μή περιίδης πάντα κατανα- 
λωθ(έντα )ῆναι τῷ ἐμπρησμῷ τῷ νῦν περιέχοντι τήν Ἐκκλησίαν». y) Σωφρονίῳ 
-πάρχῳ", γραμμένη στα 382 και δ) Μοδαρίῳ στρατηλάτη", µε τις οποίες επιδιώκει 
α εμπλακούν ενεργά οι δύο άνδρες στο ζήτημα της ενότητας της Εκκλησίας. ε) προς 
ov Ποστουμιανό”'. αρχηγό των πραιτωριανών, δηλαδή της αυτοκρατορικής φρου- 
ods, Του τονίζει ότι πρέπει να δραστηριοποιηθεί 4 yia να επιτευχθεί ειρήνευση στην 


Εκκλησία. 

Βέβαια, µε όλες τις επιστολές, που ο Γρηγόριος αποστέλλει στα πολιτικά πρόσωπα, 
επιδιώχει να τα δραστηριοποιήσει στην κατεύθυνση της ενότητας της Ἐκκλησίας, 
συνοδεύει μάλιστα τις επιστολές TOV µε επαινετικούς χαρακτηρισμούς για την παιδεία 
αι τις ικανότητες των προσώπων αυτών. 

Όσον αφορά στα θέµατα τῶν σχέσεων Εκκλησίας καὶ Πολιτείας θεωρεί ότι οι ég- 
χοντες πρέπει να επεµβαίνουν επικουρικά στην επίλυση των προβλημάτων της, µόνο 
όταν τους ζητηθεί. Αυτό έπραξε σε αρκετές περιπτώσεις ο Γρηγόριος, Δεν επιθυμεί, 
όµως, σε καμία περίπτωση or άρχοντες να επεμβαίνουν στα εσωτερικά της Εκκλησίας 
ἀπρόσκλητοι. Δε θέλει, ειδικότερα. πολιτικά δικαστήρια να επιλύουν εκκλησιοστικές 
διαφορές. Όπως γράφει χαρακτηριστικά στον αρχιεπίσκοπο Κωνσταντινουπόλεως 


δίδοτε (καί) roi xoi ἢ f 
pud B Eds πονάς οὐ τραχύτητι τρόπου τό ἀκριβές ἐνδεικνύ, 
τ A μέτρων, ἡμερότητι δέ μᾶλλον τό τῆς ἀρχῆς ator 
Από τρεις επιστολές του” προς τον Ιουλιανό, ὃ ή 
λα ; 1 , διοικητή, εξισωτή 5 m 
τ που, pice es TOU Γρηγορίου για τα χρήματα xat δώσει Μαν. 
ης n calc ο κ τον Ιουλιανό να βλέπει το λειτούργ y: μι. 
ο... ο κο φτωχούς xat στους κληρικούς, που τ... pe 
ο. a id a Ἰαθέτουν για τις ανάγκες των πτωχών. Δε θεωρεί O Sey | 
ο ο. hodie αρχεί να γίνεται µε δικαιοσύνη xac αγάπ M 
[die ea aa p ee [9] Ιουλιανός ανταποκρίνεται στις niic: 
ο. aama εί, bid γράφει ο τελευταίος «..ἐπί τήν μονήν, pus το 
τίδος» Ὁ CAU E Rae σκέμματος zat γάρ ἐστιν οὐ μικρᾶς τό πρᾶγ mec. 
di. ο τογίζει τη σημασία που έχει η επιλογή ενάρετων sous φρο 
pty 5 AT χαρακτηριστικά: «Τί γάρ ὄφελος κυβερνήτην εἶνα oe j 
H Ὃ τος C». i 
I ᾿επιστολή του Γρηγορίου προς πολιτικά πρό 
eig die και ειδικότερα των Απολιναριστών”, οσα. M. 
X ποδέκτη το διοικητή της Καππαδοχίας Ολύμπιο ^. Προξενεί open p 
0, οἱ 


ἐπεξελθ 
Το εν 
᾿αλησίας είν 
σε. τις αδικίες TOV 
την καλύτερη γνώμη. 


42. Βλ. PG 37, επιστ, PMXT’, 2 
1 37, επιστ, , 249, 250, 251, 252. Ίριος ὁ 5, : 
oer αν Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PMST’ oe ελ. ο 46.9) 
3. Βλ. PG 37, επιστ. PNET’, 263-266. Γρηγόριος ὁ Θεολό 
Pi T XR oe oe ος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 156, 295, ΕΠΕ. Ton 
44. Πρόκειται για τις επιστολές ΞΖ’ EH και 5 
SHELTON ς Kc EZ’, SH’ και ΞΘ’. Βλ. PG 37 ZZ. 
M s ολες Gd 2 '. Βλ. 37. επιστ. ΞΖ 151-154, =H’ 
μας P 154. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEII 60, επιστ. 67, 245, επιστ. 68, ο μαμα 
Da d x D ον ἔργα, 7, επιστ. ^, 128-131, =H’, 130. 133 DS αερα Bee 
- Βλ. PG 37, επιστ. BH’, 153, 154. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BETI 60, emot 68 24S ELS Pe 
A το IM Οηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 68, 245. ΕΠΕ, Γοηγο 
46. Βλ. PG 37, επιστ. ZH‘153, 154. n 
Bh PG 37, Επιστ. Ἐ 3, 154. όριος Ἴγος, BE 
ο τς ο Ῥηγόριος ὁ Θεολόγος, BET 60, επιστ. 68, 246. ΕΠΕ, Tonyootow. 
47. Tia Απολινά 5 
eee alae NA Μη a δράση tov βλ., µεταξύ των άλλων, IL Χρήστου 
ριος, p - - Tov ιδίου, ᾿Απολλιναρισμός, GHE 2, 1118-1 20. B. Y ; 
c. s -1120. B. Στεφανίδου, 


Ἐκκλησιαστική Ἱστορία. Aw ἀρχῆς né 2 
ού B T e οχῆς μέχρι σήμερον, Ἀθῆναι 1948, p μυς ομως ος 
τινοί Πατέρες τοῦ Sov aid ri AA , 191-194. T. Φλορό σκυ, Οἱ A 
σιαστική Ἱστορία, Α΄ peres μονα, 330-336, 344-345, 384.388. Βλ. Peis pe 49. Bh. PG 37, επιστ. PAB’, 227, 228. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 132, 282. ENE, Tor 
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πνημεϊατῆς. Ὀρθοδόξου Καθολικῆς Pu de L2 Ἰω. Καρμίρη. Τά δογματικά καί συμβολικά 50. Βλ. PG 37, επιστ. PAT’, 227-230. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος. ΒΕΠ 60, επιστ. 133, 282-283. ΕΠΕ, 
Council of Chalcedon. A Historical and Doctrinal Survey anion a T071, 128. R. V. Sellers, "The Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PA, 234, 235. Θ᾿ f 
af the monophiysite movement Chübtre 1 inal Survey, London 1953, 136-141. W. H. Frend, The ti 51. Βλ. PG 37, επιστ. PAE’, 229-232. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 135, 283. ΕΠΕ, Tonyo- 
Cambridge 1972, 13. F. M. Young πω, Ni the history of the Church in the fifth and sixth centuries piov Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PAB’, 236, 237. . 

" icaea to Chalcedon, A Guide to the Literature and its Back. 52 Βλ. PG 37, επιστ. ΡΑΣΤ”, 231, 232. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEII 60, επιστ. 136, 284. EHE, Fon- 

γορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PAXZT', 236-239. 
στ. 173, 302. EJIE, Tonyo- 


ground, Philadelphia 1983, 182-191. A. Gri i i 
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pA n ri » Christ in Christian tradit F. 
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3. Βλ. PG 37, επιστ. PKE’, 217-220. Ton có 5 
ο ατα , Tos ὁ Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 125, 279. ἘΠΕ, Tonyo: 


53. Bh. PG 37, επιστ. POT", 281-284. Γρηγόριος ó Θεολόγος, ΒΕΠ 60, exu 
oiov Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. POT", 288-291. 

54. Ειδικότερα, τον καλεί να προβεί στις 
ώστε να έχουν θετικό αποτέλεσμα οι εργασίες της 
δόσιος. Βλ. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, Ί, επιστ. POT’, 288-290, υποσημ. 18. 


απαραίτητες ενέργειες, που του δίδει το αξίωμά του, 
Συνόδου που συγκάλεσε το 383 μ.Χ. ο Μέγας Θεο- 


Ἡ επικοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων pe ta πολιτικά πρόσωπα της εποχής τους 193 
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την εξουσία ζητά την επιστροφή βιβλίου που δάνεισε στο διοικητή Ov- 
Ñ. τοῦ Og πιανό" διοικητή της Καππαδοκίας, για να µη θεωρηθεί, όπως χαρακτηρισικά tovi 
ει «ὅτι διαφθείρειν ἐπιχειροῦμεν δικαστήν..». O ίδιος δε ζητά τίποτε: «τί γάρ ἄν xat 
oing ἡμῖν τό unde v) ἔχειν φιλοσοφοῦσιν» ". ; j 
Λιαφορετικό είναι το πνεύμα της επιστολής του προς την αρχόντισσα Σιμπιλικία, 
ov ζήτησε από το Γρηγόριο να ακυρωθεί η χειροτονία δούλου της, ὡς επισκόπου, 
ειροτονία που τελέστηκε χωρίς τή συγκατάθεσή τῆς µε προτροπή του ιδίου και του 
Βασιλείου. Ο Γρηγόριος, σε µία από τις εκτενέστερες επιστολές του, THY 


Μεγάλου : TUTO MC SN 
χρίνει µε µεγάλη αυστηρότητα: «Πῶς γάρ οὐκ ἄτοπον, χρυσῷ μεν και ἀργύρί(ί)ῳ 


Νεμτάριο (381-397): «Κἄν γάρ ὦσι Χριστιανοί, ὥσπερ οὖν εἰσι υτά καὶ 
φιλανθρωπίᾳ, οἱ τῶν τοιούτων κριταί, τί κοινόν ξίφει καί Deine 
f Στην πόλη της Διοχαισαρείας δολοφονήθηκε κάποιο πρόσωπο ίσως σ ( 
ράγοντας της, κατά τη διάρκεια στάσεως. Ὁ διοικητής της Kasse pci. 
απειλεί για αντίποινα να ισοπεδώσει όλη την πόλη. Ο Γρηγό ριος ev ονό S Ολύμπι 
ας του τον παρακαλεί µε δύο επιστολές του” να µην ενεργήσει κάτω xo τηςφ 
του θυμού, που τον διακατέχει, αλλά να σκεφθεί ήρεμα, να δείξει λος, το πρίσμι 
ακούσει τις Ἀραυγές τῶν πολιτών της Διοχαισαρείας, που tov ικετεύουν ας AOL γι 
: i s d 
ο dendi ο. ο το ο 
τς συνέποιός Sie Adan πόλη. πιθυμεί, όµως, να viog ts En δέξασθαι νικηθῆναι μᾶλλον καλῶς, ἤ νικῆσαι κακῶς τῷ 
L αές. (i 2, 7 AVTU f o». 
chai ee t d Joma 1 αφορούν προσωπική χά ο πίνω απ’ όλα, όµως, για το Γρηγόριο εἶναι m πλήρης αφοσίωση στο Θεό. Το τονί- 
την παρέμβασή του ώς απαλλαγεί ató ος b FS idi > απὸ TOV οποίο ty. (ue επιστολή του στον TOPIC Καισάριο". που σώθηκε, ως ex θαύματος, μετά από 
του Καισαρίου, που απευθύνονταν σε αυτόν H δεύτερη é ο. πο. M : une θαμμένος σας soehna ος mote os o ίδιος δηλώνει on ἡμᾶς δὲ ἴσθι προθυ- 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως Προκόπι οὗ, Με αυτή του D aa έκτη το διοιλη μουμένους καί εὐχομένους ΕΙ leases μέχρι σου το εμενα τῇ 
νοδο του 382 μ.Χ. στην Κωνσταντινούπολη, όπου τον είχε ο νοσεί Mi Ξ σωτηρίᾳ σον xor EOV TOTOY TELEOTEQOY ie εξομέγονεν > Sa MOMs ον 
τορας Μέγας Θεοδόσιος (379-395). Για το λό ο... χ προσκαλέσει ο αὐτόχρ -συμπαρασταθεί και να τον βοηθήσει, αν θελήσει να ακολουθήσει τη συμβουλή του. ΣΕ 
μεσολαβήσει στον αυτοκράτορα και να δω d παρακαλεί τον Προκόπιο : διαφορετική περίπτωση τον προσκαλεί να γιορτάσουν μαζί τη σωτηρία tov! : 
νοήσουμε τη σχέση του αγίου Πατρό. : 3 T EE τη απουσία xov. Για γα xat 20 πολυγραφότερος συντάκτης επιστολών είναι αναντίλεκτα ο Μέγας Βασίλειος. 
Qóc µε τα υλιχά αγαθά και την αξία που δίδει - Σώζονται περίπου 315 επιστολές”, από τις πολυάριθµες, που έχει γράψει. Ένα onua- 
quxóc αριθµός τους έχει αποδέκτες πολιτικά ή στρατιωτικά πρόσωπα. Αυτό φυσικά 
έχει άµεση σχέση µε το γεγονός, ότι o Βασίλειος δε διατηρούσε πάντοτε τις καλύτερες 
σχέσεις µε TOUS άρχοντες της Καππαδοκίας, ot οποίοι πολλές φορές επιθυμούσαν την 
δίωξή του, λόγω της προσηλώσεώς του στην Ορθοδοξία. Να µη λησμονούμε ότι πολ- 
λοί αυτοκράτορες της περιόδου του Μεγάλου Βασιλείου ήσαν οπαδοί του Αρείου και 


iv 


55, Ὁ Γρηγόριος εχθέτει τις απόψεις του στο διάδοχό ό 
ς é χό του στο θρόνο της Κων. 

αφορμή την προσαγωγή του επισκόπου Βοσπορίου oto αυλικό Pide a PR REA r 
την επιστολή τον Γρηγορίου xat µε ενέργειες του Νεκταρίου, όλες οι εκκλησιαστικού ενδι be hs : 
υποθέσεις υπάγονται αποχλειστιµά στη δικαιοδοσία των επισκόπων XAL όχι των πολιτροῦν δικά” 
ορίων. Βλ. την επιστολή σε PG 37, επιστ. PHE’, 303-306. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, BETI 60, ιών 

gs Eun Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PIE’, 310, 313 «ou υποσημ. 40 ' emi - 

. Βλ. PG 37, επιστ. PITE", 303-304. Γρηγόριος ὁ Θεολό i un 
y P ] B E ς γος, BET] 60, : 
ρίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PINE’, 310. ος. 
57. Βλ. PG 37, επιστ. PMA’, 239-244. Γρηγόριος ὁ ý; 

; > b a i ς ὁ Θεολόγος, BET] 60, επιστ. 14 - E 
Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PMA’, 244-249 και PG 37, επιστ. PMB’ 243 a r 
Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 142, 288. ΕΠΕ. Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PMB’ 248-251 Τῇ 
TI. Χρήστου, Γρηγόριος, ὁ Θεολόγος, OHE 4, 721. i i Tn 

58. Bh. PG 37, επιστ. PMA’, 241, 242. Γρηγόριος ὁ Θεολό 

; PG 37, 24), ς ος, BEII 60, 3 D 

ρίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. PMA’, 246. : κ. 

59, O θάνατος του Καισαρίου στεναχώρησε το Ti ή (é é S 

ς ; Ῥηγόριο, γιατί έχασε έναν αδελφό, αλλά 

φίλο, που τον εξυπηρετούσε και τον βοηθούσε σε διάφορα προβλήματα μην του rie 
Ta συναισθήματα του Γρηγορίου διατυπώνονται ανάγλυφα σε δύο επιστολές του: «Τῷ Σω ovio 
ὑπάρχῳ» PG 37, επιστ. KO’, 63-66. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 29, 220-221 ENE TR : 
ου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. KO', 58-63 και στο Φιλάγριο, βλ. PG 37, eee Nn 65-68 TOME. 
Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 30, 221, ENE, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. N, 62, 63. Για το n 
θέμα έγραψε και ο φίλος του M. Βασίλειος στο Σωφρόνιο. BA. PG 32, επιστ. AB’, 315-318 ‘Baotheu ó 
Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 32, 53-55. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστολή 32, 202-209 2 στὸ AGER ý. 
Αβούργιο, Βλ. PG 32, επιστ. ΛΓ΄, 317-320. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 33, 54. ΕΠΕ, Μ. Bagi- 
λείου ἔργα, 2, επιστολή 33, 222-225. ü dlc ee 

60. Από το περιεχόµενο της επιστολής σχηματίζου ἐντύ. ό ý 

B 1 τολής σχ µε THY εντύπωση ότι ο Γρηγόριος δεν επιθυµούσ 

να λάβει µέρος στις εργασίες της Συνόδου, γιατί «Ἀεί γάρ φιλονεικίαι καί opas xat ο 
ο abge aa τις ἐγκληθείη κακίαν ἑτέροις δικάξων. ij τήν ἐκείνων λύσειε». Βλ. PGS 
επιστ. PA’, 15, 126. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BE E ΠΊΕ, ίς λόγο 
A yc S ΒΕΠ 60, επιστ. 130, 281. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου toy 


61. Βλ. PG 37, επιστ. EAA’, 377, 378. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, ΒΕΠ 60, επιστ. 234, 337. ENE, Γρηγο- 

pfov Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΣΑΔ΄, 386-389. 

3 62, Βλ. PG 37, επιστ, ΣΑΔ΄, 377, 378. Γρηγόριος 6 Θεολόγος, BETI 60, επιστ. 234, 337. EITE, Γρηγο- 
οίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΣΛΔ΄, 386. 

63, Βλ. PG 37, επιστ. 068’, 149, 150, 153, 154. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BETI 60, επιστ. 79, 252, 253. 

ENE, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. OG’, 148, 153. H επιστολή σε PG 37, επιστ, 06’, 149-154. 

Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, BEM 60, επιστ. 79, 251-253. ΕΠΕ, Γρηγορίου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. ΟΘ΄. 

148-153. 

64, Βλ. PG 37, επιστ. Κ΄, 53-56. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, 

Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Κ΄, 48-51. 

65. Βλ. PG 37, επιστ. Κ΄, 55, 56. Γρηγόριος 


ου Θεολόγου ἔργα, 7, επιστ. Κ΄, 50. 
66, Βλ. PG 32, 219-1112 (υπάρχουν 365 επιστολές). Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, 1-390, ENE, M. 


Βασιλείου ἔργα, 1, 2, Θεσσαλονίκη -Πατεριχαί ἐκδόσεις Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς», 1972, και 3, Θεσσα- 
λονίκη 1973. Ειδικότερα 1, 33-34 και 40-48, R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, Cambridge, Massachu- 
setts, Havard University press - London, William heinemaun Ltd, I-I, MCML xat IV, MCMLII, Δ. 
Μπαλάνου, Πατρολογία, 301-303. Σύμφωνα µε το συγγραφέα οι επιστολές του, μαζί µε τις νόθες, 
ανέρχονται σε 366, βλ. ὁ.π., 301. TT. Χρήστου, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΘΗΕ 3, 692. Του ιδίου, Ἑλληνική 
Πατρολογία, Δ΄, 53-57, όπου ως επιστολές του θεωρούνται 358-378, Βλ. 6.2. 53. Ἀρχιμανδρίτου 7l. 
Εὐστρατίου, Πατρολογία, 411-419, που αναφέρει 365 επιστολές, μαζί µε τις νόθες. Βλ. 6.2, 417. Στ. 
Παπαδοπούλου, Πατρολογία, Β΄, 395-396 (οι επιστολές είναι 368. Βλ. ο.π., 395). A8. Αγγελοπούλου, 


Ἐπίκαιρα μηνύματα των τριών ιεραρχών, 12, 18. 


Fon 


ΒΕΠ 60, επιστ. 20, 216-217. EME, Γρηγορίου 


ὁ Θεολόγος, BETI 60, επιστ. 20, 216-211, ΕΠΕ, Γρηγορί- 
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Ἡ επικοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα τὴς εποχήςτους 195 
ένας ειδωλολάτρης. O μόνος λόγος που ο άγιος πατέρας απέφυγε τελικά τη δω 
ήταν η αγάπη και η στήριξη του ποιμνίου του, που εμπόδιζε τους άρχοντες να xt 
θούν εναντίον tov. i YE 
Με διπλωματικό τρόπο προσπαθεί να πετύχει από το διοικητή το Πόντου A: 
σθένη", άρχοντα ue τον οποίο δε διατηρούσε τις καλύτερες σχέσεις"", µία δύκαι 
ταχείριση για τον αδελφό του Γρηγόριο, που εκλήθη σε δίκη, αλλά δεν μπόρεσε 
παρευρεθεί λόγω ασθενείας. Με επιστολή του" προς τον ὕπαρχο, δηλ. τον TOMO: 
πουργό της αυτοκρατορίας, Μόδεστο, παρακαλεί υπέρ της µειώσεως της φορολόγῃ 
των Κατοίκων του όρου Ταύρος, που εργάζονται στα μεταλλεία σιδήρου. Στον is 
απευθύνεται συστήνοντάς του δύο χριστιανούς”, και ζητώντας εξυπηρέτηση γιατι 
πρόχριτο Ελλάδιο᾽', Ειδική, θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε την αλληλογραφία το ακτηρίσι 
αγίου Πατρός µε τον υπουργό διοικητικών υπηρεσιών Σωφρόνιο 2 ύ noóxiis 


2 ^ ύ παδοχκίας, που 
εσολάβηση του υπέρ του Μαξίμου, πρώην διοικητού της oe Es iE 
yrs τὴ P ορείται. Δε φείδεται χαραπτηρισμών για To OTEATNYO, 7 ὐδέν οὕτως 

Scams xc ó( v) σόν ἦθος ὑπέρ τούς ἄλλους εἶναι πεποίηκεν o 


ΓΟ ( τή 7 ων τό «Διάττειν σε ὡς τούς 
ae e ἐστι σόν ὡς ἡ περί τήν πατρίδα σπουδή...» καν 
διόν 


ῆς àvá 77 O ίδιος δέχεται µια 

af ή ῆ ἀνίσχοντα...»''. Ὁ ίδιος ; 
τέρας, ἄλλοτε κατ ἄλλο µέρος τῆς βαρβαρικῆς. J o 5 
Do ae επιστολές του, µε την οποία ζητείται διευκόλυνση για φιλι 
πό τις συντορ | 
ims: é ά άσει, όπως xar ου άλλοι Καππαδό- 
SN 4Xoc αυτός Πατέρας δε διστάζει να εκθειόσει, 7 πι. 
ee : και. στρατιωτικά πρόσωπα και να χρησιμοποιήσει xolax mtd 
dd pun Αυτό το διαπιστώνουμε σε αρκετές επιστολές του, όπως προς 
uoc. 


2 7, » Mob 
? O βασικός, όµως, στόχος tnc επιστολής του είναι µία θετική παρέμ 


> αφού πρόκειτι ρέντιον Κόμητα... διαμάχη της Εκκλησίας που ξέσπασε στην Αντιόχεια, ὑπέρ 
για συμπατριώτη, συμμαθητή και φίλο του. Για το σκοπό αυτό του αση του Tegevtiov στη Sd άλλη επιστολή του προς τους κατοίκους της Βεροίας 
επιστολών, κυρίως συστατικών ή µεσολαβητικών, όπως αυτή µε την οποία συστήν τοῦ Μελετίου Αντιοχείας. 


χοντες της πόλεως συνολικά λόγω «τῶν καθηγουμένων τῆς πόλεως καί 


τον ιερέα Ευσέβιο” και τον Ευμάθιο Στο στρατηγό Αβούργιο” απευθύνεται ζητώ καί τό γνήσιον τῆς περί Θεόν 


wet τους áo , ENS πο par πων 
“ροπολιτευομένων αὐτῆς τό μεγαλοφυές τῶν τρόπων, 


Bi 4 

i me x P «δι ar- 

uum τῆς επαρχίας Ηλία αποστέλλει επιστολή E docs Midi οσο 

το OLOLANT 5 ( πολύ κολακευτικ - 

Saint Basil letters, III, επιστ. CCXXV, 320-325, γορίες TOV εχθρών του, ενώ ο να ο. αυτό το διαχωρισμό xov κάνει 

68. Βλ. Βασίλειος ó Μέγας, ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 1, επιστ. 225, 100-101, voon. 4. ρισμούς w αυτόν. Αξίζει να σημειώσο pe Aoro vioc ni ἃς χριστιανού: «Τά μέν οὖν 

69. Βλ. PG 32, επιστ. PY’, 519, 520, Βασίλειος ó Μέγας, ΒΕΠ 55 eua. 110, 139-140. ΕΠΕ, M. Bag, o Βασίλειος στο πρόσωπο του Ηλία ὡς ἄρχοντ δεῖ πρός τάς τῶν φιλαιτίων μέμψεις, 
λείου ἔργα, 2, επιστ. 110, 196-199, R. 1, Deferrari, Saint Basil letters, Ἡ, επιστ. CX, 210-213, A9; Ayye $ v τοῦ ἄρχοντος ἀπολογίαν τοιαῦτα. A δέ δεῖ πρός 

λοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα tov τριών ιεραρχών, 20. 


j Í n n ov 
ae Y í έπει να απευθύνεται XAL η επιστολή του, π 
ᾗ καί φίλῳ..». Στον ἴδιο πρέπ. | à A 
70. Βλ. PG 32, επιστ. EOC’, 1015, 1016. Βασίλειος ὁ Μέγας, BEN 55, επιστ. 279, 344-345. ΕΠΕ; M. ὡς χθιστιανῷ τρ ρος ἵν... αντ πα 
Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 279, 198-201 και επιστ. 280, 200-201. Κ. J. Deterrari, Saint Basil letters; (V, ἐστάλη «τῷ ἢγεμ > 
emot. CCLXXIX, 164-165. 


5 9 ά ί λλαγή της συγγενούς του Ιουλίτ- 
βουλευτού”.. Από τον κόμητα Ελλάδιο ζητεί την απαλλαγή τη 


67. Για την επιστολή που γράφηκε τα τέλη του 375 μ.Χ. Βλ. PG 32, επιστ. SKE’, 


839-842. Βασίλει, 
6 Μέγας, BEII 55, επιστ. 225, 271-272. ENE, Μ. Βασιλείου ἔργα, 


1, Επιστ. 225, 100-105, R. I. Deferrar, 


71. Ο Μέγας Βασίλειος ζητεί από το Μόδεστο να απαλλαγείο Ἑλλάδιος από τα χαθήποντα:το 
φορολογικού εφάρου. Βλ. PG 32, επιστ. ΣΠΑ΄, 1017-1018. ΒΕΠ 55, Επιστ. 281, 345-346, Βασίλειος. 
Μέγας, ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 281, 202-203, R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, IV, extoz 
CCLXXXI, 168, 169. 

72. Για το Σωφρόνιο βλ. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, 194. 

73. Βλ. PG 32, επιστ. ΡΟΖ’, 653-656. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 177, 178. EME, M. Βασι: 
λείου ἔργα, 2, επιστ. 177, 214, 215. R. I. Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CLXXVII, 460-463: To 
Σωφρόνιο ευχαριστεί o Μέγας Βασίλειος γαι εξυπηρέτηση που του έκαμε µε την 192 επιστολή του. Βλ 
PG 32, επιστ. Β΄, 703-706, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 192, 217. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, 
επιστ. 192, 216, 217. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, ΠΠ, επιστ. CXCII, 82, 83. Στον ίδιο απευθύνεται... 
για να αποκαταστήσει τις συκοφαντίες και διαβολές που διέδωσαν εχθροί του στο μάγιστρο. BÀ; PG 
32, επιστ. ZOB', 1005-1008, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 272, 340-341. EITE, M. Βασιλείου 
ἔργα, 2, επιστ, 272, 216-222, R. J, Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCLXXII, 146-153, Αξίζει 
πάντως να σημειωθεί ότι ο άγιος Πατέρας ζήτησε και τη μεσολάβηση του στρατηγού Αβουργίου, υπέρ... 
του Ἐυσεβίου. Βλ. PG 32, επιστ. POH’, 655, 656. Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 178, 198, ΕΠΕ, M. 
Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 178, 228-231. Κ. J. Deferrari, Saint Basil letters, IN, επιστ. CLXX VIII, 462-465; 

Στον ίδιο απευθύνει προσωπική επιστολή στις αρχές του 375 μ.Χ., όταν επιδεινώθηκε η κατάσταση 
της υγείας του. Βλ. ΡΟ 32, επιστ. PZT“, 707-710. Βασίλειος ὁ Μέγας, BEIT 55, επιστ. 196, 219. ΕΠΕ, Me 
Βασιλείου ἔργα, 2. επιστ, 196, 230, 231. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IH, επιστ. CXCVI, 88-91, 

74. Με επιστολή που έστειλε το 374 μ.Χ. Βλ. PG 32, επιστ. PIT’, 657, 656. Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ. 
55, επιστ. 180, 199, ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 180, 362-365. R. J, Deferrari, Saint Basil letters, 
I, επιστ. CLXXX, 466, 467. 

75. Βλ. PG 32, επιστ. PMZ', 595-598, Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 147, 171-172, ΕΠΕ, Μ. Βα-- 
σιλείου ἔργα, 2, επιστ. 147, 226-229 R. 1, Deferrari, Saint Basil letters, 1], επιστ. ΟΧΙ ΙΙ, 352-355. Γιά 
τις Επιστολές του Μεγάλου Βασιλείου στον Αβούργιο βλ. A8. Αγγελοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα 


ο ——— 
ae 3. M. Βασιλείου 
τν ἘΝ pecs OE’, 449, 450. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. a ἘΠΕ, M. Βασι. 
μὴ ΚΗ 224, R. J. Deferrari, Saint Basil sober ny ο e10. m PE 
7 Βλ. PG 32, s ίλειος 6 Μέγας, επιστ. 196, 219. , M. 
λ. PG 32, επιστ. PRET’, Βασίλειος ó 3 
2, du 196, 230. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, Hs νον πως 
É συντομότερη, ίσως, επιστολή > Lo Όρο τα 
ο. s TA "033, 1054. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. ο ων Μ. Βασι ἔρ 
à mot 304, 232, 233, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. oe A D ADSENSE 
n Bh PG 32, επιστ. SIA’, 785-790. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. ae pes 
ie & a, 1 ENT 214, 324-333. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, III, eh Fes Me μάς 
πη 33 επιστ. ΣΚ΄, 815, 816. Βασίλειος ὁ ead UN enh es " νο. 
"a : . R. J. Deferrari, Saint Basil letters, III, επιστ. » : E 
Ba PA ποσα επιστ. 220, 261-262. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 1, επιστ. 220, 342: 345, R. J. 
«Βασίλειος ς, s. | 
Deferrari, Saint Basil letters, III, επιστ. CCXX, 274-279, dut αρ. 
81 Βλ. PG 32, επιστ. Δ΄, 485-490. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, 3 S Fo Ὃ ον ο 
λείου ἔργα 2, iUt. 94 «Ἠλίᾳ ἄρχοντι τῆς ἐπαρχίας», 176-181. R. J. De! Ἡ 
DA. é -116. ΕΠΕ, M. Βασι- 
: e puta επιστ. TTA’, 461-464. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. πα σα ο... 
: (ου ἔργι 2, ae 84, 232-23. Κ. 1. Deferrari, Saint Basil letters, Il Em a ο... 
ao oe ιν είναι το 372 μ.Χ. Βλ. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, Επιστ. 84, 
συγγραφί 
€ ύ éi λλογή 
τς Πρόκειται για τα µέλη του Επαρχιακού Συμβαυλίου, που είχαν ως κύριο feya taos s μάς. ο 
6 v, » v εξεύρεση χρημάτων κ.α. Γ αυτό xot ov άρχοντες δεν bordes iy να 
bs ae Mur BÀ. ΕΠΕ, Μ..Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 84, 232-237, υποσημ. των σι 
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της από τους τόκους παλαιοτέρου χρέους της". Συστατική επιστολή υπέρ TOY ig; 
ρα απευθύνει στο μάγιστρο In£oto*. Ζητεί τη βοήθεια του ηγεμόνα τι e 
κίας Ανδρονίκου“ υπέρ του γνωστού του Δομετιανού, που διέπραξε 
Δε διστάζει να ζητήσει τη συμπαράσταση και βοήθεια του ιδίο 
Μοδέστου υπέρ φιλικού του προσώπου". Από το στρατηγό Ag 
ριξη του για την υπεράσπιση λαμπρού ανδρός που προσάγεται 
τηγορία. Συστήνει σύντροφό του" σε άγνωστο aia Pi 
υπάλληλο εφορίας) το φίλο του Βασίλειο”). Μεσολαβεί στον ηγεμόνα της Karise ογία πρεσβυτέρ ie πα κρα 
κίας υπέρ του Δωροθέου, που εζημιώθη από κατάσχεση σιτηρών", σκοπο av yen 

κτευτή των επάρχων, δηλ, υπάλληλο του διοικητού της επαρχίας, ά ά ος αιτημάτω 
µε επιστο 


ένας Βασίλειος έστειλε πολλές επιστολές σε εφόρους και oer i iiid 
ο ο. υπαλλήλους. Αλληλογραφώντας µε TO μήν τ᾽ bie 
ον C ý ά όνου για τη l 
παρακαλεί va του δώσει παράταση xoóv ας 

5 ΄ ά (όλη, πιθανόν κατά το μ.Χ., Και την εἴ X 

ye M ο... για την απαλλαγή φιλανθρωπικών ιδρυμά- 
iM στο ; ία i την οικονομική ενίσχυσή τους, καθώς xat για την pogo- 
ον, ni OV του άρχοντος από TA αντίστοιχα κρατικά όργανα. Για 
τ τικούς υπαλλήλους και ζητεί τη διεκπεραίωση των 


ούς 
95 
gias » ΤΟΝ 


Ut σύμπα. 
EtG, που επιδιώχου. 
- Ζητεί βοήθεια από αξιῳ. 
που είναι πτωχοί και Tahar 


θάστασή του για τη περίπτωση στρατιωτών από την Αλεξάνδρ 
τη μετακομιδή στην πατρίδα τους νεκρού συναδέλφου τους 

ατούχο υπέρ των κατοίκων της πολίχν Καπράλεως, 
H X τ Q ης νιχνης Q is ώχευσε από 
πωρούνται"' που πτώχ ν 
διαφέρον επιδεικνύει και στη 


λικού ταμείου. T μ x gma 
φον í ά Ú λογική περίπτωση SLX 
: dd Από xov κηνσίτορα ζητά να φροντίσει για POQOAOYUAT, 


84, Βλ. PG 32, επιστ, PO’, 517-520. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 109, 139. ΕΠΕ, M. Βασιλε 
ἔργα, 2, επιστ. 109, 238-241. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CIX, 208-211. Tta το ίδιο; Ogu 
γράφει στην Ιουλίττη την 107" επιστολή τον. Βλ. PG 32, επιστ. PZ’, 515, 516, Βασίλειος ó Μέγας. ΒΕΠ. 
55, επιστ. 107, 137. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 107, 240-243. κ. 1. Deferrari, Saint Basil lett 
H, επιστ. CVII, 202-205, καθώς xat στον κηδεκόνα του τέκνου της. Βλ. PG 32, επιστ, PH’, 515-518. Bg. 
σίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 108, 138-139, ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ, 108, 364-367: R. J 
Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CVIII, 204-205. 

85. Βλ. PG 32, επιστ. TOA’, 1009-1010. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 274, 342. ἘΠΕ, Μ. Βασι. 
λείου ἔργα, 2, επιστ. 274, 242, 243, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCLXXIV, 152-155. 

86. Βλ. PG 32, επιστ, PIB’, 521-526, Βασίλειος ὁ Μέγας, BET 55, επιστ, 112, 140-142. ΕΠΕ, M. 
σιλείου ἔργα, 3, επιστ, 112, 338.145 R. 1, Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CCXH, 214-221: 

87. Βλ. PG 32, επιστ. PIA’, 519-522, Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 111, 140. ΕΠΕ, M. Βασιλε 
ου ἔργα, 3, επιστ. 111, 336-339. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, l, επιστ. ΟΧΙ, 212 213. τ 

88. Βλ, PG 32, επιστ. POO’, 655-658. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 179, 198. ΕΠΕ; M. Bai- 
λείου ἔργα, 3, επιστ. 179, 360-363. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, TI, επιστ. CLXXIX, 464, 465, 

89. H επιστολή απεστάλη προ του 370 BX., όταν ο Βασίλειος ήταν πρεσβύτερος. Προφανώς uot 
ee είναι ο νο ο ΤΕ Βλ. PG 32, επιστ. AZ’, 323, 324. Βασίλειος ὁ Mi M ΒΕΠ 55, επιστ. 284, 346-347. ΕΠΕ, M. 
yas, 5, επιστ. 37, 56. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 37, 408-411, uxoonp. 408-409. RJ: ΄ . Βασίλειος ὁ Μέγας, oes ae xx 172- 
ferrari, Saint Basil letters, I, επιστ. XXXVII, 192.195 : = 98. Βλ. m ες ei pared Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCLXXXIV, 172 

90. Βλ. PG 32, επιστ, ITI", 461, 462, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 83, 114-115. ΕΠΕ, M; Baoi. :Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. s d E. M. Baot- 
λείου ἔργα, 3, επιστ. 83, (περί το 372 μ.Χ), 410-413, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, JI; &xig : ας BA. PG 32, επιστ. SITE’, 1021, 1022. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΠΠ M ORTA [s 
LXXXIII, 100-103, Ueto Eva, 3, επιστ. 285, 420-423, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. ΠΕΜ ἀχὸ. 

91. Βλ. PG 32, επιστ. ET’, 465-468, Βασίλειος ὃ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 86, 117. ΕΠΕ, M. Βασιλε -"λείου ἔργα. 3, επιστ. 285, ο ος. ane Βασίλειος 6 Μέγας, BEM 55, επιστ. 309, 363. ΕΠΕ, Μ. Βασι 
ου ἔργα, 3, επιστ. 86, 412-415 xar PG 32, επιστ, TZ’, 467-470. Βασίλειος ὁ Μέγας, BET 55, επἰοτ; 87, ADD Du p ος 432-435. R 1. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCCIX, popa daze 
117-118. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 87, 414 41}, K Aetou ἔργα, 3, RIOT : TY’, 1051-1054. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 303, 361. BITE, M. Βασ 
Βλ, ὁ.π.. υποσημ. 412-413 μαι 414. Πρβλ. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, ll, επιστ. LXXXVI, 112-115. » 19r BE m 303: 424, 425. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCCIH, E HIN 

92. O τρακτευτής είναι o προϊστάμενος του πτωχοχοµείου και o συνιστόµενος γνωρίζει πολλά για λείου ἔργα, 3, επιστ. 905, TIB’. 1059 1060. Βασίλειος 6 Μέγας, BET 55, επιστ. 312, EAM 251 À 
τους φτωχούς της επαρχίας, Βλ. PG 32, επιστ. PMA’, 593, 594, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 144, 102. Βλ. FO; TID 436 437. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, 1V, επιστ. CCCXH, 248- πα 
170. ENE, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 144, 417, 418 Κ. J. Deferrari, 5 ---σιλείου ἔργα, 3, EO πώς, το 374 μ.Χ. Βλ. PG 32, επιστ. PIIZT’, 661-664. Βασίλειος $ MME Yas In 
CXLIV, 348, 349, 103. H επιστολή Mp fj Àsiou ἔργα, 2, επιστ. 186, 288-291. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, ; 

93. Πρόκειται για την επιστολή «Ἡγεμόνι Σεβαστείας». Βλ. ΡΟ 32, επιστ. TET’, 1053-1054; Bagi 186, 201-202. ENE, d anew ο Αντίπατρος απήντησε στο Βασίλειο συνιστώντας τον aera 
Άειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 306, 362. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 306, 426-429. R. J. Deter Beige CLAN AVL 2 Geodxevocs! Βλ. PG 32, επιστ. PIZ’, 663, 664. Βασίλειος 6 Μέγας, BE 2 
rari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCCVI, 238-241. αρακβολάχανα, ΕΕ 5e Pane ἔργα. 2, επιστ. 187, 290, 291. R, J. Deferrari, Saint Basil letters, ΠΠ, 

94. Είναι η επιστολή «Ἀνεπίγραφος ἐπί προστασίᾳ». Βλ. PG 32, επιστ. TH’, 1057, 1058, Βασίλειος. επιστ. 1571, 202. ΕΠΕ, Μ. 


Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 308, 363, ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 308, 430-433, R. J. Deferrari, Sain ο ορ "-——— 


10 
102 j 
UAR 5 f 5 A το λόγο 
αι πατέρας ενδιαφέρεται, ακόµη, για την υγεία των αρχόντων Για ᾽ Y d 
Ee 2 στολή!" στο διοικητή της Καππαδοχίας Αντίπατρο, που Όερα 
ή ευ επι i 
αὐτό αποστέλλ 


H z 
f f έ ίκτωρα''',. πρώην 
εύτηκε από ανορεξία! Δείχνει, επίσης, το ίδιο ενδιαφέρον για το Βί ea, 
πι 


i . CCCVIII, 244, 245. j ἢ EA 
ο ο... TIK’, 469, 470. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 88, | 18. ENE, M. Βασι 


i TA 

7 στ. 88, 326, 327. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, I, επιστ. PAXE YII o oF —— 
AAA PO 2 eat PMB, 591, 592, emot, PM" 591-594, επιστ. ud 322375, m. TI, 1058 

. Βλ. PG 32, επιστ. » 591, ter dran. s 
: ίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 142, 169-170, επιστ. 143. 170, emot, 313, 
ane ο ἔργα, 2, επιστ. 142, 328, 329 επιστ. 143, 328-331, E I C n 
ος " Deferrari, Saint Basil letters, Il, επιστ. CXLH, 344, 345, επιστ. , il, 346-3 

à OV -193, επιστ. CCCXIII, IV, 250-253. f . UN 
σι Pium isis PA’, 509-512. Βασίλειος ó Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 104, vee mre M. Βασι 
λ ἵνα m 3 επιστολή 104, 334-337. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, IL, επιστ. CIV, . 
είου έργα, 3, £n s 35 


aint Basil letters, II, επιστ, 


)9, 610. Βασίλειος 6 Μέγας. 
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ὕπατο, παρότι δεν διατηρεί πλέον το αξίωμά του, µε αυτό καθόσον ó ES LI rd ΡΝ οσίδω, κρίνω φίλον»'''. 
x à ó ύ f SKOV! ἄ νός, κἄν μήποτ᾽ αὐτόν ὅσσοις πρ , Ai Φίλο) 
viia n d es de ey ae Καππαδοκίας Μαξίμου, που, µετά από out d κάν σος roe ο ος απευθύνεται στον Αντίπατρο, διοικητή της 
Teat né E πιδιώνε ο οοκισιφά]ό τὸν σε E e (ac. Tov χαρακτηρίζει μεταξύ των άλλων: «..ἀνδρός τοιούτου τήν πατρίδα 
cg ΔΊ} Ἕν αυ... ης πολιτικά πρι Kanado o ὥστε τῶν ἐν σοί καλῶν ἀπολαύειν καί τά κατά τόν οἶκον τόν 
σώπα. Αλληλογραφεί µε τον κόμητα Fofévo"" και το διοικητή του Πόντου Kavbiieg alice Bud icon. λος indent M δαν Ae οδού xai 
eau i 


: ; ξ : P" ^ *N 
Hi Ade d. he aer TION Πόντο (360 μ.Χ.). Με τον κόμητα Μαγι(η)νιαν στρατηλάτη Βίκτωρα: «Ποιεῖς δέ οὐκ ἀνθρώποις χαριζόμενος, ἀλλά Θεῷ τῷ 
ταλλάσσει απόψεις ^ μάλιστα, ο τελευταίος παραπονείται γιατί δεν του έστειλ, γία το ο Ae πε μεν Mud By eh Vow. Con ἀγαθά, vd BE Duae rto dior 


- up 
γιμήσαν á κα. : 
τ μ15 Αντίστοιχες εκφράσεις αποδίδει και στον πρωθυπουργό Μόδεστο: «.. 
αἰῶνι..» ` 


δρα τοσοῦτον.. Ταῦτα τῇ σῇ μεγαλοφυΐα ἀθάνατον τήν ἐπί τοῖς ἀγαθοῖς δόξαν 
Ἂν ουλάδει »16 Tov κόμητα του βασιλικού ταμείου Αρκάδιο χαρακτηρίζει ὡς έχο- 
i - 


ντα: «συνήθη καί τήν ἐκ φύσεως..πρός πάντας ἡμερότητα.. τήν ἀνυπέρβλητόν σου 


΄, 1 
αλοκαγαθίαγ..» : i ] 
δ Δείχνει κατανόηση και ενδιαφέρεται για TOUS συνανθρώπους του που σφάλλουν. 


Tia το λόγο αυτό καν ζητεί τον πομενταρήσιον ''' (αρχιφύλακα) να τιμωρήσει ο ίδιος 
εκκλησιαστικά επιτίµια, και όχι η Πολιτεία, ληστές watiov πτωχών χριστιανών 
a Αλλά παρατηρούμε στην περίπτωση αυτή τελικά XAL 


''ματά τη διάρκεια πανηγύρεως. ; Y ή ; 
ied Πατήρ αποδέχεται την τελεσίδιχη κρίση του κόμητος, στον οποίο μποροῦσε 


: f Ρ : 
παραπέμψει το θέμα ο αρχιφύλακας! . ; . 
TO Ῥέα του Μεγάλου Βασιλείου για τον τρόπο ασκήσεως της εξουσίας «ata- 


" eA 119 $ 
ράφονται σε επιστολή του προς τους «Πολιτενομένοις Σαμωσάτων» `. Πρόκειται 
và επιστολή που επαινεί τα µέλη της τοπικής βουλής της πόλεως και θεωρεί ότι: 
-.δόκιμον καί διαπρεπές ἐπ᾽ ἀγαθοῖς ἔργοις τό βουλευτήριον..»''. Πάντως πιστεύει 


H ή 4 2 ~ 121 
ότι «..τούς ἀρετῆς μεταποιουμένους μή μεθ’ ἡδονῆς ἑαυτούς ἐπιβάλλειν ἀρχαῖς». 


φυλλάδιο περί πίστεως, όπως επιθυμούσε, Δεν χάνει το ίδιο στην περίπτωσ! 
τριχίας Καισαρίας, την οποία ενημερώνει για τη θεία ευχαριστία !ν 
στολή µε νουθεσίες σε αξιωματούχο της Καππαδοκίας!!! 
Από άγνωστο, σε µας, αξιωματούχο ζητεί τα λείψανα χριστιανών! 
σαν στη Σκυθία. 
Angos Επαινετική θα χαρακτηρίζαµε την επιστολή του Μεγάλου Βασιλείου 
το ηγεμόνα της Νεοχαισαρείας, αφού σε αυτή περιλαμβάνονται χαρακτηρισμοί & τ 
οι παρακάτω: «τό μεγαλοπρεπές τῆς ψυχῆς, τοῦ φρονήματος τό ἀνάστημα ies 
τρόπων τήν ἡμερότητα ἐμπειρίαν πραγμάτων. Πῶς οὖν οὐκ ἔμμελον & e 
τοιοῦτον;», ενώ υπάρχουν και χαρακτηριστικοί στίχοι του Ευρυπίδου: 


7] της πα. 
- Αποστέλλει ἐπὶ 


2 
»που μαρτύρῃ 


γαπᾶν τόγ. 
«Τόν σοφό 


a ee erem 


ΒΕΠ 55, επιστ. 153, 177. ENE, M. Βασιλείου ἔργα, 2. i i 
PRU ποσα, e Oya, 2, επιστ. 153, 300-303, R. J. Deferrari, Saint Basil 
105. Βλ. PG 32, επιστ. PNB’, 607-610. Βασίλειος ὁ Mé 
105. A f . € ὁ Μέγας, BEN 55, επιστ. 152, 177. EHE 3 
MEE 3, ab 152, 344-347. R. J, Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ, CLII 374, τη NC 
. H επιστολή εγράφη κατά το 373 μ.Χ, Βλ. PG 32, επιστ, PMH’ 597-600. ᾿Βασίλει ος ὁ : 
s - > . 10. i 
ΒΕΠ 55, Επιστ. 148, 172-173. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 148, 346-349. R. J. Defeat Se 
Basil letters, H, επιστ. CXLVIII, 354-359. To ίδιο θέμα πραγματεύεται και η επιστολή 149. Βλ. PG 32; 
επιστ. PMO’, 599, 600. Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 149, 173. ENE, M. Βασιλείου ἔργα, 3, emot. 
149, 348-351. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CIXL, 358-361. U 5 
107. Η επιστολή εστάλη το Πάσχα tov 374 μ.Χ. Βλ. PG 32, επιστ. PET’ 

.X. Βλ. ἃ . PEI”, 633, 634. Βασίλειος ὁ ME 
yas, ΒΕΠ 55, επιστ. 163, 188. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 163, 354-357. R. 1. Deferrart S ini 
Basil letters, II, επιστ. CLXIII, 418-421. τ UNS 

108. Βλ. PG 32, επιστ. T", 233-236. Βασίλειος ὁ Mé 
ἃ M . ς ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 3, 16-17, BITE, M. Bi (oy 
EE 3, 350.355, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, I, επιστ. II], 24-29, ο ες. 
"Την επιστολή απέστειλε το 374 μ.Χ. Βλ. PG 32, επιστ POE’, 651-654. Baci É) 
374 μ.Χ. 32, à » -654. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ. 
I επιστ. 175, 197. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 175, 358, 359. R. J. Deferrari, Saint Basil etiek ἃ 
ως CLXXV, 456-459. Ο ίδιος είναι παραλήπτης επιστολής, που ο άγιος Πατέρας συνέγραψε 
ον του. Βλ, PG 32, επιστ. TKE’, 1072. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 325 
370. E, M. Βασιλείου ἔς i, Sai asi 5 xb 
poc ek ig Σίου ἔργα, 3, επιστ. 325, 360-361. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. 
110. Επιστολή tov 372 μ.Χ. µε τίτλο: «Πρός Καισαρί. T ί f 
| À 3 X. è c ρίαν Πατρικίαν περί κοινωνίας», Bh. PG 32, ε- 
πιστ. 7T", 483-486. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 93, 124-125, ἘΠΕ, M. παλ 3, επιστ 
93, ore Κ. J. Deferrari, Saint Basil letters, H, επιστ. XCII, 144-147. di : 
«Είναι η επιστολή «Ἀνεπίγραφος ἐπί νουθεσίᾳ». Βλ. PG 32, επιστ ΤΚΣΤ΄, 1071-10 Ü 
-. . Βλ. ἃ 3 d -1074. Βασίλειο. 
ó Μέγας, ΒΕΠ 55, Επιστ. 326, 370-371. ΕΠΕ. Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 326, 526, 527. R. I Deferrati 
Saint Basil letters, IV, επιστ. CCCXXVI, 274-277. i f ΠΝ x 
112. H επιστολή, που εστάλη το 373 μ.Χ., απευθύνεται x ý 5 ύ 
λή, σ Ὁ 3 X, ροφανώς σε συμπατριώτη rov αξιωματού: 
χο, που υπηρετούσε στα βόρεια σύνορα της αυτοκρατορίας. BA PG 32, επιστ. ΡΝΕ΄, 611-614, ας 
ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ, 155, 178-179. ENE, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ, 155, 368-371. R. J. Deferrari, 


Saint Basil letters, II, επιστ. CLV, 380-385. Για tov αξιω ύ 5 
s" > Il - A . µατούχο etd E ία 
ἔργα, 3, επιστ. 155, υποσημ. 368-369, i ως 


5 
113. Βλ. PG 32, επιστ. EI”, 419, 420. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 63, 97. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου 


ἔργα, 2, επιστ. 63, 244. H επιστολή σε PG 32, επιστ. EI’, 419, 420. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 
ο 96-97. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 63, 244-247. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, II, extat. 


LXIH, 18. ` , PIN 
114. Πρόκειται για την επιστολή «Ἀντιπάτρῳ ἡγεμόνι». Βλ. PG 32, επιστ. PAZ’, 577, 578. Βασίλειος 
ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 137, 163. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 137, 290-292. R. J. Deferrari, 


Saint Basil letters, II, επιστ. CXXXVII, 316. 

115. H επιστολή εστάλη το 373 μ.Χ. Βλ. 
επιστ. 152, 177. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 
CB τση ΒΕΠ 55, επιστ. 104, 135-136. ΕΠΕ, 


3 . PA’, 509, 510, 511, 512. Βασίλειος 6 Μέγας, 
SEEME τν eferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. CIV, 194-196. 


32, επιστ. IE’, 277, 278, 279, 280. Βασίλειος 6 Μέγας, 
356, 357. R. J. Deferrari, Saint Basil lei- 


PG 32, επιστ. PNB’, 609, 610. Βασίλειος 6 Μέγας, ΒΕΠ 55, 
3, επιστ. 152, 344-347. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, 1], 


M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 104, 334-336. Κ. J. D 
117. H επιστολή γράφηκε το 360 μ.Χ. Βλ. PG 
ΒΕΠ 55, επιστ. 15, 36. ΕΠΕ, Μ. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 15, 
ters, L επιστ. XV, 112. " 
118, Βλ. PG 32, επιστ. ΣΠΣΤ’, 1021, 1022. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 286, 347-348. ἘΠῈ, 
M. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 286, 342-345. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCLXXXVI, 


176-179. 
7 ὁ Mé: . Βασι- 

. PIT’, 659, 660. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 183, 200. ΕΠΕ. M. 

ο “τα IV, επιστ. CLXXXIH, 470-473. 


(ov & mort. 183, 288-291. R. 1. Deferrari, Saint Basil letters, 
us vA 32, επιστ. ΡΠΓ’, 659, 660. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 183, 200. BITE, M. Βασι- 
λείου ἔργα, 1, επιστ. 183, 290. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, TV, επιστ. CLXXXIIL 470. Sis 
121. Επιστολή προς «Κηνσίτορι». Βλ. PG 32, επιστ. ZO, 1041-1044. Βασίλειος ὁ Μέγας, N $ 
επιστ, 299, 356. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 299, 422. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, V, €- 


mot. CCXCIX, 216. 
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Αυτός που ασκεί δημόσιο λειτούργημα πρέπει να είναι «κοινός καί ἴσος τῶν δικαίῳ 
ἡμῖν φύλαξ ὥστε μηδένα πλέον ἐπιξητῆσαί τι τῶν εἰς φιλανθρωπίαν, ἐάν μή πο 
ὑπερβάλῃ τῇ ἀπληστίᾳ.» Š 

Θεωρεί, επίσης, σηµαντική την παρέμβαση πολιτικών προσώπων στα Εχκλησιαστ 
κά πράγματα, Αναφέρει χαρακτηριστικά στην επιστολή του «Ἀ νεπίγραφος ἐπί πα 
ρακλήσει»: «Παρακαλοῦμεν οὖν προηγουμένως τῇ Ἐκκλησία τοῦ Θεοῦ διαρκῆ παρα 
σχέσθαι τήν σπουδήν, ἔπειτα xat τό εἰς ἡμᾶς εὐμενές ἐπαυξῆσαι μνήμης τε πάσης χὰ 
προστασίας ἡμᾶς ἀξιοῦντα..»' Με επιστολή του 3’ ενημερώγει τον κόμητα Τερέντιο. 
για τα αποτελέσµατα των προσπαθειών του για την επίλυση των προβλημάτων: μετ Ξ 
χειροτονία επισκόπων στα Σάταλα. Θετικό θεωρεί ο άγιος Πατέρας χαι το Yeyovó, 
ότι «ἄσχολοι ὄντες περί τήν μέριμναν τῶν δημοσίων, οὐκ ἐν παρέργῳ τίθεσθε τά τῶν 
Ἐκκλησιῶν.» 

Είναι κατά του όρκου από τους αγρότες στην περίπτωση που βεβαιώνουν τα εισο.. 
δήµατά τους για τη φορολογήσή τους. Για το λόγο αυτό συντάσσει την επιστολή 
«Περί τοῦ μή δεῖν ὀρκοῦν» "5. 


1. 


Σε γενικές γραμμές θα χαρακτηρίζαµε τη σχέση των τριών Πατέρων µε την πολίτι 
xý εξουσία άριστες, όταν αυτή είναι χρηστή και γίνεται για το καλό των πολιτών. 
Όταν, όµως, υπηρετεί προσωπικούς ή άλλους σκοπούς χαι ασκείται HE αδικία: οι 
Καππαδόκες την ελέγχουν, µε αποκλειστικό σκοπό να επανέλθει στη χρηστότητα, 

Οι επιστολές τους προς πολιτικά πρόσωπα ή πρόσωπα ποὺ ασκούν ή επηρεάζουν. - 
την εξουσία στηρίζονται σε τέσσερις βασικούς άξονες, : 

a) Πρόκειται για προσωπικές επιστολές, µέσω των οποίων ενδιαφέρονται να Eizo 
νωνήσουν µε τους αποδέκτες, να εκφράσουν σκέψεις, ιδέες και προβληματισμούς! 7, 

β) Επαινούν τους άρχοντες, που ασχούν χρηστή και δίκαιη πολιτική. 

y) Νουθετούν και στηλιτεύουν τις περιπτώσεις καταχρήσεως εξουσίας και αδικίας, 

5) Ζητούν εξυπηρετήσεις και διευκολύνσεις για φιλικά χαι συγγενικά τους πρό- 
σωπα, καθώς και για κοινωνικές ανάγκες. 


122. Επιστολή προς «Πρωτεύοντι». Βλ. PG 32, επιστ. TIA’, 1059-1060, Βασίλειος 6 Μέγας, BEI 55, 
επιστ. 311, 364, ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ. 311, 436, R. J. Deferrari, Saint Basil letters, IV, ε- 
πιστ. CCCXI, 248. 

123. Πρόκειται για επιστολή µε άγνωστο αποδέκτη, της οποίας δε γνωρίζουμε το χρόνο συγγρα: 
φής. Βλ. PG 32, επιστ. TKZ’, 1073, 1074. Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 327, 371. ἘΠΕ, M. Bagi- 
λείου ἔργα, 3, επιστ, 327, 366. Β. 1, Deferrari, Saint Basil letters, IV, επιστ. CCCXX VI}, 276-279. 

124. Βλ. PG 32, επιστ. 40’, 497-504, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 99, 130-133, ΕΠΕ, M. Bao = 
λείου ἔργα, 2, επιστ. 99, 118-129. R. J, Deferrari, Saint Basil letters, II, επιστ. XCIX, 170-183. 

125, Βλ, PG 32, επιστ. ΣΚΗ᾽, 855, 856, Βασίλειος ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 228, 277-278. ἘΠΕ, M: 
Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 228, 140. R. J. Deferrari, Saint Basil letters, III, επιστ. CCXXVIII, 348. Πρό: 
Άενται για την επιστολή προς «Πολιτευομένοις Κολωνίας». Βλ. PG 32, επιστ, ZKH’, 855-858. Βασίλειος 
ὁ Μέγας, ΒΕΠ 55, επιστ. 228, 277-278. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 2, επιστ. 228, 140-143, R. J. Deferrari; 
Saint Basil letters, III, επιστ. CCXXVIII, 348-351. ὃ 

126. Την επιστολή απέστειλε το 372 μ.Χ. στον έφορο της Καππαδοκίας. Βλ. PG 32, επιστ. TIE’, 465, 
466. Βασίλειος ὁ Μέγας, BETI 55, επιστ. 85, 116-117. ΕΠΕ, M. Βασιλείου ἔργα, 3, επιστ, 85, 500-503. R; 
J. Deferrari, Saint Basil letters, IJ, επιστ. LXXXV, 108-111. 

127. Βλ. Χρήστου, Γρηγόριος, 6 Θεολόγος, ΘΗΕ 4, 712. 

128 Βλ. Χρήστου, Γρηγόριος, 6 Θεολόγος, ΘΗΕ 4, 721-722. 


Ἐπιμέρους, 
ά στη σχε m : h k 2 E d e 
pens µε την πολιτική εξουσία, όπως αυτή διαγράφεται µέσα από τις ENLO 
λου i 
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νι ý 7 xá 1 της εποχής τους 
H επικοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα της ANS 


θα μπορούσαμε να κάνουμε τις παρακάτω γενικές επισημάνσεις όσον 
έση των αγίων Γρηγορίου Νύσσης, Γρηγορίου του Θεολόγου και Μεγά- 


Όλοι οι Καππαδόκες δίδουν µεγάλη σημασία στην επικοινωνία µε άλλα πρό- 
πα μέσω της αλληλογραφίας. Θεωρούν πολύ θετική την επαφή με τον τρόπο 
ας γιατί μαθαίνουν xat γνωστοποιούν τα νέα τους. Ζητούν χάρες και evn- 
ο οὖν Πάνω από όλα, όµως, πιστεύουν ότι µε την αλληλογραφία διατη- 
ο επαφή, γνωρίζονται καλύτερα µε TOUS παραλήπτες των επιστολών τους, 
E οποίους έχουν τη δυνατότητα, µε άνεση xoóvov, va εκθέσουν. τις από- 
ψεις τους, Όλες οι επιστολές τους είναι προσεγμένες, πολύ δε περισσότερο QV- 
έ ύ ολιτικά πρόσωπα. 
éc που απευθύνονται σε TU ‘ τ f , ; i 
μας ότι κάθε εξουσία πηγάζει από το Θεό και για το λόγο αυτό πρέπει 
γα ασκείται προς όφελος των ανθρώπων, µε ισότητα war δικαιοσύνη, Γι’ αὐτό 
και ευχαριστούν το Θεό, όταν, µε την επιλογή των βασιλέων, λαμβάνουν vyn- 
λά αξιώματα αξιόλογα άτοµα. Είναι δε ακόµη πιο ευγνώμονες, ὅταν τα άτοµα 
αυτά είναι χριστιανοί. mE ] m | 
Πιστεύουν ότι σε γενικές γραμμές ότι είναι δύσκολο va ασκεί ο άνθρωπος £ 
ú É ή ίται στην αρετή. 
ουσία και µέσω αυτής να ασκεί ; ; ΜΉ 
5. μπορούσαμε να πούμε ότι οἱ Καππαδόκες επιδιώκουν τις ο... σχέ- 
σεις και TH φιλία των αρχόντων, όχι, όµως, προς ίδιον όφελος, ος πάντοτε 
για το κοινό καλό”, που προκύπτει και από την άσκηση των πολιτικών 100- 
σώπων. οι οποίοι είναι και αυτοί µέλη του κοινού της Ἐκκλησίας. , 
Οι Καππαδόκες δε διστάζουν να χρησιμοποιούν την επιρροή τους xat τη p 
ση tovc µε άρχοντες, προκειμένου να ζητήσουν τη βοήθειά τους για αιτήµατ 
ς i y à i 
που θεωρούν δίκαια ή για να θέσουν υπό την προστασία τους ot άρχοντες 
ή 5 5 ά νότιµε τα συνεχή αιτή- 
γνωστά τους πρόσωπα, αχόµη xat ο ας" μ 
ά ήν να γίνονται, πολλές φορές, P! z A ] . 
ματά τοὺς, μπορούν v t , 
Τολμούν να έλθουν σε αντιπαράθεση µε την εξουσία, στις e n 
τις οποίες θεωρούν ότι θίγεται η πίστη τους ή υπάρχει κατάφωώρη αθικία στη 
άσκησή της. ` 
Παρακολουθούν τα διοικητικά δρώμενα της περιοχής τους xat ο. 
για την επίλυσή τους, όπως για παράδειγµα στην περίπτωση του διαμελισμο 
της Καππαδοκίας, Mt , » 
Προσπαθούν να επαναφέρουν στον ορθό ὀρόμο τους χριστιανούς που, E 
χοντας υψηλές θέσεις, παρασύρονται από τα πράγματα του κόσμου (τιμή, δό- 
Ea, πλούτο). ] À - . ] 
Παρότι οι ίδιοι είναι αποδεσµμευμένοι από τα χρήματα, ο... και α 
σχολούνται µε THY υπεράσπιση των υλικών αγαθών συγγενικών ἢ qu υκών Ex- 
` " 7, " " Í ῄ 
κλησιαστικών τοὺς προσώπων, γιατί τα θεωρούν αναγκαία για την carer 
τους, Δεν ζητούν, όµως, προσωπικές, χάρες, γιατί δεν επιθυμούν να έχουν οι i 


ó G ó OV τε dv, 16, 18. 
129. AB. Αγγελοπούλου, Ἐπίκαιρα μηνύματα vov τριών ιεραρχών, 16, 15. - y ὦ 
130. Βλ. ΒΠῈ Μ. Βασιλείου ἔργα, 2, 192, 194. Πρβλ. Π. Χοήστου, Γρηγόριος, ὁ Θεολόγος, OHE 4, 
721. Αθ. Αγγελοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα των τριών ιεραρχών, 18-19. 
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διοι τίποτε. 

10. Δίδουν στους ειδωλολάτρες αξιωματούχους την ἴδια αξία και TOUS επαιγούν 
ίσου µε τους χριστιανούς, όταν αυτοί είναι δίκαιοι και αγωνίζονται. για 
κοινό καλό. : 

11 Σε ορισμένες περιπτώσεις, για να επαινέσουν, χρησιμοποιούν Χοσμητικᾷεῃς 
θετα και χαρακτηρισμούς, που ίσως µπορεί να θεωρηθούν ὑπερβολικοί, 

12. Στις περιπτώσεις αδικίας είναι καυστικοί, χωρίς να διστάζουν va κάταγρα. 
φουν τις απόψεις τους στις επιστολές τους!» 

13. Δε διστάζουν, σε καμία περίπτωση, να περιγράψουν στους άρχοντε 
αλήθειες και νοήματα, καταγράφοντας χαι προσωπικά περιστατικι 
μπειρίες από τη ζωή τους, Το θεωρούν φυσιολογικό να αποτελούν παράδειγµα 
προς μίμηση, κυρίως από αυτούς που ασκούν εξουσία, προς το συμφέρον τῷ: 
πιστών και όλων των ανθρώπων, Επιπλέον εύχονται οι άξιοι 
προοδεύουν στη ζωή xat v αποκτούν υψηλότερα αξιώματα. 

14. Ζητούν, χωρίς δισταγμό, την παρέμβαση των αρχών, για να Xo Tato), 
οι αιρέσεις ή να περιορισθεί η δράση αιρετικών, Στους άρχοντες κατα. 
επίσης, για να δικαιωθούν για προσωπικές κατηγορίες από εχθρούς τους, γι 
πράξεις xat ενέργειες, που κατηγορούνται ὅτι έχουν κάνει. 

15. Θεωρούν ότι η αξία ενός ατόμου που ασχεί δημόσιο λειτούργημα φαίνεται yi 

πό τη δυνατότητα που έχει να επιλέγει σωστούς συνεργάτες, στους οποίου 


16. Τονίζουν την αξία της χρηστής διοικήσεως και της απονομής της Simao; 


17. Ἡ αγάπη και η συμπάθειά τους προς τα δημόσια πρόσωπα δεν περιορίζεται 


18. Δε διστάζουν να ζητήσουν την παρέμβαση των αρχόντων, στις περιπτώσε 
κατά τις οποίες θεωρούν ότι διασπάται η ενότητα και η οµόνοια της Εκκλησί: 
ας Χωρίς κανένα δισταγμό απευθύνονται σε αυτούς, που θεωρούν ότι είναι. 
δίµαιοι και ζητούν την παρέμβασή τους για την ειρήνευση της Ἐκκλησίας. Θε 
ὠρούν θετικό το γεγονός, ότι οι άρχοντες, αν και δεν έχουν χρόνο στη διάθεσή 
τους, λόγω της ενασχολήσεως µε τα κοινά, ενδιαφέρονται και αγωνίζονται για 
την Εκκλησία, στηρίζοντας καλούς ποιμένες. 

19. Για θέματα κοινού ποινικού δικαίου, επιθυμούν την επιβολή εκκλησιαστικών 


ράς σωφρονισμού, αλλά δεν αρνούνται τελικά την παραπομπή στους πολιτι- 
κούς άρχοντες για κρίση. 
20. Είναι φιλοπάτριδες και ενδιαφέρονται για την πρόοδο xoi την avóo8oof tnc 
χώρας tous! : 
21. Τονίζουν, σε κάθε περίπτωση, την αξία της αφοσιώσεως στο Θεό, που έχει, µε: 
γαλύτερη αξία από τον πλούτο και τα αξιώματα. Για to λόγο αυτό, όταν ot 
περιστάσεις το επιτρέπουν, εκμεταλλεύονται ατυχήματα και Φυσικά φαινόµε- 


az LL 
131. ΑΘ, Αγγελοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα tov τριών ιεραρχών, 19. 
132. A. Μπαλάνου, Οἱ Πατέρες καὶ συγγραφεῖς, 77. AQ. Αγγελοπούλου, Επίκαιρα μηνύματα τῶν 
τριών ιεραρχών, 20, 22. 
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ie eaten mene ή ο ας παρουσίας δηλ. των χριστιανών 
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ae A UA AGAGA. H εντύπωση που δίδεται από την ΟΣ = 
Abad Πατέρων συνάδει προς ένα εκτεταμένο ο ο y vids ^ 
Es í ιλάµβανε ολόκληρη τη δημόσια διοίκηση. 
μή της αυτοκρατορίας, που περιλάμβο ii ο A 
e ο. Ἐπ δεν εκπλήσσει η διεισδυτικότητα των Καππαδοκών Πατέρων d m. 
M pedi της διοικήσεως. Συγκρούσεις υπάρχουν κι αυτές κυρίως προέρχι Ps 
-βα ας της πολιτικής εξουσίας σε θέµατα πίστεως, όµως ὡς προς τον υπι aa 
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Ἡ επικοινωνία των Καππαδοκών Πατέρων µε τα πολιτικά πρόσωπα της εποχής τ 
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"Me tny εφαρμογή του θεματικού θεσμού εμφανίζεται στα τέλη του 7ου αι. το θέμα 
Θράκης στη θέση της διοικήσεως Θράκης". Πρόκειται για το πρώτο θέμα ~ µεγάλη 
στρατιωτική μονάδα που οργανώνεται στον ευρωπαϊκό χώρο", το οποίο κατά τον 
Κωνσταντίνο Πορφυρογέννητο δημιουργήθηκε κατά την εποχή του Κωνσταντίνου Δ΄ 
(668-685) για να αντιμετωπισθούν οι Βούλγαροι που είχαν περάσει τον Δούναβη, 
δηλαδή περίπου το 680: «Τὸ τοίνυν Θέμα Θράχης ἄρτι τὴν θέσιν καὶ τὴν ὀνομασίαν 
ἔλαχε θέματος ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Βουλγάρων γένος τὸν Ἴστρον ποταμὸν διεπέρασεν» 
yar πιο κάτω: «Ἐγένετο δὲ ἢ τῶν βαρβάρων περαίωσις ἐπὶ τὸν Ἴστρον ποταμὸν εἰς τὰ 
τέλη τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ Πωγωνάτου, ὅτε καὶ τὸ ὄνομα αὐτῶν φανερὸν 
ἐγένετο». Το θέµα αναφέρεται για πρώτη φορά σε επιστολή (iussio) του Ιουστινια- 
γού Β΄ προς τον πάπα Κόνωνα της 17ης Φεβρουαρίου του 687°. Tia το λόγο αυτό η 
ίδρυση του θέματος Θράκης χρονολογείται από τους ερευνητές μεταξύ 680-687°. 

πει eS τς  Ἔστ 

1. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, Περὶ θεμάτων, έκδ. A. Pertusi, Citta del Vaticano 1952, 84.80: 
«τῶν βαρβάρων ἐκπορθησάντων τὰς πόλεις, εἰς μικρὰ τμήματα διῃρέθη ἡ τῆς Θράκης ἀρχ».- Ta το 
θεσμό των θεμάτων βλ. J. Karayannopulos, Die Entstehung der byzantinischen Themenordnung, 
München 1959. H. Ahrweiler, "Recherches sur l'administration de l'empire byzantin aux IXe-XIe 
siécles", BCH 84 1-109.- Ν. Οικονομίδης, Ιστορία του Ελληνικού Έθνους H, o. 167-171.- Του ίδιου, 
‘Tés premiers mentions des themes dans le chronique de Théophane", ZRVI 16 (1975) 1-8.- M. Tonyo- 
ῥίου-Ιωαννίδου, Παρακμή xat πτώση του θεματικού θεσμού, Θεσσαλονίνη 1985, o. 35 κε.- Της ἴδιας, 
"Tow από την πρώτη μνεία "θεμάτων" στο Θεοφάνη", Βυξαντιακά 15 (1995) 223-245. 

2. G. Ostrogorsky, "Postanak tema Hellada i Peloponez" (ελλην. μετάφρ. LA. Παπαδριανού), Βαλ- 
κανική Βιβλιογραφία, τ. 1, Συμπλήρωμα, Θεσσαλονίκη 1973, σ. 64. 

3. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, όπ., 84.5 κε. 

4. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, ór., 84.29 κε, 

5. J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio, Florentiae 1769 xe., X1.737-8: 
«deinceps militandes incolas sancti palatii, nec non et ex collegiis popularibus, tam ab a deo conser- 
-vando obsequio, quamque ab Orientali, Thraciano similiter ab Armeniano, ctiam ab exercitu Italiano, 
deinde ex Caravisianis et Septensianis seu de Sardinia atque de Africa exercitu».- Top. P. Lemerle, 
-: Philippes et la Macédoine Orientale a l'époque chrétienne et byzantine, Paris 1995, o. 120-121. - G. 
- Ostrogorsky, ό:π., o. 65.- A. Stavridou-Zafraka, "Slav Invasions and the theme organization in the Bal- 
kan Peninsula", Βυζαντιακά 12 (1992) 168.- Της ίδιας, "Τα θέματα tov μακεδονικού χώρου. To θέμα 
Στρυμόνος’, Βυζαντινή Μακεδονία 324-1430 μ.Χ., Θεσσαλονίκη 1995, o. 391. O RJ. Lilie, 
Thrakien» und «Thrakesion»", JOB 26 (1977) 18 κε. υποστήριξε ότι δεν πρόχειται για το θέμα Θρά- 
Χῆς αλλά για το θέµα Θραχησίων. 

6. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, ὅ.π., 1.25.- N. Oikonomides, Les listes de préséance Byzan- 
lines des IXe et Xe siécles, Paris 1972, o. 349.- Aix. Χριστοφιλοπούλου, Βυζαντινή Ἱστορία, τ. Bi, 
Θεσσαλονίκη 1993, o. 287.- P. Koledarov, "Obrazuvane na tema Makedonija v Trakija" (ελλην. μετάφρ. 
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patos ως «υποστράτηγος Ogdung»’?. 

C Ao αργότερα, πιθανότατα κατά το 688, ιδρύεται v «κλεισούρα» Στρυμόνος στη 
cif περιοχή του θέµατος Θράκης, σε καίρια στρατηγική θέση, για την απόκρουση 
ὧν των Βουλγάρων και Σλάβων προς Nóxov'*. Ακόμη δυτικότερα εχτεί- 


v 
των επιδρομών T ni : BP 3 
yer, περιορισμένη πια σχεδόν µέσα στα όρια της Macedonia Prima, η παλαιά exag- 
3 


juro του Ἰλλυρικού: 
Τουλάχιστον ως TO 789, η κλεισούρα Στρυμόνος και η περιοχή μεταξύ Στρυμόνος 
yat Νέστου υπαγόταν στη δικαιοδοσία του στρατηγού της Θράχης ". 

Κατά τα τέλη του 8ου αι. συμβαίνει µια σηµαντική µεταβολή. Το μεταξύ Έβρου και 
τρυµόνος τμήμα του θέματος Θράκης αποσπάται από αυτό και σχηματίζεται exec 
τα νέα στρατιωτικο-διοικητική περιφέρεια, το θέµα Μακεδονίας. Ἡ Μακεδονία µνη- 
ονεύεται για πρώτη φορά ὡς θέµα το 802. Το νέο θέµα πρέπει να δημιουργήθηκε 
tú 789-802”, διότι το 802 μαρτυρείται ο Λέων «μονοστράτηγος Θράκης καὶ Ma- 
20 Πρόκειται για προσωρινή συνένωση των στρατιωτικών δυνάμεων TOV 
θεμάτων Θράκης και Μακεδονίας υπό έναν στρατηγό για λόγους στρατιωτικούς. Ως 
το $13 τα δύο θέματα πρέπει να είχαν τεθεί και πάλι κάτω από χωριστή διοίκηση, 
τότε μαρτυρείται ο Ιωάννης Απλάκης, «στρατηγὸς Μακεδονίας». 

Κατά το χρογικό διάστηµα του πρώτου μισού του 9ου αι. η Χλεισούρα Στρυμόνος 
ανυψώνεται σε τάξη θέματος. Ο ακριβής χρόνος δημιουργίας του θέματος Στρυμόνος 
- δὲν είναι δυνατόν να προσδιορισθεί. Δημιουργήθηκε μεταξύ των ετών 789-809? ή, 
yar άλλη άποψη, το ενωρίτερο λίγο πριν από τα µέσα του 9ου αι. και πάντως μετά 


Οι πηγές δεν επιτρέπουν τον σαφή προσδιορισμό των ορίων ευθύν d 
Κατά tov N. Οικονομίδη το «θρᾳκῶον θέμα» Soe ἃς δυτικό του Boo τσ 
και τη νοητή του προέκταση ws τον Δούναβη, ὡς νότιο όριο το Αιγαίο και τ Mp Ξ 
ποντίδα (ue εξαίρεση την περιοχή της Κωνσταντινουπόλεως), ανατολικό τον Beets 
Πόντο: το βόρειο σύνορό του εκτείνεται σε µια γραµµή εξήντα περίπου χιλιοι νο. 
νοτίως του Δούναβη και παράλληλα µε αυτόν. Βορείως του θέματος Θράκης βς Mo 
νται εγκατεστημένοι ου βουλγαρικοί πληθυσμοί σε µια μεγάλη έχταση Moni: 
tov Δούναβη΄. Οι περισσότεροι ιστορικοί θεωρούν τον Νέστο ὡς το δυτι κό one 
του θέματος ή τον Στρυμόνα”. τν. 

Αντίθετα ο P. Koledarov™, τον οποίο ακολουθεί και o P. Soustal!!, περιορίζει 
μα στην ενδοχώρα της Κωνσταντινούπολης, σε περιοχή αντίστοιχη προς την τ f 
Ευρώπης. Ὑποθέτουν και οι δύο ερευνητές ότι έδρα του στρατηγού ήταν η Hı ane 
(αρχαία Πέρινθος) της Προποντίδας, όπου xat η έδρα του μητροπολίτη Evga No 
Μια τόσο περιορισμένη όµως έκταση δικαιοδοσίας του θέματος την εποχή τη pa πης' 
του δεν µας φαίνεται πιθανή. ies 

Iow από την ίδρυση του θέματος Θράκης xar λίγο µετά η όλη περιοχή, όπου κάν. 
πρωτεύουσα Κωνσταντινούπολη, βρισκόταν υπό τη στρατιωτική ευθύνη του ei 1 
dT 2 P ; f 
ὧν Bec es oa του Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου ανταποκρίνονται προς 

Στα Πρακτικά της Συνόδου του 680/81 εμφανίζεται μεταξύ των κοσμικών αξιω 
τούχων και o «Θεόδωρος ὁ ἐνδοξότατος ἀπὸ ὑπάτων πατρίκιος, κόμης τοῦ Ronee e 
ὀψικίου καὶ ὑποστράτηγος Θρῴκης»"'' Πιθανόν μέχρι την ανάθεση του θέματοξ o 
ιδιαίτερο στρατηγό, o Θεόδωρος ws κόμης του Οψικίου Και πρώτος στην ιερὰρ fe 
στρατιωτικός αξιωματούχος την εποχή αυτή ανέλαβε προσωρινά την ευθύνη TOU aE 


διότι 


- 545. Βλ. συζήτηση του όλου θέματος από τον RJ. Lilie, ό-π., o. 30-35. Κατά τον Τ.Ε. Gregory, The 
Oxford Dictionary of Byzantium, N. York - Oxford 1991, X. Thrace: «δεν διευκρινίζεται αν ο Θεόδω- 

ρος ήταν επικεφαλής των δύο θεμάτων, Οψικίου και Θράκης fj av η περιοχή της Θράκης ήταν ενωµέ- 

γη με το γειτονικό Οψίκιον». 

16. Πο. P. Lemerle, d.m., o. 125- X. Κυριακίδης, ὅ.π., o. 396-8.- G. Ostrogorsky, ὅ.π., o. 111.- A. 

- Stavridou-Zafraka, ό-π., σ. 171 κε Της ίδιας, "Θέμα Στρυμόνος", o. 312-315.- Για τις χλεισούρες βλ. J. 

Ferluga, "Nize vojno-administrative jedinice tematskog uredjenja", ZRVI 2 (1953) 78-79.- M. Tonyo- 

giov-Iwavvíðov, "Ot βυζαντινές κλεισούρες xat χλεισουραρχίες", Βυξαντιακά 9 (1989) 181-202. 

17. Καραγιαννόπουλος, dm, σ. 10-11. 

18. A. Stavridou-Zafraka, "Slav Invasions", 175. - Της ίδιας, "Θέμα Στρυμόνος", 314-316. P. Lemerle, 

ἴπ., 122-125.- X. Κυριακίδης, όπ., σ. 388.- 1. Καραγιαννόπουλος, ὅ.π., o. 11-12. 

19. Θεοφάνους, Χρονογραφία, έκδ. C. de Boor, Hildesheim 1963, 475.22.- P. Lemerle, ὅ.π., σ. 122 
yer X. Κυριακίδης, d., σ. 389, 395.- G. Ostrogorsky, Ιστορία του Βυζαντινού Κράτους, v. Β΄ (ελλην. 
: μετάφρ. I. Παναγόπουλου), Αθήνα 1981, σ. 65.- P. Koledarov, “Obrazuvane", a. 238 χε.- A. Stavridou- 
Zafraka, "Slav Invasions", o. 172.- Της ίδιας, "Θέμα Στρυμόνος", o. 316-317.- 1. Καραγιαννόπουλος, 
ὅπ. σ. 12- Ot πληροφορίες Αράβων γεωγράφων ότι και η Κωνσταντινούπολη µε τα περίχωρά της aro- 
τέλεσε τον 90 αι. ξεχωριστό θέμα (πρβ. Gelzer, Die Genesis der byzantinischen Themen- verfassung, 
Amsterdam 1966, o. 86 κε.- J.B. Bury, A History of the Eastern Roman Empire from the Fall of Irene to 
“the Ascension of Basile I (802-867), London 1912, a. 224) φαίνεται να οφείλεται σε πλάνη. 

20. Θεοφάνους, ὅ.π., 475.22.- Hop. καν Ἰωάννου Σκυλίτζη, Σύνοψις Ἱστοριῶν, Berlin 1979, 156.56: 
λέων na1oGuoc ὁ Θρᾳκῶν καὶ Μακεδόνων ἀρχηγός, ὃν Ἀποστύπην ἐκάλουν». 

21. Θεοφάνους, όπ., 501.1.- Ἰωάννου Ζωναρᾶ, Ἐπιτομὴ Ἱστοριῶν, έκδ. M. Pinder - Th. Buttner- 
Wobst, Bonnae 1841-1897, Π1.301.3 xe.- P. Lemerle, ὅ.π., o. 123.- X. Κυριακίδης, όπ., σ. 389. BAL 
Καραγιαννόπουλος, ὅ.π., o. 12. 

22. Σ. Κυριακίδης, ὅ.π., o. 399-400.- Συμφωνεί xax o I. Καραγιαννόπουλος, ὅ.π., σ. 27.- A. Σταυρί- 
δον-Ζαφράκα, ό., o. 316-317.- Υπερβολική xav αναπόδεικτη n άποψη του 5. Runciman, Βυζαντινός 
«πολιτισμός, Αθήναι 1969, o. 100: «Το θέμα Μακεδονίας περιορίσθηκε από τις βουλγαρικές επιδρομές 
στην περιοχή γύρω από την Αδριανούπολη». 


L ©. Λαμψίδη), Βαλκανική Βιβλιογραφία 1 (συμπλή 5 v 
. k μπλήρωμα) (1973) 235.- M. I ίου-] ‘Sav 
O.T., σ. 47-48 και σημ. 39. ο l πμ 

7. N. Οικονομίδη, ὅ.π., H, χάρτης o. 171. 

8. L Καραγιαννόπουλος, Το βυζαντινό διοικητικό σύστημα στα Βαλκάνια (4ος-θος αι.) Αθήνα 
1994, o. 11.- P. Lemerle, ὅπ., 9. 125. X. Κυριακίδης, Βυξαντιναί Μελέται II-V, Θεσσαλονίκη 1937-39, 
σ. 312: «Προς δυσμάς φαίνεται ότι εκτείνεται και πέραν του Νέστου μέχρι των προαστείων της ΧΙ : 
στουπόλεως». μα. d 

9. N. Οικονομίδης, όπ., H, o. 171.- A. Stavridou-Zafraka, "Slav Invasions" - 

S» sH, ο. A, Sta aka, "Sla n: 3 = E 
πουλος, ὅ.π., σ. 30. j a ae 

n 5 Koledarov, Imeto Makedonija v istroriceskata geografija, Sofia 1985, σ. 64 xe. 

- P. Soustal, Thrakien, Wien 1991, c. 49.- Περιορισμένη 8 í É; έ 
m b 3 , 0. 49. Y η θεωρεί την έκταση tov 8 
Lilie, ὅπ., σ. 39 (χάρτης). i ᾽ μμ 
; 12, Προφανώς επειδή y Πέρινθος ήταν πρωτεύουσα της Θράκης επί Ρωμαιοκρατίας Βλ. A. ASoa- 
μέα, H Θράκη κατά τη ρωμαϊκή αρχαιότητα", τόμ. Θράκη, έκδ. Περιφ. Ανατολικής Μακεδονίας καὶ - 
Θράκης, σ. 137. i : 

13. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, ὅ.π., 84.23 κε: «Τὸ δὲ τῆς Θράκης θέμα ὑπὸ τὸν βασιλέα 
Κωνσταντινουπόλεως ἑτέταχτο καὶ εἰς ὑπουργείαν αὐτοῦ ἐχρημάτιξε καὶ οὐδέπω τις στρατηγὸς ἦν 
ἐν αὐτῷ. Aq’ οὗ δὲ τὸ θεομίσητον τῶν Βουλγάρων ἔθνος ἐπεραιώθη εἰς τὸν Ἴστρον ποταμόν, τότε. 
καὶ, αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἠναγκάσθη διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν Σκυθῶν καὶ αὐτῶν τῶν Βουλγάρων εἰς θέ: 
katog τάξιν ἀγαγεῖν αὐτὸ καὶ στρατηγὸν ἐν αὐτῷ χειροτονῆσαι». Και πιο κάτω 85.39: «Ἀρχὴν ὀὖν 
τῆς Εὐρώπης τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων καὶ τοῦ κόσμου παντὸς τὴν νέαν Ῥώμην ἐγὼ τίθημι διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ περὶ αὐτὴν γω τὸ χαλούμενον Θράκη, τῶν ἐν τῆς Εὐρώπης μέρεσι θεμάτων πρῶτον τεθείκαμεν; 
ὡς καὶ αὐτῆς τῆς πόλεως τῆς πάλαι Βυζαντίδος καλουμένης ἐν τῇ τῶν κῶν ἵδρυθείσ: fi 

14. Mansi, ὅπ., XI 209 xe. i eee 
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τα έτη 831-838, ίσως -σύμφωνα µε τον Lemerle- Κατά το διάστηµα 842-8507. τ ó 
ασφαλής μαρτυρία του θέματος γίνεται oto Κλητορολόγιο του Φιλοθέου (899)4 
Συνοψίζοντας θα μπορούσαμε να πούμε ότι η στρατιωτικο-διοικητική διαίρεση E 
γεωγραφικής περιοχής της Θράκης Κατά τον 9ο αι. έχει ὡς εξής: 

«Θέμα Θράκης (ιδρύθηκε 680-687), 

9 Θέμα Μακεδονίας (ιδρύθηκε 789-802), 

9 Θέμα Στρυμόνος (ιδρύθηκε 789-809, ή 842-850). 

Δεν είναι εύκολο να προσδιορισθούν µε ακρίβεια τα όρια των διοικητικών αὐτῷ: 
περιοχών. Θα θεωρήσουμε ws βόρειο σύνορό τους τον Αίμο και ως νότιο το Atyai 
και την Προποντίδα. Το θέµα Θράκης μεταξύ Ευξείνου Πόντου και Προποντίδας, μι 
πρωτεύουσα την Αρχαδιούπολη, εκτεινόταν αρχικά oc τον Στρυμόνα. Το θέμα: M, 
χεδονίας, που αποσπάσθηκε από το θέµα Θράκης, εκτεινόταν από τον Έβρο ὡς τοι 
Στρυμόνα αρχικά, µε πρωτεύουσα την Αδριανούπολη, ενώ το θέµα Στρυμόνος περι 
λαμβάνεται γενικώς μεταξύ Νέστου χαι Στρυμόνος”, Είναι δύσχολο να ορισθεί µε 
ακρίβεια η διαχωριστική γραμμή μεταξύ των Θεμάτων Θράκης xot Μακεδονίας, 

Θεωρούμε σκόπιμο να ασχοληθούμε στο σηµείο αυτό µε το εξής εύλογο ερώτημα 
Για ποιο λόγο ονομάσθηκε θέµα Μακεδονίας µια περιοχή που ανήκε ο ένα Opoxixó 
γεωγραφικό χώρο; Απαντήσεις στο ερώτηµα αυτό έδωσαν κατ αρχήν οι Th. LE 
Tafel, X. Κυριακίδης και P. Koledarov. 

Κατά tov Tafel η ονομασία αυτή δικαιολογείται από το γεγονός ότι στην περιοχῇ. 
της Θράκης είχαν εγκατασταθεί αρχαίοι Μακεδόνες”. Κατά τον Στ. Κυριακίδη «tb 
ὄνομα Μακεδονία μετετέθη... εἰς τὸ δυτικὸν τοῦτο τµήµα τῆς Θράκης ἐπ τοῦ δυτικο: 
τέρου γείτονος αὐτῆς, τῆς περιοχῆς Α΄ Μακεδονίας, ἥτις κατὰ τοὺς χρόνους τούτους 
ἕνεκα τῆς ἐκρύθμου ἐκ τῶν σλαβικῶν ἐπιδρομῶν καταστάσεως καὶ τῆς ὑπερισχύσεως 
τοῦτο μὲν τοῦ ὀνόματος τοῦ Ἰλλυρικοῦ, τοῦτο δὲ τοῦ τῶν Σκλαβήνων, εἶχε χάσει τὸ 
ὄνομά της» Την άποψη αυτή συμμερίζεται και o P. Lemerle?. O P. Koledarov VRO- 
στήριξε ότι λόγω των σλαβικών εποικισµών στη Μακεδονία peraxivýðnzav πληθυ- 
ogoi από τη Θεσσαλία και την περιοχή της Θεσσαλονίκης προς τα ανατολικά. Από 


αὐτούς προήλθεο στρατιωτικός πληθυσμός που αποτέλεσε τον πυρήνα του θέµατος 
yar έδωσε σ’ αυτό το όνομά tov”. Ὑποστηρίχθηχε μάλιστα ότι λόγω tnc μετακίνησης 
τοῦ ονόματος Μακεδονία προς τη Θράκη (Κυριακίδης) fj της εγκατάστασης προσφύ- 
yov από τη Θεσσαλία στην περιοχή της Θεσσαλονίκης (Koledarov) ονομάστηκε η πε- 
ριοχή της Θεσσαλονίκης Θεσσαλία. 
Κριτική των απόψεων αυτών άσκησαν η A. Σταυρίδου-Ζαφράκα και o I Kaga- 
γιαννόπουλος και προέβησαν σε ορθή κατά τη γνώμη µας ερμηνεία”: 

Το όνομα του θέματος Μακεδονία είχε σχέση µε τις περιοχές που περιλάμβανε αρ- 

nd. Το θέμα της Μακεδονίας δημιουργήθηκε από τη διαίρεση του θέματος της Θρά- 

ης. Αποτελούνταν από τις περιοχές δυτικά του Έβρου ποταμού και νότια του βου- 
γού Αίμος. Πολύ πιθανόν να περιλάμβανε και την περιοχή από τον Νέστο ὡς τον 
Στρυμόνα, περιοχή που προηγουμένως βρισκόταν κάτω από τη δικαιοδοσία του 
στρατηγού της Θράκης"). O Θεοφάνης αναφέρει ότι το 789 ο στρατηγός της Θράκης 
Φιλητός σκοτώθηκε στον Στρυμόνα µετά από βουλγαρική επιδρομή". Το γεγονός ότι 
αυτή η περιοχή συμπεριλήφθηκε στο θέµα Μακεδονίας είναι σηµαντικό για την eoun- 
γεία του ακόλουθου χωρίου του Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου: «τὸ δὲ θέµα τοῦ 
Στρυμόνος τῇ Μακεδονίᾳ συντέτακταυ»". Το θέµα Στρυμόνος της εποχής του υπήρξε 
μήμα του θέματος Μακεδονίας". Το ὅτι το όνομα Μακεδονία δεν χάθηκε για την 
περιοχή αποδεικνύεται και από το γεγονός ότι ο μητροπολίτης Φιλίππων έφερε πάντα 
τὸν τίτλο του μητροπολίτη Μακεδονίας". Επομένως, το θέµα Μακεδονίας πήρε το 
ὀγομά του από τις περιοχές της Macedonia Prima που περιλάμβανε αρχικά. 
Αµυντικοί και διοικητικοί λόγοι προκάλεσαν μερικά χρόνια αργότερα την ίδρυση 
« &Vóc νέου θέματος στην περιοχή ανατολικώς του Στρυμόνος. 
ο Το γεγονός ότι το θέµα της Μακεδονίας απαρτίσθηκε μερικώς από περιοχές που A- 
- γήκαν στη Μακεδονία xat μερικώς από περιοχές της Θράκης εξεικονίζεται στον τρό- 
πο που το ονομάζουν οι βυζαντινές πηγές: «Μακεδονία τῆς Θράκης» ή «Μακεδονία 
ἢ κατὰ Θράκην»”, Οι βυξαντινές πηγές επίσης μιλούν για Μακεδόνες και Θράκες, 


30, P. Koledarov, ὅ.π., σ, 244 και imeto Makedonija, o. 56, 58.- Αστήρικτη ιστορικά είναι η άποψη 
του D. Obolensky, H Βυξαντινή Κοινοπολιτεία, (ελλην. μετάφρ. Y. Τσεβρεμέ), Θεσσαλονίκη 1991, o. 
1.133: «H ονομασία tov (ενν. του θέματος Μακεδονίας), παραπλανητική γεωγραφικά, δεν εκφράζει 
τίποτε παραπάνω από την πρόθεση της βυζαντινής κυβέρνησης να χρησιμοποιήσει αυτήν την περιο- 
yý ως ένα προγεφύρωμα για την ανάκτηση της κυρίως Μακεδονίας που τότε ακόµη βρισκόταν στα 
“χέρια των Σλάβων». 

31. Βλ. A. Σταυρίδου-Ζαφράκα, όπ., σ. 65 xe.- Της ίδιας, "Slav Invasions", o. 174-176.- I. Kaga- 
γιαννόπουλος, ὅ.π., O. 28 κε. 

32, £. Κυριακίδης, dm, o. 388-389.- P. Lemerle, ό:π., o. 122.- P. Koledarov, "Obrazuvane", 270. 

33. P. Lemerle, ὅ.π., o. 125.- I. Καραγιαννόπουλος, "H Επικοινωνία Θεσσαλονίκης-Κωνσταντινου- 
πόλεως πατά τους 70-90 au", EEDE ΑΠΘ 22 (1984) 215-218. 

34, Θεοφάνους, ὅ.π., 463.28.- Κατά την A. Σταυρίδου-Ζαφράκα, "Θέμα Στρυμόνος", o. 315 και 316 
cw επίθεση έλαβε χώρα στον Άνω Στρυμόνα. 

35. Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, ὅ.π., 88.1-2. 

-.. 36. T. Θεοχαρίδης, Ιστορία της Μακεδονίας κατά τους Μέσους χρόνους (285-1354), Θεσσαλονίκη 
51960, c. 214, 220.- A. Stavridou-Zafraka, "Slav Invasions”, g. 175-176. 

37. J. Darrouzés, Notitiae Episcopatuum Ecclesiae Constantinopolitanae, Paris 1981, Not. 2.41, Not. 
_ 1.614, Not. 9.487, Not. 13.626, Not. 14.42.- Πρβ. A. Σταυρίδου-Ζαφράκα, “Θεσσαλονίκη", o. 69.- Της 
ίδιας, "Slav Invasions", o. 176. 

38. Θεοφάνους Συνεχιστής, ἐκδ. 1. Bekker, Bonnae 1838, 223.5. 

39. Π.χ. Στεφάνου Βυζαντίου, Ἐθνικά, Graz 1958, o. 171.3.- Πρβ. X. Κυριακίδης, όπ., o. 389-390.- 


23. P. Lemerle, ὅ.π., o. 126-127.- Ὁ ίδιος, “Invasions et migrations dans les Balkans dépuis la fin de 
l'époque romaine jusqu'au VIH s", Revue Historique 211 (1954) 308, είναι λιγότερο κατηγορηματικός. 
«théme du Strymon: IXe siécle». : 

24. Κλητορολόγιον Φιλοθέου, έκδ, N. Oikonomides, Paris 1972, 101.25, 105.17, 139.13.- Βλ. naw A; 
Ζακυθηνός, Βυζαντινή Ἱστορία 324-1071, Αθήνα 1977, o. 214: «Τὸ Θέμα Στρυμόνος) ἱδρύθη κατά 
τινας μεταξὺ τῶν ἐτῶν 842 καὶ 850, βέβαιον ὅμως εἶναι ὅτι μετ᾽ ἀσφαλείας μαρτυρεῖται τῷ 899».--Bh. 
σχετικώς xac Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου, ὅ.π., 166-7.- N. Oikonomides, Listes, 0. 352. 

25. A. Σταυρίδου-Ζαφράχα, όπ., σ. 315, 319. : 

26. Κατά tov I. Καραγιαννόπουλο, Ιστορία του Βυζαντινού Κράτους, τ. Β΄, Αθήνα 1993, o. 28.xat 
Χάρτες Μέσης Βυζαντινής Περιόδου, no 7: Το Θέμα Μακεδονίας κείται στη δυτική Θράκη μεταξύ 
του Νέστου και του Έβρου και σε µια στενή λωρίδα της ανατολικής όχθης του Έβρου. 

Ὁ X. Κυριακίδης, όπ., 391-396 χαι 3oc χάρτης, xat y Aux, Ασδραχά, La Thrace Orientate et la: Mer. 
Noire, Paris 1988, a. 224 (χάρτης), θεωρούν το θέμα Θράκης oc μικρότερο, ανατολικά τῆς Ραιδέστού. 
x«t του Παμφύλου και περί τα 15 χλμ. ανατολικότερα της Αδριανουπόλεως.- Ὁ P. Soustal, όπ., 0.'49, 
πιστεύει ότι το Θέμα Μακεδονίας περιελάμβανε και την παλαιά επαρχία Αιμιμόντου. i 

27. Th. L.F. Tafel, Constantini Porphyrogeniti de provinciis regni Byzantini, Tubingae 1846, XVI-xe. 

28. X. Κυριακίδης, ὅ.π., o. 390.- Πρβ. A. Σταυρίδου-Ζαφράκα, "Θεσσαλονίκη «πρώτη πόλις Θεττᾶ- 
λίας»", Χριστιανική Θεσσαλονίκη, Θεσσαλονίκη 1991, σ. 66.- Της ίδιας, "Slav Invasions" o. 114:- 
Καραγιαννόπουλος, "Διοικητικό σύστημα", σ. 28. 

29. P. Lemerle, ὅ.π., o. 122 σημ. 3. 
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όταν αναφέρονται στους στρατιώτες ή στους κατοίκους των δύο αυτών θεμάτων”. Xal 
όχι σε εθνικές οµάδε ςἩ. Εξάλλου, ο όρος «Μακεδονία» για το αντίστοιχο θέμα χρησι 
μοποιείται κατά κανόνα από τις βυζαντινές πηγές. 

Θα επιχειρήσουµε στη συνέχεια µια διαφορετική κάπως προσέγγιση του προβλή 
µατος ανατρέχοντας στην ιστορία του χώρου. i 

Είναι γνωστό ὅτι o Φίλιππος Β΄ της Μακεδονίας τέσσερις φορές εισέβαλε στη Θρῴ. 
xy (άνοιξη του 353, Νοέμβριος tov 352, 346 xat 342 ως 340 π.Χ.) φθάνοντας προς 
µέχρι την Προποντίδα και προς B μέχρι τον Δούναβη”. Στις επιχειρήσεις αυτές επέτυ- 
χε την προσάρτηση του μεγαλυτέρου μέρους της Θράκης στη Μακεδονία”. Nags 
που ο Δημοσθένης λέει πως δεν ενδιέφερε τον Φίλιππο n Θράκη καθ’ εαυτή, αλλά πῷ, 
η κατάκτησή της αποτελούσε ένα βήμα για την κατάκτηση της Αθήνας”, θα ήτα 
προτιμότερο να θεωρήσουμε ότι για τον Φίλιππο ήταν ιδιαίτερα σημαντικές οι στρα 
τηγικές συνέπειες της κατάκτησης της Θράκης". Έτσι θα μπορούσαν να εξηγηθού 
ευκολότερα οι συχνές επιχειρήσεις του στην περιοχή. Av και η κατάκτηση της Θράκη 
από τον Φίλιππο δεν θα μπορούσε να θεωρηθεί ολοκληρωτική”, η μακεδονική ei 
Φιλίππου Β΄ παρέμβαση σ᾽ ολόκληρη τη Θράκη και κυρίως στις περιοχές νοτίως το 
Αίμου -όπως για παράδειγµα µε µια σειρά νεοϊδρυμένων πόλεων στον άνω Έβρο πο 
πιθανότατα αντικαθιστούσαν υπαρκτά θρακικά κέντρα- υπήρξε καθοριστικής σημα. 
σίας για την περιοχή. Δημιούργησε τις προὐποθέσεις µιας MOVILGTEQNS και αρκετι 
παγιωμένης μακεδονικής διοίκησης στη Θράκη µε όλες τις συνακόλουθες συνέπειες. : 

To 335 π.Χ. ο εικοσάχρονος Μέγας Αλέξανδρος, αφού άφησε στη Μακεδονία τον 
Αντίπατρο µε αρχετές δυνάμεις xav τον Παρμενίωνα στη M. Ασία, εισέβαλε µε ισχυρό 
στρατό στη Θράκη xoi, αφού νίκησε στις ορεινές xat δύσβατες διαβάσεις του Αύου. 
τους γενναίους αλλά όχι καλά οργανωμένους Θράκες"), έφθασε καταδιώκοντάς τοὺς 
στον Δούναβη. Επιδεικνύοντας ο Αλέξανδρος την απαράμιλλη στρατηγική τού μέγα 
λοφυία πέρασε τον ποταμό xat καταδίωξε τους αντιπάλους του Θράκες πέραν: το! 
Δούναβη. Η αστραπιαία αυτή επιχείρηση του νεαρού στρατηλάτη xav τα απίστευτι 
κατορθώματά του υποχρέωσαν τα θρακικά φύλα του Δούναβη («αβασύλευτους Θρά: 
neg», Τριβαλλούς, Γέτες) καθώς και τις σχυθιχές φυλές της περιοχής να ζητήσουν ἀπό 
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40. Π.χ. Ἰωάννου Σκυλίτζη. Σύνοψις Ἱστοριῶν, έκδ. I. Thurn, Berlin 1973, 362.17 χε.- Λέοντι 
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αυτόν συνθήκες φιλίας". 

Πριν αναχωρήσει για την Ασία ο Μέγας Αλέξανδρος όρισε διοικητή της Θράκης 
τον Αλέξανδρο, γιο του Αερόπου και γαμπρό του Αντιπάτρου, o οποίος έφερε τον 
τίτλο «στρατηγός της Θράκης». Έχουμε την άποψη πως η μνεία στρατηγού Θράκης 
μαρτυρεί σταθερή μακεδονική κυριαρχία στην περιοχή της Θράκης. Το γεγονός μάλι- 


gra ότι λίγο αργότερα. to 331, ένας άλλος «στρατηγός της Θράκης», ο Μέμνων, 


ἀποστάτης γενόμενος Ἀλεξάνδρου... ἀπεκαλύψατο πρὸς τὸν πόλεμον»"' και πως ο 
ίδιος αργότερα, όταν απέτυχε η ενέργειά του, είχε τη δυνατότητα να εξοπλίσει πέντε 
ιλιάδες Θράκες ιππείς και να ενισχύσει μ᾽ αυτούς τον στρατό του Αλεξάνδρου στην 
Ασία υποδηλώνει ανθηρή οικονομική κατάσταση στην περιοχή, αλλά παράλληλα και 


αποδοχή από μέρους των Θρακών της νέας διοικητικής πραγματικότητας. 


Kad’ όλη τη διάρκεια των ελληνιστικών χρόνων η μακεδονική κυριαρχία στη Θρά- 
n είναι διαρκής. Οι κατά καιρούς επαναστάσεις Θρακών ηγεμόνων (π.χ. του Σεύθη, 
βασιλιά τῶν Οδρυσών, και Δρομιχαίτη, βασιλιά των Γετών) έληξαν µε αποδοχή από 
μέρους τους της μακεδονικής επικυριαρχίας”. H Θράκη όµως δεν υπήχθη ποτέ στο 
εθνικό μακεδονικό έδαφος απλώς διοικούνταν από Μακεδόνα στρατηγό”. Or τελευ- 
ταίοι Αντιγογίδες Φίλιππος Ε΄ (221-179) και Περσεύς (179-168 π.Χ.) διατήρησαν µέχρι 
τέλους τον έλεγχο της περιοχής της Θράκης μεταξύ των ποταμών Έβρου και Νέστου”. 

Μετά την νίκη των Ῥωμαίων επί του μακεδονικού στρατού στη μάχη της Πύδνας 
(168 π.Χ.) ot θρακικές κτήσεις του Περσέα εντάχθηκαν στη διοικητική οργάνωση του 
ρωμαϊκού κράτους, Μεταξύ των ετών 148-146 π.Χ. ιδρύθηκε από τους Ῥωμαίους η 
ἐπαρχία (provincia) Μακεδονίας, η οποία περιλάμβανε και όλες τις θρακικές κτήσεις 
των Αντιγονιδών µέχρι τον ποταμό Έβρο) 2 

Ο Στράβων (περ. 64 π.Χ.-19 μ.Χ.) είναι ιδιαίτερα σαφής, όταν ορίζοντας τα σύνορα 
της ρωμαϊκής επαρχίας Μακεδονίας θεωρεί ως βόρεια και ανατολικά της όρια εκείνα 
που αργότερα αποτέλεσαν τα βόρεια και ανατολικά όρια του θέματος Μακεδονίας: 
«Ὅτι ἡ Μακεδονία περιορίζεται ἐκ μὲν δυσμῶν τῇ παραλίᾳ τοῦ Ἀδρίου, ἐξ ἀνατολῶν 
δὲ τῇ παραλλήλῳ ταύτῃ μεσημβρινῇ γραμμῇ τῇ διὰ τῶν ἐκβολῶν “Ἔβρου ποταμοῦ καὶ 
Κυψέλλων πόλεως, ἐκ βορρᾶ δὲ τῇ νοουμένῃ εὐθείᾳ γραμμῇ τῇ διὰ Βερτίσκου ὅρους 
καὶ Σκάρδου καὶ Ὀρβήλου xai Ῥοδόπης καὶ Αἵμου»', Τα Κύψελλα (σημ. Ύψαλα), 
πόλη που βρισκόταν περί τα πέντε χιλιόμετρα ανατολικά του νότιου ρου του Έβρου, 


"βορείως της Αίνου, και που στο χωρίο αυτό αναφέρονται ὡς το ανατολικό όριο της 


49. Ἀρριανοῦ, ὅπ., 1.4.1 κε. 

50. Ἀρριανοῦ, ὅπ., 1.25.2. 

51. Διόδωρου Σικελιώτη, ὅ.π., 17.63.5. 

52. Διόδωρου Σικελιώτη, d.m, 18.14.3 xe, 21.11.- Στράβωνος, Γεωγραφικά, London 1969, 7.302, 
305.- Παυσανίας. London 1969, 1.9.6.- Πολύαινος, 7.2.5. 

53. Βλ. Μ.Β. Χατζόπουλος, "Τα Όρια της Μακεδονίας", Πρακτικά της Ακαδημίας Αθηνών 70 
(1995) 173. i 

54. Βλ. Λουίζα ^. Πολυχρονοπούλου-Λουκοπούλου, "Το ανατολικό σύνορο της επαρχίας Θρά- 


= xn’, Ancient Macedonia, Fourth International Symposium, Θεσσαλονίκη 1986, o. 485, όπου xat η 


οχετική βιβλιογραφία. 

1 55. Βλ. L. Pareti, Storia di Roma, Torino 1953, II.137-143.- M. Gary, Ρωμαϊκή Ιστορία, μετάφρ. N. 
Σαρλή, επιμέλεια X. Ασδραχά, Αθήναι 1960, o. 279.- F. Papazoglou, "Quelques aspects de l'histoire de 
la province de Macédoine", Aufstieg und Niedergang der rómischen Welt, éd. H. Temporini et W. 


: Haase, Berlin, II, 7.1 (1979), o. 303 κε. και 328 κε. 


56. Στράβωνος, d.m., 7, απόσπ. 10.- Σχετικά µε το χωρίο αυτό του Στράβωνα βλ. Λουίζας Πολυ- 


: χθονίδου-Λουκοπούλου, ὅ.π., 495-496, όπου και η σχετική βιβλιογραφία. 
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ρωμαϊκής επαρχίας Μακεδονίας, μνημονεύονται xat σε άλλο σηµείο των Γεωγραφι 
κών του Στράβωνα: «Εἶθ᾽ Ἕβρος, ἀνάπλουν ἔχων εἰς Κύψελλα ἑκατὸν εἴκοσι τῆς 


Μακεδονίας φησὶ. τοῦτο ὅριον, ἣν ἀφείλοντο Περσέα Ῥωμαῖοι καὶ μετὰ ταῦτα ty 


Ψευδοφίλιππον»”'. Από to 101/100 π.Χ. μάλιστα στο χώρο ευθύνης του στρατηγοῦ 
διοικητού της επαρχίας Μακεδονίας είχε υπαχθεί και η θραχιχή Χερσόνησος (σημ. 


χερσόνησος Καλλιπόλεως) καθώς και η Καινική (στα ενδότερα της σημ. Ανατολικής. 


Θράκης) χωρίς όµως να προσαρτηθούν xai τυπικά στην επαρχία αυτή”. Πάντως, πα 
ρόλο που η περιοχή που αργότερα αποτέλεσε το θέµα Μακεδονίας βρίσκεται ήδη 
ενταγμένη oc provincia Macedonia στο Ρωμαϊκό κράτος, κατά τις τελευταίες προχρι 


στιανιχές και τις πρώτες µεταχριστιανιχές δεκαετίες η Θράκη του Αιγαίου και τῆς 


Προποντίδας εξουσιαζόταν από Θράκες βασιλείς, έξω από τα όρια της άµεσης ρώμαί. 


κής κυριαρχίας. Μολονότι το 46 μ.Χ., υπό σκοτεινές συνθήκες, ιδρύθηκε η ρωμαϊκή 
επαρχία Θράκης, που εκτεινόταν από τον Νέστο ὧς τον Εύξεινο Πόντο, η διάρθρώση - 


της ρωμαϊκής διοίκησης στην περιοχή παρέμεινε επί μακρόν σε υποτυπώδη µορφή, 

γεγονός που κατά τη γνώμη µας ευνοούσε την άτυπη διατήρηση της ονομασίας "Ma. 

κεδονία” στο τμήμα της Θράκης που έφθανε ανατολικά μέχρι τον Έβρο rotons”. 
Θεωρούμε πως ένα τόσο µεγάλο χρονικό διάστηµα, κατά το οποίο αρχικά πρὀσαρ 


τήθηκε ένα σημαντικό τμήμα της Θράκης στη Μακεδονία (Φίλωσιος Β΄, 353-340 s: X; 


ενώ αργότερα επιβλήθηκε η µαχεδονική διοίκηση (M. Αλέξανδρος, 335 π.Χ.) και στη - 


συνέχεια η ονομασία "Μακεδονία" (provincia Macedonia, περίπου 148-146 π.Χ.) στην. 


μεταξύ Έβρου και Στρυμόνος περιοχή της Θράκης, ήταν αρκετό ώστε να παγιωθεί-ῃ - 
ονομασία "Μακεδονία" και στη συνέχεια να διατηρηθεί ατύπως παράλληλα pe ta 


καινούργια ονόματα των επαρχιών οι οποίες αργότερα αποτέλεσαν τη νέα ρωμαϊκή 
διοίκηση Θράκης. Φρονούμε λοιπόν πως, όταν στα τέλη του 8ου αι. οι Βυζαντινοί. 


δημιούργησαν το θέµα Μακεδονίας, δεν επέβαλαν αυθαίρετα ένα νέο, άσχετο ue THY 
περιοχή, όνοµα, αλλά διατήρησαν µια ονομασία, η οποία -παρόλες τις πολιτικές καν 
διοικητικές µεταβολές που στο μεταξύ συνέβησαν στο χώρο αυτό- είχε επικρατήσει. 


από αιώνες στην περιοχή. 


ΠΕΡΙΛΗΨΗ 


Με την εφαρµογή του θεματικού θεσμού ιδρύθηκε μεταξύ των ετών 680-687 to θέ-. 


μα Θράκης στη θέση της παλαιάς διοικήσεως Θράκης. Περί το 688 δημιουργήθηχε στη 


δυτική περιοχή του θέματος Θράκης η «κλεισούρα» Στρυμόνος, μεταξύ Νέστου xat. 


Στρυμόνος. Στα τέλη του 8ου at, και συγκεκριμένα. μεταξύ των ετών 789 και 802, 
αποσπάσθηκε από το θέµα Θράκης το μεταξύ Έβρου και Στρυμόνος τµήµα του xoa 


σχηματίσθηκε εχεί µια νέα στρατιωτικο-διοικητική περιφέρεια, το θέμα Μακεδονίας. 
Μετά την ανύψωση της κλεισούρας Στρυμόνος σε τάξη θέματος (789-809 ή 842-850) - 


το θέµα Μακεδονίας εκτεινόταν μεταξύ των ποταμών Έβρου και Νέστου. 


57. Στράβωνος, ό.π.., VII, απόσπ. 47. 

58. Βλ. J.-M. Carié, J.-L. Ferrary, J. Scheid, Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, ΣΤ΄ 138-141.- Louisa D: 
Loucopoulou, "Provinciae Macedoniae finis orientalis: the Establishment of the Eastern Frontier", "Με: 
λετήματα" 3, Αθήνα 1987, o. 95. 


50, Βλ. Λουίζα Πολυχρονίδου-Λουκοπούλου, "Σύνορο" 492.- Της ίδιας, "Provinciae Macedoniae - 


finis", o. 95. 


60. Βλ. J-M. Carié, J.-L. Ferrary, J. Scheid, ὁ.π., ΣΤ΄ 141.- A. Αβραμέα, Ιστορία του Ελληνικού E- 


θνους, ΣΤ΄ 202. 
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Το πρόβλημα τῆς ονομασίας (θέµα Μακεδονίας) που δόθηκε σε µια περιοχή που α- 


- ψήκε o ένα θρακικό γεωγραφικό χώρο απασχόλησε από τα µέσα ήδη του 19ου αιώνα 


τους ερευνητές. Οι απαντήσεις που δόθηκαν ποικίλλουν και θα μπορούσαν να συναι- 
ῥεθούν στα εξής: H μεταξύ Έβρου - Νέστου - Αιγαίου και Αίμου περιοχή της Θράκης 
ονομάσθηκε θέµα Μακεδονίας, εἴτε διότι κάτοικοι της παραδοσιακής περιοχής της 


«Μακεδονίας μετακινήθηκαν ανατολικά xoi εγκαταστάθηκαν στη Θράχη δίνοντας 


στην περιοχή εγκατάστασής τους και το όνομά τους είτε διότι το όνοµα Μακεδονία 
μετατέθηκε ανατολικότερα, επειδή λόγω σλαβικών επιδρομών θεωρήθηκε πως η Ma- 
χεδονία είχε χάσει το όνομά της, είτε διότι το θέµα Μακεδονίας απαρτίσθηχε αρχικά 
yor από περιοχές δυτικώς του Νέστου, που στο παρελθόν ήταν ενταγμένες μέσα στα 
όρια της Macedonia Prima. 

H προσωπική µας άποψη στηρίζεται στην ιστορία του χώρου. O Φίλιππος Β΄ της 
Μακεδονίας εισέβαλε τέσσερις φορές στη Θράκη από το 353 ὡς το 340 π.Χ. και έφθα- 
σε προς B ὡς το Δούναβη και προς A μέχρι την Προποντίδα. Δημιούργησε έτσι τις 
προὔποθέσεις µιας μονιμότερης και αρκετά παγιωμένης μακεδονικής διοίκησης στη 
Θράκη. Το 335 π.Χ. ο Μέγας Αλέξανδρος προέβη σε µια αστραπιαία επιχείρηση στη 
Θράκη φθάνοντας πέρα από το Δούναβη. Τα θρακικά φύλα της περιοχής ζήτησαν 
τότε από αυτόν συνθήκες φιλίας. Πριν ξεκινήσει την εκστρατεία στην Ασία ο Αλέ- 
ἕανδρος διόρισε στη Θράκη στρατηγό, γεγονός που μαρτυρεί σταθερή μακεδονική 
κυριαρχία στην περιοχή. Καθ’ όλη τη διάρκεια των ελληνιστικών χρόνων η µακεδονι- 
xf, κυριαρχία στη Θράκη είναι διαρκής. H Θράκη, χωρίς να υπαχθεί στο εθνικό µακε- 
δονικό έδαφος, διοικούνταν από Μακεδόνα στρατηγό. Κατά τη Ῥωμαιοκρατία, και 
μεταξύ των ετών 148-146 π.Χ., ιδρύθηκε από τους Ρωμαίους η επαρχία Μακεδονίας η 
οποία εξακολούθησε να περιλαμβάνει τις κτήσεις των Μακεδόνων µέχρι τον Έβρο 
ποταμό. Αργότερα, κατά την εποχή του Στράβωνα (περ. 64 π.Χ.-19 μ.Χ.), η ρωμαϊκή 
επαρχία Μακεδονίας είχε ὡς βόρεια χαι ανατολικά όρια εκείνα που αργότερα αποτέ- 
λεσαν τα βόρεια και ανατολικά όρια του θέματος Μακεδονίας, δηλαδή τον Αίμο και 
τον Έβρο αντίστοιχα. Το 46 μ.Χ. ιδρύθηκε η ρωμαϊκή επαρχία Θράκης, που εκτεινό- 
ταν από τον Νέστο ως τον Εύξεινο Πόντο. H διάρθρωση όµως της ρωμαϊκής διοίκη- 
σης στην περιοχή παρέμεινε επί μακρόν σε υποτυπώδη µορφή, γεγονός που θεωρούμε 
πως ευνοούσε την άτυπη διατήρηση της ονομασίας «Μακεδονία» στον γεωγραφικό 
χώρο μεταξύ του Νέστου και του Έβρου. 

Από τα παραπάνω συνάγεται, κατά τη γνώμη pas, πως, όταν οι Βυζαντινοί ðn- 
μιούργησαν στα τέλη του Sov αι. το θέμα Μακεδονίας, δεν επέβαλαν ένα άσχετο µε 
την περιοχή όνομα, αλλά διατήρησαν µια ονομασία που είχε επικρατήσει στην περιο- 
χή από αιώνες. 
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AT. ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 
(1347-1350). 


ΠΚΑΝΩΝ XAPMOZYNOX EIX TON TIMION ITPOAPOMON 


τοῦ 
Παταπίου μον. Καυσοκαλυβίτου 
Βιβλιοθηκαρίου Ἱ. Σκήτης Καυσοκαλυβίων 


Ὁ Ἅγ. Ἰσίδωρος Α΄ Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως (1347-1350), πού τό 
ἐπώνυμό του ἦταν Βουχειρᾶς᾽ ( ἤ Βουχηρᾶς), γεννήθηκε στήν «πάλαι τε καί νῦν 
περιφανῆ ἐν πόλεσι τῷ ὄντι Θεσσαλονίκη»”, τό δεύτερο μισό τοῦ 13ου αἰ. Οἱ γονεῖς 
του κατάγονταν ἀπό τή Χίο καί ὁ Ἰσίδωρος ἦταν τό πρῶτο ἀπό τά ἐννέα παιδιά 
τους. Ὡς νέος, σπούδασε ὅλα τά ἐγκύκλια γράμματα" τῆς ἐποχῆς του, σέ βαθµό ὥστε 
νά γίνει ἀργότερα καί διδάσκαλος ἄλλων". 

Ὅμως «ποθῶν τόν βίον τῆς ἀσκήσεως» ἐλκύστηκε στή µοναχιπή ζωή ἀπό τό 
μοναχό Γεράσιμο «τόν πάλαι μέν Ἀθηνῶν ὁρμώμενον, παρά δέ τῷ θαυμαστῷ 
Γοηγορίῳ τοῦ Σιναίου καί τῆς ἐν αὐτῷ λαμπρότητος καί θεοφανείας ἄρτι κατιόντι 
τότε..»." Ἀργότερα ἀναχώρησε γιά «τήν τῶν μοναχῶν ἐξαίρετον χώραν, τό τῆς ἀρετῆς 
παντοδαπόν ἐργαστήριον, τό κατάλληλον ὑπέρ πάντα ψυχῆς τε καί σώματος 


——— σου 

1. Ὁ Βίος τοῦ Ay. Ἰσιδώρου, συντάχθηκε ἀπό τόν "Ay. Φιλόθεο τόν Κόκκινο, Πατριάρχη 
Κωνσταντινουπόλεως, Πρωτοεκδόθηκε ἀπό τόν A. Παπαδόπουλο- Κεραμέα, «Zitija dvuh vselenskih 
patriarhov XIV v. «Zapiski Istoriko- filologiceskago Faculteta Imperatorskago S. Peter- burgskago 
Universiteta 76 (1905) 52- 149, Ἐπανεκδόθηχε ué σχολιασμό ἀπό τόν Δημ. Τσάμη, Φιλοθέου Κων- 
σταντινουπόλεως τοῦ Κοκκίνου, Ἁγιολογικά Ἔργα, A. Θεσσαλονικεῖς Ἅγιοι, [Φιλοθέου Κωνσταν- 
τινουπόλεως, Βίος καί πολιτεία καί Ἐγκώμιον τοῦ ἐν ἁγίοις πατρός ἡμῶν Ἰσιδώρου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως], Κέντρο Βυζαντινῶν Ἐρευνῶν, Θεσ/κη 1985, o. 329-423. Στό ἑξῆς Βίος 
Ἰσιδώρου. 

2. Βλ. Τόμος Ἰουλίου τοῦ 1347, P.G. 150, 883 D: «Ἰσίδωρον τόν ἐκ γένους ἐπονομαζόμενον 
Βούχειρα..». 

3. Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 2, στ.Ι-2. Ἐπίσης, Διαθήκη τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταν- 
τινουπόλεως xüp Ἰσιδώρου, AD(1) [στό ¿$g Ἰσιδώρου, Διαθήκη], Wienn 1860, ἔχδ. Fr. Miklosich- J. 
Müller, 9.287: «Ἐμοί τύνοιν Θεσσαλονίκη πατρίς καί τροφός». 

4. Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 6, στ. 4-9 καί 15 : «.. ὡς οὐδείς τις τῶν xav αὐτόν σχεδόν ἄλλος, τή 
ἐγκύκλιον &oxet πᾶσαν, ποιητῶν τε καί ῥητόρων ἀκροασάμενος ἱκανῶς καί γραμματικήν εἰς ἄκρον 
οὑτωσί κατορθώσας, ὡς μηδενί τινι τῶν κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ τῶν ἐπί τούτοις πρωτείων παραχωρεῖν... 
nat eic διδάσκαλον τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτων ἤδη τελεῖν". Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 6, στ. 4-9 καί 15. 

5. Γιά τό διδακτικό ἔργο τοῦ Ἰσιδώρου στή Θεσσαλονίκη BA., Démétrius Cydonés, Corrspondance 
[στό ἑξῆς Κυδώνη, Ἐπιστολή], (Studie e Testi 186), Città del Vaticano 1956, o. 287-288. 

6. Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 15, στ. 10-15. Γιά τόν μοναχό Γεράσιμο βλ. Γόνη Anu., Τό συγγραφικόν 
ἔργον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Καλλίστου Α΄. Ἀθῆναι 1980, o. 64. Κυδώνη, Ἐπιστολή: 43 (1, o. 
71-18) καί Τόμος Ἰουλίου τοῦ 1347, P.G. 150, $81 D. 
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ἐνδιαίτημα τοῖς σπουδαίοις γε τῶν ἀνδρῶν, τόν ἱερόν Ἄθω ..», καθώς ὁ ἴδιος 
Ἰσίδωρος ὀνομάζει τό Ἅγιον “Opos. Ἐκεῖ ἔζησε ὑπό τήν πνευματική καθόδήγηση το 
Ἁγ. Γρηγορίου τοῦ Σιναΐτου. 

"EE αἰτίας ὅμως τῶν ἐπιδρομῶν πού εἶχαν ἤδη ἀρχίσει οἱ Τούρκοι vá πραγμα 
τοποιοῦν στά ἀθωνικά παράλια, πολλοί ἀναχωρητές ἀναγκάστηκαν vá καταφύγουν. 


σέ πόλεις Ñ ὀχυρωμένα μοναστήρια γιά περισσότερη ἀσφάλεια. Ἀνάμεσά τους xot 6. 


‘Ay. Γρηγόριος ὁ Σιναΐτης μέ τούς ὑποτακτικούς του, μετέπειτα οἴκουμενικούς 


πατριάρχες Ἰσίδωρο καί Κάλλιστο. Ἔτσι, γύρω στά 1325, ἐγκαταλείπουν τή σκήτη. 


Μαγουλᾶ, κοντά στή σκήτη Γλωσσίας, καί καταφεύγουν στή Θεσσαλονίκη. Μόλις 


περιορίστηκε ὁ κίνδυνος ἀπό τίς ἐπιδρομές, ὁ Ἰσίδωρος ἐπέστρεψε στό Ἅγιον Ὄρος. 


καί ἔλαβε τό μοναχικό σχῆμα ἀπό τόν ‘Ay. Γρηγόριο τόν Παλαμᾶζ. 


Ἀργότερα, περί τό 1336, ἀναχώρησε γιά τή Θεσσαλονίκη, ax’ ὅπου βοήθησε στήν. 


ἀντιμετώπιση τοῦ κινδύνου τῆς ξένης πρός τήν ὀρθόδοξη παράδοση ἑτεροδί: 


δασχαλείας τοῦ ἐκ Καλαβρίας Βαρλαάμ καί τοῦ Ἀκινδύνου. Τό χειμώνα τοῦ 1341 δ. 


Ἰσίδωρος, μαζί ué τόν Γρηγόριο Παλαμᾶ καί ἄλλους «ὁμότροπους καί φίλους», 


ἀναχώρησαν ἀπό τή Θεσσαλονίκη γιά τήν Κωνσταντινούπολη, ὅπου. ὅπως εἶναι, 


γνωστό, στή σύνοδο τῆς 10ης Ἰουνίου τοῦ 1341, δικαιώθηκε ἡ διδασκαλία τοῦ Ἁγ. 
Γρηγορίου τοῦ Παλαμᾶ. Τόν ἴδιο χρόνο ὁ Ἰσίδωρος ἐξελέγη Μητροπολύτης Μονεμ- 
βασίας. Ὅμως ὁ Ἰσίδωρος πού ἐπρόκειτο νά χειροτονηθεῖ ἐπίσκοπος τά Χριστοῦ. 
yevva τοῦ 1342, ἀρνήθηχε νά συμμορφωθεῖ μέ τήν ἀξίωση τοῦ Πατριάρχη Ἰωάννη 
τοῦ ΙΔ΄ τοῦ Καλέκα vá ἀποκηρύξει τόν Παλαμᾶ. Γιά τό λόγο αὐτό παρέμεινε στήν 
Κωνσταντινούπολη óc ὁ «ὑποψήφιος Μονεμβασίας»”. Στίς 4 Νοεμβρίου τοῦ 1344 γιά 
λόγους πολιτικούς καί ἐπειδή ἀκολουθοῦσε τόν Παλαμᾶ, ὁ Ἰωάννης ΙΔ΄ Καλέκας, 
καθήρεσε τόν Ἰσίδωρο ἀπό ὑποψήφιο μητροπολίτη Μονεμβασίας. Ὅταν ἀργότερα: 
στή σύνοδο τοῦ Φεβρουαρίου τοῦ 1347, ὁ Ἰωάννης ΙΔ΄ Καλέκας παύθηκε ἀπό 
πατριάρχης, κλήθηκε ὃ Ἰσίδωρος νά ἀναλάβει τόν οἰπουμενικό θρόνο (ἐκλέχτηκε 
πατριάρχης στίς 17 Μαΐου τοῦ 1347). 

Ἔτσι, σέ μία πολλή δύσκολη περίοδο, ὅπου οὗ πολιτικές καί ἐκκλησιαστικές ἔριδες 


βρίσκονταν σέ ὄξυνση, ἀνέλαβε τήν πατριαρχία ὁ Ἰσίδωρος. Μία ἁπό τίς πρῶτες tov” 


πράξεις, ἦταν ἢ ἀποκατάσταση τοῦ Γρηγορίου Παλαμᾶ, τόν ὁποῖο χειροτόνησε 
μητροπολίτη Θεσσαλονίκης. Lav πατριάρχης ὁ Ἰσίδωρος, ἀνάμεσα στά ἄλλα, ἐνδία- 
φέρθηχε γιά τά ἐνοριακά δίκαια τῶν διαφόρων ἐπαρχιῶν, γιά τήν τόνωση τῶν 
σχέσεων τῶν ἐχκλησιῶν Κωνσταντινουπόλεως καί Ρωσίας καί τήν ἵδρυση νέων 


μονῶν!5, Γιά λόγους ὑγείας, τόν Φεβρουάριο - Μάρτιο τοῦ 1350, 6 "Ay. Ἰσίδωρος... 


ἀποσύρθηκε ἀπό τόν πατριαρχικό θρόνο!!,. Πέθανε λίγο ἀργότερα, τήν ἄνοιξη τοῦ 
1350, ἐνῶ νωρίτερα εἶχε συντάξει τήν Διαθήκη tov”. Ἐπίγραμμα ἐγκωμιαστικό πρός 


τιμήν τοῦ Ay. Ἰσιδώρου, συνέθεσε λίγο µετά τόν θάνατό του, ὁ συμπατριώτης τοῦ 
‘Ay. Νικόλαος Καβάσιλας)᾽. 


7. Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 22, στ. 2-4. 
8. Βίος Ἰσιδώρου, κεφ. 25, στ. 6-8. 
9. Βίος Ἰσιδώρου, που, 182, a. 365. 


10. Γριτσόπουλου Tác. Ἰσίδωρος ὁ Α΄, Πατριάρχης Κωνοταντινουπόλεως, «OHE», τόμ. 6, 


Ἀθῆναι 1965, o. 1017-1018. Ἀνάμεσα στίς μονές ἀναφέρουμε αὐτήν τοῦ Ay. Στεφάνου Μετεώρων. 
11. Βίος Ἰσιδώρου, ὑποσημ. 350, σ.418. 
12. Miklosich- Miiller, Acta et diplomata, 1, Βιέννη 1860-1890, σ. 287 κ. ἐξ. 


13. Λαούρδα B, Νικολάου Καβάσιλα προσφώνηµα καί ἐπιγράμματα εἰς Ay. Δημήτριον, 
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Ὁ Ay. Ἰσίδωρος Α΄ Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, εἶναι γνωστός ἀπό τίς 
πηγές ὄχι τόσο γιά τό συγγραφικό του ἔργο. ὅσο γιά τήν ἁγιότητα τοῦ βίου του καί 
τῇ συμβολή του στή νίκη τῆς Ὀρθοδοξίας, μέ τήν ἐπικράτηση τῆς διδασκαλίας τοῦ 


- Ay. Γρηγορίου τοῦ Παλαμᾶ. Ὡστόσο καί τό συγγραφικό του - καί ἰδιαίτερα τό 
- ὑμνογραφικό - ἔργο δέν εἶναι ἀμελητέο. 


Ἀπό τά ὑμνογραφήματά του γνωστότεροι εἶναι οἱ δογματικοί καί τριαδιχοί ὕμνοι 


; μέ ἠσυχαστιμές θεολογικές ἀπηχήσεις, πού ὁ Ἰσίδωρος συνέθεσε στά πλαίσια μιᾶς 


λειτουργικῆς μεταρρυθμίσεως''. Ὁ Νικηφόρος Γρηγορᾶς Ἰσχυρίζεται ὅτι οἱ νέοι 
Ἰσιδώρειοι ὕμνοι παραδόθηκαν στό πῦρ pÉ ἐντολή τοῦ αὐτοκράτορα Καντα- 
πουζηνοῦ ' πληροφορία πού δύσκολα γίνεται ἀποδεκτή!, Ἀποσπάσματα ἀπό τούς 
τριαδικούς ὕμνους τοῦ Ἰσιδώρου, πού ὁ ἴδιος τό φθινόπωρο τοῦ 1347 «προσέταξεν» 
yá ψάλλονται δημόσια στή θεία λατρεία”, παραθέτουν ὁ Μανουήλ. Καλέκας!δ καί 6 


-'Αημήτριος Κυδώνης!'. Ὁ Ay. Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς μάλιστα ἔγραψε σχετικό Λόγο pé 


τίτλο Λόγος διασαφῶν... Ἔστι δέ οὗτος ἀντιρρητικός πρός Ἀκινδύνου λόγον, ἐν ὦ 
διασύρειν ἐπιχειρεῖν καί θεολογικόν τροπάριον Ἰσιδώρου, τοῦ παναγιωτάτου 
πατριάρχου.” 

Στόν ‘Ay. Ἰσίδωρο ἀποδίδονται ὕμνοι Ἀκάθιστοι στόν ἀρχιστράτηγον Μιχαήλ. 
Ἰωάννην τόν Πρόδρομον”, Ay. Νικόλαον, Τίμιον Σταυρόν, στήν Κοίμηση τῆς 
Θεοτόκου, στούς Ἀποστόλους Πέτρο καί Παῦλο καί στούς Ἁγ. Πάντες; «Τῷ 


Ἐπετηρίς Ἑταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν, KB’ (1952), σ.108- 109. 

14, Βίος Ἰσιδώροι:, ὑποσημ. 230, o. 382. 

15. Ἰωάννου Κανταχουζηνοῦ, Ἱστορία : Ioannis Cantacuzeni Historiarum 4, 3 (3 ), Bonn 1832, ο. 
26. Ἐπίσης Νικηφόρου Γρηγορᾶ, Ῥωμαϊκή Ἱστορία : Nicephori Gregora, Byzantina Historia, 16, 5 (2) 
Bonn 1830, σ.δ27-828. 

16. Βίος Ἰσιδώρου, ὑποσημ. 230, a. 382. 

17. Darrouzes J., Les Regestes des actes du Patriarcat de Constantinople, Les actes des Patriarches 
I, Les Regestes de 1310 a 1376, ( 2293), Paris 1977, a. 239, ὅπου παρατίθεται καί fj σχετική μέ τό 
πρόσταγιια αὐτό βιβλιογραφία. 

18. Περί οὐσίας καί ἐνεργείας, PG 152, 312 ΑΒ καί 321D -322A 

19. Κατά τοῦ Παλαμᾶ, PG 154, 8498 καί 8568. 

20. Κώδ. Διονυσίου 194, q.q. 1-12 καί Διονυσίου 167, φ.φ. 98-106. 

21. Ἐκτός ἀπό τόν κανόνα πού δημοσιεύουμε ἐδῶ, ὁ Ἰσίδωρος ἔχει συνθέσει καί ΚΔ΄ Οἴκους 
πρός τόν ἴδιο Ἅγιο (Κοντάκιον: «Τῷ ὑπέρ πάντας ἀληθῶς ἁγίοις μείζονι.» καί Ἐφύμνιον: «Χαῖρε 
χῆριξ τῆς χάριτος»). Στή Βιβλιοθήκη τοῦ Κυριακοῦ τῶν Καυσοκαλυβίων τό ἔργο παραδίδεται ἀπό 
τούς ἐξῆς κώδικες; 228 τοῦ IH’ ai., p.p. 9 -16 {ΚΔ΄ Οἴκοι εἰς τόν μείζονα ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
μείζονα θεομαρτύρητον πανένδοξον Πρόδρομον καί βαπτιστήν Ἰωάννην, ποίημα τοῦ αὐτοῦ 
Ἰσιδώρου Κωνσταντινουπόλεως), 162 τοῦ ἔτους 1894, σ.σ.81-96 (Οἴκοι Χαιρετήσιμοι εἰς τόν 
Πανένδοξόν τε καί Τήιιον Προφήτην Πρόδρομον καί Βαπτιστήν Ἰωάννην. Ποίημα Ἰσιδώροι 
Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως) καί 229 τοῦ τέλους τοῦ IO' ol, φ.1 (σώζονται μόνο οἱ δύο 
τελευταῖοι. Οἴκοι καί τό Κοντάχιο). Ἐπίσης τό ἔργο παρέχεται σέ κώδικα τοῦ ΙΗ΄ ai, τῆς Καλύβης 
τοῦ Ἁγ. Εὐσταθίου τῆς ἴδιας Σκήτης (προσωπική αὐτοψία). Σύμφωνα δέ µέ τόν Κατάλογο τοῦ Εὐλ. 
Κουρία (Κατάλογος τῶν κωδύκων τῆς Καλύβης τῶν Ἰωασαφαίων καί 10 Καλυβῶν τῆς Ἱερᾶς Σκήτης 
Καυσοκαλυβίων, Paris 1930, σ.135 καί 116) τό ἔργο ὑπῆρχε καί σέ κώδικα τῆς Καλύβης τῆς 
Μεταμορφώσεως καί σέ ἄλλον τῆς Καλύβης τοῦ Ἀχαθίστου Ὕμνου, Δέν κατάφερα νά ἐντοπίσω 
τούς κώδικες αὐτούς. Οἱ Οἴκοι πάντως ἐκδόθηκαν (προχείρως) ἀπό τόν ἱερέα Γεώργ. Βουτέρη, 
Ἀθῆναι 1921 καί πρόσφατα, σέ μία ἐπίσης χρηστιχή ἔνδοση ὅπου δέν ἀναφέρεται ὁ ποιητής τῶν 
Οἴκων πατριάρχης Ἰσίδωρος, ἀπό τήν Ἱ. Μονή Σταυροβουνίου Κύπρου, Ὑμνολόγιον χαρμόσυνον, 
χτ. ἔκδ. καί χ. (περί τό 1995), σ.σ. 60-70. 

22. Σχετικά pé ἄλλους χειρόγραφους κώδικες πού διασώζουν ὑμνογραφήματα πού ἀποδίδονται 
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Ἀλλατίῳ ἧτο γνωστός καί κανών εἰς τόν "Ay. Δημήτριον, παρά δέ Γερβέστῳ xat. 


πανόνες διηρηµένοι εἰς στίχους καί ἡμιστίχους ἵνα Ψάλλωνται οἱ ὕμνοι διά τακτικοῦ 
ρυθμοῦ καί μέτρου», Στίχους τοῦ Ἰσιδώρου μελοποιεῖ ô Κορώνης Ἐένος”. 3 
"Eva ἀπό τά ἀνέκδοτα ποιήματα τοῦ Ἁγ. Ἰσιδώρου εἶναι καί ὁ σήμερα 
πρωτοεκδιδόµενος ο. πρός τόν Τίμιο Πρόδρομο. Ὁ κανόνας παραδίδεται ἁπό 
óc ἐξῆ 5 ους κώδικες: 
dac ο ο. ο ^P Ὄρους (Καθολικόν) 65, IH aL, 9.9. 1-88, Κανών 
χαομόσυνος εἰς τόν Τίμιον Πρόδρομον καί προφητῶν ὑπέρτερον καί βαπτιστήν τοῦ 
Κυρίου χαριτώνυμον Ἰωάννην ἀναγινωσκόμενος τῇ Δευτέρα ἑσπέρας εἰς 16 
Ἀπόδειπνον ποίηµα Ἰσιδώρου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, οὗ ἢ ἀκροστιχίς:. 


ra Fri Ar s 
«Χαῖρε προσάδω σοί χαρᾶς τῷ Προδρόμῳ Ἰσίδωρος»””. : 


li trei, M X MN ΕΕ έχει: Μὴ. 
- Μονῆς Διονυσίου Ἁγ. Ὄρους 420, q.«. 3128-316 . Ὁ κώδικας αὐτός περιέχει η 
ο... Ἰουνίου. «Ἀκολουθία Ay. Διονυσίου τοῦ ἐν τῷ Ἄθῳ» καί «Ἀκολουθία 
εἰς τόν Τίμιον Πρόδρομον»”. p 
«Σκήτης Καυσοκαλυβίων Ay. Ὄρους 228, φ.φ. 30-88. 
- Σκήτης Καυσοχαλυβίων Ay. Ὄρους 112, σ.σ. 78-85. : nm » nee 
- Καλύβης Ἀκαθίστου Ὕμνου Σκήτης Καυσοκαλυβίων Ἁγ.Ὄρους”, ΙΗ΄ -at 


«Κανών παρακλητικός εἰς τόν Τίμιον Πρόδρομον. Ποίημα Ἰσιδώρου πατριάρχου 


Ρ 28 
Κωνσταντινουπόλεως» ^. 
- Κώδιξ Βιέννης Vindobonensis Theol. Gr. 187, φφ. 9β-14β.3 j . : 
Τό ἔργο ἐκδίδεται ἀπό τούς Κώδικες 228 καί 112? τῆς Βιβλιοθήκης τοῦ Κυριακοῦ 


τῆς Σκήτης Ἁγ. Τριάδος Καυσοκαλυβίων Ay. Ὄρους. Μετά ἀπό µία σύντομη. 


στόν Πατριάρχη Ἰσίδωρο B. Filaret, Istoriteskij obzor pessopevcev greceskoj, Cem Ligov 1864, 445- 446. 
Ἐπίσης, Παπαδοπούλου Tewoy., Συµβολαί εἰς τήν ἱστορίαν τῆς παρ' ἡμῖν Ἐκκλησιαστικῆς 
Μουσικῆς, Ἔν Ἀθήναις 1890 (ἐπανέκδοση ὑπό τόν τίτλο Ἱστορία Βυζαντινῆς Μουσικῆς, Ἀθήνα 


2001), σ.σ. 270-271, C. Emereau, *Hymnographi Byzantini", Échos d' Orient 23, Paris 1924, o. 283- 284: 


H. Follieri, Jnitia hymnorum ecclesiae Graecae, 5, Citta del Vaticano 1966, o. 273 (Studi e Testi 215); J: 
Me endorff, Introduction a l' etude de Gregoire Palamas {Patristica Sorbonensia 3), Paris 1959, o. 410 
iur 375 καί 'E. Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου, Ταμεῖον Ἀνεκδότων Βυξαντινῶν Ἀσματικῶν. 
1 Ἀθῆναι 1996. ΝΕ - E 
Vcn da Γεωργ., Συμβολαί εἰς τήν ἱστορίαν τῆς παρ᾽ ἡμῖν Ἐκκλησιαστικῆς Μουσικῆς, 
Ἐν Ἀθήναις 1890 (ἐπανέκδοση ὑπό τόν τίτλο Ἱστορία Βυζαντινῆς Μουσικῆς, Ἀθήνα 2001), σ.σ: 270- 
7 4. e 
t Γριτσόπουλου Táo., Ἰσίδωρος ὁ Α΄. Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, «ΘΗΕ», τόμ. 6, 
Ἀθῆν 65, σ. 1018. j g PAS . x 
ae ' DUE Σπ.Εὐστρατιάδου X, Κατάλογος τῶν xoóíxov τῆς Μεγίστης Λαύραςίτῆς y 
A (o) Ὄρευ), Ἐν Κανταβριγίᾳ τῆς Νέας Ἀγγλίας, 1925 (ἐπανέκδοση, Νέα Ὑόρκη 1969) a s 
y 26 S. Lambros, Catalogue of the Greek manuscripts on Mount Athos, ul, Amsterdam 19 ae ἂν 
2. Βλ. Εὐστρατιάδου Σωφρονίου, Ταμεῖον Ἐκκλησιαστικῆς Ποιήσεως, «Ἐκμλησιαστικός 
5 (1946) σ.207. , 7 ) m ; 
ii^ τ τοῦ Καταλόγου τοῦ Ἐὐλ. Κουρία (Κατάλογος τῶν κωδίκων τῆς penni Ms 
Ἰωασαφαίων καί 10 Καλυβῶν τῆς Ἱερᾶς Σκήτης ee oN ο. eT ot 
ὑτός τῆς ἐ É ú τοῦ Ἀκαθίστου “Ύμνου, δέν βρίσκεται στῇ OVAN 
κώδικας αὐτός τῆς ἐρειπωμένης Καλύβης τοῦ d j τ δολ ας. 
(κων á σήµερα φυλάσσονται στή βιβλιοθήκη τοῦ Κυριακοῦ τῆς κήτης D 
t HUNGER. O KRESTEN- CHR. HANNICK, Katalog der griechischen Handschriften der. 
Osterreichischen Nationalbibliothek. Teil 3/2 : Codices Theologici 101- 200, Wien 1984, Ὃ τω, 
| 30 Ἀρίθμηση βάσει τοῦ ὑπό δημοσίευση Καταλόγου τῶν χειρογράφων κωδίκων τοῖ 


H 5 e oe 
τῆς Σκήτης Ay. Τριάδος Καυσοκαλυβίων, ὑπό Παταπίου μοναχοῦ Καυσοκαλυβίτου, βιβλιοθηκαρίο : 
ic 2o ie AY. S 


τῆς Σκήτης Καυσοκαλυβίων. 


Ξ πρός τιμήν τοῦ Τιμίου Προδρόμου. Συγκεκριµένα : 


: δημοσιευόμενο κανόνα (σ.σ. 78-85), ἕτερο κανόνα ué ἀκροστιχίδα «Τό 


Ἀθῆναι 1996, σ. 224) ἀναφέρει ὡς ἀκροστιχίδα τοῦ xavóvoc τήν 
τῷ Προδρόμῳ. Ἡσίδωρος, πιθανόν ἔχοντας 
Ἠώδικες πού ἐμεῖς δέν εἴδαι 
. ybónc ὠδῆς νά ἀρχίζει 

Καυσοκαλυβίτιχοι κώδικες. 
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περιγραφή τῶν δύο κωδίκων, παραθέτουμε τό ἔργο. 
A: Κώδ. 228, χαρτ. 0,14 X 0,21 τοῦ IH’ ai, φ.φ.16. Στό ἐσώφυλλο ὑπάρχει Å 
- σημείωση : «Τό παρόν βιβλίον εἶναι κτῆμα τῆς Καλύβης τοῦ Ἀκαθίστου Ὕμνου τῆς 
Θεοτόκου Σκήτης Καυσοκαλυβίων τοῦ Ἁγ. Ὄρους Ἄθω 1912». Περιέχει, ἐκτός ἀπό 


“tov δημοσιευόμενο Κανόνα (φ.φ. 30-88), Κανόνα παραχλητικό στόν Tip. Πρόδρομο. 


«ποίημα Μαξίμου τοῦ Τριβόλη καθώς ἐπίσης ΚΔ΄ Οἴκους στόν ἴδιο ἅγιο, ποίημα κι 
αὐτό Ἰσιδώρου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. Ὁ κώδικ 


ὃ ο ] ας εἶναι καλλιγραφη- 
μένος. Στάχωσις βυρσίνη μετά σκληροῦ χάρτου. 


B: Κώδ. 112, χαρτ. 0,23 X 0,165 IO" ai. - Κ΄ al. , σ.σ. 192. Περιέχει ὑμνογραφήματα 


Ὀκτώηχους κανόνες, ἔργα 
Ἰωάννου Εὐχαϊτῶν, Κανόνα παρακλητικό, ἔργο Μαξίμου τοῦ Τριβόλη, τόν σήµερα 

v θεομαρτύ- 
entov Πρόδρομον μέλπω», ΚΔ΄ Οἴκους, ποίημα Ἰσιδώρου Κωνσταντινουπόλεως, 
Ἀκολουθία τῆς KO’ Αὐγούστου καί τέλος Ἀκολουθία τῆς ΚΔ΄ Ἰουνίου. Γραφεῖς τοῦ 
πώδικα εἶναι ὁ μοναχός Διονύσιος Ἁγιοαρτεμίτης (ἀντιγραφή τοῦ ἔτους 1821) καί ὁ 


- Ἱερομόναχος Χαρίτων (ἀντιγραφή τοῦ ἔτους 1896). Στάχωσις βυροίνη µετά σκληροῦ 


χάρτου. 


Th Δευτέρᾳ ἑσπέρας, Κανών χαρμόσυνος εἰς τόν Τύμιον καί Προφητῶν ἁπάντων 


-. ὑπέρτερον Πρόδρομον καί 


Βαπτιοτήν τοῦ Κυρίου χαριτώνυμον Ἰωάννην. 
Ποίημα Ἰσιδώρου Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως οὗ ἡ ἀκροστιχίς 
" Χαῖρε προσάδω σοί χαρᾶς τῷ Προδρόμφ: Ἰσίδωρος *- 
Ὠδή α΄. Hyos δ΄. Ἀνοίξω τό στόμα µου 


Χριστοῦ θεῖε Πρόδρομε, καί Βαπτιστά χαριτώνυμε, ὁ γνούς πλησθείς χάριτος”. 


- Χριστόν ἐγγάστριον, dv ἐγγάστριος, xat χαίρων προσκυνήσας, εὐχαῖς pé χαρίτωσον, 
χαίροντα ἅδειν σοι. 


Ἁγίοις ἐν ἅπασι, χαῖρε ὁ μείζων σύ" Πρόδρομε, μῆκος ἁγιότητος, χαῖρε οὐράνιον. 


καθαρότητος, τό θεῖον χαῖρε πλάτος, δι οὗ ἡ" γῆ σύμπασα καθαγιάζεται. 


Ἰσάγγελε χαῖρέ μοι, τοῦ Γαβριήλ. εὐαγγέλιον, ἐπίγειε Ἄγγελε τῆς παρουσίας 


31. Παταπίου μον. Ἁγιορείτου, Χαρίτων ὁ Ἠνευματικός (1896-1906). Βίος καί Ἔργα, ἔκδ. 


Βρυέννιος, Θεσ/κη 2003. 


32, Ἡ Ἑ. Παπαηλιοπούλου-Φωτοπούλου ( Ταμεῖον Ἀνεκδότων Βυζαντινῶν Ἀσματικῶν. Κανόνων, 


ἐξῆς: «Χαῖρε» προσάδω σοι χαρᾶς 
ὑπ’ ὄψιν της κάποιον ἀπό τούς παραδίδοντες τόν κανόνα 
µε αὐτοπροσώπως καί στόν ὁποῖο παρέχεται τό τέταρτο τροπάριο τῆς 
ἀπό H: Ἡδεῖα φωνή, ἀντί τοῦ L Ἰδία Φωνή πού παραδίδουν οἱ 


33. θείας χάριτος B 
34. σοί B 
35. γῆ σύμπασα B 


Παταπίος μον. Καυσοκαλυβίτης Κανών xaguóavvoz εις τον Τίμιον Πρόδρομον 221 
220 τίος μον. rah c 


Lo x e ΕΗ ό af j µέ " χαῖρε δαιμόνων τό τραῦμα τό ἀνίατον: χαῖρε νά 
νη ΡΘΕ " άνιε χαῖρε καί μέγιστε. κόσμου χαιρε το μεγιστον χαῖρε p u χαῖρε νάµα 
Χριστοῦ, χαῖρε ἄνθρωπε, Θεοῦ τῆς βασιλείας. τῷ ὄντι OVE χοιο i θαυμάτων γλυχύ καί ἀείῤῥυτον. 

Ῥημάτων σιώπησιν, χαῖρε ὁ λύσας γεννήτορος. μητέρα τήν ἄκαρπον, χαῖρε ò 
εὔκαρπον, δείξας Πρόδροµε, φωνή τοῦ Λόγου χαῖρε, TO” πρῶτον ἄμητορος, εἶτα 


ἀπάτορος. 


Θεοτοχίον 


Συγγενής σου Ἐλισάβετ, ἀνεφώνει σοι πόθεν μοι, ἵνα ἔλθῃ πρός µε, Μήτηρ τοῦ 
Κυρίου µου ὅθεν σοι, Χαῖρε ἁγνή προσεφώνει παμμακάριστε, χαῖρε Δέσποινα, ms 
πιστούς μακαρίζουσα. 


Θεοτοπίον 


Ἑσκίρτησε Πρόδρομος, τόν ἀσπασμόν σου ὡς ἤσθετο, xa ἄσμασιν ἔκραζε, χαίρων 
ὡς ἄλμασι, χαῖρε πρόξενε, χαρᾶς τῆς παγκοσμίου, χαῖρε λύπης λύτρωσις, χαῖρε 
Θεόνυμφε. 


Ὠδή ε΄. Ἐξέστη τά σύμπαντα 


Ὁ βίον τόν ἄτρεπτον, ἀσκήσας χαῖρε Πρόδροµε. χαῖρε ὁ οἰκήσας διά βίου, ἀπό 
f ee a ki ας 39 ς oe e 
Ἐν z e J σπαργάνων αὐτήν τήν ἔρημον: χαῖρε οὗ ἀκρίδες” ἡ τροφή, μέλι τε τό ἄγριον, καί τό 
Ὠδή γ'. Τούς σούς ὑμνολόγους ἔνδυμα τρίχινον. 
κ =! ΤΝ Η Tee Προφητῶν, χαῖρε πασῶν 
Πανεύφημε χαῖρε Ἰωάννη, συμπέρασμα χοίθε . d ; E 
POOR τῶν ἀρετῶν θαυμάσιε. χαῖρε λαμπρόν θησαύρισμα, τῶν χαθισμάτων τοῦ 


Πνεύματος. 


Ἰδίᾳ ὁ πάντοτε, διάγων χαῖρε Πρόδρομε: χαῖρε ὁ ἰδέας διά πάσης, τῆς θεωρίας 
ἐλθών καί πράξεως: χαῖρε ὁ Ex βρέφους τῷ Θεῷ, ὅλος ἀνακείμενος, xal ἀεί 
: συγγυνόμενος. 
z TE I M 
e aae aa ve ας ίροις τῷ υἱῷ, χαῖρε Κυρίου” Πρόδρομε, , c ird aa . . : ; : 
. PvOu σύν ἐνθέῳ Ζαχαρίας, ipn o ο... ὃ δάσκαλε. Χαίροις ὁ ἐφάμιλλος, ἀγγέλων χαῖρε Πρόδρομε : χαῖρε ὁ προάγγελος ἀγγέλου. 
ἑτοιμαστά θαυμάσιε. χαῖρε πρόχριτε με, βουλῆς μεγάλης Θεοῦ τρισόλβιε: χαῖρε οὐρανός ὁ λογικός, δόξαν διηγούμενος, τοῦ 
Ὁ λύχνος φωτός τοῦ ὑπερλάμπρου. ἁστήρ ὁ τόν ἥλιον Χριστόν, χαῖρε δεικνύων Θεοῦ γῆν εἰς ἅπασαν. 
p 3 : Š ήν ὑφήλιον, χαῖρε τό φῶς τῶν . πο; y : : 
Dónpope xotee quoa “σπάθη UL i F Ἁγνείας τό ἄγαλμα, καί παρθενίας χαῖρέ pov χαῖρε τῆς ἀσκήσεως Προφῆτα, καί 
ὑμνούντων.σε. τῆς ἀθλήσεως τό ἐκτύπωμα". χαῖρε τῶν καλῶν ἡ προτροπή, χαῖρε φθεγγομένοις τε, 
Θὲ ίον χαί σιγῶσι παραίνεσις. 
οτοχίον 
" 2 Am x ; Θε E 
Σύν θαύματι μήτηρ τοῦ Προδρόμου, εὐλόγει σε Μῆτερ τοῦ Θεοῦ, χαῖρε βοῶσα Há- εοτοχίον 
à έ τρέ μου τόν εἰ ῦ ἀ σύ τα, χαῖρε χαρπόν ἡ προσ- k 
pers ees λα ων | Ῥημάτων fj δύναμις, σκιρτᾶν ποιεῖ} τόν Πρόδρομον, καί σύν τῇ μητρί βοᾶν 
φέρουσα. Παρθένε: Χαῖρε ἡ Μήτηρ Θεοῦ δυνάμεως: χαῖρε ἀδυνάτων ἡ ἰσχύς, χαῖρε δι ἧς 
Ὠδή δ. Ὁ καθήμενος ἐν δόξῃ δύναμις, τῶν ἐχθρῶν ἐξησθένησεν. 
Ἀκρασίας ἀναιρέτης, ὁ ὀξύς χαῖρε Πρόδρομε’ παραινέτης χαῖρε, ὁ τῆς ἐγκρατείας Ὠδή στ’. Τήν θείαν ταύτην καί πάντιµον 
σοφότατος * χαῖρε κρατήρ εὐφροσύνης θεῖε πάροχε, καί καθάρσεως, χαῖρε λουτήρ "m NW ] "ee i Mv 
(p x ixtyg χαῖρε ὃ πάνσοφος, θεόπτης ὁ λαμπρός χαῖρε Πρόδρομε: χαῖρε ὁ ἕνωσιν, 
πᾶσι πρόξενε. : θείας Τριάδος εὑράμενος, τῆς ὑλικῆς δυάδος ἄνω γενόμενος. 
Διαπρύσιος τεράτων, τῶν Χριστοῦ χαῖρε Πρόδρομε, μέχοι γῆς περάτων, χαῖρε Qu : 
σάλπιγξ καί εὔσημος, χαῖρε φωνή ἐξ ἐρήμου διαγγέλουσα, τά σωτήρια, πᾶσι βροτοῖς 


εὐαγγέλια. 


Σαρκός ὀστρέῳ κρυπτόμενος, σύ μάργαρος“ φανείς χαῖρε ΙΠΙρόδρομµε: χαῖρε τό 
ὄργανον, Θεοῦ τῷ πλήκτρῳ κρουόμενον, τῆς Ἐκκλησίας χαῖρε καί θεῖον ἕρμαιον. 


Q Προφῆτα ἐκ Προφήτου, καί τῆς στείρας τό βλάστημα, τῆς ἐρήμου θρέμμα, θαῦμα : 


39. ἀκρίδας B. 
40. ἐντύπωμα B. 
41. ποιεῖν B. 

42. μάργαρον B. 


oo oos 
36. tóv B. 
37. Κυρίῳ B. 
38. σύμπαντα B. 
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ὁ ἄσταχυς τῆς κόρης ὃ καρύδας 109 ŭotaxov, yatoe: tó nai μεμαρτύρησαι πάλιν ' ὅθεν σοι τό χαῖρε βοῶμεν nabi 
παξίως. 


Τῆς στείρας χαῖρε * ο A κών 
ἄσπορον. χαῖρε ὁ πείσας τόν ἄσταχυν, τῆς μετανοίας φέρειν, Sv κἀγώ φέρούμι. 
Μοιχείας ὁ ἔλεγχος Ἡρώδου, τό στέλ. f 
3 ^ £XOG v 7 i " 
λα δέδεσαι, ἐν τῇ εἱρκτῇ καί τέτμησαι, τήν τος ος ben 
M ae - s ". ανα A 

ax ΜΙ , ΜΡ κ aes oe χαίρων καί ἐν Ἄδῃ” κηρύττεις: Sv καί ἐκδυσώπει ὑπέρ τῶν PON ια. TON Κύριον: ὅν 

ον, σέ ὄρθρος ὁ ἐν στείρας TOV Κύριον, Χαῖρε προσῇδέ σοι, σέ ὑμνούντων. 


Ὡς εἶδε" φέρουσαν Fu ς ὁ ἐκ. α i 
χαῖρε φωτός ἢ πύλη, χαῖρε Θεόνυμφε. 


ά 6 ἢ ὑπέρφωτος, Ὦ χαῖρε κρηπίς τῶν 7 όλως d vd = 
παστάς Θεοῦ ἢ ὑπερφώτος χ θηπίς Ἀποστόλων: ὦ χαῖρε τῶν Μαρτύρων τό παράδειγμα 


Προφητῶν τό σφράγισµα, Ἀσκητῶν πρωτό ί τῶ 
Md i . f Rar : c By 10 d > QWTOTUROV, καί τῶν Ὁσί 4 5 
Δόξα καί Nov". Κάθισμα ἦχος δ΄. Ταχύ προκατάλαβε ' καύχημα" ἀγλάϊσμα. καλλώπιοµα χαῖρε, Πρόδροµε Κυρίου νος θε i 
, AE. 

Ἰδία φωνή τοῦ Λόγου χαῖρε, ἡλί 5 

7 » fov δικαιοσύνης λύχνε πάµφωτε: χαῖι G 
τ ν s 2 τε wih 
2100 Νυμφίου. Πρόδρομε. καί Βαπτιστά διάκονε, ad ο AVEC 
καθηγητοῦ καί Acondtow χαῖρε στρατιῶτα τοῦ πάντων Βασιλέως mo 


Τουγών ἢ φιλέρημος, ὁ ἱερός Βαπτιστής, κηρύξας μετάνοιαν, Χαΐ φανερώσας 
Χοιστόν, γενόμενον ἄνθρωπον, πάντων ἁμαρτανόντων, ἐγεννήθη προστάτης, πᾶσι. 
χγειμαζομένοις, βοηθῶν ἀεννάως. Αὐτοῦ ταῖς ἱκεσίαις, Χριστέ ὁ Θεός, σῶσον. τάς 


ψυχάς ἡμῶν. 
Ὠδή C. Οὐκ ἐλάτρευσαν Seeronloy 
; Συμφώνως ὑμνοῦμέν σε Τίαρθέ ig ἕ 
f 2 j "ON 4 z ἃ k ρθένε, εἰς ἕν συνελθοῦ T i z 
Ποταμός, ὁ γεκταρώδης χαῖρε Πρόδρομε, Χριστόν τόν Κύριον, βαπτίσας κραυγάζοντες, ἢ κοινή πανήγυρις, τατος, sich μη Κτίσις ἅπασα, χαῖρε σοι 
yai θείῳ Πνεύματι: χαῖρε ἔνδοξε, δι οὗ αὐτόν Ἀτίστην τῶν ἁπάντων τεκοῦσα᾽ χαῖρε ο μμ ην. qu TEON IAS e 
ν σωτηρία. 


ποταμῷ, πυρί τόν βαπτίζοντα, 


ἐγνώκαμεν, καί Θεόν καί κριτήν πάντων. 
Ὠδή θ΄. Ἅπας γηγενής 


Ῥύπους Πνεῦμα τό καθαῖρον χαῖρε Πρόδρομε, ἰδών ὡς περιστεράν: χαῖρε ἀμνό 
τοῦ Θεοῦ. 6 δείξας τόν αἴροντα, κόσμου τά πταίσματα: χαῖρε ἄνωθεν, ὅς τοῦ Πατρός. 


ἀκήκοας, τῷ Yi προσμαρτυροῦντος. 


Ἴλεως ἡμῶν, ἐπάκουσον II τ ó 

à 7 Ῥόδρομε. πίστει βοώντων σοι, yai Y 5 
: y enexoudOV AL i B «χαῖρε στύλε πύρινε, ἐκ γῇ 
ὁ ἄγων πρός τά οὐράνια χαῖρε νεφέλη σκέπουσα πάντας ἐκ θλύψεων" hn s bane 
» uto ος τς σύ γάρ πᾶσιν ἅπαντα, καί παρέχεις"' κάστῳ τό πρόσι dod 
όδροµε, χαῖρε ὁ ἄγρυπνος: «χαῖρε A Ῥόσφορον. 


‘ οιμῆν τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων Πρ ; 
ag δους πρόξενε: χαῖρε θλίψεων, xi 


πλεόντων hiv. καί πλοῦς ὁ σωτήριος. καί xéo 
πειρασμῶν ἐν κλύδωνι, δεομένων τε ὃ ῥύστης. 


AG T $ ¿ d 
m ανα τος τά τρόπαια Πρόδρομε, πιστοῖς τοῖς ἄναξι, χαῖρέ σοι 
πλπλησίας τεῖχος ἀπόρθητον: Toe ἀνά Ἢ 
διάδημα" πολιτείας, χαῖρε ἢ ά νην. 
: A x μα n » y 5 

atoe pot, χαῖρε ἀγγέλων βροτῶν, τό χαῖρε ἢ κατάστασις, καί τοῦ κόσμου παντός περιφύλαξις. 


Διαθήκης τῆς ἐν νόμῳ τε καί χάριτος, 5 µέσος xt ο s ; 
ὃ νόμον γράφων χάριτος, xat: T 


: $ ^ à — μα 
παρω Muss ας Q “περιστερά, ἐλαίαν fj φέρουσα χαῖρε μετάνοιαν: χαῖρε ἢ μηνύσασα, τό θεῖ 
, τό θεῖον ἔαρ 


χελιδών Πρόδρομε: χαῖρε τρυγών φιλέρημος, ἀηδών εὔλαλε, Ἐκκλησίας ἥν 


Ἑένον μεθόριον, 
ἀνεπηρέαστον, ἐν εἰρήνῃ βαθεῖᾳ συντήρησον. 


γράμμα διαγράφων. 
Θεοτοκίον 
P I PAM Ρ 
ο , Ν ἱερώτατον, χαῖρέ μοι Πρόδρομε: χαῖρε ὁ εἰς ἔρημον. ἀνθήσας 
i ὑψίκομος, καί πληθυνθείς εἰς πέρατα γῆς τῷ κηρύγματι. ὡσεί ο 


χαῖρε βοῶντες Ἁγνή, τά 
χαῖρε ὁ τόν κόσμον νῦν, οὐρανόθεν ποσμῶν ταῖς πρεσβείαις σου. 


έοις νῦν ἑπόμενοι. σέ μαχαρίζομεν, : 
γαλύνασα: χαῖρε Κόρ 


Ῥήμασί σου τοῖς £v 1 c I 
μεγαλεῖα γάρ. téva καί ἄπειρα: χαῖρε βρότειον, φύσιν ἢ µε 
Θεομῆτορ. is 

OG τῶν πτωχῶν, τροφή χαῖρε 2 , . 
αμ ο - παρόχλησις, τῶν λυπουμένων νε,» , πεινοντων εὔπορος: χαῖρε ἢ 
: 3 τῶν πειρασμῶν Å λύτρωσις, κοινόν 
CC EN 
45. Ἅδου A. 
46. θλίψεως B. 
47. διανέμεις B. 
48. καί καύχημα B. 
49 Ὡς B. 


Ὁ γέος Ἠλίας χαῖρε µάναρ, Προφήτης καί ὁ Προφήτου περισσότερος χαῖρε θες 
καί γάρ εἶδες ἐβάπτισας καί ἐμαρτύρησας, παρ᾽ οὗ 


Πρόδρομε, τόν προφητευόμενον, 


a 


43. εἶδέ σε B- 


44. Στόν κώδικα A δέν ὑπάρχει τό παρόν κάθισμα. 
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> ὄνομα, τό γλυκύ μοι σύ χαῖρε καὶ σῶσον µε. 
í yl ί ὄν : x ui 
£&.aoga, xa! πρεσβεία πρᾶγμα TE καν 


Θεοτοχίον 


ΒΙΒΛΙΟΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ 


Αλέξιος ΓΚ. Σαββίδης, Benjamin Hendrickx, Εισαγωγή στη Βυζαντινή Ἱστορία 
(284-1461), Μετάφραση (από τα αγγλικά) και φιλολογική επιμέλεια: Αθανάσιος 
Κονδύλης, Εκδοτικός Οίκος Αντ. Σταμούλη, Θεσσαλονίκη 2003, σσ. 328, χάρτες 6. 


B ό ὤντά µε’ χαῖρε ὑπερύμνητε, 
Σῶσον δυσωπῶ, ὑμνεῖν καί προσάδειν σοι, η ο. τ tid τ mm 
τόν ὑπερύ " χαῖρε τῆς ἀῑδίου pov χαρᾶς Ἓενος, 7 
ό κοῦ ó γητον' χαῖρε τῆς ALOU 
Χριστόν τεκοῦσα τόν ὑπερύμ X 3s a; 
ice σωτηρίας µου. fj ἰσχύς µου καί ἄσμα xat ὄμνησις 


Ki 81 v σιν τοῦ κανόνος, ἀναγινι σχονται οἱ εἰς TOV αὐτόν ἐν 
at εὐθύς µετα τήν τε, Vi $ WOR 

΄ με 1] helw la y È 
γεννητοῖς γυναιχῶν μείξονα θεομαρτύρητον πανένδοξον Πρόδρομον Χαι βαπτιστήν 
TS A 1β .δ΄ z jis μαμα 

Ἰωάννην, ατα λφάβητον «δ΄ Οἶκοι, ποίηµα τοῦ αὐτου Ἰσιδώρου Κωνσταντι- 


γουπόλεως... 


Το βιβλίο του Αλέξιου ΓΚ. Σαββίδη (ιστορικού-βυζαντινολόγου, αναπληρωτή καθηγητή 
Βυζαντινής και Μεσαιωνικής Ἱστορίας στο Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών στο Πανεπιστήµιο 
Αιγαίου) αι tov Benjamin Hendrickx (καθηγητή Ἑλληνικής Ἱστορίας και προέδρου του Trý- 
ματος Ελληνικών και Λατινικών Σπουδών στο Rand Afrikaanc University oto Γιοχάννε- 
σμπουργκ-Νότια Αφρική) “Εισαγωγή στη Βυξαντινή Ιστορία (284-146 1)”, σίγουρα 
δεν είναι το πρώτο κάτω από έναν τέτοιο τίτλο. Διαφέρει, ωστόσο, από άλλες προηγηθείσες 
(αξιόπιστες και εγνωσμένης αξίας αλλά συχνά Ἐεπερασμένες βιβλιογραφικά xoi µε συγκεχριµέ- 
vec ατέλειες ὡς βοηθήματα) εισαγωγές στη βυζαντινή ιστορία, στο ότι η νέα εισαγωγή αποτελεί 
ένα πραγματικά αξιόλογο εγχειρίδιο για µια συνοπτική παρουσίαση της υπερχιλιετούς πορείας 
τὴς Βυξαντινής Αντοκρατορίας, 

To βιβλίο είναι απότοχο των αναγκών, των απαιτήσεων και των εμπειριών που προήλθαν 
από τὴ διδασκαλία των προπτυχιαχών φοιτητών του Τμήματος Ελληνικών xoi AQTUULOÓ V 
Σπουδών στο Rand Afrikaanc University. Μπορεί, εντούτοις, να χρησιμοποιηθεί από οποιοδή- 
ποτε φιλίστορα αναγνώστη ή σπουδαστή της ελληνικής μεσαιωνικής ιστορίας, καθώς o στόχος 
της συγγραφής του είναι διττός: 

Πρώτον, να δώσει µια εκλαϊκευμένη και εὔκολα κατανοητή περίληψη τῆς εξέλιξης τῆς Bu- 
ζαντινής αυτοκρατορίας. Δεύτερον, να παράσχει έναν πρακτικό οδηγό στον μελετητή της ελ- 
ληνικής ιστορίας σε όλες τις περιόδους της. 

To εν λόγω εγχειρίδιο, xov προλογίζεται από τους δύο συγγραφείς tov, δεν έχει τον τύπο 
µιας συνεχούς χρονολογικής αφήγησης αυτοκρατόρων και δυναστειών οὔτε είναι µια απαρίθ- 
μηση µε ημερομηνίες, γεγονότα, τοποθεσίες μαχών xiz. Διαρθρώνεται σε δύο πέρη. Στο πρώτο 
η βυζαντινή ιστορία αναπτύσσεται θεματικά σε δώδεκα κεφάλαια, ex των οποίων τα κεφάλαια 
1,2,3,4,5,6,8, και 12 έχουν γραφεί από τον A. T. Κ, Σαββίδη, ενώ τα 7,9,10 και 11 από τον B. 
Hendrickx. Σ᾿ αυτά αναλύονται oi περίοδοι της βυξαντινής αυτοκρατορίας (Κεφ. 1, σσ. 21-27), 
οι όροι “Βυζαντινός”, “Ῥωμαίος”, “Γραικός”, “Ἕλλην” (Κεφ. 2, σσ.29.35) και τα χαρακτηριστικά 
στοιχεία της Βυξαντινής Αυτοκρατορίας (Κεφ. 3, ao. 37-42), δίνεται µια γενική θεώρηση της 
Βυζαντινής ιστορίας (Κεφ. 4, σσ. 43-70), προσδιορίζονται n πολιτιστική συμβολή tou Βυζαντί- 
ου (Κεφ. 5, σσ. 71-72) και ο θεσμός της αυτοκρατορικής απολυταρχίας (Κεφ. 6, σσ. 79-82), εξε- 
τάξονται ἢ Βυζαντινή ορθόδοξη Ἐκκλησία (Κεφ. 7, σσ. 83-93) χαι ot γείτονες του Βυζαντίου 
(Κεφ. 8, σσ. 95-100), δίνεται, για ευνόητους λόγους, έμφαση στις Βυξαντινο-Αφρικανιχές σχέ- 


σεις (Κεφ. 9, oo. 101-112), και τέλος γίνεται αναφορά στο θεσμό της φεουδαρχίας (Κεφ. 10, σσ. 
113-120), στις σταυροφορίες και TH λατινική κυριαρχία (Keq.11, σσ. 121-131), καθώς και στους 
Λόγιους της “Διασποράς” και την εξέλιξη της βυζαντινολογίας (Κεφ, 12, σσ. 133-140). 

Ἡ συνοπτικότητα του βιβλίου δεν επέτρεψε να περιληφθούν σ᾽ αυτό ειδικά κεφάλαια ý ενό- 


τητες σχετικά µε το βυζαντινό πολιτισμό (αρχιτεκτονική, τέχνη, νοµοθεσία, φιλοσοφία, υμνο- 


Monk Patapios of the Skete of Kausokalyvia, Mount Athos. 


* idore atriarcn Οἱ stantinople. Cano onour o . John the Baptist. 
St. Isidore I, Pat h of Constantinople. C ninh f St. John the B: 
= , 


i i of St. Joh 
In this article is published the po eie cvs Ho ni 
apti i St. Isidore I, Patriarch of Consta : 
ae ary 12 of the Library of the Skete of Kausokalyvia, Mount Athos. 
manuscri 
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ά ά έσεις τον Βυζαντίου µε το Βόρειο xat 
γραφία wan). Ἐπίσης, $ εὐ pis ο ος ΑΡΗ ισλαμικό κόσμο, έλλειμμα a οποίο 
Βαλκανικό/Σλαβικό οι ποοαναγήέλλουν ότι θα καλύψουν ue τη δημοσίευση ενός. ακόμη 
OL gUYTO TES bs βιβ : e tov τίτλο “Το Βυζάντιο και o μεσαιωνικός κόσμος”. f 
A a em TRAE n έρον για τον αναγνώστη παρουσιάζει, λόγω Της πρωτοτυπίας 

ον A a AA ίνεται µια σύντομη επισκόπηση TNS βυζαντινής κυριαρχίας στη 
τον, το nepara nid road Apes κατακτήσεις αλλά και ορισμένες επισημάνσεις αναφο: 
Βόρειο Αφρική έως τις eas ζούσαν στην απεριφέρεια” της βυζαντινής. αυτοκρατορίας nat τῇ 
oe seid ο... τελευταίας στη Νουβία και την Αιθιοπία, A&o λόγου, επίσης, είναι 
μεταγενέστεπη emQDOn s αντικάτητας που έχει για τὴ σύγχρονη Επιστήμη, zai Ιδιαίτερα την 
ος κο p 4 διευκρίνιση των όρων “Βυζαντινός”, “Ρωμαίος”, Γραικός”, xat 
ελληνική, ς 
“Ἕλλην”. ! ! 

To δεύτερο μέρος του βιβλίου είναι 
οἱ βυζαντινές πηγές κατά περίοδο (σσ. 14 


Παράρτημα (σσ. 141-327), στο οποίο περιλαμβάνονται 
1-199) και χρονολόγιο (σσ. 200-243) τα οποία έχουν 
ΓΚ. Σαββίδη. Ακόμη παρατίθενται πίνακες ηγεμόνων pes e και 
RS 5 έ és σσ. - , που έ- 
ί apies xav συλλογικές εργασίες ( i o 
Edu ο. δύο συγγραφείς. Τέλος, περιέχονται 6 χάρτες 


συνταχθεί ἀπό τον Δ. 
βιβλιογραφία ανά είδος, ς 
χουν συνταχθεί µέχοι ένα σηµείο καὶ 


4 «Ἡρόδοτος”. 

άλογος των εκδόσεων “Hod ς . πο 

xat ο ο. αχριβολογία, ἡ οργάνωση xot ἢ διαχείριση του απέρα pis not : 

S ; ^ "3 ή 

ο. ομαδας και y ποικιλία του βιβλιογραφικού μέρους, k ne iod η τ 

end en Mun iN από βυζαντινές πηγές, 1] παρονσίαση σε ο... τ 

ον ά κής σε πρόσφα ς 5 

ó άσκηση κριτικής : 

αντινολόγων xai m ( έμμεση ) n Í ae 

Ὃ ος ase ύουν τὴν επαγγελματική συνέπεια καν την άριστη ενημέρο η ο ος 
ο so αν Ἐαιρετιμή πρόοδο τῆς βιβλιογραφίας των βυξαντιν. 


á λίου παρά την εἰ " οδολογική 
ο... n an, αφετέρου εγγυώνται τὴν αποτελεσματικότητα της μεθ γυκῆς 
τις τελευταίες e 


ó YUATLXOY TOUS έργου. 
προσέγγισης TOV αντικειμένων τους και THY ποιότητα του πνευμα 
Tia τοὺς παραπάνω λόγους η 


Ki el M y T YXE ο, το οποίο EXEL 
B. Hendrickx αποτελεί ένα καλογραμμένο, πρακτικό και χρήσιμο E ιρίδυ ío € 
αι Β. ndri 2 


τὴ δυνατότητα να κατευθύνει µε σιγουριά TO EV NO YI ντινή ιστορία, εξοι- 
δυνατό Ὁ ά διαφερόμενο για τῇ βυζαντι 
ε σιγουθ 
ό i " i i µηνεία της μακρόχθ! 
αναγνωστικό κοινό, στην πληρέστερ κατανόηση και ερμηνεία TY πρόχθο- 


κειωμένο ή µη, στορικής περιόδου. 


νης, “συγκεχυμένης” και περίπλοκης αυτής u 


Κώστας Μπαρούτας, 
Σαββάλας, Αθήνα 2002, σσ. 302. 


Το πρώτο μέρος του βιβλίου εξετάζει τη πω τν τ 
eid eain de π᾿ pcm eco κράτους καθ’ όλην τὴ διάρκεια τς pota- 
niaior Baa e day den UIN πρωτοχοιστιανική περίοδο n τ ον lub: 

ivt ὦ " T 9 : 
^: ras some or ns Lavon int η ποωτολοισειανική περίοδος, κατά την 
i H 4 t 
ινα ης ο νι. μα E 

5 í á ή εντ 
Re anne a ο... (c ανθρωπομορφική 


“Εισαγωγή στη Βυζαντινή Ιστορία” των A. Σαββίδη--- 


ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ XONAPIAOY. 


Το πρόβλημα της ελευθερίας στη βυξαντινή τέχνη, Εκδόσεις. 


σα στο ιστορικό τῆς πλαίσιο καὶ 
"Ανάμεσα στην εκκλησία καὶ TO” 


νονται σε όλη την έκταση της Ῥωμαϊκής Αυτο: 


παράσταση TOV: 
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θείων προσώπων. Όσον αφορά το Παλάτι, κληρονόμο του Imperium Romanum και τῆς ρωμαϊ- 
κής παράδοσης, ηττημένο ωστόσο από tH νέα θρησκεία, αυτό συγκεντρώνει τὴν πολιτική εξοιι- 
σία, 1 οποία είναι ισχυρότερη από την Ἐκκλησία. H περίοδος αυτή αποκαλείται κατά το συγ- 
γραφέα πρωτοβυζαντινή ή υστερορωμαϊκή. Βαθμιαία ο αυτοκράτορας χάνει το ρωμαϊκό χα- 
ρακτήρα και μεταβάλλεται σε έναν παντοδύναμο αντιπρόσωπο τῆς θείας βούλησης. 

Από την εποχή του Μεγάλου Κωνσταντίνου µέχρι και την εποχή του Ιουστινιανού η τέχνη 
είναι πυρίως ρωμαϊκή. Ένα άλλο θέµα αυτής της τέχνης είναι η ιδέα της υπαγωγής στην υπέρ- 
taty εξουσία του αυτοκράτορα. Επίσης o συμβολισμός κατέχει σπουδαία θέση στην τέχνη της 
ίδιας περιόδου, Τα σηµεία χαι τα σύμβολα έπαιξαν αποφασιστικό θόλο στους διάφορους αγώ- 
ves µέσα στην ιστορία xat στην έκφραση των ιδεών. O συγγραφέας χρησιμοποιεί και ovyxe- 
χριμένα παραδείγματα μνημείων για va τεκμηριώσει τις θέσεις του. Π.χ αναφέρεται στον Άγιο 
Γεώργιο στη Θεσσαλονίκη (Ροτόντα), ἡ τεχνοτροπία του οποίου εκφράζει όλη τη µεγαλοπρέ- 
πεια µιας αυλικής τέχνης και to εικονογραφικό του πρόγραµµα μοιάζει pe μετάφραση στη 
χριστιανική γλώσσα ενός ειδωλολατρικού θέματος. Απολουθεί 3 εποχή κατά τὴν οποία  Ex- 
κλησία μάχεται. για τὴν ελευθερία τῆς απέναντι στον αυτοκράτορα xot ο αυτοκράτορας aya- 
veta: να διατηρήσει τα στοιχεία που τον παρουσίαζαν ως αντιπρόσωπο του Θεού επί τῆς γης, 
ενσάρκωση τῆς πολιτικής και της θρησκευτικής εξουσίας. 

Κατά τη διάρχεια του 6ου αιώνα η Εκκλησία φαίνεται να έχει εγκαταλείψει τη στείρα ιδέα 
τῆς απαγόρευσης της απεικόνισης, ενώ 1) αυτοκρατορική τέχνη συμβιβάστηκε µε τη χριστιανι- 
xý. Κατά τη διάρχεια της εξέτασης των σχέσεων χράτους και εκκλησίας κατά τη βυζαντινή 
περίοδο ο συγγραφέας συγκρίνει τη δυτική και τὴ βυζαντινή τέχνη. Έτσι N κοινωνικοπολιτική 
κατάσταση επιτρέπει στη δυτική τέχνη ένα διαρχές γίγνεσθαι, η διπολική εξουσία στο Βυζά- 
ντιο περιορίζει την τέχνη σε ένα είναι σταθερό και σχεδόν αμετάβλητο στα θεμελιώδη γνωρί- 
opaca του. 

To εικονομαχιχό αίσθηµα εξαπλώθηκε τόσο πολύ στα ανατολικά της Μικράς Ασίας O ovy- 
γραφέας χρησιμοποιεί και τον όρο προεικονοκλαστική τέχνη. H υπερπαραγωγή εικόνων και. 1) 
λατρεία τους συνδέονται στενά µε τη μοναστική ζωή ax’ όπου προέρχονται οι συντηρητικότε- 
orc ιδέες. Για την περίοδο της Εικονομαχίας ο συγγραφέας παραθέτει χωρία από διάφορες 
πηγές από τα οποία διαφαίνεται y θέση η οποία δινόταν στην εικόνα κατά τη διάρχεια της 
Εικονομαχίας, αλλά και µετά το θρίαμβο της αναστήλωσης των εικόνων. 

Για τὴν περίοδο των Μαχεδόνων o συγγραφέας µας δίνει τα εξής χαρακτηριστικά στοιχεία: 
Το Κράτος χαρακτηρίζεται από μεγάλη ομοιογένεια. Η θρησκευτική ενότητα και η στενή συ- 
νεργασία των δύο εξουσιών, της κοσμικής και της εκκλησιαστικής, του προσδίνουν χαρακτήρα 
λαϊκής και θρησκευτικής δυαρχίας, ενώ η παρουσία tov ελληνικού πνεύματος είναι βέβαιη. 
Αυτήν την περίοδο εξετάζεται n θέση του καλλιτέχνη στο Βυζάντιο. Ωστόσο η τάση tov εξελ- 
ληνισμού που εμπνέει τὴν πορεία του βυζαντινού πολιτισμού μετά την Εικονομαχία θα είναι 
πάντα υπό έλεγχο και ο βυζαντινός καλλιτέχνης δέσμιος. 

H ιδέα της θριαμβεύουσας Ορθοδοξίας προκαλεί µία αναζωογόνηση της τέχνης, στο θρη- 
σχευτικό περιβάλλον το πιο καλλιεργημένο. Αντίθετα, στα στρώματα του κατώτερου χλήρου 
και στα µοναστικά κέντρα ο φανατισµός επιμένει και ενισχύεται ακόµη καὶ µετά την Εικονο- 
ayia. 

Κατά την τελευταία περίοδο της ιστορίας της βυζαντινής τέχνης εκτυλίσσεται ἡ δραματική 
αγωνία της αυτοκρατορίας, » o οποία συνεχώς συρρικνούμενη βλέπει το επικείμενο τέλος της. 
Δύο νέοι παράγοντες εμφανίζονται στο Βυζάντιο της πολιτικής παρακμής. Οι ανθρωπιστές 
προσπαθούν να προσανατολίσουν το ανθρώπινο βλέμμα προς τον αισθητό κόσµο, ενώ οι δυτι- 
χές επιδράσεις εμφανίζονται όλο και περισσότερο στη βυξαντινή τέχνη. Παράλληλα η παλαιο- 
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γανο της αυτοκρατορικής προπαγάνδας, 1 αποστολή τῆς οποίας πε- 
οιορίζεται µε τὴν πάροδο tov αιώνων. O συγγραφέας δίνει ιδιαίτερη θέση σε µία άλλη μορφή 
τέχνης, την τέχνη TOV εικονογραφημένων χειρογράφων. Αρχικά οι μικρογραφίες ακολουθούν 
αρχαία πρότυπα ή σύγχρονα αρχαίας τεχνοτροπίας. Στὴ συνέχεια ο συγγραφέας προχωρά σε 
σύγκριση μεταξύ του ζωγράφου χαι του µικρογράφου. Καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ο µι- 
προγράφος έχει συνείδηση της σπουδαιότητας και της μοναδικότητας της δουλειάς tov: VTO- 
γράφει τα έργα του. Ἐπίσης επισημαίνει ότι πολλές φορές μικρογράφος xat γραφέας συμπί- 
πτουν. Ωστόσο όµως ἡ τέχνη τὴς μικρογραφίας υπηρετεί μάλλον την αυτοκρατορική ιδέα παρά 
την Εκκλησία, δεδομένου ότι τα καλύτερα χειρόγραφα προέρχονται από τα αυτοκρατορικά 


εργαστήρια. 

Καταλήγονταςο συγγραφέας 
σία είναι ο αποφασιστικότερος παράγοντας για την εξέ 
γή τέχνη στο σημείο αυτό υπήρξε τέχνη στρατευμένη και διδακτική, 


λόγεια τέχνη ήταν zat óg 


αναφέρει ότι ἢ εξάρτηση της βυζαντινής τέχνης από την εξου- 
Mën της. Κατά το συγγραφέα η βυζα- 


va χωρίς va υπολογιζεταί 


η επιθυμία του καλλιτέχνη. 
Το δεύτερο µέρος µε τίτλο "H φιλοσοφική xat θρησκευτική διάσταση” αποτελείται από τα 


εξής εννέας κεφάλαια: "H βυζαντινή τέχνη µέσα στο πλαίσιο του ανατολικού χριστιανισμού". 
Στο κεφάλαιο αυτό εξετάζεται το θέµα, εάν η θρησκεία συνιστά έναν παράγοντα περιοριστικό 
της τέχνης ή αντίθετα είναι κινητήρια δύναμη έμπνευσης. Διατυπώνεται η διαπίστωση ότι p- 
μισμένοι καλλιτέχνες είχαν βαθειά θρησκευτική πίστη. Επομένως χωρίς πίστη δεν υπάρχει TÉ- 
xvi. Επίσης µέσα σε έναν κόσμο θρησκευτικό η καλλιτεχνική έκφραση δεν ήταν δυνατό va 


είναι παρά κυρίως θρησκευτική. H θρησκεία γίνεται καταπιεστική δύναμη όταν παύει να προ- 
καλεί τον ενθουσιασμό και την έμπνευση μὲ το να γίνεται εξουσιαστική δύναμη και να opya- 
νώνεται κοινωνικά και ιεραρχικά. Στη συνέχεια παρουσιάζεται 1 τέχνη διαφόρων χρονικών 
περιόδων, ξεκινώντας από την προϊστορική τέχνη, Χαὶ ἢ σχέση τους µε τὴ θρησκεία. Επίσης 

ές μονοθεϊστικές ιδέες, που είχαν κυκλοφορήσει 


ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στις προχριστιανικέ 

στην Ελλάδα και είχαν ανατολικές και ιουδαϊκές ρίζες. Ἐντοπίζονται τα δάνεια τα οποία κλη- 
ροδοτήθηχαν στη βυζαντινή τέχνη από το χώρο της Ανατολής. Έτσι ἡ Κωνσταντινούπολη ο- 
φείλει στην Ανατολή και ειδικότερα στο Ιράν, τον τρούλο, © οποίος ήρθε στο Βυζάντιο µέσω 
Αρμενίας. Επίσης από το χώρο της Ανατολής το Βυζάντιο υιοθέτησε την αγάπη για την πολυ- 
χρομία και στο ιστορικοαφηγηµατικό στυλ. Με το ανατολικό και αιγυπτιακό πνεύμα είναι 


διαποτισµένη ἡ τέχνη του πορτρέτου. 

Στο επόμενο κεφάλαιο "To υψηλό, 
n βυζαντινή τέχνη συνίσταται σε µια τάση Xx 
τῆς ελληνικής αισθητικής του ωραίου xai δημιουργία γραφικών στοιχείων. 

Ακολουθεί κεφάλαιο αφιερωμένο στο "βυζαντινό καλλιτέχνη". Σύμφωνα µε µία άποψη ἢ E 
πιθυµία μεταμόρφωσης του κόσμου είναι σύμφυτη µε M φύση του καλλιτέχνη. To πορτρέτο 
του ελεύθερου καλλιτέχνη αγωνιά, συγκρούεται, ανατρέπει, επινοεί, δημιουργεί ελεύθερα. H 
ελευθερία της τέχνης συνδέεται στενά µε την αυτονομία xot THY ελευθερία της φαντασίας. Q- 
στόσο η φαντασία του καλλιτέχνη υπακούουν στις σκοπιμότητες και τη νομιμότητα THE πολι: 


τικοθρησκευτικής εξουσίας. : 
διατυπώνει τη βασική του θέση σχετικά µε την ελευθερία 


Στο κεφάλαιο αὐτό ο συγγραφέας 9 
του συγγραφέα. Σύμφωνα µε TO συγγραφέα σίγουρα υπήρχαν βυζαντινοί ζωγράφοι ιδιοφυΐες, 
όπως εκείνοι τῆς Μονής Δαφνίου, του Μυστρά και της Μονής της Χώρας, Όμως ο βυζαντινός 


καλλιτέχνης μετατρέπεται σε σχεδιαστή θρησκευτικών συμβόλων, υποτασσόµενος σε έναν πᾶ- 
ντοδύναμο συμβολισμό, και χάνει την κύρια ιδιότητα του καλλιτέχνη, την επινοητιλότητα: 


Παύει να είναι ανεξάρτητος πνευματικά χα 


ο συμβολισμός και ἡ βυζαντινή τέχνη" διαπιστώνεται ότι 


poc το υψηλό xat ταυτόχρονα αποτελεί αντίδραση. 


v αντίπαλος του κόσμον και γίνεται αντιγραφέας 
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του Ἀόσμου. H Εκκλησία θέλησε να περιορίσει TH φαντασία 
niu di Διαφορετική είναι όµως ἡ φαντασία του σος 
είναι ιερή, όταν γεννά πί ί 5 
m AE o ο... ak αυτό πιστοποιεί τη συνεχή τῆς πρόοδο. Αλλά το Bute 
αμ. ου. n 22 ὑνατότηξα να αξιοποιήσει πλήρως το ταλέντο tov. One 
ea m. iia να Ps από τη φύση xa τὴ ζωή, δηλαδή από την αισθητική π 4 
γία. Στα προβλήματα τα pie μένος va μεταγράψει σε ζωγραφική τις Γραφές και BN Asis 
εκείνο τῆς ανωνυμίας των ο I ον εξέταση τῆς βυζαντινής τέχνης va 2 à 
συμβολή του βυζαντινού εν dire παλλιτεχνών. Ὡστόσο o συγγραφέας δεν aa ναλεΐ a 
ς λιτέχνη στη διαμόρφωση της δυτικής τέχνης, Όμως ο ο 
ς. ς φέας 


δεν εξετάζει τη συ ή fa á 
ξετάξει τη μβολή του μεταβυξαντινού καλλιτέχνη, εξίσο ó 
η reolad. S v σημαντικού κατά την 


Ακολουθεί κεφάλαιο µε τίτλο "H μορφή”. 
Σε αυτό É rao 
τν ΟΝ ὡς οι βασικοί αρχιτεκτονικοί τύποι οι εξής: 
κός τύπος σταυ ή 6 Σ 
ο... ganos µε τρούλο. H αρχιτεκτονική της Αγίας Σοφίας συνιστά 
ας. "(ui a Suv ean. Στη βυζαντινή τέχνη η µορφή χάνει την avtovo ú ... 
ος : ciel ή συμβολικό στοιχείο µέσα στον ιερό χώρο. Σε is ο... 
εξετάζι xat το θέµα της κίνησης, O ayó i ise ce n 
ς S Ὁ αγώνας για την απελευθέι d 
πος, αλλά οι περιορισμοί εἴ ί à ρα... 5 
"iere Men o ο. ισχυροί και αδυνατεί να μεταμορφωθεί. H ώς ο... 
i ναχλ ή ió th : 
ως. = sas TH στατική αντίληψη περί κόσμου στο μεσαίωνα, Hed : ee 
λογικές δοξασίες. Ωστόσο δεν απουσιάζουν à .... 
x C και τα παραδεΐ ή ΚΝ 
μα, το : ραδείγματα της ελληνικής a ή 
ο... ee είναι ἡ ψηφιδωτή σύνθεση της Γέννησης στη Μονή τ ἄπο» 
Ε Y s t, x u ji - 
pc υξζαντινή "αφαίρεση" και η μορφή" προσδιορίξ eee 
απ. Ὀίξονται. οι παράγοντες που 
Δύο είναι ot παράγον ᾽ 
M umo missos iA: nov καθορίζουν τη βυξαντινή αφαίρεση, Ο ένας έρχεται απ’ έξι 
^ ae γοητό, ο άλλος έρχεται από το εσωτερικό της ύπαρξης tO i Sli 
c ερος : παίξει αποφασιστικό ρόλο για τη γέννηση της. : μα 

το χεφάλαιο " fua" έ y 

e i D Το Χρώμα αναφέρεται ότι το βυζαντινό χρώμα εξελίσσετα ά 
v εξ ολισμό της βυζαντινής τέχνης και το στυλιὶ τα... 

πείωτο ότι ot μορφές αποκρυσταλλώ v 
αλλώνονται στην ανατολική τέ 

ο RT Cue ck pa τολική τέχνη και το χρώμα κατακτά 
A πον η = δύναμη. Το χρυσό βάθος, σύμβολο τής θεϊκής φύσης, µεταμορς όν yn 

ὦ mx, «Ὁ ý Br 
ee ία συμβολίζουν την ανθρώπινη φύση. Ωστόσο στη βυζαντινή ks pe 
eat : f out αυτονομία, ώστε να καθίστανται ta ίδια πηγές φωτός. Πίο γωνιές 

to ; É ( í 3 d: 

: ή ζωγραφική 9 συγγραφέας δίνει ιδιαίτερη βαρύτητα στη θέ ; ia NAR 
μικρογραφίες και τις φορητές εικόνες, μα 
: Εξετάξοντας το χρώμα ο καλλιτέχνης κατάφερε να πι 

πιούς της ψυχής τι í y 
Ba ο... του oo οι οποίοι σε συνάρτηση µε τὴ δύναμη του ταλέντο 
: i: ia ἔχνη, y U του και 
oe γ € Συδερία γέννησαν τις πολλαπλές αποχρώσεις των But ý sea 
ειδη πνευματικής ελευθερίας f : ο νοερά 
Στο κεφάλαιο "T. i 5 
9 qoc" αναλύεται η θεωρία f 
α ς του Πλωτίνου. Ὁ Moti ύ 
Φος που συγχώνευ. t τ ορ. den 
ha ie Aa am διδασκαλία του την πλατωνική φιλοσοφία για το ο... a 
he Ὃ Hie πνευματοποί]σης του γήινου ανθρώπινου όντος πρβ μας jn 
3 fous ηριζεται το υπεραισθητό. To μνημείο όπου av άτα : is 
υπτικό τρόπο η βυζαντινή αισθητική 5 ία Σ ο ος 
c χη του φωτός, η Αγία Σοφία, ενέπνευσε vov ποιητή Παύλο 


Σιλεντάριο. Μετά B 
: το θρίαμβο της Op8o80£« j 
He λεξιλόγιο φωτός. e Oaa SoB au σε τοῦ Χριστού-νικητή εκφράζεται 


απαιτήσεις ενός ασχητή 
καλλιτέχνη. Ἡ κοινωνία 


αντί- 


η βασιλική, ο οχταγωνι- 


ἐν α µε 
εάρισµα των μορφών της, Είναι αξιοση- 


ροσδιορίσει τους εσώτερους χυµατι- 


ητική kak n < ς p 4 " 
H αισθ NTA του «ρωτός µέσα στο βυζαντινό ναό exit Ὑχάνεται αφενός µε TH βοήθεια του ε- 
βυξαντινό ναό επιτυ χι AME’ HE βοήθε 
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Ἑωτερικού, φυσικού, φωτός, το οποίο εισέχεται στο εσωτερικό του ναοῦ; μέσα από τα πολυά- 

ριθµα παράθυρα, αφετέρου μέσω του φωτός που εκπηγάζει από τις μορφές, τα χρώματα HAL τα 
ύ νογραφίας. 

ως μι ος ο τίτλος του επόμενου Ἀεφαλαίου. Οι αρχαίοι Έλληνες ήταν. 

συμφιλιωμένοι µε TH φύση µε δεδομένο τον προοπτικό χώρο, y δε προσπάθεια τους συνίστατο 

στην ανακάλυψη των νόμων των αρµονικών σχέσεων μεταξύ των δημιουργημάτων της πλαστι- 

κής φαντασίας xai του φυσικού χώρου. ! . j 

Ὁ καλλιτέχνης αφενός είναι υποχρεωμένος να αγνοήσει την αισθητική πραγματικότητα, για 
va δημιουργήσει έναν κόσµο µη πραγµατικό, αφετέρου πιέζεται. να εκφραστεί ελεύθερα από 
µια εσωτερική αναγκαιότητα, µε αποτέλεσµα να ανήχει σε µια ψευδαισθησιανή τέχνη. " : 

H βυζαντινή τέχνη, δημιουργημένη µέσα στο χώρο xat το χρόνο, προσφέρει στο βυζαντινό 
καλλιτέχνη και το θεατή ένα εσωτερικό χώρο και έναν εσωτερικό χρόνο. 

"O Βυζαντινός µέσα στο ναό" είναι ο τίτλος του επόμενου κεφαλαίον. ; : 

Αν ο βνζαντιγός πιστός-θεατής μπορούσε µέσα στο ναό να βλέπει όχι μόνο το αντικείµενο 
λατρείας στο έργο τέχνης, αλλά και την καλλιτεχνική xat αισθητική τον διάσταση, H στάση 
του βυζαντινού θεατή κατά την περίοδο των Μακεδόνων είναι δυνατό να Ὑίνει ὡς eya σημείο 
αντιληπτή µέσω των δύο μεγαλύτερων συγγραφέων που ασχολούνται µε τη βυζαντινή αἰσθητι. 
xý της εποχής, δηλαδή του πατριάρχη Φωτίου xot του αυτοκράτορα Λέοντα Στ τον Σοφού. 
Είναι αλήθεια ότι ο Βυζαντινός στην αρχή δεν εντυπωσιάζεταν παρά σπό την επιφάνεια των 
πραγμάτων και εμφανίζεται κάπως αμήχανος και ξαφνιασμένος μπροστά στην ομορφιά της 
uc τελευταίο κεφάλαιο είναι αφιερωμένο στη «Γοτθική τέχνη: H "ρήξη" µε τη βυζαντινή πα- 
ράδοση και ἢ απελευθερωτική εκκοσμίχευση τῆς χριστιανικής τέχνης». τετ. 

Αυτό που στο Βυζάντιο συνοδευόταν πάντοτε από πολλή σκέψη και υπολογισμό, λόγω της 
προσήλωσης στο δόγμα, στη Δύση, κατά την περίοδο από To 120 έως το 140 αιώνα, ήταν καλ- 
λιτεχνική δημιουργία συνδεδεμένη στενά µε το ανθόρµητο. λαϊκό συναίσθημα. ! 

H γοτθική τέχνη χαρακτηρίζεται από πρωτοφανή τόλμη, διανοητική, ψυχική και Χατα- 
σχευαστική, ενώ ο πλούσιος διάκοσμος και τα μεγάλα αγάλματα στους τοίχους, όπου τοποθε: 
τούνται τα πολύχρωμα ναλογραφήματα, τα οποία παίρνουν τὴ θέση Tay τοιχογραφιών, αμ- 
βλύνουν τον όγκο και την αυστηρότητα της κατασκευής, Οι αρχιτεκτονικοί bw ROL " εξέμξη 
τόσο της γοτθικής αρχιτεκτονικής, όσο και της ρομανικής, καταδεικνύουν μία αυστηρή λογική 
σχέψη των κατασκευαστών, η οποία ' το αντίβαρο στον ενθουσιασμό καν το PAVATI- 

5 2 ιμετέχοντος θρησχευόµενου λαού. 3 
GER o usua ορθά όταν στη Δύση ο Χριστιανισμός CREE T. 
εμπλούτιζε το θρησκευτικό συναίσθημα, πράγμα που xot στο Βυζάντιο έγινε κατά m : 
βυζαντινή περίοδο. Γι’ αυτό και o Χριστιανισμός στη γοτθική τέχνη iol έρχεται σε Q is 
τη ζωή, αντίθετα µε τη γοτθική τέχνη αρχίζει η απομυθοποίηση της τέχνης και του μεσανῶν! 

r 7 n 
PD ie αποτελεί ty διατύπωση συμπερασμάτων σχετικών we την ελευθερία τῆς πώ», 

Η έλλειψη ελευθερίας έθετε σοβαρά προβλήματα στην πρακτική της τέχνης, κυρίως Mos i 
γραφικής, θεματολογία μονόπλευρη και στερεότυπη, διάταξη των αφηγηματικών odds, is 
φωνα µε αυστηρή τάξη, μορφές απειπονιζόµενες µετωπικά bi ιεροπρεπή ὡς a we 

υποτασσόµενα στην ιδέα της θεοκρατίας και την ανάγκαιόητα αισθητοπούησης, "i i ^ : 2 
ταφοράς σε εικόνες του νοητού. H τέχνη ήταν εναρµονισμένη με τη δομή ενός moe s 
χθρικού στην εξέλιξη. Μέσα αντίστασης του καλλιτέχνη, για να δικαιώσει την αισθη 
ανάγκη για έκφραση, υπήρξαν κυρίως η αφαίρεση xoi το χρώμα. 
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H βυζαντινή ζωγραφική, ὡς στρατευµένη τέχνη, παίζει πρωταρχικό ρόλο στη δηµιουργία ιε- 
ρής και μυστηριακής ατμόσφαιρας µέσα στο ναό για την ψυχολογική υποβολή των πιστών, 
δεδομένου άλλωστε ότι ήδη από τους Πατέρες της Εκκλησίας χαρακτηρίζεται we το βιβλίο των 
αγραμμάτων. 

H βυζαντινή ζωγραφική δεν εμπνέεται παρά σπάνια από την αισθητή πραγματικότητα και 
είναι διανοητική τέχνη, καθώς ο ζωγράφος καλείται να μορφοποιήσει εικαστικά ένα γοητό 
σύμπαν. 

Το θέµα τῆς ελευθερίας της τέχνης είναι πάντοτε επίκαιρο και ανεξάντλητο, ενώ η βυζαντινή 
τέχνη συνιστά ένα εξαιρετικό παράδειγµα για σκέψεις και αναλύσεις επί της πορείας της τέ- 
χνης στο παρελθόν, της θέσης της στη σύγχρονη κοινωνία και των μελλοντικών της προοπτικών 
σε συνδυασμό µε την έννοια της ελευθερίας. To πιο αισιόδοξο συμπέρασμα για τον αισθητικό 
πού μελετά τῇ βυζαντινή τέχνη είναι ότι ο καλλιτέχνης έχει τεράστιες ψυχικές και πνευματικές 
δυνάµεις και κυρίως έμπνευση και δημιουργική φαντασία, ώστε να εφευρίσχει τρόπους ελευ- 
θερίας, να υπερβαίνει τους περιορισμούς xat την καταπίεση και να γίνεται πλαστουργός µεγά- 
Ang τέχνης, όπως η βυζαντινή. 

Συνοψίζοντας μπορούμε να πούμε ότι ο συγγραφέας µας φέρνει κοντά σε έννοιες που apo- 
ρούν τη βυζαντινή αισθητική µέσα από την ανάλυση διαφόρων θεμάτων τα οποία σχετίζονται 
pe τη βυζαντινή τέχνη. Ἐπίσης πολλές φορές προστρέχει στη χρήση παραδειγμάτων π.χ. μνημεί- 
ων ή στην αναφορά πηγών. H παρουσίαση καν του αντίστοιχου φωτογραφικού υλικού θα o- 
λοκλήρωνε την προσπάθεια. 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΣΤΕΦΑΝΙΔΟΥ 


Jürgen Sarnowsky, Macht und Herrschaft im Johanniterorden des 15. Jahrhunderts. 
Verfassung und Verwaltung der Johanniter auf Rhodos (1421-1522), LIT Verlag/ Vita 
regularis, Münster 2001, σσ. 750. . 


Στη σειρά Vita regularis έχουν εκδοθεί μελέτες µε θέµα τη ζωή στις μονές παι τα Τάγματα 
του Μεσαίωνα, Σε αυτές εξετάζονται. οπτικές των θεσμών τους και της οργάνωσης τους, οι o- 
ποίες στηρίζονται στις πνευματικές ιδέες καθοδήγησης τους αλλά και στο κοινωνικό και πνευ- 
µατικό περιβάλλον µέσα στο οποίο αναπτύχθηκαν. 

H συγκεκριμένη µελέτη ασχολείται µε την εξέλιξη κανονισμών και δομών του Τάγματος 
στην έδρα του τη Ρόδο αλλά και µε τις σχέσεις ανάµεσα στο Τάγμα και τους υποτελείς του. H 
μελέτη αυτή στηρίχθηκε σε πηγές του Αρχείου των Ἰωαννιτών στην Εθνική Βιβλιοθήκη της 
Μάλτας στη Βαλέττα, καθώς επίσης σε στοιχεία από το Archivio Segreto Vaticano, από την 
Αποστολική Βιβλιοθήκη του Βατικανού και από το Λονδίνο, το Παρίσι «at το Μόναχο, 

Οι Ιππότες του Αγίου Ιωάννη της Ἱερουσαλήμ, συγκεκριµένα Ἱππότες, Καπελάνοι και Σερ- 
γέντες από τη Γαλλία, την Ισπανία, την Ιταλία, την Αγγλία και ty Γερμανία ζούσαν όλοι µαζί 
στο Κολλάπιο της Ρόδου, έτσι ώστε κανείς μπορούσε να μιλά για µία "μεσαιωνική ευρωπαϊκή 
Κοινωνία". Οι Ἱππότες του Αγίου Ιωάννη ζούσαν γύρω από ελληνικό xar ως εκ τούτου ορθόδο- 
Eo πληθυσμό. Ἡ παρουσία και οι δραστηριότητες πολυάριθμων εμπόρων από τη δυτική Μεσό- 
yeto, αλλά οι επαφές µε το Ισλάμ, µε τὴν Αίγυπτο των Μαμελούκων, χαρακτηρίζουν τὴν xot- 
vovia της Ρόδου κατά το Μεσαίωνα. 

Ἡ παρούσα εργασία είναι µία συμβολή σε βασικό θέμα της σύγχρονης μεσαιωνολογίας, 
πρόχειται για το θέµα της εξουσίας. H έννοια της εξουσίας έχει µία ευρύτερη σημασία από την 
Χνριαρχία, το οποίο απασχόλησε παλιότερα την πολιτική ιστορία. 
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Όταν y εξουσία συγκεντρώνεται σε θέµατα δικαίου, στη γαιοχτησία, την ιδιοκτησία καν 
τους ανθρώπους xa: συνδέεται µε την χεντρική διοίκηση, προκύπτει n κυριαρχία. 

Μετά από µία επισκόπηση για την εξέλιξη των νόμων, οι οποίοι αποτελούν ένα κεντρικό: 
εργαλείο για τὴ διαμόρφωση των σχέσεων του Τάγματος, εξετάξονται οι "μεγάλες" δοµές, οι 
κύριοι θεσμοί, όπως ο Μεγάλος Μάγιστρος, το Συμβούλιο και οι Γλώσσες, οι Πρίορες xat οι 
Πριορίες, όπως και η σχέση του Τάγματος µε τον πάπα. Κατόπιν ακολουθεί μία επισκόπηση 
σχετικά µε τα άτομα, για TH σημασία τὴς καταγωγής των Ιπποτών και τις δυνατότητες ενέλιξης 
τους στο Τάγμα, όπως τα δικαιώματα xac τις υποχρεώσεις τους σχετικά µε τα αξιώματα για την 
εσωτερική διοίκηση του τάγματος, τη Γραμματεία και το Θησαυροφυλάκιο. Το κεφάλαιο κα: 
ταπιάνεται µε τὴ δεύτερη και µία άλλη όψη της πυριαρχίας, µε την κυριαρχία vov ]ωαννιτών 
στην ύπαιθρο των νησιών της AMdexavijoov. 

Οι Πηγές: 

Ὁ συγγραφέας αναφέρεται στην κατάσταση των πηγών που αφορούν τὴν ιστορία tov Táy- 
ματος κατά το 15° αιώνα] οποία χαρακτηρίζεται από δύο προβλήµατα: µία μεγάλη εξάπλωση. 
και δυσκολίες στην πρόσβαση. Υλικό για τὴν ιστορία του Τάγματος βρίσχεται σε πολυάριθμα: 
μεγάλα καὶ μικρότερα αρχεία και βιβλιοθήκες, σε ολόκληρη την Ἐυρώπη, ωστόσο δεν υπάρ- 
χουν μέχρι σήμερα καθόλου έντυπα βοηθητικά μέσα τα οποία να επιτρέπουν να δημιουργήσει 
κανείς µία εικόνα για ότι έχει διασωθεί. 


H νοµοθεσία tov 15°” αιώνα: i 
Οι κανονισμοί του 15?" αιώνα επεδίωχαν να διατηρηθεί ο πνευματικός χαρακτήρας των Fo- 


αννιτών παρά τις κοσμικές ενασχολήσεις τους. Έτσι εκδόθηκαν πολυάριθμοι κανονισμοί για 
τις εκκλησίες του Τάγματος xat για την πνευματική ζωή των αδελφών. Επίσης πρέπει να προ- 
στεθούν οι κανονισμοί για τις γιορτές, για την ακρόαση τῆς λειτουργίας, για τα βιβλία xov 
εκκλησιών του Τάγματος, για τον τρόπο ζωής των καπελλάνων στην εκκλησία του Ἁγίου Io- 
άννη στη Ρόδο, για τον αριθµό και την ένταξη των καπελλάνων σε αυτήν την εκκλησία, για την 
ίδρυση της Παναγίας της Νίκης από τον Pierre d' Aubusson και για τις προσευχές για την evi: 
σχύση της πίστεως των μεγάλων μαγίστρων και των αδελφών. p P 

Η σημασία του πνευματικού στοιχείου είναι σαφής και στους ευρείς HEVOMOUOUS για ΤΗΝ 
ενδυμασία. Ενδυμασία της μόδας απαγορενόταν. H ενδυμασία των αδελφών έπρεπε va φτάνει 
τουλάχιστον μέχρι το γόνατο. Πιο κοντή ενδυμασία επιτρεπόταν μόνο ward τον πόλεμο και 
στις οχυρώσεις του Τάγματος, όχι όµως στην πόλη και το Παλάτι του Μεγάλου Μαγίστρου omy 
Ῥόδο. Από τα χρώματα επιτρεπόταν μαζί στο μαύρο xat το γκρίζο, το βιολετί καὶ TO σκούρο 
μπλέ, το ίδιο ίσχυε για τις σκούφιες και για τα άλλα καλύμματα της πεφαλής. Τα πολύτιμα 
ενδύματα φυλάσσονταν στο θησαυροφυλάκιο, Το 1466/1467 διαμορφώθηκε κανονισμός στὴ 
Ρώμη, ο οποίος απαγόρευε στους αδελφούς, χωρίς την άδεια του μεγάλου μαγίστρου xat χωρίς 
πιεστικό λόγο να εγκαταλείψουν το παλάτι του μεγάλου μαγίστρου. Στην πόλη μπορούσαν να 


κυκλοφορούν μόνο δύο δύο xat ιππείς. To 1501 διατάχθηκε, ότι οι αδελφοί μπορούσαν εισέρ-..... 
χονται ή να εγκαταλείπουν το παλάτι και τις άλλες οχυρώσεις μόνο δια μέσου των πυλών xai = 


όχι δια μέσου άλλων δρόμων. Το 1510 απαγορεύτηκε y επίσκεψη στα σπίτια των αστών τῆς 
Ῥόδου. Τα capitula Rhodi ως νομοθεσία για τη γαιοκτησία. Τα capitula Rhodi ανάγονται ήδη. 
στις αρχές vou 14?" αιώνα xav κατευθύνονταν αναμφίβολα σε άλλους κανονισμούς πόλεων. 

Οι "μεγάλες" δομές: ; 

Ὁ συγγραφέας µέσα από πολλές οπτικές εξετάζει το ρόλο του Συμβουλίου. ; 

To Συμβούλιο έλεγχε xat συνόδευε ουσιαστικά το µεγάλο μάγιστρο στην πυριαρχία του 
στην ύπαιθρο. Σύμφωνα µε τους κανονισμούς o Μεγάλος Μάγιστρος και το Συμβούλιο ενερ: 


γούσαν από κοινού παράλο που ο Μεγάλος Μάγιστρος φαινόταν ότι ενεργούσε από μόνος. 
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του, Στην αρμοδιότητα του Μεγάλου Μαγίστρου και του Συμβουλίου ανήκε και ο διορισμός 
δύο πνευματικών, οι οποίοι από THY εποχή του Μεγάλου Μαγίστρου Giovanni Batista degli 
Orsini ήταν υπεύθυνοι για τὴ φροντίδα των φυλακισμένων, των χήρων, των ορφανών, των 
φτωχών και των αρρώστων. Επίσης οι σημαντικότεροι αξιωματούχοι της Ρόδου zat των άλλων 
επικρατειών του Τάγματος στην ανατολική Μεσόγειο διορίζονταν από το Μεγάλο Μάγιστρο 
ναι το Συμβούλιο, 

Πολλές σημαντικές ήταν οι αρμοδιότητες του Συμβουλίου για την άμυνα της Ρόδου. 

Οι αποφάσεις του Συμβουλίου αφορούσαν πάντα τον οπλισμό xot THY οχύρωση της πόλης 
της Ρόδου όπως xar την προστασία των άλλων κτήσεων του Τάγματος. Παράλληλα το Συμβού. 
Mo ήταν µία αρχή, στην οποία προσέρχονταν οι υποτελείς του Τάγματος µε παράκληση για 
προστασία, π.χ. σε περιπτώσεις διενέξεων. To Συμβούλιο ήταν ένας θεσμός στο οποίο οι έμπο- 
got τὴς Ρόδου μπορούσαν να εκφράσουν τις αμφιβολίες τους σχετικά pe την αξία του χρήματος 
και γι αυτό το 1461 καταρτίστηκε µία επιτροπή. Ο μεγάλος μάγιστρος και το Συμβούλιο ασχο- 
λούνταν επίσης µε προβλήµατα αγορών στα ατομικά νοικοκυριά xot THY οικοδόμηση οικιών, 

Πρίορες και Πριορίες: 

Στο κεφάλαιο αυτό ο συγγραφέας εξετάζει την εξάπλωση του Τάγματος µέσα από πτήσεις, 
που βρίσκονταν εκτός των νησιών της Δωδεκανήσου. Το {5ο αιώνα οι κτήσεις του Τάγματος 
είχαν χωριστεί στις ακόλουθες πριορίες: Saint- Gilles, Τουλούζη, Ωβέρνη, Γαλλία (Francia), 
Καμπανία, Ακουιτανία, Βενετία, Λομαρδία, Πίζα, Ρώμη, Κάπουα, Βαρλέττα, Μεσσίνα, Καστί. 
n xat Λεόν, Πορτογαλία, Ναβάρα, Καταλανία, Καστελανία της Αμπόστα, Αγγλία, Ιρλανδία, 
γερμανία, Βοημία, Ουγγαρία και Δαχία. H αρχαιότερη πριορία ήταν εχείνη tov Saint- Gilles η 
οποία έλεγχε τις περιοχές από την Αραγώνα os τις Κάτω Χώρες και την Αγγλία και στη συνέ- 
χεια διαιρέθηκε όλο και περισσότερο. Ακόμη και το 120 αιώνα υπήρχαν επίσης οι πριορίες στη 
Γαλλία (Francia), tn Μεσσίνα, τη Λομβαρδία, στη Βενετία, τη Ρώμη, τη Πίζα, την Πορτογαλία, 
την Καστίλη και Λεόν, τη Ναβάρα, την Αγγλία, τη Βοημία και την Ουγγαρία όπως και την 
Καστελλανία τῆς Αμπόστας, 

Στις σημαντικότερες προὐποθέσεις για την εκλογή του πρίορη ανήκε και η μακρόχρονη πα- 
ρουσία στο Τάγμα και η απαιτούμενη παραμονή στη Ρόδο. Όταν ήταν μεγάλος μάγιστρος ο 
Jean de Lastic καθορίστηκε ότι δικαίωμα να εχλεγεί πρίορης θα είχε εκείνος ο ιππότης ο οποίος 
θα έφερε για 15 χρόνια το σχήμα του Τάγματος και θα είχε προσφέρει τις υπηρεσίες του του- 
λάχιστον για πέντε χρόνια στη Ρόδο. Η πιο σημαντική αρμοδιότητα του πρίορη ήταν ο έλεγχος 
τῆς διοίκησης των κτήσεων του Τάγματος στο πριορία. 

Οι πρίορες ασκούσαν εξουσία και πάνω στους αδελφούς του Τάγματος που βρίσκονταν στις 
πριορίες τους. 

H Γενική Σύνοδος: 

Μία επισκόπηση για τη διαδικασία της Γενικής Συνόδου προσφέρει το έργο του Guillaume 
Caoursin, Stabilimenta Rhodiorum Militum (κωδικοποίηση των Νόμων του Τάγματος). Το κε- 
φάλαιο αυτό εξιστορεί τις συνήθειες των Ιπποτών. Στη συνέχεια περιγράφεται η τέλεση της 
λειτουργίας στην εκκλησία του Τάγματος, µετά το πέρας τῆς οποίας και µε το χτύπημα της 
Χαμπάνας οι ιππότες προσέρχονταν στον τόπο συγκέντρωσης για τη διεξαγωγή της Γενικής 
Συνέλευσης, Ἡ Γενική Σύνοδος αποτελούσε τον τελευταίο θεσμό για αποφάσεις για τις κτήσεις 
του Τάγματος στη Ρόδο. 

Οι Συνελεύσεις των Πριορίων: 

Ov Συνελεύσεις αυτές ήταν οι. συναντήσεις των αδελφών στη Δύση, στις Πριορίες του Τάγ- 
katos. Γι αυτές βρίσκονταν στο προσκήνιο τα τοπικά άξια λόγου θέµατα, ωστόσο αποτελού- 
σαν το συνδετικό κρίκο ανάμεσα στο Κοινόβιο και τις περιφερειακές υπηρεσίες, αφού σε αυτές 
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υπάγονταν τα έξοδα των καταλυμάτων, για το Κοινόβιο της Ρόδου. Κατ’ εξαίρεση καταχωρού- 
νταν ot αποφάσεις των συνελεύσεων των Πριορίων στο xevtpixó αρχείο του Τάγματος. 

Οι Γλώσσες: 

Οι Γλώσσες (lingue) παρουσιάζουν την ολότητα της καταγωγής vov Ιπποτών µέσα στο Τάγ- 
μα. Δημιουργούσαν μαζί µε τις πριορίες, µιά από τις κεντρικές δοµές, των οποίων 1 εξέλιξη 
καθόριζε το θεσμό των Βάϊλλων του Τάγματος. Οι Γλώσσες δημιουργήθηκαν ήδη από το 1300; 
Έτσι κάθε αδελφός του Τάγματος ανήκε σε µία από τις επτά γλώσσες, είτε σε μία από τις 
γλώσσες της Francia (Γαλλίας), της Προβηγκίας ή της Ωβέρνης, ή μιάς των "μικρότερων" yhoo: 
σών, τῆς ιταλικής, τῆς ισπανικής, τῆς αγγλικής ή τῆς γερμανικής γλώσσας (lingua). H γερμανική 
γλώσσα από το 1400 και εξής δεν πιστοποιείται στο Τάγμα, ίσως ο αριθµός tov αδελφών ήταν 
περιορισμένος. Αρχικά εμφανίζεται ex νέου το 1422 και το 1428 συνδέθηκε όπως οι άλλες 
γλώσσες µε το αξίωμα ενός βάϊλλου, µε το αξίωμα του μεγάλον βάϊλλου, ακόµη και αν η xa- 
ρουσία της ήταν σχετικά περιορισμένη. 

H άμυνα των τειχών τὴς Ρόδον μοιράστηχε στις γλώσσες, Μέσα από τη αναδιοργάνωση των 
γλωσσών προέχυψε ένα νέος διαχωρισμός των τειχών. Αυτό συνέβη το 1465 μέσα από τον τυ: 
πικό διαχωρισμό τῆς ισπανικής γλώσσας. 

Τα καταλύματα αποτέλεσαν ένα χώρο για τις γλώσσες. Οι αρχηγοί των γλωσσών και κατα: 
λυμάτων κρατούσαν κατάστιχο το οποίο παρέδιδαν στο νοτάριο του θησαυροφυλαχίου. Τα 
έξοδα ήταν μηνιαία, είτε σε δημητριακά στην αποθήκη του Τάγματος είτε σε χρήμα στο θη- 
σαυροφυλάκιο. Σημαντικό όργανο των γλωσσών ήταν αναμφίβολα οι συγκεντρώσεις των oz 
δελκρών, οι οποίοι τις περισσότερες φορές συναντιόνταν στα καταλύματα της Ρόδου, και λάµ- 
βαναν χώρα µε το µεγάλο μάγιστρο και το Συμβούλιο. 

To 1470 οι Γλώσσες συμμετείχαν ενεργά στη χρηματοδότηση και την ενίσχυση των οχυρώ- 
σεων τῆς πόλεως της Ρόδου. 

Ot Γλώσσες αποτελούσαν μαζί µε το µεγάλο μάγιστρο το Συμβούλιο, τους πρίορες και τὴ 
Συνέλενση βασικά στοιχεία της δομής του Τάγματος. Στη συνέχεια έρχεται να προστεθεί ένας 
άλλος παράγοντας ο παπισµός. 

H σχέση των Ιωαννιτών µε τον πάπα: 

Στο πλαίσιο των παπικών προνομίων ανήκαν επίσης το 15° αιώνα τα συγχωροχάρτια τα 0- 


ποία μοιράστηκαν προς όφελος του Τάγματος. Ta συγχὠροχάρτια είχαν μεγάλη διάδοση 


κατά τη διάρκεια και µετά την πολιορκία της Ρόδου το 1480, όταν µε επιτυχία πουλήθηκαν oe 
πολλές χώρες της Δύσης για την υποστήριξη του Τάγματος στον αγώνα τους εναντίον των. 


Μουσουλιάνων. 


Ὁ πάπας Πίος ο B’ τον Ιανουάριο του 1460 κάλεσε του χριστιανούς ηγεμόνες και τους ENE- 


σήμανε τη δυσχερή θέση στην οποία βρισκόταν » Ρόδος, ἡ οποία χειροτέρευε από την πείνα 
και το Aouió και τους ζήτησε τὴ βοήθεια τους. 
H στενή σχέση ανάμεσα στον πάπα xat το τάγμα οδηγούσε σε πολυποίχιλες επαφές. 
Άνδρες και Αξιώµατα: 
Καταγωγή και Θέση των Ιπποτών τῆς κεντρικής διοίκησης. 


H καρριέρα ενός αδελφού στο Τάγμα χαρακτηριζόταν από το χρόνο παραμονής του στο. 


τάγμα και την παρουσία τον στο Κοινόβιο της Ρόδον, η οποία χαρακτηρίζεται µε τὴν έννοια 


ancianitas (αρχαιότητα). Για όλα τα αξιώμτα υπήρχαν όρια ηλικίας τα οποία έπρεπε να bere: 


ραστούν͵ Στα αξιώματα του τάγματος τοποθετούνταν οι γηραιότεροι και οι πιό άξιοι αδελφοί: 


H ancianitas (αρχαιότητα) στο Τάγμα και ἢ υποψηφιότητα ενός αδελφού σε αξιώματα wa 
θοριζόταν µε αποφάσεις των γλωσσών και βούλλες του Μεγάλου Μαγίστρου και του Συμβου-. 


λίου. 


Βιβλιοπαρουσίαση 235 


Στη Póbo οι Ιππότες είχαν ακόμη µία υποχρέωση να εκπληρώσουν, για να ενελιχθού 
ιεραρχία του Τάγματος, την caravana, δηλαδή την υπηρεσία σε ένα πλοίο ή στο à PR 
Αγίου Πέτρου στη μικρασιατική ακτή. Το 1510 η caravana διαρκούσε ένα χρόνο τες ed 
XOY xat μικρότερα χρονικά διαστήματα. TESTE 

H παραμονή στη Ρόδο, ἡ caravana xoi y ancianitas αποτελούσαν τις αποφασιστικέι 
ποθέσεις για µία καρριέρα στο Τάγμα, av και πάντα υπήρχαν εξαιρέσεις, MEE 

Ο Μεγάλος Μάγιστρος και το περιβάλλον του. H θέση του Μεγάλου Μα ίστρου: 

Η εκλογή pu Μαγίστρου από το 13? αιώνα απασχολούσε τη νομοθεσία pron i 
ore γα αποφεύγονται 0t εσωτερικές αντιπαραθέσεις. H εξέλιξη του αξιώματος κατά ieee B 
15 αιώνα αντικατοπτρίζεται στο έργο του Guillaume Caoursin. Στα σημαντικά δ wr ind: 
του Μεγάλου Μαγίστρου ανήχε η διαχείριση της ιδιοκτησίας της υπαίθρου της νοκ 
δηµιουργήθηµε μετα την κατάληψη του νησιού από το Foulques de Villaret. Ἔτσι Bi νύ 
ένας Κανονισμός της εποχής tov Elion de Villeneuve τα εξής o Μεγάλος Μάγιστρος παν i xo 
νησί της Ρόδου xat τα άλλα και µπορεί να τα εξουσιάζει και να τα διοικεί όπως του = i 
σωστό µε το Συμβούλιο των έμπειρων ανδρών του Τάγματος. Στις η ἁώμ cum 
Μαγίστρου σε συνάφεια µε τη Ρόδο ανήκε και ένα επαρκές. απόθεμα δημητριακών, i x 
µε ένα κανονισμό της Γενικής Συνόδου υπό το Μεγάλο Μάγιστρο Pedro Raimondo Zuca j e 
έπρεπε να υπάρχει απόθεμα σιταριού και πριθαριού για περισσότερο από έναν χρόνο Eas a 
μπορούσε ME αναθέτει την εκπόνηση οικοδομικών έργων. Αυτές οι BECA ue 
μαγίστρου ίσχυαν και για τα άλλα νησιά tov Τάγματος στὴν ανατολική Μεσόγειο Ds. v 
στις κτήσεις στην Ελλάδα και την Κύπρο. | | ο 

ο σενεσκάλος και άλλα αξιώματα υπαγόµενα στο Μεγάλο Μάγιστρο: 

Στο περιβάλλον του μεγάλου μαγίστρου υπήρχαν µία σειρά από αξιώματα, τα οποία Bi 
σκόνταν κάτω από το μεγαλύτερο ή το μικρότερο έλεγχο του. To σημαντικότερο ήταν Ἂν κ 
βολα aura tov σενεσκάλον, 9 οποίος ήταν υπεύθυνος για τον οίκο του Μεγάλου σον 
Εξαρτημένος από το Μεγάλο Μάγιστρο ήταν ο Μόνιμος εκπρόσωπος του τοποτηρητή. To ses 


OG TOU σενεσκάλου αποτελούσε το σημαντικότερο µετά από εκείνο του μεγάλου µαγίστροι, 


Από την εποχή του Jean de Lastic έφερε την ασημένια σφραγίδα του Τάγματος. Οι σενεσχάλοι 
βοίσκονταν σε πρώτη θέση ως οι ανώτεροι επίτροποι του οίκου του μεγάλον ιαψίστρου T 
παρεκκλήσιο του μεγάλου μαγίστρου στο παλάτι αποτελούσε ένα πνευματικό κέντι : i p 
εδώ φυλλάσσονταν ιερά λείψανα, xat πολλοί καπελλάνοι ασκούσαν εδώ το λειτοή i " ην 
νπό τη διεύθυνση ενός πριόρη. Οι καπελλάνοι του μεγάλου μαγίστρου εἰ ίζ. ii ne 
άλλες αρμοδιότητες, ωστόσο πάνω από όλα ἡ τ AA 
Μεγάλου μαγίστρου και tov οίχου tov. 

O Πριόρης και ot βάϊλλοι: 

o πριόρης ήταν στὴν ιεραρχία του Τάγματος ένας από τους πιο σημαντικούς ίσως ο πιο ση- 
Μαντικός αξιωματούχος µετά το Μεγάλο Μάγιστρο. H θέση του από το 13° αιώνα σε κάθε " 
Ρίπτωση ήταν ανώτερη από εκείνη των βάϊλλων. ` TUE 

Στη Ρόδο ο πριόρης έλεγχε την εκκλησία του Κολλακιου xdi τα παρεκκλήσια τα οποία ήταν 


ἵταν υπέυθυνοι για την πνευματική φροντίδα του 


~ παρτημέ « E HEU A 
- : Ἠμένα από αυτήν. Αυτός διόριξε τους πνευματικούς σε παρεκκλήσια, όµως στην περίπτω- 
| παραίτησης ενός από αυτούς, έπρεπε να έχει τη συγκατάθεση του μεγάλου μαγίστρου. 


Οι βάϊλλοι: 
Pa ἥταν αξιωματούχοι HE τη μεγαλύτερη επιρροή στο Τάγμα. Τα αρχαιότερα αξιώματα 
τ του μεγάλου πρεκέπτορα, TOV µαρισκόλδου, του ξενοδόχου, του αμιράλη, του ντραπέριου 
Tov τουρκόπουλου, O χαρακτηρισμός τους ὡς βάϊλλοι αποδείκνυε ότι ήταν ανώτεροι των 


: Τλωσσών στο Τάγμα 
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το φύλαχα μέχρι το γραφέα του Θησαυροφυλακίου. Οι γραφείς του Θησαυροφυλακίου έπαι- 
fov μαζί µε τους αξιωματούχους της Γραμματείας ένα σηµαντικό ρόλο για τα έγγραφα του 
“γάγιιατος, όχι μόνο yia το θέμα της ευρείας κράτησης των καταστίχων. Στο Θησαυροφυλάκιο 
ανήκαν όχι µόνο αξιωματούχοι και αντικέιµενα αξίας αλλά επίσης τρόφιμα, υφάσματα χαι 
άλλα εἴδη. Μαρτυρούνται επίσης αποθήκες δημητριακών οι οποίες ανήκαν στο Θησαυροφυλά- 
πιο. Στην κατοχή του ανήκαν κατά καιρούς επίσης πλοία. 

H κνριαρχία των Ιωαννιτών στη γαιοχτησία της Ῥόδου και στις επικράτειες τους, H No- 
μοθεοία «at η συμμετοχή των υποτελών. Οι Λατίνοι: 

Μνείες για την εφαρμογή κοινοτικών θεσμών μαρτυρούνται στα χωριά της Ῥόδον, Σε ένα 
έγγραφο το οποίο εκδόθηκε από το Fabrizio del Carretto το Μάρτιον του 1516 αναφέρεται 7 
= yovótta καὶ A λαός του καστελλιού της Λίνδου. Αντιπροσωπευτικό χαρακτήρα είχαν ài 
συνάξεις ot οποίες οργανώνονταν υπό τη διεύθυνση του καστελλάνου και της καστελλανίας, 

Ένα παράδειγµα αξιοποίησης χωριού μας προσφέρει η εκχώρηση της Σαλάχου στο γενουά- 
zy Antonio Cattaneo, γιό του ιππότη Ottobuono Cattaneo, τον Οκτώβριο tov 1422. AUGE οι 
νόμιμοι Κληρονόμοι του θα κατείχαν το χωριό 29 χρόνια ως feudum nobile. Σαν αντάλλαγμα 
θα πλήρωνε ετήσιο φόρο 150 φιορίνια, ενώ το Τάγμα θα μπορούσε να αξιοποίησει το ξύλο που 
παρήγε To συγκεκριμένο χωριό. H υποθήκευση του φέουδοι ή n περαιτέρω διαβίβαση του a- 
παγορευόταν οπως επίσης απαγορευόταν ἡ οικοδόμηση πύργων και οχυρώσεων σε αυτό. Ἐπί- 
ons δεν είχε δικαίωμα να πουλήσει τους ανελεύθερους και τους σκλάβους του χωριού. Αυτοί σε 
περίπτωση που παντρεύονταν χρειάζονταν m συγκατάθεση του. Ο Antonio συνδεόταν με Opo- 
λογία πίστης µε το Τάγμα, Ἐπίσης ορκιξόταν στο ευαγγέλιο óu θα προστάτευε το Μεγάλο 
Μάγιστρο, τους διαδόχους του χαι όλο το Τάγμα, τα μέλη του, τα δικαιώµατα του xac την 
Ιδιοκτησία του. Σχέδια κατά του Μεγάλου Μαγίστρου και του Τάγματος έπρεπε να τα χατα- 

ίδει και να διαφυλλάττει τα μυστικά του Τάγματος. Ο Μεγάλος Μάγιστρος xat το Τάγμα του 
υπόσχονταν σε αντάλλαγμα προστασία γι’ αυτόν xax την οικογένεια του για 87 χρόνια. 

Οι Μεγάλοι Μάγιστροι είχαν το δικαίωµα να παραχωρούν το δικαίωμα του burgensis στην 
πόλη της Ρόδου. Ot ξένοι, οι οποίοι ήθελαν να παντρευτούν στη Ρόδο, αυτό ίσχυε από την exo- 
χήτου Antoni de Fluvian, έπρεπε να δώσουν ομολογία πίστης στο Τάγμα. Αυτός o κανονισμός 
όµως Ξεχάστηχε και επανήλθε κατά τη διάρχεια γενικής συνέλευσης το 1478. : : 
Ov Έλληνες, οι Εβραίοι και άλλοι κάτοικοι της Ρόδου: 

Οι Έλληνες αποτελούσαν το μεγαλύτερο µέρος του πληθυσμού της Ρόδου και των άλλων 
νησιών, Διαφορετικά από τους Έλληνες, αντιμετωπίζονταν οι Εβραίοι. Έτσι λήφθηκαν µέτρα 
εναντίον τους, όπως xat y αύξηση των φόρων. To 1453 αναφέρεται ένα ποσό των 50 φιορινίων, 
Ἑκτός από αυτά προστέθηκαν επιπλέον φόροι. Tov Απρίλιο του 1461 μπροστά στην εξωτερική 
απειλή του νησιού τους ζητήθηκε η καταβολή ενός ποσού των 1000 γιορινίων. To 1450 οι E- 
βοαίοι Εούσαν σε συνοικία εντός των τειχών, όπως εμφανίζεται στις πηγές, ὡς nostra Judeca 
Rhodi ἡ Judaica inferiora. O αρχικός τους τόπος κατοικίας ήταν η Judaica superiora, THY οποία 
and uy εποχή tov Philibert de Naillac αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν, To 1422 o Antoni 
Fluvian Enétgewe την επιστροφή τους σε αυτήν, την οικοδόμηση οικιών και την ανακαίνιση της 
συναγωγής. To 1427 αγόρασε ο Εβραίος Ιεξεκιήλ, Mauristiri εκεί μερικά σπίτια τα οποία ήταν 
Ιδιοκτησία του Δραγονέττου Clavelli, και το 1439 ανανέωσε o μεγάλος μάγιστρος Jean Bonpart 
de Lastic στον Ἰεζεκιήλ και στους φίλους του την επανακατοίκση της Judeca superiora. To 1503 
παθορίστηκε 3i οριστική εκδίωξη των Εβραίων από τη Ρόδο. Οι εβραίοι γιατροί απολάμβαναν 
-- κυρίως στο πρώτο μισό του 15?" αιώνα τὴν ιδιαίτερη προστασία του Τάγματος. 

Ot αξιωματούχοι του Τάγματος. Οι αξιωματούχοι της Ρόδου: f 

O κύριος ιδιοκτήτης τῆς γαιοκτησίας στη Ρόδο xac τα γειτονικά γησιά δεν ήταν το Τάγμα 


Ὁ μεγάλος πρεχέπτορας διέθετε ένα δικό του ραβδί. O αμυράλης φρόντιζε για τα καράβια 
και έμμεσσα ήταν υπεύθυνος µε την κατάσταση των αποθηκών. s 
Το Νοσοκομείο διέθετε όπως άλλοι θεσμοί του Τάγματος ένα γραφέα, ο οποίος µε το voog. 
πόμο άλλαξε κάθε δύο χρόνια. Ὁ νοσοκόµος εύχε τη δική του σφραγίδα και έτσι χαρακτηριξό 
ταν το νοσοκομείο. 
Το τέταρτο των αρχαιότερων αξιωμάτων ήταν vov ντραπέριον, και αύξησε τη σημασία toy 
εξαιτίας των αυστηρών κανονισμών για την ενδυμασία των Ἱπποτών. Παρόλο που ot αδελφοί 
μπορούσαν να προμηθεύονται μόνοι τους ενδύματα, παρέμεινε ο έλεγχος των υφασμάτων και 
των ενδυμάτων ἡ σημαντικότερη αρμοδιότητα του ντραπέριου. : 
Οι αρμοδιότητες του αμυράλη καθορίστηκαν για πρώτη φορά την εποχή του Villaret. “Hhey- 
χε TH πλοία xov τάγματος και φρόντιζε για τον εξοπλισμό τους. T 
To αξίωμα του tovoxózovAov διαμορφώθηκε στην αρχή του L37* αιώνα και ανυψώθηκε στο 
βαθμό του βάϊλλου το 1303. 
H Γραμματεία και το Θησαυροφυλάχιο: 
H Γραμματεία αποτελούσε µία από τις κεντρικές υπηρεσίες του Τάγματος. Έτσι αναφέρο-... 
νται συχνά υποθέσεις δικαίου, οι οποίες έχουν εισαχθεί στη Γραμματεία του Τάγματος, E 
H Γραμματεία βρισκόταν (µέχρι το 1462) υπό τη διεύθυνση του γραμματέα, µετά από TN µε- 
τατροπή TOV γραμματέα σε βάϊλλο, βρισκόταν υπό τη διεύθυνση vov υπογραμμματέα, o οποίος 
είχε τις ίδιες αρμοδιότητες και τα ίδια έσοδα όπως προηγουμένως o καγκελλάριος. H σημαντί- 
κότερη αρμοδιότητα ήταν αναμφίβολα η έκδοση εγγράφων µε τὴ σύμφωνη γνώμη. τοῦ 
Μεγάλου Μαγίστρου και tov Συµβουλίου, όπως φαίνεται σε ένα κανονισμό από την εποχή τοῦ. 
Μεγάλου Μαγίστρου Giovanni Batista degli Orsini. 
H πιο συνηθισμένη γλώσσα των εγγράφων, όπως φαίνεται από αυτά που έχουν διασωθεί; 
είναι τα λατινικά. Έτσι σώζονται τα έγγραφα τῆς Γενικής Συνέλευσης, όπως και οι υποδείξεις 
του μεγάλου μαγίστρου xat του Συμβουλίου κυρίως στη λατινική γλώσσα. To ίδιο ισχύει για. Ξ 
τα Libri bullarum. 
Μαζί µε μερικά γαλλικά, ισπανικά και καταλανικά έγγραφα, κυρίως από την πλευρά Toy. 
γλωσσών, από την πλευρά ορισμένων πριορίων και διπλωματικών αποστολών υπάρχουν και 
τα ιταλικά: αυτά που αφορούν την έγγεια ιδιοκτησία στη Ρόδο και στα γειτονικά νησιά. Pai: i 
νεται ότι ἢ ιταλική γλώσσα παίζει το ρόλο της lingua franca, ίσως εξαιτίας του πυρίαρχου 
στοιχείου στο λατινικό πληθυσμό ο οποίος βρισκόταν κάτω από την επικυριαρχία του Τάγμα- 
τος. 
Επίσης και τα έγγραφα των Ιπποτών των άλλων γλωσσών είναι γραμμένα στην ιταλική. 
γλώσσα. Όχι τυχαία είναι η ύστερη νομοθεσία για τὴ Ρόδο, οι Pragmaticae Rhodiae, γραμμένη 
επίσης στα ιταλικά. Ακόμη κα. τα κείµενα για παχτώσεις του Τάγματος είναι γραμμένα στα 
λατινικά. H ιταλική γλώσσα είχε µια τέτοια απήχηση, ώστε το Οντώβριο του 1451 μία βούλλα: 
του πάπα Νικολάου E μεταφράστηκε στα ιταλικά για καλύτερη κατανόηση. E 
Μαζί µε τα ιταλικά συναντώνται και κείµενα στην ελληνική γραφή και γλώσσα στα αρχεία 
του Τάγματος, Κυρίως πρόκειται για περιπτώσεις όπου έχει συναφθεί µία συμφωνία µε τους 
Οθωμανούς, γιατί το Τάγμα ερχόταν πολλές φορές σε διαπραγματεύσεις µε Έλληνες µεσολαβη- 
τές. Αυτά τα έγγραφα συνοδεύονταν µε µία μετάφραση στα ιταλικά. 
Σπυδαίο ρόλο στη ζωή του Τάγματος έπαιξαν οι τρεις γραμματείς του; τον Melchiore 
Bandini, τον Guillaume Caoursin, τον Bartolomee Policiano. 
Θησαυροφυλάκιο, ο φύλακας τον Θησανροφυλακίον και άλλα αξιώματα: 
To Θησαυροφυλάκιο δεν ήταν μόνο ο χώρος, στον οποίο φυλάγονταν τα χρήματα του Τάγ- 
ματος, ταν περισσότερο ένας θεσμός, στον οποίο υπάγονταν πολυάριθμοι αξιωματούχοι, από 
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αλλά ο μεγάλος μάγιστρος. : 
OL αρμοδιότητες του βάϊλλου του εμπορίου αποτελούσαν έναν ιδιαίτερο τοµέα. Ἠταν υπεή: - 


θυνος για τις υποθέσεις εμπορίου και ναυσιπλοΐας, ακόµα και για τις δραστηριότητες των EE 
νων εμπόρων. 5 

Στο λιμάνι τὴς Ρόδου έπαιζαν ιδιαίτερο ρόλο οι χαπετάνιοι TOV τριών σημαντικών πύργων, : 
του Αγίου Νικολάου, tov Naillac και τον πύργου των Μύλων. Εκλέγονταν από το μεγάλο... 
μάγιστρο και το Συμβούλιο για τρία χρόνια. Ακόμη μεγαλύτερη εξουσία από τους παπετάνιοψς 
των πύργων ασκούσε ο γενικός καπετάνιος τῆς πόλης της Ρόδου. 

Σε περιόδους οικονοµικής χρίσεως οι μεγάλοι µάγιστροι αγόραζαν γαιοκτησία, όπως π.χ. το 
Μάρτιο του 1448 αγόρασαν το χωριό τῆς Σαλάπου και του Kám για 2.500 δουκάτα το οποίο 
ανήκε στο γενουάτη Lanfranco Imperiale, οποίος βρισκόταν σε µεγάλη οικονομική δυσχέρεια....... 


Επίσης στο Τάγμα ανήκε και νεκροταφείο, το οποίο σε διάφορα έγγραφα μαρτυρείται ότι. - 


βρισκόταν κοντά στην εκκλησία του Αγίου Αντωνίου, εκτός στων τειχών στα βόρεια της Pó: 
Sov. Σημαντικές είναι επίσης οι αφιερώσεις για εκκλησιαστικά καθιδρύματα στο βουνό της 


Φιλερήμου, όπως o ναός της Φιλερήμου : 
Αξιωματούχοι σε άλλες κτήσεις του Τάγματος: 
Mati µε τη Ρόδο το Τάγμα έλεγχε µία σειρά γειτονικών νησιών, μεταξύ των οποίων to jig: 
γαλύτερο ήταν n Κως, επίσης η Νίσυρος, καθώς επίσης το Καστέλλι του Αγίου Πέτρου στη 


μικρασιατική ακτή, κοντά στην περιοχή της αρχαίας Αλικαρνασσού. Στις κτήσεις tov Τάγμα- 
τος στην ανατολική Μεσόγειο ανήκε ιδιοµτησία στην Κύπρο, ų οποία υπαγόταν στο µεγάλο. 


πρεκέπτορα. 


H Κως, ἡ Νίσυρος και η Κύπρος έπαιζαν έναν ιδιαίτερο ρόλο. Τα έσοδα από αυτές τις wei 


σεις υπάγονταν στο Θησαυροφυλάκιο. H κατοχή των αξιωμάτων υπαγόταν στο μεγάλο µάγι- 


oreo. Όταν οι αδελφοί αγόραζαν σε αυτά τα νησιά ιδιοκτησία όπως οικίες, λιβάδια, αμπέλια... 


ήταν υποχρεωμένοι να πληρώνουν στο µεγάλο μάγιστρο τοὺς απαιτούµενους φόρους xai δεν 


είχαν κανένα δικαίωµα να αποκοπούν από τις συγκεκριμένες ιδιοκτησίες. 
To 1391 ζούσαν στην Kw 15 ιππότες, δύο χαπελλάνοι, τέσσερις σερβιέντες, δέκα λατίνοι 


στρατιώτες και 100 τουρκόπουλοι. Το 1437 γίνεται λόγος για 25 αδελφούς. O αριθµός τούς. 


αυξανόταν σε περιόδους κρίσεων, έτσι από το Μάρτιο tov 1461 µας σώζεται απόφαση για 
ενίσχυση της Νεραντζιάς µε 15 πολεμιστές και 8 αδελφούς. Το 1513 και το 1516 από το μεγάλο 


μάγιστρο και το Τάγμα διορίστηκαν καστελλάνοι στην Κέφαλο, το 1515 από το μεγάλο pay — 


στρο ένα καπετάνιος της πύλης του κάστρου της Νεραντζιάς και για τις πνευματικές ανάγκες 
των αδελφών της Ko ήταν υπεύθυνος ένας πριόρης, ο οποίος επίσης κατοικούσε στο κάστρο 


τής Νεραντζιάς. Το 1510 για την ανοικοδόμηση των εκεί οχυρωματικών έργων εκεί πληρώθηκε : 
ένας αρχιµάστορας, Τον Ιούλιο tov 1459 o Francesco de Leone και y γυναίκα του Άννα εξαιτί 


ας υπηρεσιών στο κάστρο του Αγίου Πέτρου έλαβαν από το Τάγμα ένα σπίτι στὴν περιοχή του. 


κάστρου της Νεραντζιάς. 
Στο βορειότερο νησί του Τάγματος στο Αίγαιο στη Λέρο, μαρτυρείται ένας χαστελλάνος, ᾱ- 


γάµεσα στα άλλα τον Οκτώβριο tov 1459 o Didaco de Villazan από τὴν πριορία της Kaota: 


λης-Λεόν. To 16° αιώνα ο φύλακας τῆς πύλης του κάστρου αμοιβόταν από το μεγάλο μάγιστρο 


με μηνιαίο μισθό 4 φιορινίων. 
Το Μάϊο του 1433 στο Fantino Querini εκχωρήθηχε ἡ Νίσυρος ισόβια από το μεγάλο μάγι- 


otoo. Οι ετήσιου φόροι μειώθηκαν στα 600 φιορίνια, όµως αυτή n εκχώρηση συνδεόταν μὲ Τήν. 


απαίτηση για συντήρηση των οχυρώσεων µε δικά του έξοδα. Το Μάρτιο του 1446 μαρτυρείται 


ένας διοικητής στην Τήλο ο βεγετός Marco Contareno. 
Το Μάρτιο tov 1447 στάλθηκαν δύο αδελφοί ως επισκέπτες στην Κύπρο, για να επισημά- 
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νοῦν τα αίτια της κακής ποιότητας της ζάχαρης εχεί και να λάβουν τα αντίστοιχα ué Ἴ 

Φεβρουάριο του 1445 κλείστηκε συμφωνία του Τάγματος µε το βενετό έ a ena n 
Martini για την πώληση της ζάχαρης από το χωριό Κολόσσι, Πιθανόν οι µε i ο ως. 
ήταν υπεύθυνοι να φυλάγουν την παραγωγή της ζάχαρης. αμ 

Μετά την Κύπρο ένα ιδιαίτερο ρόλο έπαιζε το κάστρο του Αγίου Πέτρου f 
δομήθηχε επί μεγάλου μαγίστρου Philibert de Naillac από το 1407/1409 στη P ο... ae 
Αλικαρνασσού, σε αντικατάσταση του κάστρου της Σμύρνης το οποίο έπεσε α΄. 
Toug το 1402. Το κάστρο του Αγίου Πέτρου ήταν Εχτεθειµένο σε πολλούς δν γιό ο 
yu αυτό το αξίωμα του μεγάλου βάϊλλου το οποίο καθιερώθηκε το 1428 πει " rds 
ἁρμοδιότητες του xat µία τουλάχιστον επίσκεψη vov χρόνο εχεί. Exel ήταν. Ae oe ee 
μένοι στρατιώτες για τὴ φύλαξη tov. O καπετάνιος μπορούσε να προσφέρει ande ως 
awon ανάγκης. Mati pe τον καπετάνιο και τους εκπροσώπους του υπήρχαν και ή v ips 
Τάγματος στο "άστρο του Αγίου Πέτρου. Στην πρώτη θέση βρισκόταν ο πριόρης το 3 A hee 
ο οποίος την εποχή του Giovanni Batista degli Orsini εκλεγόταν από τον πριό ie μπρος 
από τους καπελλάνους του ναού του Ἁγίου Ιωάννη και ήταν υπεύθυνος ος Mmi. 
φροντίδα των αδελφών του Αγίου Πέτρου. Ένα σημαντικό ρόλο για τον εφοδ E are 
Πέτρου έπαιξε η γειτονική Koc. ο πο 

Ένα επίσης σημαντικό ρόλο, όπως το κάστρο του Ἁγίου Πέτρου, έπαιζε το Καστελλόριξ 
το οποίο ύταν σχετικά απομακρυσμένο από τη Ρόδο και κοντά στη μικρασιατική ax 7 Y ung 
μοποιήθηκε από το Τάγμα oc το ανατολικότερο όριο προφανώς επίσης και x Bi ae 
πειθαρχίας των Ιπποτών µέχρι to 1444, έτος κατά το οποίο καταστράφηκε ne M ie : 
nous. Αυτήν τὴν περίοδο το διοικούσε ένας καστελλάνος αλλά ορισμένα DNE ως 
υπήρχε εκεί ένα μητροπολίτης oc πνευματικός ηγέτης των Ἑλλήνων ο ον 

Φόροι xat Δασμοί: 

Μία σημαντική πηγή εσόδων του μεγάλου μαγίστρου και του Τάγματος στην πόλη της Pó 
δου EON από τους πρώϊμους χρόνους η εκµίσθωση κρατικών μονοπωλίων Τα μέτ a ls 
σταθμά για ασφάλεια εναντίον της εξαπάτησης έφεραν τη σφραγίδα του Sane. ον. 
το. E ex d ένα λουτρό στην πόλη tuc Ρόδου το pos coe ac στο 

j avelli, αλλά αυτή την περίοδο ήταν ερειπωιιέ 3 i TVA 
αρνητική Επίδραση στην εικόνα της πόλης ae Ῥόδον, με “ας ο... 
ο... από το M S: Μάγιστρο µε την καταβολή μιάς ετήσιας WES: ης 

ta θα έπρεπε να συνδέεται µε λειτουργίι ή Go á i 
Fluvian. Οι χρήστες θα έπρεπε µε τις ο η κ... αν a 
vi αλλά να φροντίσουν και για τη ψυχική σωτηρία του μεγάλου μαγίστρου κος 
“ee στα άλλα μεγαλύτερης σημασίας ήταν ἡ εκμίσθωση του μονοπωλίου του σαπου- 

O ελληνικός πληθυσμός του κάστρου της Λίνδου πλήρωνε εισφορές για τα δημ) ά 
στην παστελλανία των Τριαντών και εισφορές για τα αμπέλια. : ΤΝ 
αν ος Ότο λιμάνι τὴς Ρόδου. ήταν πιθανόν το commerchium duorum pro 
iuo ee ηρωνόταν από τους εμπόρους οι οποίοι έφερναν υφάσματα και άλλα 

Ἴσι και τα οποία κατά κανόνα είχαν εχµισθωθεί, Ἐπίσης για το λιμάνι υ- 


-EXE ἢ εισφορά της άγκυρας (anchoragium), η οποία το 1510 είχε εκµισθωθεί σε πολλά πρό- 


σώπα στην υπηρεσία του μεγάλου μαγίστρου É ó Ἑί 
ο. μαγίστρου. Όλες οι εισφορές αφορούσαν εξίσου τους Λατί- 
H εκκλησία: 
A. H λατινική εκκλησία 
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ο Ευαγγελισμός της Θεοτόκου. τα Χριστούγεννα. το Πά- 
oya, ἡ Ανάσταση, 1 Πεντηκοστή xot n Ayia Δωρεά. Σε αυτές προστίθενται όλες οι εορτές του 
Οι κάτοικοι της πόλης της Ρόδου και των επικρατειών του Τάγματος ήταν αναμενόμε- 
νο, ότι αὐτές τις μέρες θα συμμετείχαν σε λειτουργίες. Στις μεγάλες γιορτές απαγορεύονταν να 
είναι ανοιχτά τα καταστήματα Á να γίνονται αγοραπωλησίες στα κρυφά. Ωστόσο οι Έλληνες 
μπορούσαν να συμμετάσχουν στις γιορτές των λατίνων xat αντίστροφα. Εξίσου σχκληρά ήταν 
τα πρόστιμα για όλους τους χριστιανούς, τόσο για τους υποτελείς του Τάγματος όσο xat για 
τους ξένους εάν αποδεικνυόταν ότι βλαστημούσαν. 


Το Τάγμα διατηρούσε μία ιδιαίτερη σχέση µε το λατίνο αρχ! 
νατολικό Αιγαίο και γι αὐτό ήταν πολιτικά ασθενής, O 


ρτημένος. Αυτό ίσχυε κυρίως οικονομικά, ot πληρωμές 
Sow. Οι αρχιεπίσκοποι είχαν στη Ρόδο γαιοχτησία, 
περιουσία των βυζαντινών 


Στις γιορτές των λατίνων ανήκαν 


χρόνου. 


ιεπίσκοπο της Ρόδου, του οποί- 


ov η θέση περιοριζόταν στο νότιος 
αρχιεπίσκοπος ήταν από το Τάγμα εξαι 
του Τάγματος ήταν μια κεντρική πηγή EGÓ 
από την οποία είχαν έσοδα. Βασικά θα είχαν εκμεταλλευτεί την 
αρχιεπισκόπων. 

Οι αδελφοί του Τάγματος ήταν oc γαιοκτή 
θυνοι να αυξήσουν τον αριθµό των εκκλησιώ 
νεοεισαχθέντες αδελφοί ήταν υποχρεωμένοι να προσχομ 
του χολλάκιου, λυχνάρια αλλά και να τελούν τις λειτουργίες. 
είναι ο μεγάλος μάγιστρος Pierre d" Aubusson του οποίου οι δωρεές για τη νίκη του 1480 εναντίον 
των Οθωμανών ήταν πολυάριθμες, π.χ, στην εκκλησία του Τάγματος στὴ νεοιδρυθείσα Παναγία 
της Νίκης, στην εκκλησία του αρχιεπισκόπου και στην Παναγία της Φιλερήμου, επιβεβαιώνονται 
το 1498 από τὴ Γενική Συνέλευση. Ἐπίσης ο Μεγάλος Μάγιστρος Antoni Fluvian οικοδόμησε £- 
ντός τὴς εκκλησίας του Τάγματος ένα παρεκκλήσιο στο οποίο θα έπρεπε να τελούνται λειτουργίες 
Lay ενίσχυσε µε έσοδα από την πόλη της Ρόδου. 
το Τάγμα σίγουρα φρόντιζε για τη συντήρησή 
ρήμου, στην οποία κατοικούσε ένας 


µονες και μέλη μιάς πνευματικῆς ένωσης, υπεύ- 
v ROL τις λειτουργίες στις επικράτειες τους. Ον 
(ουν κεριά στο σταυρό της εκκλησίας 
Χαρακτηριστικό παράδειγμα 


από τέσσερις καπελλάνους κα 

Όπου υπήρχαν εκκλησιαστικά καθιδρύματα, 
τους. Αυτό αναμφίβολα συνέβη στην Παναγία της Φιλε 
πριόρης. Μεγάλες ανακαινιστικές δραστηριότητες σε ναούς έγιναν µετά την πολιορχία τοῦ 
1480. Ἐπίσης είναι τεκμηριωμένο το ενδιαφέρον μεμονωμένων Ιωαννιτών σε προσκυνηµατίκά 
ταξίδια. 

B. H ελληνική εκκλησία 

H ελληνική εκκλησία της Ρόδου «at vov γειτονικών νησιών 
Φλωρεντίας υπαγόταν στο Μεγάλο Μάγιστρο xat ήδη πρ 


ήδη πριν από τη Σύνοδο dep: 


ράρας- 
VOOR, 
Σχετικά µε τὴν κατάληψη αξιωμάτων στην ο 
Μάγιστρος αλλά και άλλοι αξιωματούχοι του Τάγματος. 
Ὁ μεγάλος μάγιστρος Emery D 
1510 to Μιχαήλ του Πρωτόπαπα στην EXX. 
το πτητορικό δικαίωµα θα παρέμενε στο Τάγμα. Σε áh 
Εκκλησιών ή παρεκκλησίων μεταβιβαζόταν σε έλληνες, όπως π.χ. 
κάτοικο της πόλης της Ῥόδου Νικόλαο Ῥωμανίτι 
αρεκκλησίου του Ἁγίου loávvn, 
t το οποίο εκείνος είχε διαμορφώσει. Ἠταν υπεύθυνος να 0 
οὔσαν τις λειτουργίες. O Μεγάλος Μά 


λησία του Αγίου Στεφάνου στο κάστρο της Λίνδου, 
λες περιπτώσεις το πτητορικό δικαίωμα 


πτητορικό δικαίωμα TOU πι 
εκκλησία της Παναγίας κα 
πρωτόπαπα καθώς επίσης wot εκείνους που θα TEA 


οίσει 


στρος το 1511 επέτρεψε στον παπά Κωνσταντή 
δου, να διαμορφώσει µε δικά του έξοδα την EXX 
χοντά στο κάστρο τῆς Λίνδου και να ορίσει εχεί ÉV 


λησία του Αγίου Νικολάου η οποίᾳ βρισκόταν 


tv το 1439 είχε δεχτεί την Έ- 

ορθόδοξη εκκλησία ήταν υπεύθυνοι ο Μεγάλος. - 
Amboise και ἡ Γενική Σύνοδος όρισαν τον Ιανουάριο τοῦ. 
το Νοέμβριο του 1488 otoy: 


η και στους συγγενείς του μεταβιβάστηκε το 
το οποίο βρισκόταν μαζί µε την. 


ρησιμοποιήθηγκε κ. αύξηση τοι πομμερχίου. Την ίδια εποχή o 
Xeuou Won, αν y αύξηση " oxi 
e i 


νο Έξαρχο, ένα κάτοικο του κάστρου τὴς AW. 
δικά τους έξοδα το έργο των οχυρώσεων 


av ορθόδοξο ιερέα. H κατοχή τὴς θα ανήκε 
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σε έναν από τους Ἀληρονόμους του. 


Πρέπει να ava i επίς 
Φερθεί επίσης ότι αδελφοί ά 
ο, E ίσης e pot του Τάγματος έκαναν ευσεβείς & έ 
αν. μεγι ος μάγιστρος Pierre d' Aubusson συμμετείχε n; ο... 
" EXAVE αφιερώσεις για την τέλεσι ο... Lh 


A : 1 της λειτουργί 
Έλληνων, όπως σε τρεις επιπλέον εκκλησίες, i Ὀγίας στη μητροπολιτική εκκλησία των 


» EVO είχε αφιερώσει στον Άγιο Παντελεήμονα έ 
2! ένα 


ρέας θα πληρωνόταν, µε τη συγκατάθεση τ 
Συνόδου ό τα é 5 
, από τα έσοδα ενός αμπελιού του καστελλάνου tov Tvi i 
ALOU. 


Ὑπήρχαν περιπτώ ά 
ῴσεις χατά τις οποίε ύι 
ος ση ης, ς ς τα καταλύματα του Τά i 
"" i . Ύματο s 
^ n Sattiac TOV συνεπειών του πολέμου, ώστε ά $ Boíoxovtav oe edn 
pevav ακατοίκητα. , για μεγάλο χρονικό διάστηµα παρέ 
Τα έσοδα των ά rf * 
Μεγάλων Μαγέστρων και του Τάγματος στην Ανατολή 
ή: 


»" Gt "MP " 
TO Au B Og TOU t ij ς i i f ς 7 5 
Στο λιμάνι ο βάϊλλος to εμπορίου ήταν υπεύθυνος για τὴν πλ eau μιάς σειράς από έξοδα, 


Sem από τη βυξαντινή περίοδο, υιοθετή- 
gabella. Από την πληρωμή της απαλλάσσο- 


" »" ς #, 
Ὁ ὕψος tov εσόδων από τὴν εχμίσθο ION του κρασιού και tov TOO της if 
7 Ὁ τη H ύ και τω Ῥοφήι 
ψι T Qi lov, της gabella del 


vino et biscotto, είναι σαφές από xo συμφώνητ κό εκ τ 5 γι 
A .E Éc IA pov T μισθωτές, o ρόδιο 
ee h u εκµίσθωσης tov 1511. Ove: 56 
odiis : y j Καλορίτης XAL ο γραφέας του θησαυροφυλαχίου Battista a eee D ph πε Ek 
πληρώνουν ετησίως Eva ποσό των 11600 viov vá 
: : a T έ ; ro! 11600 φιορινίων στο Μεγάλο σα ος pa ; : 
p οοφυλακίου. Μία άλλη πηγή εσόδων για το Μεγάλ δ φως διαχειριστή του 
κοπή νομίσματος στη Ρόδο. Το πιο σηµαντικό in ie j x i τ i i 
ο. : η Pi 5 Το πιο σηµαντικό προϊό ήταν η ζάχαρη κυρίως Ringo ^ 
Δεκέμβριο του 1449 συμφώνησαν µε δύο βενετούς εμπόρους στη Ῥόδο το < orn καὶ το 
ς Jl ni t 


Geronimo Martini 
i - 3 F 
str i vo διατηρούν για πέντε χρόνια τη ζάχαρη από το Κολό 
4 τη Φαμαγούστα ή στο ίδιο το Κολόσοι. αθήνα 


Έξοδα και υποχρεώσεις των Ἱπποτών: 


Στα έξοδα των I ý 
: sE Φαννιτών ανήκαν Ot πλι É έξ 
ου... à ᾿ρώμές για ta έξοδα tov Κοινοβί á 
oe ee ση της γαιοκτησίας στα νησιά. Extóc από χρήμα δινότα τν 
"αι. για τα τρόφι ά ά ο PARA 
νο. a reot pa; O Μεγάλος Μάγιστρος και οι άλλοι ἀεί xi λα, Yo τ 
d 7 JJ τήρηση του παλατιού, των χαταλυμά συ... 
vH PAG πο μάτων και των άλλων οιχημάτων 
Έξοδα δηµιο 5 
Mi kr cin για τη συντήρηση των θέσεων άμυνας του Τά 
πα P A και για εκείνες των άλλων νησιών. Το 1464 οσα. 
πετάνιο του κάστρου του Αγίι έ 
ο. à τ v Αγίου Πέτρου για τον εφο 5 
is Med ξούσαν EXEL HAL των στρατιωτών. Το ποσό αυτό id ENS 
της γλώσσας της Προβηγκίας, Tov Αύγουστο του EM & 
ς ζ ε 


φιορίνι, ú ό 
Είνια για την οχύρωση της πόλης της Ῥόδου, Για τη βελτίωση των 


όπως για τις o- 
φιορίνια για το 
µε τρόφιμα των 
ίστηκε µε τὴ βοήθεια 
ασφαλίστηκαν 10.000 
οχυρωματικών έργων 
γλώσσες υποστήριξαν µε 
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Οι χρηματικές συναλλαγές τον Τάγματος: 

Για tous μεμονωμένους αδελφούς απαγορευόταν o δανεισμός. Κατά τη διάρκεια του 15?" 
αιώνα το Τάγμα συνήπτε δάνεια όλο και περισσότερο από τους λατίνους εμπόρους που ζούσαν 
εχεί, αλλά και από τους εβραίους που ζούσαν στην πόλη της Ρόδου. Έτσι έλαβε το Τάγμα, το 
Μάρτιο του 1427, 400 δουκάτα από τον Gioffredo Calvi, το Νοέμβριο του 1437 1152 φιορίνια 
από τον εβραίο Πεζεκιήλ. Mauristiri και από τον Gioffredo Calvi 2000 φιορίνια τον Αύγουστο 
του 1446, 1447, 1025 δουκάτα από τους εβραίους κατοίκους της Ρόδου. 

Σε περιόδους οιπονοµικής δυσπραγίας του Τάγματος μαρτυρούνται επίσης δάνεια µεμονω- 
μένων αδελφών προς αυτό. Έτσι απαιτούσε, περίπου τον Απρίλιο του 1446, ο καστελλάνος τῆς 
Ρόδου Joan Ram από τὴ Γενική Σύνοδο τῆς Ρώμης το αξιοσημείωτο ποσό των 2.000 ροδιαχών 
δουκάτων, τα οποία δάνεισε στο Τάγμα και το Θησαυροφυλάκιο χαι για τα οποία έλαβε τις 
ανάλογες διαβεβαιώσεις. Ἐπειδή όµως αυτήν τη χρονική στιγµή τα ταμεία ήταν άδεια, μπορού- 
σε κανείς μόνο να τον διαβεβαιώσεν ότι Oa είχε εξοφληθεί μέσα σε δύο χρόνια, είτε από τα 
έσοδα της εχμίσθωσης της gabella vini et biscotti στη Ρόδο ή από τις πληρωμές του μεγάλου 


πρεκέπτορα τὴς Κύπρου. 
Όταν έπρεπε να γίνουν καταθέσεις χρημάτων στο Τάγμα της Ῥόδου, γινόταν χρήση συχνά 


ισπανών και ιταλών εμπόρων και τραπεζών. Ἔτσι πλήρωσε ο έμπορος από τη Βαρχελώνη 
Ferrerio Beltramo, τον Αύγουστο του 1438, στη Ρόδο, 1000 δουκάτα στο Θησαυροφνλάκιο, τα 
οποία έλαβε ο νεοεκλεγμένος Jean de Lastic Χαν o ίδιος Μάγιστρος έλαβε, τον Ιανουάριο του 
1451, χρήµατα από την πριορία της Γερμανίας µέσω ενός βενετού εμπόρου. 

H οικονομική κατάσταση tov Τάγματος to 15° αιώνα: 

Ta οιλονοµικά προβλήµατα παρέμεναν, όσο υπήρχε Ἡ απειλή των Οθωμανών, και το 1444 
µία νέα επίθεση των Μαμελούκων στις επικράτειες του Τάγματος έπρεπε να αντιμετωπιστεί: 


Επιπλέον υπήρχαν αντιπαραθέσεις μεταξύ vov Γλωσσών στη Ρόδο, οι οποίες έγιναν εμφανείς 


στη Γενική Σύνοδο της Ῥώμης, το 1445 και το 1446. 

Παράλληλα λήφθηκαν μέτρα, για να αυξηθούν τα έσοδα χαι να μειωθούν τα έξοδα. Έτσι 
δόθηκε παράταση σε μία συμφωνία για τὴν πώληση της ζάχαρης στην Κύπρο για πέντε αχόμῃ 
χρόνια (µέχρι το τέλος του 1459). 

Εξουσία και κυριαρχία τουΤάγµατος των Τωαννιτών το 15° αιώνα. Δομές και άσκηση της 
εξουσίας και της κυριαρχίας: 

H κυριαρχία εμφανίστηκε στο Τάγμα σε διάφορα πεδία: στο Κοινόβιο, στις Πριορίες σε £- 
παφές άλλων δυνάμεων µε το Τάγμα και γενικά στο σύνολο του. Ox Ιππότες που συμμετείχαν 
στην κεντρική διοίκηση ασκούσαν εξουσία πάνω σε άλλους αδελφούς και στοὺς υποτελείς τοῦ 
Τάγματος, ενώ ot τελευταίοι εξαιτίας των δικαιωμάτων τους αντιπαρατίθενταν στην εξουσία. 
Εντός του Τάγματος µπορεί κανείς νά διακρίνει ανάμεσα στους μεμονωμένους αδελφούς εκεί- 
νους που εμφανίζονται ὡς κύριοι, οἱ domini fratres, οι υψηλότεροι αξιωματούχοι, όπως οι 
reverendi domini, π.χ. του Συμβουλίου του μεγάλου μαγίστρου, όπως ο ίδιος ο μεγάλος πάγι- 
στρος, ὡς reverendissimus dominus magister. 

Αίτια, Διεύθυνση και διαχείριση των αντιπαραθέσεων 

Τα συχνότερα αίτια για αντιπαραθέσεις ήταν χωρίς αμφιβολία οι προστριβές για TY 
όπως για την κατάληψη TOV πρεκεπτόρων, των τοπικών UATE. 


ην κατά-: 


ληψη μεμονωμένων αξιωμάτων, 
ρεσιών στις πριορίες HAL ον υπηρεσίες στο Κοινόβιο, 
Το Τάγμα των Ιωαννιτών ὡς μοντέλο για την εξισορρόπηση τοπικών και εθνικών ομάδων 
συμφερόντων 
Μετά από την παράθεση των σκέψεων για τις 
ευθέτηση vov αντιπαραθέσεων στο Τάγμα των Ιωαννιτών του 1 
ερώτηµα, κατά πόσο η συμβίωση των Ιπποτών στο Τάγμα και η συμ 


δοµές της εξουσίας και τῆς κυριαρχίας, TH be 
μὲς της ς νο 
5° αγώνα, πρέπει να τεθεί το 


βίωση διαφόρων εθνοτήτων. 
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και. θρησκειών στὴν πόλη της Ρόδου αποτελούσε ένα ὕστερομεσαιωνικό 
σορρόπηση τοπικών και εθνικών ομάδων συμφερόντων | 
Me τις Γλώ. 3 5 á ά ; 
ξ ig Ελώσσες τεμαχιζόταν y εξουσία του Τάγματος των Ιωαννιτών, ἡ 3 f 
ράγοντες εξουσίας, οἱ οποίες γίνονταν αξιοπαρατήρητες p ο ME 
y : & o c ς στις προστριβέ. ά 
Γλώσσες xot οι εκπρόσωποι τους ασκούσαν την εξουσία τους ó ο μα. OL 
άλλη, αλλά είχαν επίσης κοινά συμφέροντα. Στο κέντρο βοισχό 
ov των αδελφών απέναντι στις τοπικές επιρροές των πριορίω 
we y επιβολή των εκλογών και vov διορισμών σε αξιώματα. 
συγγραφέας µέσα ó á ίέ à 
ds bee: e 2. αυτό το βιβλίο δημιουργεί ένα ψηφιδωτό λεπτομερειών που c 
pu a S HE τῇ ίουκηση του Τάγματος των Ιωαννιτών var την κοινωνία της τι un 
EA js i ΜΗ: στη Ρόδο. Ἔτσι ο αναγνώστης γνωρίζει πολλές νέες a τ Ke 
ay, Rud ιοίκησης και της κοινωνίας εκείνης της εποχής. Έτσι το Τάγμα τω" 1 ας 
MM À 2 s Της γῆς. v Ιωαννιτώ 
$ aiid ie ένας ο ο. σχηματισμός τῆς μεσαιωνικής περιόδου. Ίσως πα 
Ὀιμία µε tov ίδιο το χώρο τη ή i i: phe 
f ; Ἶς Δωδεκανήσο É έ 
μμ ήσου, θα προσέδιδε στα νέα αυτά 


Μοντέλο για την εξι- 


χι µόνο η µία αντίθετα με την 
ταν ἢ διατήρηση των προνοµί- 
v καὶ επίσης έπαιξε σπουδαίο 


AAESANAPA ΣΤΕΦΑΝΙΔΟΥ 


Ἁγίου Θεοδώρου του Στουδίτου E: s 
/ 7 ο D :πιστολές προς Μοναχές, κεί “μετά 
σχόλια ἱερά Μονή Κοιμήσεως Θεοτόκου, llosógono: kosako. ian 2003: 65 390. eee 


To παραπάνω f ( € ά 
ο... i βιβλίο αποτελεί έκδοση τῆς Ιεράς Μονής Κοιμήσεως Θεοτόκου Πανοράματο. 
= rds πως υπαγορεύει και ο τίτλος πρόκειται για επιστολές TOU Αγίου λος 
του τις οποίες απευθύνει σε μοναχές. H £ άνει κεί 
ae μοναχές. H έκδοση περιλαμβάνει πείµενο - μετάφραση - 
Το πρώτο μέ íi É ή 
E orga TOU βιβλίου κατέχει ἡ εισαγωγή, όπου εκτίθεται ο βίος του αγίου Θεοδώρου 
ο, se ο. της μεγάλης αυτής μορφής της Ορθόδοξης Εχκλησίας γίνεται µε 
E " si 4 " 1 κ E ju > ; 
mus LOLLY VEL Tn γνώση και αξιοποίηση αφενός των πηγών που αναφέρονται στην 
Ἀότητα ú ά f 
ο... ο... αλλά και της βιβλιογραφίας ελληνικής και ξένης που ερευνά Ue 
cE μαχίας και ερμηνεύει τη δράση xar 1 i om 
; τη συμβολή του Θεοδώ í- 
του στα γεγονότα τῆς εποχής αυτής. ^ ó ο... 
cE: ς c. Έτσι o αναγνώστης αφενός γί 5 
; 9 ς ς C γίνεται xotvo vói έ 
στο πνεύμα, στι f ά Pici s 
ni juna M μαχητικότητα xat στην ευφυία μιάς μεγάλης μορφής της Ορθόδοξης Ἐκκλησί. 
F 2 i ν προσεγγίζει µε απλό και αρκετά κατανοητό τρόπο την εποχή της εικονο ax 
ls hes 5 e " P y ii 
ae s τ. ερίο PAR ιστορίας tov Βυξαντίου, μία περίοδο της Ἐκκλησιαστικῆς cate n 
στους κόλπους τῆς την αέναη διαπάλ 1 οσο μα. 
ς τῆς ap των εκκλησιαστικών και πολιτικώ ά 
αυτοκρατορικές απειλές, βιαιότη Ü ο... 
: ς λές, Ἴτες, διωγμούς, πρωτοχριστιανικά ύ ά 
θρίαμβο του ορθοδόξου δόγματος. z ie re LLL 
Στο δεύτει ÉI ίου ί 
ae. ας του ας παρατίθεται το πρωτότυπο κεήτενο των επιστολών προς τις 
VÉG χι ίστοιχα ἡ απόδοσή του στη νεοελληνική γλώ Ἔπι- 
; avo] γλώσσα. To ev λόγω κεί 
ο... in i : N OYO κείμενο των επι- 
iau uus ο pus αρτιότερη έκδοσή τους που βρίσκεται στον τόμο 31 τῆς σειράς Corpus 
istoriae Byzantinae, η οποία x ή ό ck, A. K s 
ία πραγματοποιήθηκε από τους H. G. ck i 
ο, Á } τ i c H. G. Beck, A. Kambylis 
boia duri b ae από τον Γεώργιο Φατούρο και δημοσιεύτηκε από τον μάς 
de Gruyter στο Βερολίνο το 1992. Ωστό ί A 
υ : ζ .Ὡστόσο δεν είναι τοποθ É ά 
ο ο. á y L OUETIPIEVES µε τη σειρά 
Bid 25 ka χρησιμοποιήθηκε. Ἡροτάσσεται η επιστολή προς τη Θεοκτίστη τη ας 
, και ακολουθεί ομάδα ένδεκα επιστολώ ύ πο | ιχές. 
Ὕδεκα επιστολών που απευθύνο: É f 
E : 5 non ο νται προς τις μοναχές Ειρήνη και 
po! η. µε βάση τη χρονολογική σειρά, όπως αυτή συμπεραίνεται από το Mais 
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τους, Ακολουθούν οι επιστολές προς ηγουμένες μονών επωνύμων (όπως της Ίγνας, της Νικαίας, 
των Γόρδινα) αλλά και ανωνύμων. Έπονται ot επιστολές προς απλές μοναχές, μοναχές έγχλει- 
στες και γυναίκες παρθενεύουσες. Τέλας έρχονται οι επιστολές προς κανονικές, THY πρωτοσπα- 
θαρία Αλβενέκα, την κανδιδάτισσα Κασσία, την υμνογράφο Κασσία, και την αυγούστα Μαρί- 
a, νόμιμη σύζυγο του Κωνσταντίνου του ΣΤ΄, που µετά τον παράνομο γάμο του συζύγου της 
έγινε μοναχή. 5 ; 

Σε ορισμένα σηµεία των επιστολών δεν ακολουθείται το πείµενο της γερμανικής έκδοσης; 
αλλά προτιμήθηκε κάποια άλλη γραφή, την οποία αντλούν είτε από το χριτικό ὑπόμνημα αυ: 
τής τῆς έκδοσης, είτε παρατίθεται κατά την κρίση των μεταφραστριών προς σαφέστερη απόδο- 
ση του νοήματος. y j 

H μετάφραση - έργο που δεν αποτολμάται από πολλούς - Επιτελέστηκε με ευαισθησία, με 
σεβασμό και βαθιά μύηση στὴ γλώσσα του κειμένου, µε ιεροπρέπεια, αλλά καὶ RE to ζήλο νά 
συνεχιστεί η παράδοση του αγίου. Γι αυτό τον λόγο εκφέρει τον λυρισμό πον προσωπικού 
ύφους του συγγραφέα, αλλά χαι τις εσωτεριχές πτυχές του πνεύματός του, πράγμα που επιβε: 
βαιώνει ότι δεν αρχεί ἡ μέθοδος xat ἢ τεχνική ή η συγγραφική δεινότητα του μεταφραστή, 
αλλά ότι τούτο το εγχείρημα πρέπει να πλουτίσει και µε το βίωμα. Καθιστά επομένως φανερό 
η μετάφραση που µας παραδίδει η έκδοση της Ιεράς Μονής Κοιμήσεως Θεοτόνον Πανοράματος 
ότι είναι αρμόδιοι να ασχοληθούν µε TN μετάφραση των πατεριχών κειμένων και αὐτοί αχρι- 
βώς που έχουν θέσει στόχο στη ζωή τους να εφαρμόσουν και τη φιλοσοφία τους. : 

Μέσω τῆς μετάφρασης των επιστολών μπορούμε να γνωρίσουμε εξέχουσες γυναικείες nog: 
φές του μοναχισμού, αυτοκράτειρες που ασπάστηκαν τον μοναχικό βίο, γερόντισσες, απλές 
ιοναχές, κανονικές, έγχλειστες, την υμνογράφο Κασσία (Κασσιανή). Είναι μία πλευρά της ν 
στορίας του μοναχισμού που λίγο γνωρίζουμε, ίσως γιατί λίγο έχει προβληθεί, Ἡ έκδοση αυτή, 
E το να ξεχωρίσει και να µας παρουσιάσει αυτές τις επιστολές που αναφέρονται σε γυναίκες 
μοναχές και σκιαγραφούν τις επιδόσεις τους στη μοναχική άσκηση, µας mE κενό. 

Στα κείµενα προστίθενται xai σχόλια, τα οποία διευκολύνουν να ενημερωθούμε και να κα; 
τανοήσουμε καλύτερα τα πρόσωπα XAL τον χώρο εντός του οποίου γράφτηκαν οι Επιστολές 
του αγίου, Ωστόσο, o σχολιασμός γίνεται µε προσοχή, χωρίς πλατειασμούς και ατυχείς λεπτο- 


μέρειες που θα xoópatav τον αναγνώστη. 


Τέλος, φυλλομετρώντας τις σελίδες αυτού του βιβλίου, από τη αρχή oc το τέλος όπον χατᾶ-: 


γράφονται οι πηγές και ἡ βιβλιογραφία, αξίζει να προσέξουμε τη θαυμαστή σύζευξη της ιδιά- 
τουσας µοναχικής γραφής µε τον επιστημονικό λόγο. Είναι αλήθεια ότι δὲν απαντώνται συχνά 
παρόμοιες μονογραφίες. 

M. TATATIA 


Michael Griinbart, Epistularum Byzantinarum Initia. Hildesheim:Olms - Weidmann, 
2001. Pp.43* + 372. 


τα πλαίσια τῆς συστηματικής ενασχόλησής του µε TH μελέτη τῆς βυζαντινής επιστολογθα- 
φίας o Dr. Michael Grünbart, ερευνητής στο Ἰνστιτούτο Βυζαντινών xat Νεοελληνικών now 
óv του πανεπιστημίου της Βιέννης, ανταποκρίθηκε µε αξιοθαύμαστο τρόπο σε Ge από τα 
βασικά επιστημονικά ζητούμενα στο χώρο των βυζαντινολογικών σποῦδῶν: τη σύνταξη, δηλά- 
δή, ενός καταλόγου µε τις αρχές (initia) vov βυξαντινών επιστολών, ώστε να καταλογογραφη: 
θεί και να συστηµατοποιηθεί ένας τεράστιος όγκος λογοτεχνικού και πρωτογενούς ιστοριχοῦ 
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υλικού. Το σηµαντικό αυτό έργο για τη συστηµατικότερη μελέτη και έρευνα της βυζαντινής 
λογοτεχνίας έρχεται να προστεθεί στη σειρά των καταλόγων που συνέταξαν ο Baur (1955) 
αναφορικά µε τους Πατέρες της Ἐκκλησίας (Initia Patrum Graecorum) και y Follieri (1960 - 
1966) σχετικά µε τη βυζαντινή υμνογραφία (Intia Hymnorum Ecclesiae Byzantinae). Στο συγκε- 
πριµένο βιβλίο, το οποίο συνιστά µια αλφαβητική καταλογογράφηση λεξικογραφικού τύπου o 
συγγραφέας συλλέγει και παραθέτει 15.480 initia από βυζαντινές επιστολές οι οποίες αντιπρο- 
σωπεύουν το υλικό τῆς επιστολικής παραγωγής από 260 και πλέον επιστολογράφους, MáM- 
στα, αξίζει να σημειωθεί ότι από το σύνολο των επιστολών που καταλογογραφεί ο συγγραφέ- 
ας οι 890 είναι ανέκδοτες χαι προέρχονται. από την έρευνα σε χειρόγραφους κώδικες. Το επι- 
στολιχό υλικό που έχει καταγραφεί καλύπτει όλο το μακρύ διάστηµα µε τις ποικίλες εναλλα- 
γές, ανατροπές και διαφοροποιήσεις στην ιστορία, τον πολιτισμό, TH λογοτεχνία, από την επι- 
στολογραφική παραγωγή των Πατέρων της Εκκλησίας του 4?" αι, μ.Χ. έως την ιταλική Ava- 
γέννηση, καθώς σώζονται επιστολές γραμμένες στην ελληνική γλώσσα από Ιταλούς λογίους, 
όπως οι L. Bruni και F. Filelfo. 

To βιβλίο διακρίνεται σε τρεις ενότητες. Στην αρχή (o.1* - 53) παρατίθεται y εισαγωγή στην 
οποία ο συγγραφέας ανφέρεται στη στοχοθεσία, τη χοηστιχή αξία και τα όρια της καταλογο- 
γράφησης mov επιχειρεί. H αλφαβητική καταλογογράφηση των επιστολικών αρχών παρέχει 
στον ερευνητή της βυζαντινής επιστολογραφίας τη δυνατότητα για συγκρίσεις, συσχετίσεις 
ανάµεσα στις διάφορες επιστολιχές συλλογές, την αξιολόγηση του βάρους της επιστολικής πα- 
ράδοσης τῆς επιστολογραφικής παραγωγής της ὕστερης αρχαιότητας στους επιστολογράφους 
τῆς Μέσης και της Ύστερης βυζαντινής περιόδου και γενικότερα την κίνηση του επιστολικού 
είδους ανάμεσα στις εποχές στη διάρκεια της βυζαντινής χιλιετίας Ὁ συγγραφέας τονίζει όλα 
αυτά τα πλεονεκτήματα που παρέχει ο κατάλογος που συνέταξε, ιδιαίτερα, όµως, τονίζει το 
γεγονός ότι χάρη σε αυτόν µας δίδεται η ευχέρεια να αποδοθούν σε επιστολογράφους επιστο- 
λές που μέχρι σήµερα παρέμεναν αταύτιστες όπως οι επιστολές του κώδικα Barocc.131 οι οπαί- 
ες μπορούν να αποδοθούν, πλέον, στον Μιχαήλ. Ψελλό. Επιπλέον, διευκρινίζει ότι ο κατάλογος 
με τις αρχές των επιστολών που συντάσσει δεν περιλαμβάνει επιστολές που έχουν σχέση µε εκ- 
Ἀλησιαστικές συνόδους, αυτοκρατορικές αποστολές, τα πιττάκια, επιστολές σε δημώδη γλώσ- 
σα, επιστολές που συναντούμε σε έργα βυζαντινών ιστορικών και χρονογράφων fj επιστολές 
που συναντούμε σε βυξαντινά ιπποτικά μυθιστορήματα, όπως στο µυθιστόρηµα Λίβιστρος xat 
Ροδάμνη. Ὁ περιορισμός αυτός του επιστολικού υλικού από τον συγγραφέα σε γενικές γραμμές 
κρίνεται ορθός αν και, όπως σημειώνει στη βιβλιοκρισία του o Niels Gaul (Bryn Mawr Classical 
Review 2002.12.17), θα μπορούσαν να συμπεριληφθούν στον πατάλογο επιστολές που σχετίζο- 
VIAL µε τις ενωτιχές εκκλησιαστικές συνόδους του 1438/39 ώστε να καλυφθεί το κενό από τον 
κατάλογο του Baur, ο οποίος αναφέρεται µόνο στις επιστολές που αφορούν τις εκκλησιαστικές 
συνόδους tov πρώτων αιώνων. Επίσης, κατά την κρίση µου, και από άποψη μεθοδολογική και 
από άποψη ουσίας δεν είναι ορθολογικός ο αποκλεισμός των επιστολών που δεν αντιπροσω- 
πεύουν τη λόγια παράδοση.Θέση στον κατάλογο των βυζαντινών επιστολών, άσχετα αν είναι 
ελάχιστες, έχουν τόσο επιστολές γραμμένες στη δημώδη γλώσσα, όσο και οι ιδιωτιχές παπυρι- 
Χές επιστολές οι οποίες τοποθετούνται στο διάστηµα από τον 4’ μ.Χ. αι. έως τον 7° μ.Χ. αι. xat 
σαφέστατα αφορούν την περίοδο την οποία καλύπτει ο κατάλογος µε τις αρχές των βυζαντι- 
νών επιστολών. 

Στη συνέχεια ακολουθεί ἡ δεύτερη ενότητα του βιβλίου (c. 7* - 433) η οποία περιλαμβάνει 
µε αλφαβητική κατάταξη για τον κάθε επιστολογράφο εκτενή βιβλιογραφία που παρουσιάζει 
συστηματικά και εξαντλητικά όλα τα βιβλιογραφικά δεδοµένα σχετικά µε τις εκδόσεις επιστο- 
λών.Μια εργασία ιδιαίτερα χρήσιμη, αν αναλογιστεί κανείς ότι υπάρχουν σημαντιλές επιστο- 
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λικές συλλογές (η κυριότερη αυτή του Μιχαήλ. Ψελλού) για τις οποίες δεν έχουμε ακόμη συγκε- 
ντρωτική κριτική έκδοση η οποία να ταχτοποιεί ικανοποιητικά όλα τα ζητήματα ου σχετίζο- 
γται µε την οριστική διευθέτηση του προβλήματος της έκδοσης. [9] ώς αυτός βιβλιο- 
γραφικός κατάλογος περιλαμβάνει βιβλιογραφικά δεδομένα για 265 ἔπιστο αρα γαι 
μάλιστα, ανάμεσα σε αυτούς o συγγραφέας συμπεριλαμβάνει επιστολογράφους απ oven οτες 
επιστολικές συλλογές, όπως ο Anonymus Florentinus (κατά πάσα πιθανότητα ο Γεώργιος Oi- 
ναιώτης, 14ος at). Στην τρίτη ενότητα, ἡ οποία συνιστά και TOV πυρήνα του βιβλίου, παρον- 
σιάζεται ο αλφαβητικός κατάλογος µε τις αρχές των 15.480 επιστολών, ο οποίος συνοδεύεται 
xat από ερµηνευτικό υπόμνημα. H επιλογή τῆς αλφαβητικής Κατάταξης από τη μια είναι συμ 
βατή µε τις τυπικές λεξικογραφικές τεχνικές και δίδει μια εικόνα των διακειµενικών προσλή- 
ψεων από επιστολική συλλογή σε επιστολική συλλογή στη μακραίωνη akuga της βυζαντινής 
επιστολογραφικής παραγωγής, από την άλλη, όµως, αναγκαστικά συμπαρατίθενται ἐπιστολο- 
γράφοι εντελώς απομακρυσμένων μεταξύ τους εποχών, όπως ο Λιβάνιος µε τον Μανουήλ Πα- 
λαιολόγο, συνυπάρχουν οι πρότυπες και πλαστές επιστολές µε τις επιστολές προς πραγματι. 
πούς αποδέκτες, ενώ ταυτόχρονα δεν παρέχεται 1 ευχέρεια για μια ποτυπιῦδη ἔστω διάκρισή 
των αρχών TOV επιστολών ανάλογα µε το είδος tnc επιστολής. Όσον αφορά την πληρότητα τοῦ 
υλικού o κατάλογος µπορεί να θεωρηθεί πλήρης. Οι χρήσιμες παρατηρήσεις από τις βιβλιοχου: 
σίες που έχουν ήδη δημοσιευθεί σχετικά µε επιστολικό υλικό που διέφυγε της ο. του 
συγγραφέα (Failler, REB 60 (2002) 244-246. Floristan, Erytheia 23 (2002) 402-405 A aul, Bryn 
Mawr Classical Review 2002.12.17. Fatouros, BZ 96 (2003) 293-295 ) μπορούν να αξιοποιηθούν 
από τον ίδιο σε µια νεότερη έκδοση, ώστε να διευρυνθείο κατάλογος xai jue mE αρχές 
επιστολών, που άλλωστε δεν είναι και πολλές. Επιπρόσθετα, επισηµαίνω ότι απουσιάζουν από 
τον κατάλογο οι αρχές από 21 επιστολές του Ανωνύμου που εξέδωσε ΟΣ Χατξηδηνητρίου στη 
μεταπτυχιακή του εργασία, καθώς στη δημοσίευση που έχει υπόψη του 9 Grünbart Me 
19 (1998) 95-155) δημοσιεύεται μόνο το πρώτο μέρος τῆς εργασίας αυτής με τις μισές ( επι» 
στολές του κώδικα, οι οποίες είναι στο σύνολο 42. Στο τέλος του βιβλίον ο συγγραφέας παρα: 
θέτει έναν αξιόπιστο index locorum, 0 οποίος, επιπλέον, έρχεται va καλύψει κενά σε επδόσεϊς 
επιστολών, καθώς αναγνωρίζονται παραθέµατα µέσα από έμμεσες αναφορές XAL υπαινιγμούς 
των επιστολογράφων στις αρχές των επιστολών. 


Συνοφψίζοντας, επισημαίνουμε ότι πρόκειται πραγματικά για ένα πολύ σημαντικό και ANAE 


ραίτητο εργαλείο για κάθε ερευνητή στην προσπάθεια για την όσο a δυνατόν Apra 
Qn μελέτη της βυζαντινής επιστολογραφίας. Ο συγγραφέας καταβάλλοντας µια ve η και 
κοπιαστική προσπάθεια κατόρθωσε να βάλει σε τάξη το ασυστηµατοποίητο, χαώδες μαι σε 
αρκετές περιπτώσεις συγχεχυμένο υλικό της τεράστιας επιστολογραφικής παραγωγής των βυ- 
ζαντινών και αυτό, σαφέστατα, από µόνο του αποτελεί µια µεγάλη ἐπιτυχία. 


B.A. APPHX 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΣ ΔΟΜΟΣ 14 (2004-2005) 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΟ AEATIO (2002-2003) 


Επιμέλεια: ALK, Σαββίδης, - Περιλαμβάνονται ελληνόγλωσσα zai ξενόγλωσσα αυτοτελή 
δημοσιεύματα, Οι εκδόσεις/µεταφράσεις TOV πηγών καταλογογραφούνται πάντοτε υπό το 
όνομά του συγγραφέα του πρωτοτύπου Χειμένου, ή υπό τον τίτλο της πηγής, av αυτή είναι 
ανώνυμη. Το δελτίο συμπεριλαμβάνει αναδρομικά και συμπληρωματικά τίτλους δηµοσιευµά- 
των που κυκλοφόρησαν και πριν το 2002-3. 


“Awa Αβραμέα- Αγγελική Λαἴου- Ευάγγελος Χρυσός (επιμ.), Βυξάντιο. Κράτος xat κοινω- 
via. Μνήμη Νίκου Οικονομίδη, Αθήνα, Ινστιτούτο [Κέντρο] Βυξαντινών Ερευνών ELE, 2003, 
σ. 600 (μεγάλου σχήματος). 


Χριστίνα Αγγελίδη (eny), Μνήμη Nixov Οικονομίδη (ΞΣύμμεικτα 15, Αθήνα, Ινστιτούτο 
[Κέντρο] Βυζαντινών Ερευνών E.LE, 2002), o. 267. Ἡροτάσσονται τα δημοσιεύματα tov N. 
Οικονομίδη (1934-2000) της περιόδου 1952-2003 (σ. 11-32) µε επιμέλεια των Χριστίνας Αγγελί- 
δη xat Ευτυχίας Παπαδοπούλου. 


Alaeddin’s lamp. Sultan Alaeddin Keykubad and the art of the Anatolian Seljuks age, συλλο- 
γική δίγλωσση έκδοση (πουρχιχά-αγγλικά), Κωνσταντινούπολη 2001, o. 166 το (μεγάλου σχή- 
ματος), πλούσια εικονογράφηση, ένθετοι χάρτες. Από τα περιεχόμενα: “The Anatolian Seljuks” 
(tov Erdogan Mercil), “The world of Seljuk art” (tov Dogan Kuban). Ἐπιτάσσεται, χρήσιμο χρο- 
νολόγιο για τὴν εποχή των Σελτζούκων της Μικράς Ασίας, 


Ἑλένη Αρβελέρ-Μαιιίοα Aymard, Oi Ευρωπαίοι, Α΄ Αρχαιότητα, μεσαίωνας, Αναγέννηση, 
μετάφρ. Πάρης Μπουρλάκης, Αθήνα, Σαββάλας, 2003 (σειρά «Κοινωνικές επιστήμες»), o. 359, 9 
χάρτες. Πρόλογος Ε. Αρβελέρ (σσ. 9-10). Από τα κεφάλαια: «Από την ειδωλολατρεία στο Xot- 
στιανισµό» (E. Αρβελέρ), «Οι μεγάλες μεταναστεύσεις xat τα βαρβαρικά βασίλεια» (Michael 
Kazanski), «Βυζάντιο: η Χριστιανική Αυτοκρατορία» (E. Αρβελέρ). «Ένας νέος ευρωπαϊκός 
κόσμος» (E, Αρβελέρ), «H συνέχεια της ευρωπαϊκής συνείδησης» (Paul Lemerle), «H Ευρώπη 
την εποχή του Καρλομάγνου» (Karl Ferdinand Werner), «H ανατολική Ευρώπη κατά τὴ διάρ- 
HELM του πρώιμου μεσαίωνα» (M. Kazanski), «H αραβική παρουσία στην Ευρώπη» (David 
Abulafia), «H Ορθόδοξη Ανατολική Ἐκκλησία» (Βλάσιος Φειδάς), «H ευρωπαϊκή εξάπλωση: οι 
Σταυροφορίες» (Jean Richard), «Ταυτότητα και συνείδηση στην ανατολική Ευρώπη» (Dimitri 


Obolensky). Επιτάσσεται Επιλογή βιβλιογραφίας (σσ. 343-7) xac ευρετήρια ονομάτων- 
εθνοτήτων. 


Μιχαήλ Ατταλειάτης (περ. 1015-1079/ δ0), Ἱστορία, εισαγ.-νεοελλην. μετάφραση [sic: από- 
δοση]-σχόλια Ιωάννης Δ. Πολέμης, σειρά «Κείμενα βυξαντινῆς ιστοριογραφίας» αρ. 8, Αθήνα, 
εκδ. Κανάκη, 1997, o. 563, Για ακόμη µια φορά θα εχφράσουμε τις επιφυλάξεις µας we προς τη 
χρησιμοποίηση του όρου «μετάφραση» στα πλαίσια τῆς κατά τα άλλα αξιολογότατης αυτής 
σειράς των εκδόσεων της Ελένης Κανάκη, αφού στην ουσία εδώ έχουµε νεοελληνικές αποδόσεις 
των βυζαντινών κειμένων, τα οποία εξάλλου παρατίθενται πάντα και στο πρωτότυπο (πρβλ. 
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σχετική παρατήρηση στον A. Σαββίδη, Ποιχίλα δοχίμια ιστορικά, φιλολογικά, βιβλιολρι! τικά, 
Αθήνα, Ιωλκός, 1999, 188, 198 εξ.). Το έργο του Ατταλειάτη -μια από τις κυριότερες πηγές γιὰ 
τη βυζαντινή ιστορία xov κρίσιµου 119" ac, έχει τίτλο «Λόγος προσφωνητικός προς τον βασι. 
λέα Βοτανειάτην», είναι αφιερωμένο στο Νικηφόρο Γ΄ Βοτανειάτη (1978-81), oy οποίο o |». 
στοριογράφος θαύμαζε απεριόριστα, XAL καλύπτει σε συνεχή αφήγηση την περίοδο 1034-79 
μ.Χ. Το πρωτότυπο κείµενο (στις αριστερές σελίδες µε χρήσιμη, ένδειξη Των αντίστοιχων σελί. 
δων της παλαιότερης έκδοσης του Imm. Bekker στη σειρά της Βόννης! CSHB 1853) στην πα: 
ρούσα έκδοση συνοδεύεται από ρέουσα νεοελληνική απόδοση στις δεξιές σελίδες (σσ. 22-549) 
xau εμπλούτίζεται από επεξηγηµατικές σημειώσεις. Προτάσσεται. συγοπτίκό εισαγωγικό σημεί- 
opu για το συγγρ. και το έργο του (σσ. 9-21) µε επιλογή βιβλιογραφίας εκδόσεων, μεταφράσε- 
ov και βοηθημάτων (19-21), στην οποία προσθετέα τα γραμματολογικά βοηθήματα που ανα- 
γράφονται στον A. Σαββίδη, «Ατταλειάτης», ΕΠΛΒΙΠ 3 (1998, ανατύπ. 2001), 279-82 καὶ 4 
(2002), 106. Επίσης βλ. Ad. Αδαμαντίου, MEE 6, 146β-γ. N. Βέης, EAE 2, 666, Στ. Παπαδόπου- 
λος, OHE 3 (1963), στήλ. 448-9, R. Browning, PCL IV, 181, A. Hohlweg, TL, iie μετάφρ. Α΄ 
344-5, Ostrogorsky, Ἱστορία Γ΄, 202, Aix. Χριστοφιλοπούλου, But. ιστορία Β΄2, 2 ἐκδ. (1997) 
190-92, D. Nicol, Βιογρ. λεξ. But. Αυτοκρ., Αθήνα 1993, 66. Σημαντικές και οι συμβολές του Ja: 
Ljubarsky, “Mihail Attaliat i Mihail Psell" και “Ὁ sostave istoritcheskogo sotchinanija Mihaila 
Attaliata”, στη συλλογή μελετών tov µε τίτλο Vizantiiskie istoriki i pisateli, Ἁγία Πετρούπολη 


1999, σσ. 212-21 και 222-9, καθώς και το άρθρο του Σπ. Βρυώνη, «O Βυζαντινός ιστορικός Μι: S 


χαήλ Ατταλειάτης», Ελευθεροτυπία/ Ἱστορικά αρ. 53 (Οι πατέρες τῆς ἱστορίας), 19-10-2000; 
74-81 Ανεπαρχές το À. της Barbara Oehlschlaeger-Garvey, “Michael Attaleiates”, DMA 8 (1987), 
304. Πολύ πρόσφατα βλ. και M. Hinterberger, «Φόβω κατασεισθείς. τα πάθη E ανθρώπον καὶ 
τῆς Αντοκρατορίας στον Μιχαήλ Ατταλειάτη. Το αιτιολογικό σύστημα ενός ιστοριογράφου 
του 115" αιώνα», στην Βασιλική Βλυσίδου (επιμ.), H Αυτοκρατορία σε κρίση (;) Το Βυξάντιο 
τον 11° αιώνα, Αθήνα, ΚΒΕ/ΕΙΕ, 2003, σσ. 155-67. 


Αναστασία Βακαλούδη, Αντισύλληψη και αμβλώσεις από την αρχαιότητα στο Βυζάντιο, 
Θεσσαλονίκη, Αντ. Σταμούλης! Ηρόδοτος (σειρά «Ιστορία»), 2003), o. 480, εικονογράφηση, 
Προτάσσεται εκτενέστατο εισαγωγικό κεφάλαιο (σσ. 11-146) και ακολουθούν w επτά πεφά- 
λαια του έργου µε τις υποενότητές τους (Κίνητρα της αντισύλληψης και των αμβλώσεων/ Μέσα 
αποφυγής µιας ανεπιθύμητης εγκυμοσύνης! Χρόνος λήψης των αντισυλληπτικών και διεξαγῶ: 
γής των αμβλώσεων/ Ο διπλός ρόλος των «αντιδότων»/ Κατηγορίες γυναικών now υποβάλλο- 
νταν σε αντισύλληψη και αμβλώσεις/ Κατηγορίες ατόμων που παρείχαν αντισύλληψη και αμ 
βλώσεις/ Νομοθεσία: πολιτειακή-εκκλησιαστική, ποινές). Επιτάσσονται επίλογος, aý Bi- 
βλιογραφία πηγών-βοηθημάτων (σσ. 411-41), αγγλική περίληψη (σσ. 443-4) xat πλούσιο poto- 
γραφικό λεύχωμα. Θα παρουσιαστεί εχτενέστερα προσεχώς. 


Δημήτρης K. Βελισσαρόπουλος, Βοήθιος, ο νοσταλγός της Ελληνικής παιδείας. H «Παρηγο: 
ota της Φιλοσοφίας», Αθήνα, Νέα Σύνορα-Λιβάνης, 1998, σ. 472, 1 χάρτης. Παρουσίαση Θεώνη 
Παγκάλου Ζερβού, Ιστορία Εικονογραφηµένη (Παπύρου) 377 (Νοέμ. 1999), 112, A. Σαββίδης, 
Ιστορικά Θέματα 17 (Μάρτ. 2003), 128-30. Για τον Βοήθιο βλ. το παλιό λήμμα του J. Gru: 
ber, LM IL2 (1981), στήλ. 308-312 και τα λήμματα xov T. Τουρλίδη, «Βοήθιος», MTE 15 (1980), 
154-5 και "Boethius, Anicius Manlius Severinus" vov O. Prinz, oto TL, ελλην. ueváqo., Β΄, Αθή- 
να, εκδ. Φούρλας, 2003, 592. Επίσης βλ. K. Γρόλλιος, «O Βοήθιος στο Βυζάντιο, Μια υποδειγμα- 
τική έκδοση τῆς Ακαδημίας Αθηνών (Δ. Νικήτας, Boethius, De topicis differentiis και οι βυζα: 
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wives μεταφράσεις των Μανουήλ Ολοβώλου και. Προχόρου Κυδώνη.., 1990)», ΝΕστ 131, τεύχ. 
1554 (1992), 486-90 και G. O'Daly, The poetry of Boethius, Λονδίβο 1991, πρβλ. βιβλιοχρ. S. 
Lerer, Spec 68.2 (1993), 542-4. Ο Βοήθιος (περ. 480-περ. 524 μ.Χ.) υπήρξε αριστοκρατικής κατα- 
γωγής Ῥωμαίος Χριστιανός λόγιος, φιλόσοφος και αξιωματούχος (συγκλητικός, ύπατος xat 
μάγιστρος), µε πλούσια δράση στην Αυλή του Οστρογότθου βασιλιά της Ιταλίας Θεοδώριχου/ 
Θευδέριχου του Μεγάλου, στη Ραβέννα. Σημαντικός υπήρξε ο θόλος του Βοήθιου στην προ- 
σπάθεια μετάδοσης στὴ Δύση των κλασσικών φιλοσοφικών κειμένων της αρχαιοελληνικής 
φιλοσοφικής σκέψης (κυρίως Πλάτων, Αριστοτέλης κ.ά.),που παρέμεινε όµως ημιτελής εξαιτίας 
του πρόωρου βίαιου θανάτου του. Κατηγορήθηκε ως συνωμότης και έπεσε στη δυσμένεια του 
Θεοδώριχου, που τον φυλάκισε καταδικάζοντάς τον σε θάνατο. Ενώ ανέμενε την εκτέλεσή του, 
ο έγκλειστος Βοήθιος συνέγραψε την νεοπλατωνικής έμπνευσης «Παρηγορία της Φιλοσοφίας», 
µια φιλοσοφική πραγματεία σε mató πεζό και έμμετρο λατινικό λόγο (σε πέντε βιβλία), που 
θεωρείται το σημαντικότερο έργο του. Σημαντικά επίσης θεωρούνται άλλα έργα του περί µα- 
θηματικών, αστρονομίας και μουσικής, ενώ σε μεταγενέστερες εποχές (τον 14° αι.) διάφορα 
έργα του μεταφράστηκαν στα ελληνικά από κορυφαίους λογίους των παλαιολογείων χρόνων 
στο Βυζάντιο (Μάξιμο Πλανούδη, Πρόχορο Κυδώνη και άλλους). 


Φωτεινή Θ. Βλαχοπούλου, Λέων Σγουρός (πρβλ. BA 13 [2002-3], 250). BA. επίσης βιβλιοκρι- 
σίες-παρουσιάσεις των K. Κοχκορόγιαννη, Ιστορία Εικονογραφημένη (Παπύρου) 415 (αν. 
2003), 119, Αλεξάνδρας Στεφανίδου, equi. ΠΡΟΟΔΟΣ Ρόδου 12-1-2003, o. 6, Alicia Simpson 
Byz 72.1 (2002), 314-315, K. Κοτσίλη, περιοδ. Πολιτιστική Αναξήτηση αρ.47 (Αθήνα, Ιούλ. 
2003), 26-27. Επίσης παρουσίαση στο περιοδ, Corpus 52 (Αύγ.-Σεπτ. 2003), 96. 


Βασιλική Βλυσίδου (επιμ.), H “Αυτοκρατορία σε κρίση (;) To Βυζάντιο τον 11? αιώνα 
(1025-1081)/ The Empire in crisis (2) Byzantium in the lth century (1025-1081), Αθήνα, Iv- 
στιτούτο [Κέντρο] Βυζαντινών Ερευνών ELE - Κέντρο για τη µελέτη του Ἑλληνισμού «Σπύρος 
Βασίλειος Βρυώνης», 2003, σ. 511 (συνεργασίες στα ελληνικά, αγγλικά, γαλλικά, γερμανικά). 


Νικηφόρος Βρυέννιος (Αδριανούπολη μεταξύ 1062/ 64 και 1080-Κωνσταντινούπολη 1136) 
37 μ.Χ), Ύλη ιστορίας, έκδ.-νεοελλην. απόδ. Δέσποινα Τσουκλείδου, εισαγ.-σχόλια Δ. Τσου- 
- γκαράκης, σειρά «Κείμενα βυξαντινής ιστοριογραφίας» ag. 6, Αθήνα, εκδ. Κανάκη, 1996, o. 
328.- πρβλ. βιβλιοκρ. A. Σαββίδης, Butz 18 (1998), 345-7 µε βιβλιογρ. προσθήκες, στις οποίες 
προσθετέα (και διορθωτέα) τα εξής: Κ. Καραμάνος, «Βρυέννιος» αρ.3, MEE 7, 809-10, N. Βέης, 
«Βρυέννιος» αρ. 5, EAE 3, 585, R. Browning, PCL IV, 181, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 
108, W. Hórandner, LM 11.4 (1981), στήλ. 800-1, Ostrogorsky, [Ιστορία T“, 13-14, Aux. Χριστοφι- 
λοπούλου, But. ιστορία Β΄, 2 έκδ. (1997), 192 με σημ. 1, PE (2001), 17, Elizabeth Jeffreys, Ni- 
kephoros Bryennios reconsidered”, στην Βασιλική Βλυσίδου (exu), H Αυτοκρατορία σε κρίση 
(0) Το Βυζάντιο τον 11° αιώνα, Ι025-10δ1, Αθήνα, ΚΒΕ/ΕΙΕ, 2003, 201-14. Ανεπαρκή τα λ. της 
Linda Rose, “Nikephoros Bryennios”, DMA 9 (1988), 133 και το αντίστοιχο στον Nicol, Βιογρ. 
λεξ. (1993), 82. Το κείµενο του «καίσαρος» Νικηφόρου Βρυεννίου (περίοδος 1070-79) χρησι- 
μεύει τρόπον τινά ως εισαγωγή στην «Αλεξιάδα» της συζύγου του (το 1097), Άννας Κομνηνής, 
αφού ο πρόωρος θάνατός του το άφησε ημιτελές. O Βρυέννιος σκόπευε να συγγράψει ο ἴδιος 
αφήγηση της βασιλείας του Αλεξίου Α΄, κάτι που πραγματοποίησε y Αννα Κομνηνή συμπλη- 
θώνοντας και ολοχληρώνοντάς το. H «Ύλη ιστορίας» αποτελεί σηµαντική ιστορική πηγή, a- 
Got o ἴδιος ο Βρυέννιος συμμετείχε ενεργώς σε αρχετά γεγονότα επί Αλεξίου Α΄Κομνηνού, 
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όπως στην Α΄ Σταυροφορία (1096-99), στην συνθήκη Βυζαντίου-Βοημούνδου µετά το τέλος. τῆς 
Β΄ νορμανδικής επιδρομής κατά του ελλαδικού χώρου (1107-8) και κατά των Σελτζούκων σεις 


πρώτες δεκαετίες ίδρυσης του Σουλτανάτου του «Ρουμ» στη Mixed Ασία. : 


Averil Cameron βλ. Έιβεριλ Κάμερον. 


Τωσήφ Γενέσιος (10% αι. μ.Χ.), Περί βασιλειών, ἐχδ.-νεοελλην. μετάφραση [sic απόδοση] Π. 
Νιαβής, εισαγ. Δ. Τσουγκαράκης (1994) (πρβλ. BA 12, 2001, 218). Πρόκειται για επαναστοι: 


χειοθέτηση (από την τελευταία χριτική έχδοση των 1. Lesmüller-Werner και J. Thum στα niak - 
σια της διεθνούς σειράς CFHB, το 1978) του κειµένου του Γεγέσιου (δεξιές σελίδες), µε νεοελ- z 


ληνική απόδοση (στις αριστερές). Ο ιστοριογράφος του 10° αι. Ιωσήφ F'evéotoc, απόγονος αρι- 
στοκρατικού βυζαντινού οίκου (πρβλ. A. Markopoulos, ZRVI 24-25 [1986], 103-8, μελέτη xov 
δεν υπάρχει στην ούτως ή άλλως ισχνή βιβλιογραφία της έκδοσης), συνέθεσε το ιστοριογραφι- 


κό του έργο µε προτροπή του λόγιου αυτοκράτορα Κωνσταντίνου Ζ΄ Πορφυρογέννητου (913/ - 


945-59), στου οποίο τον λεγόμενο «πνευματικό κύκλο» φαίνεται ότι ανήκε. Το έργο του γρά- 


φτηχε μεταξύ των ετών 945 και 959 καλύπτοντας την περίοδο 813-886 μ.Χ., σε 4 βιβλία. Dovey 


ζει την αφήγηση του Θεοφάνη Οµολογητή, αρχίζοντας µε την άνοδο στο θρόνο του Λέοντα 


Ε΄Αοµένιου και κλείνει µε το θάνατο του ιδρυτή xot αρχηγέτη της μακεδονικής δυναστείας, i 
Βασίλειου A’ του Μαχεδόνα. Matt µε τους Συνεχιστές του Θεοφάνη, ο Γενέσιος χρησιμοποίησε: = 


µια άγνωστη σήµερα πηγή και αποτελεί σηµαντική μαρτυρία για τις βυζαντινο-βουλγαρύμές 


σχέσεις της περιόδου, προσπαθώντας παράλληλα να φιλοτεχνήσει µια εξωραϊσμένη εικόνα. τοῦ: - 


Βασίλειου Α΄. H εισαγωγή της νέας αυτής έκδοσης δίνει ορισμένα γενικά βοηθητικά στοιχεία 


για τὴν ανετότερη ανάγνωση του έργου (κυρίως από τον μὴ ειδικό), αλλά η εδώ παρεχόμενη... 
βιβλιογραφία (o, 24-5) είναι ελλιπής, ιδιαίτερα όσον αφορά σε γραματολογικά στοιχεία. για 


το συγγραφέα και την αξία/ σημασία του έργου tov. Προσθετέα εδώ τα εξής: Κρουμβάχερ:Α΄ 
535-8, Colonna, Gli storici bizantini (1956), 48-9, Moravcsik Α΄, 318-19, Hunger, ελλην. μετάφρ. 
BY, 159-62, Καραγιαννόπουλος, 248 αρ. 283, Karayannopulos-Weiss, 341 αρ. 205 (Pseudo 


Genesios), Αγνή Βασιλικοπούλου, But. ιστοριογραφία, Αθήνα 1984, 55-6, Nicol, Βισγρ;:λεξ. 


But. Αυτοκρ., Αθήνα 1993, 85, Ostrogorsky, Ιστορία B^, 11, 85, Ανα. Χριστοφιλοπούλου; But. | 


ιστορία B'1, 2" έκδ. (1993), 162. Ἐπίσης τα λήμματα των Κ. Καραμάνου, MEE 8, 182β-γ, N. Bén, 


EAE 3, 791, Στ. Παπαδόπουλου, OHE 4 (1964), στήλ. 266, R. Browning, PCL IV, 192, ayov; < 


EHAM 16 (1985/ 1996), 250γ-δ, A. Kazhdan, DMA 5 (1985), 362 xat ODB, 828-9 ("controversial 


name of the 10*-c. author of the anonymous ‘History of emperors’), P. Schreiner, LM IV.6 (1988), : 


στήλ. 1223, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 115. Πρόσφατη συγκέντρωση της σχετικής βι- 
βλιογραφίας στον Απ. Καρπόζηλο, Buf, ιστορικοί & χρονογράφοι Β΄, Αθήνα 2002, 315-43 


(βιβλιογρ. 329-30), όπου μνημονεύεται και n αγγλ. μετάφρ. tov A. Kaldelles στη σειρά Byzan- 


tina Australiensia ag. 11, Κάνμπερρα 1998. 


Geneviève Chauvel βλ. Ζενεβιέβ Σοβέλ. 


Νικηφόρος Γρηγοράς (Ποντοηράκλεια περ. 1290/ 01. Κωνσταντινούπολη περ. 1358/ 61), Ρώ-. 


μαϊκή (ΞΒυζαντινή) ιστορία (Α΄περίοδος: 1204-1341 [κεφάλαια 1-11], εισαγ-- νεοελληνική 


απόδοση-σχόλια Δημήτρης Μόσχος, επιμ. Γιώτα Κουλουρίδου, σειρά «Βυζαντινοί συγγραφείς 


Αθήνα, Νέα Σύνορα-Λιβάνης, 1997, o. 513, χάρτης, γενεαλογικός πίνακας παλαιολόγεϊας ôv: 
ναστείας. Την καλόγραμμένη εισαγωγή (σα. 11-31) ακολουθούν 1 νεοελληνική απόδοση (33- 
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469), οι επεξηγηµατικές και παραπεμπτιχές σημειώσεις (470-89), o γενεαλογικός πίνακας (490- 
91). χρήσιμη βιβλιογραφία (493-500) και το ευρετήριο. Παραδόξως από τη βιβλιογραφία γενι- 
"μόν έργων για τον 14° βυζαντινό αιώνα (498-500) λείπουν τα διάφορα συγγράμματα του Ντό- 


γαλντ Νίκολ, ενός από τους καλύτερους γνώστες τῆς εποχής των Παλαιολόγων διεθνώς -αν και 


«ένα από αυτά, το δίτομο έργο του για το αυτόνομο κράτος («Δεσποτάτο») της Ηπείρου ση- 


μειώνεται στις συντομογραφίες της σ. 470. Στα errata επίσης ο τύπος Ahrweilehr (σ. 472 σημ. 7 


"και 498) και ο θάνατος του Μογγόλου ηγέτη Τζένγκις Χαν στο 1277 αντί του ορθού 1227 (a. 
97). Αναμένεται µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον η συνέχιση της έκδοσης αυτής, µε τα υπόλοιπα 26 


phia, της «Ῥωμαϊκής ιστορίας», που καλύπτουν µε λεπτομερή και αναλυτική αφήγηση την 
περίοδο 1341-1359 μ.Χ. Γεννημένος στην Ποντοηράκλεια (BA Μικρά Ασία), ο Γρηγοράς σε 
μκρή ηλικία στάλθηκε στη βυζαντινή πρωτεύουσα όπου έμελλε να συναντήσει τους πλέον 
φημισμένους λογίους και θεολόγους του καιρού του. O πατριάρχης Ιωάννης IT” Γλυκύς (1315- 
19) τον δίδαξε ρητορική παι ο πολυμαθής μέγας λογοθέτης Θεόδωρος Μετοχίτης (πέθ. 1332) 
τον εισήγαγε στη μελέτη των μαθηματικών xat της αστρονομίας. Ὑπήρξε φίλος xat συνεργάτης 
του λογίου αυτοκράτορα Ανδρόνικου Β΄ Παλαιολόγου. Το 1325 ο Γρηγοράς πρότεινε αλλαγή 


᾽ του ισχύοντος Ιουλιανού Ἡμερολογίου, αλλά ο φόβος του αμαθούς όχλου ματαίωσε τα σχέδιά 


του, που έμελλε να πραγματοποιηθούν μετά από δυόμισι αιώνες από τον πάπα Γρηγόριο {Γ΄ 
(Γοηγοριανό Ημερολόγιο). H εκθρόνιση του γηραιού Ανδρόνικου Β΄ από τον εγγονό του, Av- 
δρόνικο Γ΄ Παλαιολόγο, το 1328, είχε ὡς αποτέλεσµα να χάσει ο Γρηγοράς τη θέση του ως ôn- 
μοσίου διδασκάλου, ενώ η περιουσία του δημεύθηκε. Εκδιώχθηχε από την Πόλη, αλλά σύντο- 
ga αποκαταστάθηκε µετά τη διαμάχη του pe τον Καλαβρό μοναχό Βαρλαάμ σχετικά µε το 
ζήτημα του Ησυχασμού. Το 1351, πάντως, ἡ αντίδρασή του στον Γρηγόριο Παλαμά (αρχιεπί- 
σκοπο Θεσσαλονίκης) και στο θρησκευτικό κίνημά του, τον κατέστησε αντιδημοφιλή στον 


αυτοκράτορα Ιωάννη Στ΄ Καντακουξηνό, που τον φυλάκισε για µια διετία περίπου. Πέρασε ta 


χελευταία του χρόνια συγγράφοντας τη «Ρωμαϊκή ιστορία» του, που αποτελεί µια από τις XÚ- 
ριες πηγές για τις βυζαντινές υποθέσεις (εσωτερικές και εξωτερικές) του τον 14°" αιώνα καὶ 
είναι ιδιαίτερα σημαντική για θεσμικά, διοικητικά καὶ οικονομικά ζητήματα. Στην εδώ παρα- 
τιθέµενη βιβλιογρ. περί Γρηγορά (497-8) προσθετέα τα εξής: Κρουμβάχερ Α΄, 196-7, 198-9, 410- 
412, 592-601, X. Πλακίδης-Θ. Παπακωνσταντίνου, MEE 8, 718", A. Διαμαντόπουλος, EAE 4, 
148, A. Μπαλάνος, But. συγγραφείς 800-1453, Αθήνα, Αποστολική Διακονία, 1951, 157-9, 
Colonna, Storici bizantini (1956). 58-60, Beck, 719-20, Στ. Παπαδόπουλος, OHE 4 (1964), στήλ. 
690-95, R. Browning, PCL IV, 194, Hunger, ελλην. μετάφρ. Β΄, 297-312, PLP αρ. 4443. Ἐπίσης βλ. 
Ostrogorsky, Ιστορία I", 155-6, Nicol, Βιογραφικό λεξικό (1993), 91-2, E. Ιωαννίδης, MIE 19 
(1982), 262y, Καραγιαννόπουλος, 392-3 αρ. 545, Karayannopulos-Weiss, 493-4 ag. 498, B. Φει- 
δάς, ΕΠΛΜ 19 (1985/ 96), 236-7, F. Kianka, DMA 9 (1988), 133, Alice Mary Talbot, ODB, 874- 
5, D. Angelov, Encycl. of Greece & Hellenic Tradition 1(Λονδίνο-Σικάγο 2000), 691-2. 


Charles Diehl, βλ. Σαρλ. Ντη]. 


(Μιχαήλ!) Δούκας (πέθ. μεταξύ 1462 xat 1470), Βυξαντινοτουρκική ιστορία, έκδ.-νεοελλην. 
μετάφραση [sic: απόδοση] Bo. Καραλής (1997) (πρβλ. BA 12, 2001, 220). Στο τέλος τῆς εκτενούς 
εισαγωγής (σσ. 7-66, στις σσ. 64-6) υπάρχει επιλογή βιβλιογραφίας για το συγγραφέα xat το 
έργο, στην οποία προσθετέα τα λήμματα vov A. Πολίτη, MEE 9, 508β-γ, N. Τωμαδάκη, OHE 5 
(4964), στήλ. 202-4, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ., Α΄, 160, X. Χατζηδημητρίου, Λεξικόν fu- 
ζαντινής Πελοποννήσου (επιμ. N. Νικολούδης), Αθήνα 1998, 127-9 και P. Schreiner, LM Π1.7 
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(1985), στήλ. 1444-5. Επίσης βλ. Moravcsik Α΄, 247-51, PLP 3, αρ. 5.685, Κρουμβάχερ, Α΄, 616: 


20, Καραγιαννόπουλος, 431-2 αρ. 619, Karayannopulos- Weiss, 519 αρ. 542, D. Nicol, Βιογραφι- 
κό λεξικό Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, Αθήνα 1993, 99, IT. Νιαβής, «O ενωτιχός. H “Adwon από 
τὴ σκοπιά του Δούκα». Ελευθεροτυπία/ Ιστορικά αρ. 32 (H ΄Αλωση της Πόλης), 25-5-2000. 26 
31. Us 


Peter W. Edbury, To βασίλειο της Κύπρου! xat οι Σταυροφορίες, 1191-1374, μετάφρ. Ayys: 
λική Νικολάου-Κονναρή, Αθήνα, Παπαδήμας, 2003, o. 533, 3 γενεαλογικοί πίναχες, S έγχρωμοι 
πίνακες, 2 χάρτες (πρωτότυπη αγγλική έκδ. Πανλιιο Καίμπριτξ 1991, µε ανατυπώσεις 1994 και 
2000. Tuv ελληνική έκδ. προλογίζει ο συγγρ. στις σσ. 13-14. Βλ. παρουσίαση N. Νικολούδης 
Ἱστορικά Θέματα 20 (Ios.- Αύγ. 2003), 130. Θα παρουσιαστεί εχτενέστερα προσεχώς. τ 


Ευστάθιος Θεσσαλονίκης (c.1115-95/ 96), «Τι φλυαρεί ο μέγας παπάς;» -Ευσταθίου Θεσσα: 
λονίκης Επίσκεψις βίου μοναχικού, εισαγ.-έκδ.-νεοελληνική απόδοση-σχόλια Φάνης Καλαί: 
τζάκης, σειρά «Κείμενα βυζαντινής γραμματείας», Αθήνα, Σαββάλας, 2003, o. 316. ΓΠροτάσσο: 


νται πρόλογος (σσ. 9-10) και καλογραμμένη αναλυτική εισαγωγή (σσ. 11-29), ακολουθεί (ασ... 
32-293) το βυζαντινό κείµενο (αριστερές σελίδες) µε τη νεοελληνική απόδοση (δεξιές σελίδες): - 


x«t επιτάσσονται σχόλια (σσ. 297-312) και επιλογή βιβλιογραφίας (σσ. 315-16). Θα παρουσια: 
στεί εντενέστερα προσεχώς, 


Iordanes Gregoriades (1956-1999), Linguistic and literary studies in the “Epitome historion” of. 
John Zonaras, σειρά «Βυζαντινά κείµενα και μελέται» αρ. 26, Θεσσαλονίκη, Κέντρον Βυξαντι- 
vov Ερευνών Α.Π.Θ., 1998 (έκδ. 1999), o. 219, 1 χάρτης. Μονογραφία βασισμένη στη διδακτο- 
ρική διατριβή που ο ovyyo. εκπόνησε στο σχωτσέζικο Πανλιιο του Saint Andrews (έγκριση 
1996). Προτάσσονται βραχυγραφίες xat εχτενής εισαγωγή (Σύντομη επισκόπηση βυζαντινής. 
λογοτεχνίας 12?" αι./ O Ζωναράς και. τα έργα του/ Το νησί της Αγίας Γλυκερίας [σήμερα]). A- 


κολουθούν τα 3 πύρια μέρη του έργου, χωρισμένα σε διάφορα υποχεφάλαια, µε εξέταση nowi- 


λων πτυχών του χρονικογραφικού έργου του Ζωναρά. Επιτάσσονται τα συμπεράσματα, ειδικό 
παράρτημα περί Ζωναρά xat tov Λεξικού Tittmannianum, συνοπτική βιβλιογραφία πηγών καὶ 
βοηθημάτων, γενικό ευρετήριο και µια σύντομη αγγλική περίληψη. Στη βιβλιογραφία προσθε- 
τέα και τα σχετικά όρθρα-λήμματα σε βασικά γραμματολογικά εγχειρίδια και εγκυκλοπαιδι: 
κά, λεξικογραφικά έργα (βλ. σχετικά εδώ: Ιωάννης Ζωναράς). O αδόκητος θάνατος του νεότα- 
του συγγρ. αποτελεί πλήγμα στην ελληνική βυζαντινή φιλολογία. Μεταθανάτια κυκλοφόρησε 
και n επιμελημένη του νεοελληνική απόδοση των επιστολών του Ιωάννη Τζέτξη (βλ. εδώ πιο 
κάτω: Ιωάννης Τζέτζης). 


Κωνσταντίνος Ζωγραφόπουλος, O Λαόνικος Χαλκοκονδύλης xat οι απόψεις του για τους 
Οθωμανούς Τούρκους, Ξάνθη, Σπανίδης, 2002, o. 96, παρουσίαση Σπ. Κάπαρης, Ιστορικά Θέ- 
ματα 15 (Φεβρ. 2003), 128. 


Ἰωάννης Ζωναράς (τέλη 11°" -αρχές 2°" μισού 12: αι), Επιτομή ιστοριών, έμδοση-μετά- 
φραση (sic: νεοελληνική απόδοση)-σχόλια Ιορδάνης Γρηγοριάδης (t 1999), τόμοι Β΄- Γ΄ (βιβλία 
XV-XVI και XVII-XVIII), σειρά «Κείμενα βυζαντινής ιστοριογραφίας» αρ. 5, Αθήνα, exd. Κα: 
νάκη, 1999, σσ. 329 + 322 (στον Γ΄ τόμο επιτάσσονται επιλεγόμενα και γενικό ευρετήριο των 
τριών τόμων) (βλ. και A. Σαββίδης, Ιστορικά Θέματα 22 [Οκτ. 2003], 129). Για τον Α΄ τόμο 
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[19951 BA. βιβλιοκρισία του A. Σαββίδη, BA 8-9 (1995-97, έκδ. 1998), 232. O Ιωάννης Ζωναράς 
(ο χρόνος θανάτου του τοποθετείται μεταξύ 1150 ναι 1160 μ.Χ.) υπήρξε όχι μόνο χρονικογρά- 
φος, αλλά επίσης κανονολόγος και, πιθανότατα, λεξικογράφος («Εραγος»-«Συναγωγή λέξε- 
ων»). Απέκτησε ὡς αυλικός αξιωματούχος σηµαντικά οφφίκια («μέγας δρουγγάριος της Bi- 
pues «πρωτοασηκρήτης») και, όταν παραιτήθηκε από τοὺς τίτλους αυτούς, έγινε μοναχός στο 
νησί της Αγίας Γλυκερίας της Προποντίδος (µετά το 1118) και συνέθεσε σε 18 βιβλία την «Επι- 
τομή ιστοριών», καλύπτοντας την περίοδο από Κτίσεως Κόσμου (5508 π.Χ.) ως το θάνατο του 
Βυζαντινού αυτοκράτορα και αρχηγέτη της πομνήνειας δυναστείας, Αλέξιου Α΄ (1118). 
Χαρακτηρίζεται από τὴν Am Χριστοφιλοπούλου (Βυζαντινή ιστορία, Β΄2, 2" έκδ., Θεσσαλο- 
νίκη, Βάνιας, 1997, 11) oc «υψηλής στάθμης χρονογράφος» (για τη σημαντικότητα του έργου 
του βλ. και G. Ostrogorsky, Ιστορία pus. κράτους, Β΄, Αθήνα, Βασιλόπουλος, 1979 [ανατύπ. 
1997], 202). H «Επιτομή» είναι ιδιαίτερα χρήσιμη για ιστορικές περιόδους περί των οποίων δεν 
σώζονται σύγχρονες ή μεταγενέστερες πληροφορίες από άλλες πηγές, Ο επιμελητής της νέας 
αυτής χρηστικής έκδοσης, που πέθανε πρόσφατα (1999) σε ηλικία μόλις 43 ετών, είχε μελετήσει 
επισταμένως το χρονικό του Ζωναρά στα πλαίσια διδακτορικής διατριβής που εκπόνησε στη 
Σκωτία (έγκριση 1996) (βλ. παρόν δελτίο: Gregoriades L). Στην επιλογή βιβλιογραφίας για το 
Ζωναρά τον Α΄ τόμου (o. 45), που ολοκληρώνει το γραμματολογικό τμήμα για το συγγραφέα 
zat το έργο του (σσ. 7-45), προστίθενται στο τέλος του I" τόμου σύντομα επιλεγόµενα (σσ. 301- 
305), pe πρόσθετες βιβλιογραφικές σημειώσεις. Στην περί Ζωναρά βιβλιογρ. προσθετέα 1 γερ- 
µανικη μετάφραση σημαντικού τμήματος της «Επιτομής» από τον E. Trapp (Johannes Zonaras: 
Militär und Hóflinge im Ringen um das Kaisertum, Byzantinische Geschichte von 969 bis 1118 
nach der Chronik des Johannes Zonaras, Γκρατς-Βιέννη-Κολωνία 1986) και τα εξής Κρουμβά- 
yeo Α΄, 752-763, Moravesik Α΄, 344-348, Colonna, Gli storici bizantini, Νάπολι 1956, 139-142, Κ. 
Μανάφης, Γραμματολογικά xat κείµενα συγγραφέων ΙΒ΄ αιώνος, τεύχ. Α΄, Αθήνα 1976, 53-58, 
Hunger, ελλην. μετάφρ. Β΄, 246-250, Εύδ. Τσολάνης, Βυζαντινοί ιστορικοί xai χρονογράφοι, 2" 
έκδ. Θεσσαλονίκη 1984, 96-103, Αγνή Βασιλικοπούλου-Ἰωαννίδου, Buf. ιστοριογραφία 324- 
1204, Αθήνα 1984, 70-71, Nt. Νίιολ. Βιογραφικό λεξικό But. Αυτοκρατορίας, Αθήνα, Ἑλληνι- 
xfj Ευρωεκδοτική, 1993, 116. Επίσης τα χρήσιμα λήμματα των Aò. Αδαμαντίου, MEE IB’ (ανα- 
τύπ. 1964), 123-124 (µε THY παλαιότερη βιβλιογρ.), N. Bén και avov., ΕΛΕ 6 (ανατύπ. 1965). 
257-258, avov., ΘΗΕ 5 (1964), στήλ. 1241-1242, Καραγιαννόπουλου, 321-322 αρ. 417, Karayan- 
nopulos-Weiss, 430-431 αρ. 382, R. Browning, PCL IV, 214, Glossar zur frithmitellalterlichen 
Geschichte im östlichen Europa, Beiheft 1: Bibliographie der Übersetzungen griechisch- 
byzantinischer Quellen, Βισμπάντεν 1982, 79, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 191-192, Βλ. 
Φειδά, ΕΠΛΜ 26 (1987/ 1996), 165, A. Kazhdan, DMA 12 (1989), 746 και ODB, 2229, M. J. 
Moscovich, Encyclopedia of Greece and the Hellenic Tradition, Il, Λονδίνο 2000, 1755-1756. 
Σημαντική,τέλος, είναι και Ἡ πρόσφατη σύντομη συμβολή του Ja. Ljubarskij, “Esche odin is- 
tochnik ‘Hroniki’ Ioanna Zonarji”, στη συλλογή μελετών του Vizantijskie istoriki i pisateli, Ayla 
Πετρούπολη 1999, 279-282. 


Ιουλιανός (332-363), Μισοπώγων (Λόγος για την απέχθεια προς τα γένια)-Επιστολές-Κατά 
Χριστιανών, έκδ.-νεοελληνική απόδοση 1. Αβραμίδης]. Χριστοδούλου, εισαγωγή-σχόλια 1. 
Αβραμίδης, Θεσσαλονίκη, Θύραθεν, xx [1997], σ. 261, 1 χάρτης. Υπάρχουν διαφοροποιήσεις 
μεταξύ του τίτλου εξωφύλλου και του εσωτίτλου, ενώ η εισαγωγή (σσ. 9-27, χωρίς βιβλιογρα- 
quic ενδείξεις) αποκαλείται «πρόλογος» στον εσώτιτλο και ακολουθείται από χρήσιμο «Μι- 
X06 χρονικό» (χρονολόγιο δράσης Ιουλιανού, o. 29-32). Tov τριών έργων-ενοτήτων επιτάσσο- 
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“τριγωνική ερωτική συμβίωση του αυτοκράτορα Κωνσταντίνου Θ΄ Μονομάχου µε την αντοχρά- 

-mga Ζωή και την ερωμένη του Σκλήραινα) οι σημειώσεις των κεφαλαίων, επιλογή βιβλιογρα- 

tag πηγών-βοηθημάτων (o. 285-291) και το ευρετήριο. Παρουσίαση Διον. Μουσμούτης, [στο- 
pra Εικονογραφημένη (Παπύρου) 422 (Avy. 2003), 120. 


vrar σύντομα επεξηγηµατικά σχόλια, Ως επίµετρο παρέχεται νεοελληνική απόδοση των an 
σπασµάτων του έργου του Αμμιανού Μαρκελλίνου για τον θάνατο του Ιουλιανού στο περσικό 
μέτωπο (σσ. 245-61). i 


Θεοφάνης Καλαϊτζάκης, Η ανατολική Στερεά Ελλάδα και η Βοιωτία στον ὕστερο m 
(BA. BA 13, 252-3), πρβλ. παρουσίαση N. Νικολούδης, Ιστορικά Θέματα 20 Ιούλ «Αύγ. 2003 
128-9 και T. Καρδαράς, Στρατιωτική Ἱστορία 86 (Οκτ. 2003), 80. i 


Απόστολος Καρπόζηλος, Βυζαντινοί ιστορικοί και χρονογράφοι, τόμ. B^ 8°-10% αιώνες, 
Αθήνα, Κανάκη, 2002, o. 653, - βιβλιοκρισία (µε τον Α΄ τόμο του 1997) A. Σαββίδης, Bv£x 23 
(2003), παρουσίαση I. Βάσσης, ΒΗΜΑ Κυριακής 5-10-2003. 


Παντελής Καρύκας, Βελισάριος, τα χρόνια της δόξας, σειρά «Πολεμικές μονογραφίες» αρ. 
29, Αθήνα, Επικοινωνίες, χ.χ. [2003], o. 81 (μεγάλου σχήματος), εικονογράφηση, σχεδιαγράµµα- 
τα, 2 χάρτες (εκλαϊκευτικό). Παρουσιάζονται µόνο ο Α΄ Περσικός και ο Βανδαλικός Πόλεμος, 
καθώς και 0 ρόλος του Βελισάριου στη «Στάση του Νίκα». Προφανώς η υπόλοιπη πλούσια 
δράση του Βελισάριου θα εξεταστεί σε προσεχές τεύχος της σειράς. Ἐρασιτεχνική αφήγηση και 
ανεπαρκής βιβλιογραφία στη σ. 81. 


Έιβεριλ Κάμερον (Averil Cameron), H Ύστερη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, 284-430 μ.Χ, (83. 
BA 12, 224), παρουσίαση A. Σαββίδης, Ιστορικά Θέματα 17 (Máx. 2003), 130. Du 


Ἰωάννης Καμινιάτης [Καμενιάτης] (περ. 870/ 75-πέθ. µετά το 904 WX), Εις την ἅλωσιν τη 
Θεσσαλονίκης (=904 μ.Χ), έ.δ.-νεοελλην, μετάφραση (sic: απόδοση]-σχόλια Εὔδοξος Tookdxy, 
σειρά «Κείμενα βυζαντινής ιστοριογραφίας» αρ. 10, Αθήνα, εκδ. Κανάκη, 2000, o. 205 (με βάση. 
την κριτική έκδοση της G. Bóhlig το 1973 στη σειρά CFHB). O Καμινιάτης (αυτή είναι 1 ορθή. 
γραφή του ονόματος -παλαιότερα χρησιμοποιείτο xat o τύπος «Καμενιάτης» στη γραμμάτολο- 
γία) υπήρξε Βυζαντινός Ἀληρικός από τη Θεσσαλονίκη, τῆς οποίας τὴν άλωση και λεηλασία 
από τους «Σαρακηνούς» (Άραβες) πειρατές τον Ιούλιο του 904 έζησε ὡς αυτόπτης μάρτυρας - 
Χαι περιέγραψε µε ζωηρά χρώματα. O ίδιος συγκαταλέγονταν στις τριάντα χιλιάδες των Gig. 
σαλονικέων που αιχμαλωτίστηκαν τότε. Το έργο του αποτελεί πολύ σηµαντική πηγή ὡς προς 
τα στοιχεία του περί των Σλάβων που ήταν εγκατεστημένοι στα περίχωρα της Θεσσαλονίκης, x 
για την τοπογραφία τῆς μακεδονικής πρωτεύουσας, καθώς και για τους Μουσουλμάνους επι, 
δρομείς. Το κείμενο της νέας αυτής έκδοσης (σσ. 18-199) παρέχει νεοελληνική απόδοση. στις. 
δεξιές σελίδες και ορισμένα επεξηγηµατικά υποσελίδια σχόλια. To εισαγωγικό μέρος (7-16) 
είναι πατατοπιστικό, χωρίς όµως µια ενημερωμένη βιβλιογραφία -βλ. σχετικά Απ. Καρπόζηλος, 
But. ιστορικοί και χρονογράφοι, Β΄, Αθήνα 2002, 253-80 (βιβλιογρ. 260-62), Κρουμβάχερ᾽Α’, 
538-40 και Hunger, ελλην. μετάφρ. Β΄, 167-70. Βλ. και N. Καλομενόπουλος, MEE 13, 369y; R. 
Browning, PCL IV, 185, Καραγιαννόπουλος, 250 αρ. 285, Karayannopulos- Weiss, 372-3 G0. 270, 
Αγνή Βασιλικοπούλου, But. εστοριογραφία, Αθήνα 1984, 56, A. Σαββίδης, ΜΓΕ 30 (1983); 253: 
4, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 279-80, A. Kazhdan, LM V.4 (1990), στήλ. 884 και ODB, 
1098-9, Nicol, Βιογρ. λεξικό (1993), 183. Š 


Παντελής Καρύκας, Αττίλας, η μάστιγα του Θεού, σειρά «Πολεμικές μονογραφίες» αρ. 30, 
"Αθήνα, Επικοινωνίες, x.x [2003], o. 81 (μεγάλου σχήματος), εικονογράφηση, σχεδιαγράµµατα, 3 
-- χάρτες (εκλαϊκευτικό). Ανεπαρκής βιβλιογραφία στη o. 81, γενικά για τους Ούννους και την 
-. ηγεμονία του Αττίλα βλ. A. Σαββίδης, Ούννοι, Βυζάντιο xai Ευρώπη. O κόσμος των πρωήιων 
“Τούρκων, Αθήνα, Ίδρυμα Γουλανδρή-Χορν, 2000, σειρά «Βυζάντιο και ξένου» αρ. |. 


Κεκαυμένος (περ. 1020-πέθ. µετά το 1078 μ.Χ.), Στρατηγικόν, έκδ.-νεοελληνική μετάφραση 
[sic: απόδοση]-σχόλια Δημήτρης Τσουγκαράκης, σειρά «Κείμενα βυζαντινής ιστοριογραφίας» 
αρ. 2, Αθήνα, εκδ. Κανάκη, 1993, c. 303, 1 γενεαλογικός πίνακας, 5 εικόνες.- πρβλ. παρουσίαση 
K. Κοπκορόγιαννης, Ἱστορία Εικονογραφημένη (Παπύρου), τεύχ. 309 (Μάρτ. 1994), 120-21, A. 
Σαββίδης, Ποικέλα δοκίμια ιστορικά, Φιλολογικά, βιβλιογραφικά, Αθήνα, Ιωλκός, 1999, 200-1 
χαι τα άστοχα σχόλια του Στάντη Αποστολίδη, Ελευθεροτυπία 4-1-1994, Προτάσσεται soa- 
γωγή (σσ. 9-25) µε επιλογή βιβλιογραφίας (24-5). Για τον Κεκαυμένο και το έργο του βλ. γενικά 
A. Savvides, The Byzantine family of Kekaumenos", στου tô., Μελετήματα βυζαντινής προσω- 
πογραφίας χαι τοπικής ιστορίας. Ανατύπωση ἄρθρων 1981-1991, Αθήνα, Ἡρόδοτος, 1991, 60- 
66 µε διάφορα βιο-εργογραφικά και ανάλυση της συχνά συγχεόµενης γενεαλογίας των Κεκαυ- 
μένων, που έχει ως αποτέλεσµα μερικές φορές να συγχέεται ο συγγρ. του «Στρατηγικού» µε 
άλλους Κεκαυμένους στρατηγούς (πρβλ. Σαββίδης, ΜΓῈ 32 [1984], 142). Προσθετέα επίσης τα 
εξής: Κρουμβάχερ Α΄, 546, Hunger, ελλην. μετάφρ. Α΄, 252-3 σημ. 13, N. Καλομενόπουλος, ΜΕΕ 
14, 181-2, Ν. Βέης, «Κεκαυμένος» αρ. 1, EAE 7, 486, R. Browning, PCL IV, 185-6, Ostrogorsky, 
Ἱστορία Β΄, 202-3, Καραγιαννόπουλος, 302-3 αρ, 388, Karayannopulos- Weiss, 424-5 αρ. 372, A. 
Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 284, G. Litavrin, LM V.5 (1990), στήλ. 1095, A. Kazhdan, ODB, 
1119, Atx. Χριστοφιλοπούλου, But. ιστορία Β΄2, 2) έκδ. (1997), 150-51. Ανεπαρκές το σχετικό 
λήμμα της Charlotte Roueché, DMA 7 (1986), ἡ οποία εδώ και µια εικοσαετία περίπου (ἢ έχει 
αναγείλει νέα κριτική έκδοση του «Στρατηγικού» στη σειρά CFHB. Πολύ πρόσφατη συμβολή: 
Π. Γουναρίδης, «Εξουσία και κοινωνική ισχύς στον Κεκαυμένο: η ανάδειξη της τάξης των τοπι- 
--- κῶν αρχόντων», στην B. Βλυσίδου (Επιμ.), H Αυτοκρατορία σε κρίση (2 Το Βυζάντιο τον 11? 

ται, Αθήνα 2003, 267-74 (χρήση της έκδ.-μετάφρ. Τσουγκαράκη). 


Γιώργος A. Καούρας, Βυζάντιο; τα ερωτικά εγκλήματα και οι τιμωρίες τους, σειρά «Παρά: - 
neuer ιστορία», Αθήνα, Περίπλους, 2003, c. 303, εικονογράφηση. Τα δύο κύρια τμήματα (Τα 
ερωτικά εγκλήµατα/ Το περιεχόμενο των ποινών) χωρίζονται σε διάφορα κεφάλαια (Τα ελλη-: 
νικά συμπόσια και τα κοινά γεύματα/ Ἱππόδρομος xoi άλλες λαϊκές διασκεδάσεις/ Τα άσεμνα 
θεάματα και οι αισχρές απεικονίσεις! Τα κοινά λουτρά ή το «συλλούεσθαι»/ Αυνανισμός! Moi- 
xía/ Παρθενοφθορία και βιασμός/ Αρπαγή/ Ομοφυλοφιλία και παιδεραστία/ Κτηνοβασία/ - 
Πορνεία και προαγωγεία/ Αιμομιξεία/ Απαγορευμένοι γάμοι και παλλακεία/ Τα όργανα: i 
χρήση τους και οι άλλες ερωτικές επαφές εντός του γάμου/ Τα ερωτικά παραπτώματα των jt- 
ναχών/ Οι ερωτικές σχέσεις µε μοναχές και γυναίκες αφιερωμένες στη θεία λατρεία/ Οι EXAT 
σιαστικές ποινές/ Οι κοσμικές ποινές). Επιτάσσονται το 3° μέρος (Το «Κανονικόν» του [Ψεύδο-]. 
Νηστευτή), 4 παραρτήματα (Ερωτικά εγκλήματα στις ιστορίες των μοναχών/ Ερωτικά εγχλή- 
ματα στὴ βυζαντινή λογοτεχνία/ «Βίος Μαρίας Αιγυπτίας της από εταιρίδων οσίως ασκησάσης 
κατά τὴν έρημον του Ιορδάνου»: µια ενδεικτική περιγραφή της κατ’ επάγγελμα πορνείας/.Ἡ 
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Angus Konstam (σχέδια εικονογράφησης Tony Bryan), Lepanto 1571. The greatest niil: 


battle of the Renaissance, Οξφόρδη, Osprey Publishing, 2003, o. 96, πλούσια ειχονογράφης: 

έγχρωμοι χάρτες. Τα μέρη: Introduction/ Chronology/ Opposing commanders/ Opposing MES 
Orders of battle/ Opposing plans/ The campaign/ The battle of Lepanto/ Aftermath/ The bili: 
field today. Ἐπιτάσσονται επιλογή βιβλιογραφίας (ο. 94) και ευρετήριο. E 


Βασίλειος Κουκουσάς, H επαρχία Ὑδρούντος της νοτίου Ιταλίας (βλ. BA 13, 254), BÀ: πα. 
ρουσίαση N. Νικολούδης, Ιστορικά Θέματα 19 (Πούν. 2003), 129. M 


Μεχμέτ Φουάτ Κιοπρουλού (Mehmet Fuad Köprülü), Οι απαρχές της Οθωμανικής Αυτοκρα- 
τορίας, μετάφρ.-επιμέλεια-σχόλια Στέφ. Παπαγεωργίου, σειρά «Μεσανατολικές Σπουδές/ O80- 
μανική Ἱστορία» αρ. 2), Αθήνα, Παπαζή 
Ἱστορικά Θέματα 19 (Ιούν. 2003), 128-9. Για τον Κιοπρουλού (1890-1966) και το έργο του βλ. 
A. Σαββίδης, MIE 33 (1984), 123, JOAS 3-4 (1991-92), 244-245 και άλλες αναφορές στου ιδίου. 


Δοκίμια οθωμανικής ιστορίας, Αθήνα, Παπαζήσης, 2002, 18 σημ. 9. 


Βαρβάρα Κουταβά-Δεληβοριά, «Χρονογραφική» και χαρτογραφική αποτύπωση της Αλώ:  - 


σεως, σειρά «Το Βυζάντιο και ot ξένοι Β΄» αρ.Ι, Αθήνα, Ίδρυμα Γουλανδρή-Χορν, 2003, σ. 119 


4 έγχρωμοι χάρτες. Τα δύο κύρια μέρη (Χρονογραφικά-Χαρτογραφικά) χωρίζονται σε διάφο: 


ρα κεφάλαια και ενότητες, µε πολύ χρήσιμους καταλόγους (ανθρωπωνυμικά, τοπωνυμιχά, 
τοπογραφία Κερατίου Κόλπου, θέσεις επιτιθεμένων-αμυνομένων, όπλα, οχυρώσεις κ.λπ.). ᾿ 


Χάρης M. Κουτελάχης, Τήνος αρχαία και χριστιανική (βλ. BA 12, 227), βιβλιοπαρουσίαση 
N. Νικολούδης, Ιστορικά Θέματα 18 (Μάιος 2003), 129-30. 


Απόστολος Φ. Κραλίδης, Οι Χάξαροι και το Βυζάντιο. Ιστορική και θρηκειολογική προ: 
σέγγιση, διδακτορική διατριβή Θεολογικής Σχολής Παν/μίου Θεσσαλονίκης, Αθήνα, Σαββάλας, 
2003, o. 341, 3 χάρτες, Τα δύο κύρια μέρη (Ιστορική προσέγγιση/ Θρησκειολογική, προσέγγιση) 
χωρίζονται σε 7 κεφάλαια µε υποενότητες. Ἐπιτάσσονται συμπεράσματα, εκτενής αγγλική πε: 
οίληψη, βιβλιογραφία (βλ. πρόσφατα επίσης A. Σαββίδης, «Προβλήματα σχετικά µε την aro- 
στολή του Κωνσταντίνου-Κυρίλλου στους Χαζάρους, H βυζαντινή προσπάθεια εκχριστιανῖ: 
σμού στο ανατολικό σύνορο της Ευρώπης τον ένατο αιώνα», Βυξκ 21 [2001], 77-96) και avai 
τικό ευρετήριο. H σοβαρή xar µεθοδική αυτή εργασία θα παρουσιαστεί εκτενέστερα προσεχώς: 


i Σοφία Λαΐον, H Σάμος κατά την οθωμανική περίοδο, σειρά «Βιβλιοθήκη Ιστορικών Μελε- 
τῶν» αρ. 1, Θεσσαλονίκη, University Studio Press, 2002, o. 250 (μεγάλου σχήματος), παράρτημα 


πανομοιοτύπων + 1 χάρτης, 2 χάρτες, 1 φωτογραφία και σχεδιαγράµµατα εντός του κυρίως. 


κειμένου. Βασίζεται στη διδακτορική διατριβή της συγγραφέως (λέκτορος στο Ióvio Πανῄιιό, 
στην Κέρκυρα) στο Πανήιιο Θεσσαλονίκης (εποπτεία IL Αλεξανδρόπουλος). Προλογίζει ο διεύ- 
θυντής της σειράς, καθηγητής Χαράλαμπος Παπαστάθης. Προτάσσονται εισαγωγή (σσ. 11-14) 
xat βιβλιογραφιχές βραχυγραφίες (σσ. 15-21) και επιτάσσονται συμπεράσματα (σσ. 175-8), 
αγγλική περίληψη (σσ. 179-81), τα πανομοιότυπα διαφόρων εγγράφων και 1 χάρτης (σσ. 183: 
219), γενική βιβλιογραφία (σσ. 221-36) και ευρετήρια. Τα 9 κεφάλαια: H μεταβατική περίοδος. 
1475-1572/ Το διοικητικό σύστημα) H λειτουργία του ιεροδιχείου στη Σάμο τον 17 και 18° aid 
To βακούφι oc τύπος ιδιοκτησίας! To γαιοκτητικό καθεστώς! To φορολογικό καθεστώς! H 


ἴσης, 2001, o. 280. Πρβλ. παρουσίαση N. Νικολούδης ᾽ 
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αγροτική παραγωγή! H οικονομική δραστηριότητα των μονών τῆς Σάμου! Στοιχεία για τὴν 
οικονομική δραστηριότητα των κατοίκων). Σημαντική συμβολή για τη μετάβαση από τη Puta- 
ντινή στη μεταβυζαντινή εποχή στο ανατολικό Αιγαίο. Θα βοηθούσε περισσότερο ο διαχωρι- 
após τῆς βιβλιογραφίας σε πρωτογενείς πηγές και σε βοηθήματα -π.χ. τα λήμματα περί Κριτό- 


= βουλου (o. 2298), Χαλκοκονδύλη (c. 2338 -λημματογραφείται στο L της ξενόγλωσσης βιβλιο- 


γραφίας!) και Πίρι Ρέις (σ. 234 -δεν έχει χρησιμοποιηθεί εδώ η πρόσφατη ελληνική μετάφραση 
του έργου του από tov Δ. Λούπη, Αθήνα, Τροχαλία, 1999) θα έπρεπε οπωσδήποτε να έχουν 


παρατεθεί χωριστά. 


Λακωνικαί Σπουδαί / Παράρτημα: H μεσαιωνική Λακωνία. Μελέται, Αθήνα 2003, σσ. 93. 
Περιεχόμενα: H Μάνη επί tov Παλαιολόγων (Νίκος Νικολούδης) / Η μεσαιωνική Λακωνία 
μέσα από αγιολογικά, κυρίως, κείµενα (Παύλος Νιαβής) / Οι εθνικές σχέσεις στὴν μεσαιωνική 
Λακωνία (Ρίτσαρντ Ουίτ) / Η αντίσταση στην λατινική κατάκτηση: Η περίπτωση της Μονεμ- 
βασίας (Alicia J. Simpson). Παρουσίαση Σπ. Κάπαρης, Ιστορικά Θέματα 21 (Σεπτέμβριος 2003), 


128-9. 


Λεξικό Σουΐδα (sic: Σούδα), 10” αιώνας μ.Χ., εισαγωγή Βασίλης Κατσαρός, Θεσσαλονίκη, 
εκδ. Θύραθεν, xx. [2002], a. 1253.- βιβλιοκρισία A. Σαββίδης, Buéx 23 (2003). 


Λέων Διάκονος, (περ. 950-πεθ. μεταξύ 992/ 94), Ιστορία, έκδ.-νεοελληνική μετάφραση [sic: 
απόδοση]-σχόλια Βρασίδας Καραλής, σειρά «Κείμενα βυζαντινής ιστοριογραφίας» αρ. 9, Αθή- 
να, εκδ. Κανάκη, 2000, o. 435. Προτάσσεται εκτενής ενδιαφέρουσα εισαγωγή υπό τύπον µονο- 
γραφίας (o. 7-93), αλλά στη εδώ παρεχόµενη βιβλιογραφία (82-5) δεν αναφέρονται πολλά από 
τα σχετικά µε τον Λέοντα γραμματολογικά βοηθήματα και εγκυκλοπαιδικά λήμματα (βλ. τώρα 
αναλυτικά Απ. Καρπόζηλος, But. ιστορικοί και χρονογράφοι, Β΄, Αθήνα 2002, 475-525, 4 βι- 
βλιογρ. 490-91). Στη συνέχεια εκδίδεται το κείµενο (96-407) και επιτάσσονται χρονολόγιο τῆς 
περιόδου 902-1009 (409-17), συγχρονιστικοί πίνακες ηγεμόνων (418-20) και το γενικό ευρετή- 
ριο. O Λέων Διάκονος υπήρξε μικρασιατικής καταγωγής Βυζαντινός ιστοριογράφος που µε το 
έργο του «Ἱστορία», σε 10 βιβλία, αφηγείται µε βάση κυρίως τις προσωπικές του εµπειρίες xot 
μαρτυρίες την εποχή τῆς «χρυσής εποποιίας» της μακεδονικής δυναστείας από το θάνατο του 
Κωνσταντίνου Ζ΄ Πορφυρογέννητου (959) ως το θάνατο του Ιωάννη Α΄ Τζιμισκή (976). Πολύ- 
τιμες είναι εδώ οι περιγραφές των συνεχών πολεμικών επιχειρήσεων των αυτοκρατόρων Νικη- 
φόρου Β΄ Φωκά και Ιωάννη Α΄ Τζιμισκή κατά των Μουσουλμάνων, των Ῥουλγάρων και των 
Ῥώσσων. Το έργο συνέχισε τον 11° αι. ο Μιχαήλ. Ψελλός µε τη «Χρονογραφία» του, ενώ επίσης 
χρησιμοποιήθηκε από τους Ιωάννη Σκυλίτζη και Ιωάννη Ζωναρά. Στην περί Λέοντος βιβλιο- 
γραφία προσθετέα τα εξής: Κρουμβάχερ Α΄, 540-43, E. Colonna, Storici bizantini (1956), 69-70. 
Moravesik Α΄, 398-400, I. Κωνσταντινίδης, ΘΗΕ 8 (1966), στήλ. 275, Κ. Browning, PCL IV, 198a, 
Καραγιαννόπουλος, 280-82 αρ. 345, Karayannopulos-Weiss, 368-9 αρ. 263, Αγνή Βασιλικοπού- 
λου, But. ιστοριογραφία, Αθήνα 1984, 59, A. Σαββίδης, MTE 36 (1984), 259-60, ανών., EJAM 
38 (1989/ 96), 246y-8, A. Μαρκόπουλος, ΠΒΛ, Nicol, Broyo. λεξ., 214, P. Schreiner, LM V.9 
(1991), στήλ. 1892. Πρβλ. και Ostrogorsky, Ιστορία Β΄, 86 ναι Aw. Χριστοφιλοπούλου, But. 
ιστορία Β΄, 2" ἐκδ. (1997), 105-6. 


Λιβάνιος (314-c.393), Ὑπέρ των ελληνικών ναών-Θρήνος για τον Ιουλιανό-Προς αυτούς που 
τον είπαν βαρετό, ένδ.-νεοελληνική απόδοση I. Αβραμίδης-Στέλλα Μητσάκα, πρόλογος-σχόλια 
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L Αβραμίδης, σειρά «Οι τελευταίοι Έλληνες εθνικοί», Θεσσαλονίκη, Θύραθεν, XX. [2003], o. 
172. Το ενημερωτικό προλογικό κείµενο (σσ. 9-28) δεν παρέχει κάποια σχετική µε το Λιβάνο 
xot το έργο του βιβλιογραφία. Των τριών έργων του Λιβάνιου επιτάσσονται σύντομες επεξη: 
γηματικές σημειώσεις, 


Λιουτπράνδος (ή Λουιτπράνδος), επίσκοπος Κρεμόνας (περ. 920-περ. 970/ 72), Πρεσβεία 
στην Κωνσταντινούπολη του Νικηφόρου Φωκά (Legatio), εισαγ.-μετάφρ.-σχόλια Δημήτρης 
Δεληολάνης, σειρά «Ταξίδια-ανακαλύψεις», Αθήνα, Στοχαστής, 1997-98, σ 95, 1 χάρτης, 4 
ειχόνες.- πρβλ. βιβλιοκρισία K. Κοκκορόγιανης, Ιστορία Εικονογραφημένη (Παπύρου), τεύχ. 
370 (Απρ. 1999), 118-19. Περιλαμβάνονται εδώ το κείµενο της “Legatio” (968 μ.Χ.) (σσ. 23-77) 
και εκείνο τῆς προγενέστερης «Ανταπόδοσης» (“Antapodosis”, 949 μ.Χ.), ενώ προτάσσεται 
εισαγωγή για τον συγγρ. και την εποχή του (9-22), µε ανεπαρκή όµως βιβλιογραφία, όπου o: 
ναφέρονται µόνο ορισμένες από τις κύριες εκδόσεις και μεταφράσεις (21-2). Προσθετέα τα 
εξής. B. Καραγεώργος, Λιουτπράνδος ο επίσκοπος Κρεμώνης ως ιστορικός και διπλωμάτης, 
διδακτορική διατριβή, σειρά «Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν. Σαριπόλου» αρ. 38, Πανεπιστήµιο An: 
viv 1978, ©. Παπακωνσταντίνου, MEE 16, 161β-γ, Καραγιαννόπουλος, 271-2 αρ. 330, Karay- 
annopulos-Weiss, 377 αρ. 279, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Β΄ (2003), 747-8, Angelike Laion, 
DMA 8 (1987), 634, B. Φειδάς, ΕΠΛΜ 39 (1989/ 96), 223β-γ, M. McCormick, ODB, 12412, E 
Karpf, LM V.10 (1991), στήλ. 2041-2. 


Anthony Luttrell, The town of Rhodes, 1306-1356, Ρόδος (Πραφείο Μεσαιωνικής Πόλης) 
2003, o. 304, εικονογράφηση. Τα 6 κύρια µέρη: Problems and sources/ Historical survey/ 
Chronological register/ Selected texts/ Magistral bulls 1347, 1348, 1351, 1358/ Topographical and 
other materials. Θα παρουσιαστεί εκτενέστερα προσεχώς. 


Δημήτριος T. Μαγριπλής, Σχέσεις και λειτουργία των θεσμών. H διαπλοκή της πολιτικής 
xat της θρησκείας στην κοινωνία του Βυζαντίου. Μια ιστορικο-πολιτική καταγραφή, Θεσσα- 
λονίκη, εχδ. οίκος Αντ. Σταμούλη, 2003, o. 164. Τα δύο κύρια μέρη: O ορισμός του συγχρόνού 
Χαν ἡ επιστροφή στην παράδοση/ H πολιτική ιδεολογία του Βυζαντίου. Προτάσσονται o πρό: 
λογος του Αντώνη Παπαρίζου και εισαγωγή του συγγρ., ενώ επιτάσσονται επίµετρο, αγγλ. 
περίληψη και βιβλιογραφία. 


Ἰωάννης Μαλάλας (c.491-578), Χρονογραφία, έκδ.-εισαγ.-σχόλια Johannes (Hans) Thurn (t 
1993), Ioanis Malalae Chronographia, σειρά Corpus Fontium Historiae Byzantinae/ series Bero- 
linensis αρ. V, Βερολίνο-Νέα Ὑόρκη, Walter de Gruyter, 2000, o. 30*+555, πίνακες. Πρβλ. βι- 
βλιοχρισίες των A0. Μαρκόπουλου, Ελλ 52.2 (2002), 385-92 και A. Savvides, Mediterranean 
Archaeology & Archaeometry 3.1 (2003), 69-72. 


Κωνσταντίνος Μανασσής (πέθ. µεταξύ 1173/ 75 και 1187), Σύνοψις χρονική, έκδ.-νεοελλην. 
απόδοση-σχόλια Οδυσσέας Λαμψίδης, σειρά «Κείμενα βυζαντινής ιστοριογραφίας» αρ. 11, 
Αθήνα, Κανάκη, 2003, c. 626.- βιβλιοκρισία A. Σαββίδης, Butz 23 (2003). 


Χρήστος IL. Μπαλόγλου, Γεωργίου Γεμιστού Πλήθωνος περί των πελοποννησιακών πράγ- 
μάτων (πρβλ. BA 13, 255), βλ. βιβλιοχρ. Ελένη Γιαννακοδήµου, Παρν 42 (2002), 444-5. 
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Κώστας Μπαρούτας, Το πρόβλημα της ελευθερίας στη βυζαντινή τέχνη, Αθήνα, Σαββάλας, 
2002, o. 302. Ta 4 κύρια μέρη (H But. τέχνη μέσα στο ιστορικό πλαίσιο/ H Φιλοσοφική xat 
θρησκευτική διάσταση/ Τα αισθητικά αποτελέσµατα/ O πιστός και η ιερή τέχνη) χωρίζονται σε 
10 εν συνόλω κεφάλαια. Προτάσσεται εισαγωγή xac επιτάσσονται επίλογος, παράρτημα µε 
κείµενα βυζαντινής αισθητικής, παράρτημα πηγών (σσ. 279-81) και επιλογή βιβλιογραφίας (σσ. 
283-94). To κείμενο βασίζεται omy παλαιά διδακτορική διατριβή που ο συγγρ. εκπόνησε το 
1969-72 στο Πανήιιο τῆς Λυών. 


Νικηφόρος (A^, Πατριάρχης Κωνίπολης (806-815 μ.Χ.), Ἱστορία σύντομος, έκδ.-νεοελληνική 
μετάφραση [sic: απόδοση] Λίνα Κωσταρέλη, εισαγ.-σχόλια A. Τσουγκαράκης (1994) (πρβλ. BA 
12, 2001, 234). Πατριάρχης τῆς «Νέας Ρώμης» από το 806 ως το 815, ο Νικηφόρος Α΄ θεωρείται 
ένας από τους κυριότερους χρονικογράφους της μέσης βυζαντινής περιόδου µε το έργο του, 
όπου συνεχίζει τον Θεοφύλαμτο Σιμοκάττη καλύπτοντας την περίοδο 602-769 μ.Χ. Το έργο 
αποτελεί σημαντική παράλληλη πηγή στη «Χρονογραφία» του Θεοφάνη Ὁμολογητή, µε τον 
οποίο ο Νικηφόρος φαίνεται πως ήταν γνώστης κάποιων κοινών πηγών. Στο Νικηφόρο όμως η 
πραγµάτευση των αφηγουμένων είναι κατά πολύ συντομότερη -av και απόλυτα σαφής- παρέ- 
χοντας χρήσιμα στοιχεία για µια ιδιαίτερα κρίσιμη περίοδο της βυζαντινής ιστορίας. O Νιπη- 
φόρος, xov αναμείχθηκε στα δογματικά προβλήματα τῆς εποχής tov (Εικονομαχία), γεννήθηκε 
το 756 και πέθανε το 829. Ήταν αριστοκρατικής καταγωγής από τὴ βυζαντινή πρωτεύουσα 
nau έγινε αυλικός γραμματέας. Διαδέχθηκε στον πατριαρχικό θρόνο τον Ταράσιο, αλλά ἡ ει- 
πονόφιλη πολιτική του ανάγκασε τον αὐτοκράτορα Λέοντα Ε΄Αρμένιο (τον ανακινητή της Β΄ 
Εικονομαχίας) να τον καθαιρέσει και εξορίσει (λεπτομέρειες στην πολύτιμη αναλυτική povo- 
γραφία που εξέδωσε στην Οξφόρδη το 1958 ο PJ. Alexander, που παραδόξως όµως δεν αναφέ- 
oeta πουθενά στην εδώ έκδοση). Στην παρούσα επιμελημένη επαναστοιχειοθέτηση του χειμέ- 
νου (βάσει τῆς πρόσφατης έκδοσης µε αγγλική μετάφραση που πραγματοποίησε to 1990 o Cyril 
Mango στα πλαίσια της σειράς CFHB -πρβλ. βιβλιοκρισία του W. Treadgold, Spec 67.4 [1992], 
1021-3), παρατίθεται νεοελληνική απόδοση στις αριστερές σελίδες, υποσελίδια επεξηγηµατικά 
σχόλια και ενημερωτική εισαγωγή, µε απουσία όµως έστω και µιας ενδεικτικής βιβλιογραφίας 
σχετικά µε τον Νικηφόρο και το έργο tov. Προσθετέα εδώ ta εξής: Κρουμβάχερ Α΄, 702-15, 
Moravesik Α΄, 456-9, Hunger, ελλην. μετάφρ. Β΄, 148-53, Ostrogorsky, Ιστορία Α΄, 157, Beck, 
489-91, OHE 9 (1966), στήλ. 476-7, MXE 24 (1981), 255y, Δ. Κουιμουτσόπουλος, EAE 9, 808%, 
R. Browning, PCL, IV, 201, Καραγιαννόπουλος, 223-4 αρ. 227, Karayannopulos-Weiss, 339-40 
αρ. 204, Αγνή Βασιλικοπούλου, But. ιστοριογραφία, Αθήνα 1984, 46-7, A. Hohlweg, TL, ελλην. 
μετάφρ. A’, 366-7, J. Featherstone, DMA 9 (1987), 131-2, A. Kazhdan, ODB, 1477, J.-L. Van 
Dieten, LM VLG (1993), στήλ. 1158, Nicol, Βιογρ. λεξ. But. Αυτοκρ., Αθήνα 1993, 264, Aux. 
Χριστοφιλοπούλου, But. ιστορία Β΄1, 23 έκδ. (1993), δ. Συγκεντρωμένες βιβλιογραφίες (εκδό- 
σεις-μεταφράσεις-μελέτες) τώρα στην Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, IH (2000), 
376-85 αρ. 5.301 και στον Ax. Καρπόζηλο, Βυζ. ιστορικοί & χρονογράφοι Β΄, Αθήνα 2002, 61- 
88 (βιβλιογο. 70-71). Για τη βουλγαρική μετάφραση του έργου (1997) βλ, BA 12 (2001), 270. 


David Nicolle, Attila and the nomad hordes (σχέδια εικονογράφησης Angus McBride), Οξ- 
φόρδη, Osprey Publishing, 1990 (ανατύπ. 1998), o. 64, πλούσια εικονογράφηση, 1 χάρτης (σειρά 
“Elite serics” ag. 30). Τα µέρη της μονογραφίας: Introduction/ Chronology, The nomads and their 
neighbours/ Weapons, horses, transport amd fortifications/ The nomad peoples/ The second wave/ 
The Silk Road/ The third wave/ The fourth wave. Ἐπιτάσσονται επιλογή βιβλιογραφίας (σσ. 53- 
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54) και αναλντικα λήμματα για τις εικόνες (σσ. 54-64). 


David Nicolle (σχέδια εικονογράφησης Angus McBride), The age of Tamerlane, ΟΕφόρδ. 
Osprey Publishing 1990 (ανατύπ. 2003), σ. 48, πλούσια εικονογράφηση, 2 χάρτες ια ἃ; is 
at-Arms" αρ. 222). Τα µέρη: The lame conqueror (ue χρονολόγιο)/ Timur’s world/ Timur’s a he 
Strategy, tactics and siege warfare/ The later Timurids/ Foes of the Timurids. Επιτάσσετα, a 
γή βιβλιογραφίας (σσ. 40-41), ανάλυση των εικόνων xat ευρετήριο. eins 


David Nicolle (σχέδια εικονογράφησης Angus McBride), The Mamluks, 1250-1517, Οξφό 
δη, Osprey Publishing, 1993 (ανατύπ. 2002), o. 48, πλούσια εικονογράφηση, 1 χάρτης ος 


“Men-at-Arms” ag. 259). Τα µέρη: Introduction (πίνακας Μαμελούκων σουλτάνων στη o. 5)/ 


The Mamluk army/ Clothing and insignia/ Tactics/ Army organisation/ Siege warfare. Ἐπιτάσοε. 
ται επιλογή βιβλιογραφίας (σσ. 34-5), ανάλυση των εικόνων και ευρετήριο. 


David Nicolle-Viacheslav Shpakovsly), Kalka River 1223. Genghis Khan’s Mongols invad, 
Russia (σχέδια εικονογράφησης Viktor Korolkov), Οξφόρδη, Osprey Publishing, 2001, o. pe 
πλούσια εικονογράφηση, 5 έγχρωμοι χάρτες (σειρά "Campaign" αρ. 98). Τα µέρη της μόνο δὲ 
φίας Origins of the campaign/ Chronology/ Opposing commanders/ Opposing armies/ Op ο 
Plans/ The campaign/ Aftermath and reckoning/ The battlefield today. Ἐπιτάσσονται, βιβλιο ὃν 
φία (σσ. 93-4) και ευρετήριο. Καλογραμμένο εκλαϊκευτικό βιβλίο για τη µεγάλη i RU 
των σπουδαίων Μογγόλων στρατηγών του Τζένγκις Χαν, Σουμποτάϊ και Τζέμπε Νογιόν, οι 
οποίον γικησαν το ρωσσικό στρατό στον ποταμό Κάλκα, το 1223, ανοίγοντας το δρόµο ya: τις 
μετέπειτα μογγολικές επιχειρήσεις κατά της ανατολικής Ευρώπης. i ; 


Νίκος Νικολούδης. Τα κάστρα της Ελλάδας, Αθήνα, Explorer, 2002, o. 256, πλούσια eixo- 
νογράφηση. Παρουσίαση Ν. Γιαννόπουλος, Ιστορικά Θέματα 18 (Μάιος 2003), 130, I. Θεοδω- 
PER Στρατιωτική Ἱστορία 81 (Μάιος 2003), 80, A. Κασαπίδης., Corpus 52 (Αύγ.-Σεπτ. 2003) 


Σαρλ Ντηλ (Charles Diehl, 1859-1944), Πορτραίτα Βυξαντινών και Πριγκίπισσες της Δύση 
και βυζαντινή πορφύρα, μετάφρ. Αλέξης Εμμανουήλ, Αθήνα, Ωχεανίδα, 2003 (eee uides 
αρ. 12 και 13), o. 381«404. H δεύτερη αυτή ελληνική μετάφραση του δημοφιλούς αυτού έργου 
που εκδίδεται 34 χρόνια µετά εκείνην της Στέλλας Βουρδουμπά (Αθήνα, Μπεργαδής 1969), 
τον επανεκδόθηκε το 1995 (Αθήνα, εκδ, Δελφοί, χ.χ.). Για τον συγγραφέα, του οποίου συμπλη- 
θώνονται το 2004 εξήντα χρόνια από το θάνατό του, βλ. A. Σαββίδης, «Σαρλ. Nu, ο γλαφυρός 
συγγγραφέας των βυζαντινών μορφών», Ἱστορικά Θέματα (2005, υπό έ.δ.). 


Ἰωάννης A. Παπαδριανός, Διαβαλχανιχά ιστορικά δοκίμια, τόμος B^ Οι βαλκανικοί λαοί 
ἀπο την εμφάνιση των Οθωμανών ως τη ναυμαχία της Ναυπάκτου, µέσα του 14" τέλη του 
16" ai, Θεσσαλονίκη, Αφοί Κυριακίδη, 2002, σ. 291, χάρτης, εικόνες. Τα 15 κεφάλαια (Ο κα- 
τακερµατισμός του σερβικού κράτους µετά το θάνατο του Στεφάνου Ντουσάν/ Η Αλβανία και 
1] Ζέτα 1355-1385/ Ἡ εμφάνιση των Οθωμανών και ο πρώτος αντιτουρχικός συνασπισµός/ Ot 
Οθωμανοί xot οι βαλκανικοί λαοί κατά την τελευταία τριακονταετία του 145" αι. -από τον 
Epoo στο Κοφυφοπέδι xot τη Νικόπολη/ Προσωρινή ύφεση των τουρκικών κατακτήσεων -ῃ 
μάχη της Αγκύρας 1402/ Οι διαβαλκανικές σχέσεις χετά τους χρόνους της μονοχκρατορίας του 
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Μεχμέτ Α΄, 1413-1421/ O σουλτάνος Μουράτ Β΄, 1421-1451, και οι βαλκανικοί λαοί/ H Αλβα- 
vía στο πρώτο μισό του 15?" aL/ Μεχμέτ Β΄ o Πορθητής και οι τουρχικές κατακτήσεις της Βαλ- 
κανικής Χερσονήσου/ H Αυτοκρατορία της Τραπεζούντας -y κατάληψή tuc από τους Τούρ- 
κους, 1461/ Τα ρουμανικά πριγκιπάτα xot οι αγώνες τους για τῇ διατήρηση της ανεξαρτησίας 
τους, 2° μισό του 145-155 αι./ Ot γιουγκοσλαβικές χώρες, n κατάκτησή τους από τους Οθωμα- 
vous, 155-165 au/ H Αλβανία από το 2° μισό του 15"' ως τις αρχές του 16° αι./ Ot ρουµανικές 
ηγεμονίες κατά τον 16° αι. -y εκκλησιαστική τους ζωή/ H αρχή της παραχμής της Οθωμανικής 
Αυτοκρατορίας -ῃ μάχη [sic] της Ναυπάκτου. 7 Οχτοβρίου 1571) χωρίζονται σε αρχετά vxo- 
κεφάλαια µε τις δικές τους υποενότητες. Επιτάσσεται µικρή επιλογή βιβλιογραφίας πηγών (µό- 
νο ελληνικών) και βοηθημάτων (σσ. 287-91). Για τον Α΄τόμο του έργου (1998) βλ. παρουσίαση 
του A. Σαββίδη, Ιστορικά Θέματα 14 (Ταν. 2003), 127-30. 


Απόστολος Δ. Παπαθανασίου, To Πήλιο, δεύτερο ΄ Άγιον Όρος της Ελλάδος στα βυζαντινά 
χρόνια, Βόλος, έκδοση Κοινότητας Μακρινίτσας, 2002, o. 126, εικονογράφηση, αγγλ. περίληψη. 
Προτάσσονται εισαγωγή και προοίμιο xot ακολουθούν τα 5 κύρια κεφάλαια (Ieo& μονή Άνω 
Παναγίας Ξενιάς/ Li. Αγίου Λαυρεντίου Πηλίου/ Lj. Οξείας Επισκέψεως της Πανάγνου Θεο- 
μήτορος της Μακρινίτσας/ Iu. Προφήτου Προδρόμου Νέας Πέτρας της Πορταριάς/ En. Κοιμή- 
σεως Θεοτόκου “Avo Βόλου [Επισκοπής)). Επιτάσσονται επίλογος, 6 παραρτήματα και αγγλι- 
xfj περίληψη. 


Tim Pickles (σχέδια εικονογράφησης Christa Hook) Malta 1565. Last battle of the 
Crusaders, Οξφόρδη, Osprey Publishing, 1998 (ανατύπ. 2002), σ. 96, πλούσια εικονογράφηση, 4 
έγχρωμοι χάρτες (σειρά "Campaign" αρ. 50). Τα µέρη: Origins of the campaign/ Plans and prepa- 
rations/ Opposing commanders/ Opposing armies/ The crescent on the horizon/ The attack on St. 
Elmo/ Fort St. Michael/ Crisis and reprieve/ Turkish troubles/ Mdina/ Relief at last/ Aftermath/ 
Malta and the Order today/ Wargaming the siege of Malta. Επιτάσσεται ευρετήριο, αλλά λείπει 


βιβλιογραφική ενηµέρωση. 


Εντμόν Πονιόν (Edmond Pognion), H καθημερινή ζωή το έτος 1000 (βλ. BA 12, 240), παρου- 
σίαση A. Σαββίδης, Ιστορικά Θέματα 19 (Ιούν. 2003), 127. 


Στήβεν Ράνσιμαν (Steven Runciman, * 2000), H * Αλωση της Κωνσταντινούπολης 1453, pe- 
τάφρ.-επιμέλεια Νίκος Νικολούδης, Αθήνα, Παπαδήμας, 2002, c. 326, 8 εικόνες, 4 χάρτες. Ha- 
ρουσίαση Γ. Δημητριάδης, Ιστορικά Θέματα 14 (Ίαν. 2003), 127. Xx. Κάπαρης, Στρατιωτική 
Ἱστορία 77 (lav. 2003), 80. Προτάσσεται πρόλογος τοῦ επιμ. για το συγγραφέα και το έργο του 
(o. 11-21). Για τον Ράνσιμαν βλ. επίσης A. Σαββίδης, NEor 130, τεύχ. 1546 (Δεκ. 1991), 1607-8 
και ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑ 24-11-2000, 26. 


Αλέξιος ΓΚ. Σαββίδης, Ούννοι, Βυξάντιο και Ευρώπη (βλ. BA 12 [2001], 244).- βιβλιοκρισί- 
ες-παρουσιάσεις των N. Νικολούδη, Βιβλιοφιλία 92 (2001), 30, K. Κομκορόγιαννη, Ιστορία 
Εικονογραφημένη 395 (2001), 120, LM. Χατζηφώτη, Έρευνα 100 (2001), 76, K. Κοτσίλη, YHA- 
TH 25 (2001, έκδ. 2002), 2, E. Farrugia, OCP 68.1 (2002), 285-286, P. Yannopoulos, Byz 72.2 
(2002), 265-6. 


Alexios G.C. Savvides-Benjamin Hendrickx, Introducing Byzantine history: a manual for be- 
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sinners, Παρίσι, Hérodotos, 2001, σσ. 242, 5 χάρτες.-παρονσίαση X. Τάτσιος Βιβλιοφιλίς 

(Πούλ.-Σεπτ. 2002), 37, N. Νικολούδης, Ἱστορικά Θέματα 10 (Σεπτ. 2002), 129.30 Μ s Mi 
ντόπουλος, Hellenic- African Panorama, τεύχ. 4 (Απρ. 2003), 24-5 (ελληνικά) Fr. B ed Wii 
E842 («νέα σειρά 13.2, 2002), 311-15 (αγγλικά), acd. 


, Αλέξιος ΓΚ. Σαββίδης, Βυζαντινό ιστοριογραφικό πεντάπτυχο. Προκόπιος- Μιχαήλ [7 
λός- Άννα Κομνηνή-[ωάννης Κίνναμος-Γεώργιος Σφραντζής. Συμβολή για τους oo i 
φους xat την Εποχή τους, Θεσσαλονίκη, Ηρόδοτος («Βυζάντιο/ Ἱστορία»), 2001, σ. 127. pat 
Ἀρισίες παρουσιάσεις των K. Κοχκορόγιαννη, Ἱστορία Εικονογραφηµένη (Παπύ " ) 43 
(2002), 126, 1. Θεοδωράτου, Στρατιωτική Ἱστορία 62 (2001), 81, LM. Χατζηφώτης, E E 2 
στική Αλήθεια (Δεκ. 2002), 22, Αλίσια Σίμπσον, Ἱστορικά Θέματα 14 (2003) 126-157 E 
gia, OCP 68.2 (2992), 486-8. iu 


ησια: 
Farru- 


Ἄλέξιος ΓΚ, Σαββίδης Βον jamin Hendrickx, Εισαγωγή στη βυζαντινή ιστορία 284-146 1 
μ.Χ, μετάφρ. (από τα αγγλικά)-επιμέλεια Αθανάσιος Κονδύλης, Θεσσαλονίκη, εκδ. Avt. Yq 
μούλης/ Ηρόδοτος, σειρά «Βυζάντιο/ Ἱστορία», 2003, σ. 322, 5 χάρτες, σχεδιαγράμματα (λληνι : 

S J t= 


xfj έκδοση του πιο πάνω αναφερόμενου έργου).- xai i 5 
. Ῥουσίαση N. Γιαννόπουλος, Ii { Θέ 
Hata 23 (Νοέμ. 2003), 126-7. P ος oF 


Μαρίνος Σαρηγιάννης, H απόλαυση στην οθωμανική Κωνσταντινούπολη, σειρά «Παρά 
πλευρη ιστορία», Αθήνα, Περίπλους, 2003, o. 179, μαυρόασπροι πίνακες και σχεδιαγράμι i 
16 έγχρωμοι πίνακες, Βασίζεται σε μεταπτυχιαχή εργασία του νεότατου (πριαντάχι is i 
συγγρ. (διδάσκοντος την τουρχιπή γλώσσα στο Ιόνιο Παν/ιιο της Κέρκυρας) στο loch 
Θεσσαλονίκης (εποπτεία Ἱ. Αλεξανδρόπουλος). Τα δύο κύρια μέρη (Εισαγωγή-«Ἱστορία Se 
TORAH και οθωμανικός πολιτισµός/ Πρότυπα αναψυχής στην οθωμανική Πόλη) Maura 
νται από οκτώ κεφάλαια, Προτάσσεται πρόλογος (σσ. 11-16) και επιτάσσονται επιλεγόμενι 
(σσ. 145-8), δύο παραρτήματα (Ot αρχές της οθωμανικής αισθητικής/ Οθωμανικά ηθικά ΜΚ 
ματα), βραχυγραφίες και βιβλιογραφία (σσ. 165-79). H πραγματεία αυτή πιστοποιεί τ ν ἔμ. i 
γή εξέλιξη των τουρκολογικών σπουδών στην Ἑλλάδα µέσα στα τελευταία χρόνια. ο 


Rustam M. Shukurov, Velikie Komninij i Vostok (-Οι Μεγάλοι Κομνηνοί και n Ανατολή), 
12-4-1461, xw. Sergei P. Karpov, Ἁγία Πετρούπολη, εκδ. Aleteija, 2001, σ. 446 (αγγλική πε Hs 
λήψη σο. 409-15). Προτάσσεται εισαγωγικό πέρος ιδιαίτερα χρήσιμο για τὴν ανάλυση p τ 
γών (σσ. 7-61) και ακολουθούν τα 5 κύρια κεφάλαια, χωρισμένα σε διάφορα Rew 
ενότητες, Ἐπιτάσσονται επιλεγόµενα, 5 παραρτήματα, βραχυγραφίες, η βιβλιογραφία πηγών- 
βοηθημάτων (σσ. 377-408), η αγγλική περίληψη και το αναλυτικό ευρετήριο. Απουσιάζει από 
την έκδοση χάρτης, Βλ. βιβλιοκρισία A. Σαββίδης, ΑΠ 50 (2003, υπό ένδ.). l 


Liliana Simeonova, Diplomacy of the Letter and the Cross. Photios, Bulgaria and the Papac 
860s-880s, σειρά “Classical and Byzantine monographs” ag. 41, ΄Αμστερνταμ, Hakkert isn = 
434.- πρβλ. βιβλιοκρισία Βασιλικής Βλυσίδου, BA 10-11 (1999.2000), 362-3, Ta 5 dod: Pn 
(Photios: a scholar turned patriarch/ Imperial diplomacy redefined: the missionary enterprises of 
patriarch Photios/ Pope Nicholas I, Bulgaria and the re-statement of Roman universalism/ The 
Bulgarian question and the opening of the East-West doctrinal controversy/ Failed re-union: By- 
zantine papal relations in the 870s and 880s) χωρίζονται σε διάφορα υποχεφάλαια. Επιτάσσο- 
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νται συμπεράσματα (σσ. 368-84), βιβλιογραφία πηγών (385-99) και βοηθημάτων (400-23) και 
ευρετήριο. Στα βοηθήματα υπάρχουν και μερικά κατ’ επιλογή έργα στα ελληνικά {. Καρα- 
γιαννόπονλου, Δ. Λέτσιου, Αθ. Μαρκόπουλου, B. Τατάκη και Βασιλικής Βλυσίδου). Στα επιλε- 
γόμενα η συγγο. σχολιάζει την αναβίωση της μεγάλης αντιπαράθεσης Φωτίον-πάπα Νικολάου 
Α΄ (που οδήγησε στο Β΄ ή «Φωτίειον» Σχίσμα) κατά την εποχή της Μεταρρύθμισης και τῆς A- 
ντιμεταρρύθμισης στην Ευρώπη. «Για τους παπικούς», γράφει, «ο Νικόλαος Α΄ ήταν το αέναο 
σύμβολο τῆς παπικής δόξας -o άνθρωπος που είχε το σθένος να αντιπαρατεθεί στους κοσμι- 
xoc ηγεμόνες, αλλά και στους avuxáxovouc εκκλησιαστικούς, στο όνοµα της θεϊκά εγκαθι- 
δρυμένης τάξης, των υψηλών ηθών, του νόμου xat τῆς παράδοσης», ενώ «για τους ηγέτες της 
Μεταρρύθμισης, ο Φώτιος ήταν ο ἥρωας, ο οποίος είχε µε επιτυχία αμφισβητήσει τις απαιτήσεις 
τῆς Ρώμης για παγκόσμια κυριαρχία». 


Ἰωάννης Σκυλίτζης (ο. 1010/ 20-μεταξύ 1081-92), Σύνοψις ιστοριών, πανομοιότυπη έκδοση 
του νώδικα Vitr. 26-2 τῆς Εθνικής Βιβλιοθήκης Μαδρίτης (emu. Αγαμ. Τσελίκας), Αθήνα, Mí- 
λητος, 2000, 234 φύλλα (διπλές σελίδες) μεγάλου σχήματος + μικρογραφίες, µε συνοδευτικό 
τόμο 255 σελίδων (συγεργασίες των L.A. de Cuenca, Αγγελικής Λαΐου, P. Badenas de la Pena,, 
Βασιλικής Τσαμακδά, A. Τσελίκα).- πρβλ. αναλυτική βιβλιοκρισία A. Σαββίδης, «Ὁ χρονογρά- 
qoc Ιωάννης Σκυλίτζης. Μια πανομοιότυπη έκδοση του έργου του», Ιστορικά Θέματα 3 (lav. 
2002), 96-103. Γενικά για το Σκυλίτζη xat to έργο του βλ. Κρουμβάχερ Α΄, 741-8, E. Colonna, 
Storici bizantini (1956), 116-18, Moravscik Α΄, 335-40, Hunger, ελλην. μετάφρ. Β΄, 210-16, E. 
Τσολάκης, But. ιστορικοί και χρονογράφοι, 2" £x6., Θεσ/νίκη 1984, 87-93, Καραγιαννόπουλος, 
Πηγαί, 300-1 ag. 385-Karayannopulos-Weiss, 406-7 αρ. 335, R. Browning, PCL IV, 208-9, Αγνή 
Βασιλικοπούλου, But. ιστοριογραφία 324-1204, Αθήνα 1984, 69, A. Σαββίδης, MIE 48 (1987), 
20-21, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 443-4, A. Kazhdan, DMA 11 (1988), 330, A. Kazhdan-A. Cutler, 
ODB, 1914, E. Maltese, LM VIL9 (1995), στήλ. 1898-9, Nicol, Βιογο. λεξ. But. Αυτοκρ., Αθήνα 
1993, 291, T. Λουγγής, ἴδεολ. Bvt. Ιστοριογραφίας, Αθήνα 1993, 119-27, 177 χ.εξ. Βλ. επίσης xo 
πρόσφατο αφιέρωμα τῆς equi ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ (ένθετο BIITA ΗΜΕΡΕΣ 28-10-2001), µε τίτλο 
«Εικόνες από το Βυζάντιο. Το Χρονικό του Ιωάννη Σκυλίτξη), µε συνεργασίες των AQ. Map- 
κόπουλου, P. Magdalino, A. Τσελίκα, Βασιλικής Τσαμακδά, Ταξ. Κόλια, B. Κατσαρού, Τιασμί- 
vac Μωυσείδου, Χριστίνας Αγγελίδη, Τίτου Παπαμαστοράλη και. HX. Αναγνωστάκη. Για το 
σημαντικό πρόβλημα του συγγραφέα τῆς «Συνέχειας του Σκυλίτζη», που δεν γράφτηχε από τον 
ίδιο τον I. Σκυλίτξη (παρά τα όσα γράφει σχετικά o Εύδ. Τσολάκης), βλ. A. Σαββίδης, «Σκυλί- 
τζη Συνεχιστής», MTE 48 (1987), 21-22. 


Ζενεβιέβ Σοβέλ (Genevieve Chauvel), Σαλαντίν, μετάφρ. Δέσποινα Παπαθανασοπούλου, A- 
θήνα, Ενάλιος, 2003, o. 479. Καλογραμμένο ιστορικό μυθιστόρημα, για το οποίο ἡ συγγρ. έχει 
βασιστεί σε πρωτογενείς πηγές και βοηθήματα που αναγράφονται συνοπτικά στις σσ, 477-9 (o 
μνημοθευόμενος Ousama στις «σύγχρονες πηγές», o. 478, θα έπρεπε να είχε συμπεριληφθεί στις 
ανατολικές πηγές της σ. 477). Δεν βοηθά πάντως τον αναγνώστη µε ιστορικά ενδιαφέροντα η 
μη παράθεση τίτλων στα κεφάλαια (όπως εξάλλου και σε άλλες παρόμοιου είδους ιστορικές 
νουβέλλες) -κάτι που βέβαια στερεί τα βιβλία αυτά και από πίνακες περιεχομένων. 


Christos Stavrakos, Die byzantinischen Bleisiegel mit Familiennamen aus der Sammlung des 
Numismatischen Museums Athen (βλ. BA 13, 258), βιβλιοκρισία J. Nesbitt, Spec 77.3 (2002), 
996-8. Στη o. 141 το όνομα του εκδότη του Χρονικού του Γαλαξειδίου διορθωτέο από P. Lam- 
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pros σε K. Sathas (!) 


Ἰωάννης Τζέτζης (c. 1110-μεταξύ 1180-85), ExtoroAa(, εισαγωγή-έκδ.-μετάφραση [sic: νεοελ- 
ληνική απόδοση]-σχόλια Ἰορδάνης Γρηγοριάδης (+ 1999) (σειρά Κείμενα Βυξαντινής Aovyote- 
χνίας, 3), Αθήνα, εκδ. Κανάκη, 2001, σσ. 311. O επιμελητής (που ατυχώς για την ελληνική Buta: 
ντινολογική επιστήμη πέθανε μόλις στα 43 του χρόνια) προέταξε αναλυτική εισαγωγή (og; 9. 
32) όπου, μεταξύ άλλων, αναφέρεται στο συγγρ. Χαι το έργο του (σσ. 27-32). Απουσιάζει ang 
την έκδοση πίνακας περιεχομένων. Στη o. 31 σημ. 39 εσφαλμένα το λήμμα περί Τζέτξη στὸ. 
ODB, 2136 αποδίδεται στην Alice Mary Talbot (αντί tov ορθού A. Kazhdan). Βιβλιογραφικές 
προσθήκες: T. Γαρδίκας, MEE 22, 935°, N. Βέης, EAE 12, 127*, Moravcsik Α΄, 342-4, R. Brown. 
ing, “John Tzetzes", PCL IV, 197, Karayannopulos-Weiss, 447 αρ. 413, K. Βαρξός, MIE 33 (1983), 
68, X. Λαμπάκης, ΜΓΕ 50 (1988), 313-14 (και στο zego. BNEM 10-11 [1987], 3-4 σημ. 37-58); 
A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 469-72, Nicol, Βιογρ. λεξικό (1993), 299, M. Grünbart, LM 
VIIL6 (1997), στήλ. 1140-42 και Encycl. of Greece & Hellenic Tradition, II (Λονδίνο-Συιάγο 
2000), 1682-3. Επίσης αναλυτική βιβλιογρ. στους Κρουμβάχερ Β΄, 238-57 και Hunger, [29014 
μετάφρ. Β΄, 441-9, 


Σωτηρία Τριαντάρη-Μαρά, Η γνώση και η πίστη στον Ιωάννη Φιλόπονο (βλ. ΒΔ 13, 258-9), 
παρουσίαση N. Νικολούδης, Ιστορικά Θέματα 12 (Φεβρ. 2003), 128-9, H. Τεμπέλης, Παρν 42 
(2002), 439-41. 


Πάολο Τσεζαρέτ(τ)ι (Paolo Cesaretti), Θεοδώρα. H άνοδος µιας αυτοκράτειρας, μετάφραση 
Λεωνίδας Καρατξάς, σειρά «Κυκεών» αρ. 11, Αθήνα, Ωκεανίδα, 2003, σ. 568, χάρτης, ειχονο- 
γράφηση (13 ιταλική έκδ. Μιλάνο 2001). Προτάσσεται εισαγωγή xat επιτάσσονται επίλογος, το 
τμήμα των σημειώσεων (σσ. 521-38), » βιβλιογραφία πηγών-βοηθημάτων (σσ. 539-49) ελλιπής, 
και ανεπαρκής ὡς προς τα ελληνόγλωσσα δημοσιεύματα, συμπληρώνεται στην εδώ ελληνική 
έκδοση µε επιλογή ελληνόγλωσσης βιβλιογραφίας, από την οποία όµως απουσιάζουν τα συνθε- 
τικά εγχειρίδια των ΄Αµαντου, Χριστοφιλοπούλου και Λουγγή (σσ, 550-51), ευρετήρια κυρίων 
ονομάτων και τόπων και επιλογή εγχρώμων-μαυρόασπρων εικόνων. To έργο είναι γραμμένο 
γλαφυρά χαι συχνά μοιάζει µε ιστορικό µυθιστόρηµα, αν xai φαίνεται ότι έχει γραφεί µε επι: 
στημονιχές προδιαγραφές, Θα περίμενε κάποιος, πάντως, περισσότερα στοιχεία χαι Aextoné- 
θειες σχετικά µε το θάνατο της Θεοδώρας (το 548 μ.Χ.), από όσα αναφέρονται στις σσ, 504-8. 
Τα 18 κεφάλαια: Αρκτοτρόφος/ Τους έδιωξε από τη θέση αυτή.. τους ξαναέδωσαν τη θέση/ 
Όταν 1 μητέρα της έκρινε πως ήταν ώριμη να αναλάβει το καθήκον/ “HEege να προβάλλει τον 
εαυτό τὴς! Παρέσυρε τους άλλους στην αδιαντροπιά/ Χωρίς κανέναν πόρο ζωής/ Η ευσεβής, η 
αγία, ἡ αφοσιωμένη/ Ἐγώ, ο ὕπατος/ Ανέλαβαν την αυτοκρατορική εξουσία/ Η αρμονική κίνη- 
ση/ H εξουσία είναι ένα υπέροχο σάβανο/ Οι νίκες που µας παραχώρησε ο ουρανός/ H ευσεβέ- 
στατη σύζυγος 1 οποία µας δωρήθηκε από τον Θεό/ Απάνθρωπη σκληρότητα/ Νενίκηκά σε, 
Σολομών!/ O Θεός εγκατέλειψε αυτή τη Yn στους δαίμονες της εκδίκησης! Πιστή στην οικογέ- 
γειά της/ Το μελλοντικό της σκηνικό. Στο βιβλιο αυτό έχει γίνει ήδη ευρεία διαφήμηση από τον 
ημερήσιο τύπο και από εκλαϊκευτικά περιοδικά και άλλα έντυπα στην Ιταλία και στην Ελλάδα 
διαφήμιση οπωσδήποτε υπερβολική για την πραγματική αξία του έργου. Σε ελληνικές εφηµε- 
ρίδες μάλιστα ot τίτλοι της παρουσίασής του αγγίζουν τα όρια του γελοίου («Ένα αισχρό 
πλάσμα που έγινε ηθικό..», «Τι Θεοδώρα, v... Γκάρμπο» και άλλες παρόμοιες ανοησίες). 
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Stephen Turnbull, The Mongols (σχέδια εικονογράφησης Angus McBride), Οξφόρδη, Osprey 
Publishing, 1980 (ανατύπ. 2003), o. 40, εικονογράφηση, 4 χάρτες, 1 γενεαλογικός πίναχας (σει- 
ρά “Men-at-arms” αρ. 105). Τα µέρη της μονογραφίας: The rise of the Mongols/ The Mongol war- 
rior/ Mongol armics/ Mongol warfare/ Mongol sieges/ The Mongols in Russia and Europe. Επι- 
τάσσονται τμήμα ανάλυσης των εικόνων (σσ. 36-39) και ευρετήριο. Καλύπτεται n περίοδος zov 
πρώτων μογγολικών κατακτήσεων του 1° μισού του 13° αι. 


Stephen Turnbull, Genghis Khan and the Mongol conquests, 1190-1400, Οξφόρδη, Osprey 
Publishing, 2003, o. 95, εικονογράφηση, 8 χάρτες-σχεδιαγράµµατα (σειρά “Essential histories” 
ag. 57). Τα µέρη τῆς μονογραφίας Introduction/ Chronology/ The rise of the Mongols/ The Mon- 
gol army/ Beyond the steppes/ Building an Empire/ Subadai Baadur/ Terror and reality/ The sage 
Changchun 1148-1227/ The jungle frontiers/ The Mongol legacy. Επιτάσσονται σύντομη επιλεγ- 
μένη βιβλιογραφία (o. 93) και ευρετήριο. Εξαιρετικά καλογραμμένο βιβλίο που καλύπτει κυρί- 
ὡς ta μογγολικές κατακτήσεις (σε όλα τα µέτωπα) κατά το 13? αι, 


Tusculum-Agkinov Ἑλλήνων και Λατίνων συγγραφέων της Αρχαιότητας και του Μεσαίω- 
va, των Wolfgang Buchwald-Armin Hohlweg-Otto Prinz, τόμος Β΄ [Λατίνοι συγγραφείς-σύνταξη 
O. Prinz], μετάφρ. Aðav. Φούρλας-επιμ. Αναστ. Λώλος, Αθήνα, εχδ. Φούρλας, 2003, oo. 527-922 
(σε συνέχεια από τον Α΄ τόμο του 1993). βιβλιοκρισία A. Σαββίδης, Βυξκ 23 (2003). 


Ἰάκωβος Φίλιππος Φαλμεράϊερ [sic: Φαλλμεράῦερ] (Jakob Philipp Fallmerayer, 1790-1861), 
Ἱστορία της χερσονήσου του Μοριά κατά to μεσαίωνα. ἱστορική προσπάθεια του καθηγητή 
Idx. Φίλ. Φαλλμεράῦερ, μέρος A^ Αφανισμός των Ἑλλήνων της Πελοποννήσου και επανακα- 
τοίχηση του άδειου εδάφους από σλαβικά φύλα, εισαγ.-μετάφραση (από τα γεομανικά)- 
πραγµατολογικά Παντελής Σοφτσόγλου, Αθήνα, Μεγάλη Πορεία, 2002, o. 419, Προτάσσονται 
εισαγωγή του εκδότη Ηλία Ζαφειρόπουλου (σσ. 11-29) και «λίγα λόγια για την αναγκαιότητα 
της μετάφρασης (31-41). Desideratum της ελληνικής επιστήμης ήταν µια τέτοια μετάφραση, που 
άργησε 172 χρόνια µετά την έκδοση του Α΄τόμου του γερμανικού πρωτοτύπου (1830) () -για 
τον Φαλλμεράῦερ βλ. γενικά στα ελληνικά: T. Βελουδής, O J. Ph. Fallmerayer και N γένεση του 
ελληνικού ιστορισµού, Αθήνα, EMNE «Μνήμων», 1982, Έλλη Σκοπετέα, Φαλλμεράῦερ. Te- 
χνάσματα του αντίπαλου δέους, Αθήνα, Θεμέλιο, 1997. A. Σαββίδης, «Η θετική πλευρά του 
Φαλλμεράῦερ», στου ô., Ποικίλα δοκήιια ιστορικά, φιλολογικά, βιβλιοκριτικά, Αθήνα, InA- 
xóc, 1999, 15-20 (ue τη βιβλιογρ.), Χρ. Μπαλόγλου, «Lo. Φαλλμεράῦερ, o αρνητής της συνέχειας 
του Ἑλληνισμού», Ιστορικά Θέματα 19 (Ioóv. 2003), 88-95. Πρβλ. και τις συλλογικές γερμανικές 
εκδόσεις που επιμελήθηκε ο E. Thurnher, J. Ph. Fallmerayer. Europa zwischen Rom und Byzanz, 
Μπόζεν 1990 και J. Ph. Fallmerayer Wissenschaftler, Politiker, Schriftsteller, Ίνσμπρουκ 1993. 
Αναμένεται µε ενδιαφέρον y ελληνική μετάφραση xac xov B^ τόμου (πρωτότυπη γερμανική έκδ, 
1836). Θα παρουσιαστεί εκτενέστερα προσεχώς. 


Φώτιος (πατριάρχης Κωνσταντινούπολης, 858-867 και 877-886, πέθ. περ. 893 μ.Χ.), Βιβλιο- 
θήκη - Όσα της ιστορίας. Ανθολογία, εισαγ.-νεοελλην. μετάφραση [sic: απόδοση]-σχόλια Στέ- 
Φαγος Ευθυμιάδης, σειρά «Κείμενα βυζαντινής λογοτεχνίας» αρ. 2, Αθήνα, εχδ. Κανάκη, 2000, 
o. S11. Ὁ οικουµμενικός πατριάρχης Φώτιος συνδέθηκε µε όλα σχεδόν τα σπουδαία γεγονότα 
που έλαβαν χώρα κατά την εποχή tov (αναδιοργάνωση Παν/μίου Κωνσταντινούπολης, ga- 
ποστολές στους Χαζάρους, Σλάβους και Μοραβούς, πρεσβείες στους Μουσουλιάνους, Β΄ Σχί- 


266 Βιβλιογραφικό δελτίο (2002-2003) 


opa των Εκκλησιών, το γνωστό «Φωτίειον», εκχριστιανισµός Βουλγάρων και άλλα). Ὁ επιμε- 
λητής τῆς χρήσιμης αυτής έκδοσης, επίκουρος καθηγητής βυζαντινής φιλολογίας στὴ Φιλοσοφι- 
xý Σχολή του Παν/μίου Ιωαννίνων από το 2001, χαρακτηρίζει τον Φώτιο «ty σημαντικότερη 
ίσως φυσιογνωμία του βυζαντινού κόσμου» (o. 7) xax παρέχει εµπεριστατωμένη εισαγωγή για 
το Dotto και το πολυσχιδές έργο του (7-45), µε επιλογή βιβλιογραφίας για τις εχδόσεις φωτί. 
ειων έργων xot βοηθημάτων για τη «Μυριόβιβλο» (41-5). H ανθολογία των κειμένων (48-489) 
εμπλουτίζεται από μικρά βιοεργογραφικά λήμματα των αναφεροµένων στη «Βιβλιοθήκη» 1- 
στοριογράφων, µε γενικές βιβλιογραφιχές ενδείξεις στα κυριότερα γραμματολογικά εγχειρίδια 
(κυρίως εκείνα των Hunger και Καρπόζηλου για τα βυζαντινά λήμματα). Στη βιβλιογραφία του 
Ευθυμιάδη περί Φωτίου προσθετέα τα εξής. Δ. Μπαλάνος, MEE 24, 340-41 και Οι But, εκκλη- 
σιαστικοί συγγραφείς από του 800 μέχρι του 1453, Αθήνα, Αποστολική Διακονία, 1951, 27-57, 
N. Τωμαδάκης, OHE 12 (1967), στήλ. 21-31, T. Γαρδίκας, EAE 12, 774-5, Beck, 520-8, F. 
Dvornik, Encycl. Americana 21 (1966), 797, R. Browning, PCL IV, 204, Καραγιαννόπουλος, 239. 
41 αρ. 266, Karayannopulos-Weiss, 356-7 αρ. 241, A. Hohlweg, TL, ελλην. μετάφρ. Α΄, 494-6, G, 
Every, EBr 14 (1980), 290-91, X. Λαμπάχης, MTE 53 (1988), 330, A. Kazhdan, ODB, 1669-70, F. 
Tinnefeld, LM VLI9 (1993) στήλ. 2109-10, Nicol Βιογρ. λεξικό (1993), 309-11, Β.Φειδάς, 
ENAM 60 (1994) 96), 281-2 (χωρίς όμως βιβλιογρ.), A. Littlewood, Encycl. Of Greece & the Hel- 
lenic Tradition, II (Λονδίνο-Σικάγο 2000), 1314-16. Ἐπιτάσοεται γενικό ευρετήριο, ενώ στη 
νεοελληνική απόδοση των αποσπασμάτων {στις δεξιές σελίδες) παρέχονται και σύντομες επε- 
Ἑηγηματικές σημειώσεις, Στη χρηστική αυτή έκδοση, πάντως, εκδοτική ατέλεια αποτελεί η μη 
ὕπαρξη έστω xac συμβολικού πίνακα περιεχομένων (τουλάχιστον για την καταγραφή των vxo- 
ενοτήτων THE εισαγωγής), αφού το κυρίως κείµενο δεν φέρει τίτλους ἡ υποτίτλους -n έλλειψη 
αυτή θα μπορούσε να είχε αντιμετωπιστεί µε την παρενθετική αναφορά των ονομάτων των 
συγγραφέων τους οποίους o Φώτιος λημματογράφησε στην παρούσα ανθολογία. Την εδώ eod- 
γωγή ο επιμελητής υπογράφει µε χρονολογία «Σεπτέμβριος 1998», χρονιά xoá την οποία κύ- 
κλοφόρησε µια σημαντική νέα μονογραφία (στα αγγλικά) για τον Φώτιο και την αντιπαράθε: 
σή του µε την Παποσύνη, από τη Βουλγάρα βυζαντινολόγο-μεσαιωνολόγο Λιλιάνα Σιμεόνοβα 
(βλ. εδώ πιο πάνω: Liliana Simeonova). Αναλυτική βιβλιογρ. για tov Φώτιο τώρα στην Proso- 
pographie der mittelbyzantinischen Zeit, ΤΠ (2000), 671-84 αρ. 6253. 


Γεώργιος Χρ. Χαριζάνης, O μοναχισμός στη Θράκη κατά τους βυζαντινούς αιώνες, Θεσσα- 
λονίκη 2003, o. 242 + εικόνες, χάρτες (διδακτορική διατριβή στη Φιλοσοφική Σχολή vov Α.Π.Θ. 
2000). Τα 5 κύρια µέρη (O μοναχισμός στη Θράκη κατά την πρώιμη βυζαντινή περίοδο, 324- 
610/ O μοναχισμός... κατά τη μέσῃ βυζαντινή περίοδο, 610-1081/ Ὁ μοναχισμός... κατά την ú- 
στερη βυζαντινή περίοδο, 1081-1453/ Μονές της Θράκης (βυζαντινών χρόνων) - Κτήσεις «μὴ 
θραχικών» μονών στη Θράκη) Είδη μοναχικής ζωής-ιδρυτές μονών - κοινωνικός χαρακτήρας - 
προσφορά μοναχισμού Θράκης) χωρίζονται σε πολλά υποκεφάλαια-υποενότητες. Προτάσσο- 
νται αναλυτικό βιβλιογραφιχό/ βραχυγραφικό τμήμα πηγών-ϑ9οηθημάτων (oo. 13-34) και ev- 
µερωτική εισαγωγή (σσ. 35-47) και επιτάσσονται επίλογος, αγγλική περίληψη, αναλυτικό ευρε- 
τήριο και το τμήμα εικόνων χαρτών. 


Τζούντιθ Χέρίρ)ιν (Judith Herrin), Γυναίκες στην πορφύρα. Ηγεμόνες (sic: Ηγεμονίδες) του 
μεσαιωνικού Βυξαντίου, μετάφραση Αλέξης Εμμανουήλ, σειρά «Κυκεών» αρ. 9, Αθήνα, Ωκεᾶ- 
γίδα, 2002, σ. 606, χάρτες, εικονογράφηση (1" αγγλική έκδ. Λονδίνο 2001). Προτάσσονται ει- 
σαγωγή (σσ. 11-33) και έπονται τα 4 κεφάλαια της σύνθεσης (H Κωνσταντινούπολη και ο xó- 
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opoc του Βυζαντίου/ Ειρήνη: η άγνωστη αυτοκράτειρα από την Αθήνα/ Ευφροσύνη: µια πρι- 
Υπίπισσα γεννημένη στην πορφύρα! Θεοδώρα: η νύφη από την Παφλαγονία) και το επιλογικό 
5° κεφάλαιο (Συμπέρασμα). Ἐπιτάσσονται η γενική βιβλιογραφία vov πηγών-βοηθημάτων (σ. 
524-7) και η κατά κεφάλαιο ειδικές βιβλιογραφίες (o. 528-90). Το έργο κλείνει µε ευρετήρια 
κυρίων ονομάτων XAL τόπων και µε 9 έγχρωμες εικόνες. H δράση των Ειρήνης (780/ 797-802), 
Ευφροσύνης (824-829) και Θεοδώρας (842-856) παρουσιάζεται αναλυτικά µε επιλεχτική όμως 
παράθεση της μεγάλης για το θέμα νεότερης βιβλιογραφίας, ενώ οι πληροφορίες και y βιβλιο- 
γραφία για ορισμένες προσωπικότητες που εμπλέκονται στη θεματική (π.χ. Κἀσσία-Κασσιανή) 
είναι ελλιπείς (για την Κασσιανή βλ. Φωτεινή Βλαχοπούλου, BA 1 [1987], 138-59 με αναλυτική 
βιβλιογρ. xat πιο πρόσφατα, μεταξύ άλλων, M. Lauxterman, “Three biographical notes", BZ 91.2 
[1998], 392-397 [1. Kassia] xat ΑΘ. Βουρλής, «H θεολογία των ύμνων της μελωδού Κασσιανής 
(δογματική και ηθική µελέτη», Θεολ 70.4 [1999], 646-711). Αρνητική εντύπωση προκαλεί (όπως 
εξάλλου συμβαίνει µε την πλειοψηφία vov μονογραφιών από ξένους βυζαντινολόγους του δυ- 
τικού κόσμου) η σχεδόν παντελής άγνοια τῆς ελληνόγλωσσης βιβλιογραφίας: για παράδειγµα, n 
εδώ περιγραφόµενη περίοδος έχει πολύ σημαντικές σελίδες, μεταξύ άλλων, στις συνθέσεις των 
΄Αμαντον, Ζακυθηνού, Χριστοφιλοπούλου, Καραγιαννόπουλου και Λουγγή! 


Σταυρούλα A. Χονδρίδου, O Κωνσταντίνος Θ΄ Μονομάχος και 1) εποχή του (11° αιώνας 
μ.Χ.), Θεσσαλονίκη, Ἡρόδοτος -σειρά «Βνζάντιο/ Ἱστορία», 2002, o. 500, 5 εικόνες, 2 χάρτες 
(διδακτορική διατριβή Φιλοσοφικής Σχολής Πανλιίου Αθηνών, 1999). Ta 9 κύρια τμήματα (To 
Βυζάντιο από το 1025 έως το 1042/ H ταυτότητα του Κωνσταντίνου Θ΄ Μονομάχου/ H Σύγκλη- 
τος xat τα αξιώµατα/ H δικαιοσύνη! H παιδεία/ H στρατιωτική πολιτική του Κωνσταντίνου 
Μονομάχου/ H οικονομική πολιτική/ H εξωτερική πολιτική/ Το τέλος και η διαδοχή tov Kov- 
σταντίνου Μονομάχου) χωρίζονται σε πολλά υποκεφάλαια-υποενότητες. Προτάσσεται γενική 
εισαγωγή (σσ. 17-26) xat επιτάσσονται συμπεράσματα (σο. 437-48), αναλυτικό χρονολόγιο της 
περιόδου πριν το 1026-1055 (σσ. 449-74), αγγλική περίληψη (άτιτλη, σσ. 475-6) και βιβλιογρα- 
φία πηγών-βοηθημάτων (σσ. 477-98). Σημαντική σύνθεση που προβάλλει πολλές πτυχές του 
κομβικού για τη βυζαντινή ιστορία 11”" αιώνα, µε ορισμένες όµως βιβλιογραφικές ατέλειες. Στη 
6. 477 ἡ «Σύνοψις χρονική» του συγγραφέα του 13°" αι. Θεόδωρου Σκουταριώτη αναφέρεται 
ως έργο ανωνύμου (όπως είχε πρωτοεκδοθεί από τον K. Σάθα, το 1894). Βλ. όµως σχετικά A. 
Σαββίδης,, «Σκουταριώτης», MIE 48 (1987), 12, A. Kazhdan, ODB, 1912-13 και W. Hórandner, 
LM VIL9 (1995), στήλ. 1998 µε τις σχετικές αναφορές. Στὴ o. 479 χρησιμοποιείται ἢ πολύ za- 
λαιά έκδοση του «Στρατηγικού» του Κεκαυμένου (των Vasilicvsky-Jernstedt, 1896) και όχι οι 
νεότερες (µε τα σχόλια) των G. Litavrin (1972) ἡ Δ. Ἑσουγκαράκη (1993). Στο λήμμα περί Mav- 
ρόποδος (o. 479) προσθετέα τώρα η έκδοση (µε αγγλική μετάφραση) των επιστολών του από 
τον Απόστολο Καρπόζηλο (1990) O Βίος του οσίου Λαζάρου Γαλησιώτη (o. 481) έχει peta- 
φραστεί xat σχολιαστεί από τον R. Greenfield (2000). To βιβλίο θα παρουσιαστεί εκτενέστερα 
προσεχώς. 


Αικατερίνη Χριστοφιλοπούλου, Βυζαντινή ιστορία, 11 (πρβλ. BA 13, 221-2, 260). Αναλυτι- 
xij βιβλιοκρ. A. Savvides, BS! 61 (2003), 271-81. 


Μιχαήλ. Ψελλός (1018-πέθ. μεταξύ 1078/ 95 μ.Χ.), Χρονογραφία, έκδ.-νεοελλην. μετάφραση 
[sic: απόδοση]-σχόλια Βρασίδας Καρυλής, 2 τόμοι (1992-93) (πρβλ. BA 12, 253). Σχετική βι- 
βλιογρ. τώρα στον A. Σαββίδη, Βυζαντινό ιστοριογραφικό πεντάπτυχο: Προκόπιος-Μιχαήλ 
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Ψελλός-΄Αννα Κομνηνή-]ωάννης Κίνναμος-Γεώργιος Σφραντξής, ερ, Ἡρόδοτος, 
2001, 25-45, ιδίως 43-5. Προσθετέα επίσης τα εξής: B. Κώττα, MEE 24, 820", R. Browning, 
PCL IV, 206-7, Βασιλικοπούλου, But, ιστοριογραφία, 59-60, X. Λαμπάκης, MTE 55 (1988), 209, 
K. Snipes, DMA 10 (1989), 202-3. Επίσης βλ. πρόσφατα τη μονογραφία του A. Καλδέλλη (A. 
Kaldelles), The argument of Psellos’ Chronographia, Λέιντεν Βοστώνη- Κολωνία, εκδ. Brill, 1999,- 
πρβλ. βιβλιοκρισία της Tia Kolbara, Spec 77.3 (2002), 240-41, τις ανατυπωµένες μελέτες του Ja, 
Ljubarsky “Kratkaja istorija Mihaila Psella”, “Mihail Psell i Gregorii Nazianzin 4 “Psell v ot- 
noshenijah s sovremennikami", “Mihail Attaliat i Mihail Psell”, ‘Man, in Byzantine historiogra- 
phy: from John Malalas to Michael Psellos”, στη συλλογή μελετών του Vizantiisjie istoriki i 
pisateli, Ἁγία Πετρούπολη, εκδ. Aleteija, 1999, σσ. 174-221, 318-37 και τὴ συμβολή της Xray- 


ρούλας Χονδρίδου, «Κωνσταντίνος Λειχούδης, Ιωάννης Μαυρόπους, Μιχαήλ Ψελλός, Ἰωάννης... 


Ξιφιλίνος: ^n τετράς των copay’. H άνοδος και η πτώση της γύρω στα µέσα του 11% αιώνα», 
Στην Βασιλική Βλυσίδου (emu), H Αυτοκρατορία σε κρίση (:) To Βυζάντιο τον 11 αιώνα, 
1025-1081, Αθήνα, ΚΝΕ/ΕΙΕ, 2003, σσ. 409-23, Επίσης X. Χονδρίδου, «Μιχαήλ ῬῬελλός, ένας 
κορυφαίος Βυζαντινός λόγιος», Ιστορικά Θέματα 9 (Πούλ.- Αύγ. 2002), 24-37 (εκλαϊκευτικό). 


ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ΑΝΤ. ΣΤΑΜΟΥΛΗ 
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΝ 


1. Πολύβιος I. Στράντζαλης, O Πατριάρχης Ιεροσολύμων Εφραίμ Β΄ ο Αθηναίος. H συμβολή του στον 
Ἑλληνισμό, στα γράμματα και στα Ἐκκλησιαστικά-θεολογικά ζητήματα του IH’ αιώνα. 

2. Αναστασία Δ. Βακαλούδη, Αντισύλληψη και αμβλώσεις and την Αρχαιότητα στο Βυζάντιο. 

3. Σωτηρία Ἱριαντάρη-Μαρά, H συμβολή των Λογίων της Ἰραπεζούντας στην εκπαίδευση των 
παραδουνάβιων ηγεμονιών. Στοιχεία Πολιτικής, Ηθικής και Λογικής Φιλοσοφίας στα έργα του Ie- 
ὠργίου Τραπεζούντιου Χρυσόγονου. 

4. Διονυσίου του εκ Φουρνά, Ἑρμηνεία τῆς ζωγραφικής τέχνης. 

5. Κωνσταντίνος Z. Μέκος, H Εταιρική Διακυβέρνηση. Όψεις του προβλήματος και πιθανές 
απαντήσεις. 

6. Αγγελική Θ. Στεργίου, Βυζαντινές αρχόντισσες. Κασσιανή, Θεοφανώ, Τσαρίτσα Άννα, Θεοφανώ (κόρη), 
Ἄννα Δαλασσηνή, Άννα Κομνηνή, Σοφία-Ζωή Παλαιολογίνα. 

7. Κωνσταντίνος T. Νιχωρίτης - Μαριάννα Ἠλίεβα-Νιχωρίτη, Μαθαίνω Βουλγάρικα 1,11, ΠΠ, IV. 

8. Αλέξιος Γ.Κ. Σαββίδης, Εισαγωγή στη Βυζαντινή Ἱστορία (284-1461). 

9. Αναστάσιος T. Ιορδάνογλου, ΜΑΘΑΙΝΩ ΤΟΥΡΚΙΚΑ I 

10. Ιουλιάνα Πογκόσοβα - Τατιάνα Ἰριανταφυλλίδου, [ραμματικός οδηγός της Ρωσικής γλώσσας. 

11. Δημήτριος P. Μαγριπλής, Σχέσεις και λειτουργία των θεσμών. Η διαπλοκή της πολιτικής και της 
θρησκείας στήν κοινωνία του Βυζαντίου. 

12. Δόμνα Μιχαήλ, Έθνος, Εθνικισμός και Εθνική Συνείδηση. Μια ανθρωπολογική προσέγγιση. 

13. Δόμνα Μιχαήλ, Κόσμοι που χάνονται. Ανθρωπογεωγραφία των [θαγενών Λαών. 

14. Παρασκευή Γκόλια, H Εκπαίδευση των Ελλήνων Μαθητών στην ΕΣΣΔ (1917-1938). Προπαγάνδα 
καὶ ιδεολογική χειραγώγηση. 

15. Κωνσταντίνος Εμμ. Φωτιάδης, Ο Ελληνισμός της Ρωσίας και τῆς Σοβιετικής Ένωσης. 

16. Ιφιγένεια Βαμβακίδου, Θράκες. Ἱστορική καταγραφή και ιστορική ανάγνωση των εικαστικών 
μαρτυριών για τή συμμετοχή τους στην επανάσταση του 1821 

17. Ελένη A. Γρίβα, H διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση. 

18. AIIO-KEIIOME, Λυσιστράτη Αριστοφάνους. Ελεύθερη απόδοση στα Ποντιακά Κώστας 
Διαμαντίδης. 

19. Σοφία Ηλιάδου-Τάχου, To Κρούσοβο. Πέρα από την ιστορία και τη Μνήμη. Όψεις από τήν οικονοµίᾳ, 
τήν Εκπαίδευση και την Κοινωνία του ως την εξέγερση του Ίλιντεν. Μέσα από το ανέκδοτο αρχείο 
του T. Νιτσιώτα. 

20. Βασίλειος Atov. Κουκουσάς, O ρόλος του “Αυτοκράτορος στη συνοδική πράξη της εκκλησίας κατά τον 
30 αιώνα. Me βάση τις πήγες. 

21. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, O Βόρειος Ελληνισμός κατά την πρώιμη φάση του Μακεδονικού 
Αγώνα (1878-1894). 

22. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, H Θρακική Έξοδος (1918-1922). Από Tiv γενοκτονία, την 
παλιννόστηση, το ταγιαρικὀ καθεστώς και THY απελευθέρωση στο δεύτερο ζεριζωμό. 

23. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, To Νέο Ἑλληνικό Έθνος (1204-2000). Νέα Ἑλληνική Ιστορία από 
TH Φραγκοκρατία ως τις μέρες µας. 

24. Βασίλειος Κ. Σπανός, Οι Οικισμοί τῆς Βορειοδυτικής Θεσσαλίας κατά την Τουρκοκρατία (Από τον 
ΙΔ΄ έως τον [Θ΄ αιώνα). 

25. Απόστολος E. Βακαλόπουλος, O χαρακτήρας των Ελλήνων. Ανιχνεύοντας την εθνική µας 
ταυτότητα. 

26. Απόστολος Ε. Βακαλόπουλος, ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΝΕΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ. 

- Tópoç Α΄: Αρχές και διαμόρφωσή του. 

-Ίδμος B': Τουρκοκρατία (1453-1669). Oi Ιστορικές βάσεις τής Νεοελληνικής κοινωνίας και 
οικονοµίας. 

- Tópoc I": Τουρκοκρατία (1453-1669). Οι Αγώνες για την Πίστη και την Ελευθερία. 

- Ίδμος A’: Τουρκοκρατία (1669-1812), H οικονομική άνοδος και o φωτισμός του [ἔνους. 


- Ίδμος Ε΄: H Μεγάλη Ελληνική Επανάσταση (1821-1829). Οἱ προῦποθέσεις και οι βάσεις τής (1813. 
1822). : 

- Ίδμος ΣΤ’. H Μεγάλη Ελληνική Επανάσταση (1821-1829). H εσωτερική κρίση (1822-1825). 
Στρατιωτικές επιχειρήσεις, διπλωματικές και πολιτικοκοινωνικές ζυμώσεις, ο πρώτος διχασμός, 
Φυσικό περιβάλλον, παραδοσιακοί οικισμοί και λαός. n 

- Ίδμος Ζ΄: H Μεγάλη Ελληνική Επανάσταση (1821-1829). O Αφρικανός Σιμούν ἡ ή επιδρομή του 
Ιμπραήμ στην Ελλάδα (1825-1828). 

- Tópoc H': H Μεγάλη Ἑλληνική Επανάσταση (1821-1829). Ιωάννης Καποδίστριας ή η επώδυνη 
γένεση του Νεοελληνικού κράτους (1828-27 Σεπτ. 1831). 

- Ίδμος Θ΄: Πηγές της ἱστορίας του Νέου Ελληνισμού, Ίόμος I (1204-1669). 

-Ίόμος I’: Πηγές της Ιστορίας του Νέου Ελληνισμού, Ίόμος Π (1669-1812). 

27. Κωνσταντίνος T. Νιχωρίτης, Or Άγιοι Κύριλλος και Μεθόδιος. Οι Αγώνες και το έργο τους για την 
ένταξη των Σλάβων στο Βυζαντινό Πολιτισμό και τα Ελληνικά Ιράμματα 

28. Σοφία Ηλιάδου- Ίάχου, H εκπαίδευση στη Δυτική και Βόρεια Μακεδονία (1840-1914). Από τα αρχεία 
των Μητροπόλεων Σερβίων-Κοζάνης, Σισανίου, Καστοριάς Μογλενών, Πελαγονίας, Πρεσπών καὶ 
Αχριδών, 

29. Γεώργιος L Μίντσης, Η “ερωτική” Άννα Κομνηνή. Μια µελέτη κοινωνικής ταυτότητας του φύλου, 

30. Κωνσταντίνος F. Νιχωρίτης, Παλαιοσλαβική και Εκκλησιαστική Σλαβονική Γλώσσα και 
Γραμματική. i 

31. Ευστάθιος Ευσταθίου Πελαγίδης, Μικρασιατικός και Ποντιακός Ελληνισμός. Από την Αρχαιότητα 
μέχρι τήν ανταλλαγή. Me το ντοκουμέντο τής Γενοκτονίας της Γ΄ εν Αθήναις Εθνοσυνελεύσεως. . 

32. Χριστίνα- Παναγιώτα Μανωλέα, H Οµηρική παράδοση στον Συριανό. 

33. Ανθούλλης A. Δημοσθένους, Φιλία και Ομοφυλοφιλία τον 110 και 120 αιώνα στο Βυζάντιο, Η φιλία 
ως πολιτική διασύνδεση, µέσο κοινωνικής αποκατάστασης και καταξίωσης. 

34. Σοφία Ηλιάδου-Τάχου, O Ελληνισμός του Μοναστηρίου Πελαγονίας. Κοινοτικός βίος και εκπαίδευση. 
Μέσα από τους φακέλους της ἱεράς Μητροπόλεως Πελαγονίας του Αρχείου της Γενικής Διοίκησης 
Μακεδονίας. 

35. Κώστας Γ. Μπαρούτας, Μεσοχώρα (1 Ἱστορία, Οικονομία, Κοινωνία, Πολιτισμός). H καταστροφή μιας. 
Τεωργοκτηνοτροφικἠς Κοινωνίας. 

36. Αγγελική ©. Στεργίου, Επιφανείς γυναίκες της αρχαίας Μακεδονίας (Ὀλυμπιάδα, Θεσσαλονίκη, 
Αρσινόη Β΄, Φίλα Α΄) 

37. Θρασύβουλος Op. Παπαστρατής, Επταλάφου Βοσπορίδος Οδοιπορία (Έλληνες, Αρμένιοι, Τούρκοι, 
Εβραίοι). 

38. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Διωγμοί και Πενοκτονία του Θρακικού Ελληνισμού (ο A’ 
ξεριζωμός 1908-1917). 

39, Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Νεότερη ἱστορία της Μακεδονίας (1830-1912). Από τη γένεση 
του Νεοελληνικού κράτους ως τήν απελευθέρωση. 

40. Γεώργιος Βογιατζής, H πρώιμη οθωμανοκρατία στη Θράκη (Άμεσες δημογραφικές επιπτώσεις). 

41. Απόστολος E. Βακαλόπουλος, Ιστορία της Θεσσαλονίκης (386 π.Χ.-1983), (Α΄ Έκδοση). 

42. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Εθνοτική Διαπάλη στη Μακεδονία (1894-1904) (H Μακεδονία 
στις παραμονές του Μακεδόνικου Αγώνα). 

43. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, O Ένοπλος Αγώνας στη Μακεδονία (1904-1908) (O Μακεδονικός 
Αγώνας). 

44. Ζαφείριος K. Μέκος, Ty Θράκη και τα μάτια σας. 

45. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Οι ιστορικές μεταμορφώσεις του απόδηµου Ελληνισμού. H 
οδύσσεια του Βαιδεστινού Δ. Καραντώνη. And rov ξεριζωμό, την προσφυγιά, το μεσοπόλεμο, το 
Αλβανικό, την αιχμαλωσία και το διχασµό στη Μελβούρνη. 

46. Απόστολος E. Βακαλόπουλος, Αιχμάλωτοι Ελλήνων κατά την Επανάσταση του 1821. 

47. Φίλιππος K. Φιλίππου, To πρώτο βουλγαρικό κράτος και ἡ βυζαντινή οικουμενική αυτοκρατορία 
(681-852). Βυζαντινο-βουλγαρικές πολιτικἐς σχέσεις. 

48. Ζαφείριος Κ. Μέκος, Οι Πομάκοι στη Θράκη. 

49. Αλέξιος T. K. Σαββίδης, Βυζαντινά - Τουρκικά - Μεσαιωνικά. Ιστορικές συμβολές. 


50. Ζαφείριος K. Μέκος, Δικηγορικά ανάλεκτα (H επιείκεια, ο μάρτυρας, ο δικηγόρος, ο 
κατηγορούμενος). 

51. Constantin A. Vacalopoulos, L’ economiste francais Arthemond de Rency. 

52. Απόστολος E. Βακαλόπουλος, Πρόσφυγες και προσφυγικό ζήτημα κατά την Ἑλληνική Επανάσταση 
του 1821. 

53. Απόστολος Ε. Βακαλόπουλος, Η ιστορία της Ελληνικής Επανάστασης του 1821 

54. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία της Ἠπείρου. Από τις αρχές τής Τουρκοκρατίας ως τις 
μέρες μας. 

55. Αλέξιος Γ. Κ. Σαββίδης, Βυζαντινό Ἱστοριογραφικό Πεντάπτυχο. Προκόπιος -Μιχαήλ Ψελλός - Άννα 
Κομνηνή - Ιωάννης Κίνναμος - Γεώργιος Σφραντζής. Συμβολή για τους Ἱστοριογράφους και τήν εποχή 
τους, 

56. Ανθούλλης A. Δημοσθένους, H Βυζαντινή Κύπρος (965-1191). γλικός και πνευματικός πολιτισμός. 

57. Γεώργιος N. Νικολούδης, Or Έλληνες Σλαβόφωνοι στη Μακεδονία, H ιστορία και το πρόβλημα της 
ταυτότητας τους. 

58. Σωτηρία Τριαντάρη-Μαρά, Οἱ πολιτικές αντιλήψεις των βυζαντινών διανοητών, and το δέκατο ως το 
δέκατο τρίτο αιώνα μ.Χ. 

59. Σωτηρία Τριαντάρη- Μαρά, H πολιτική σκέψη στη Θεσσαλονίκη τον 14° αιώνα. Θωμά Μαγίστρου 
Τοις Θεσσαλονικεύσι περί οµονοίας. 

60. Φωτεινή ©. Βλαχοπούλου, Λέων Σγουρός, O Βίος και 4 πολιτεία του βυζαντινού άρχοντα της 
βορειοανατολικής Πελοποννήσου στις αρχές του 13ου αιώνα. 

61. Ζαφείριος K. Μέκος, Ριζώσαμε στην Κομοτηνή. Ἱστορική και Λαογραφική προσέγγιση τής Θράκης 
και της Κομοτηνής. 

62. Φώτιος A. Κουτσουπιάς, H πνευματική αναγέννηση του Ποντιακού Ελληνισμού. Εκκλησία, 
εκπαίδευση, άνθρωποι και πνευματική δράση στην επαρχία Χαλδίας του Πόντου κατά τον 190 και 
206 αιώνα. 

63. Αναστάσιος T. Μαράς, H εσχατολογία του Αγίου [ρηγορίου Νύσσης. Φιλοσοφικές και Θεολογικές 
πηγές, Δευτέρα Παρουσία, Παράδεισος, Κόλαση, Αποκατάσταση. 

64. Θεοφάνης Εμμ. Καλαϊτζάκης, H Ανατολική Στερεά Ελλάδα και y Βοιωτία στον ύστερο μεσαίωνα 
(1400 μ.Χ.-1500 μ.Χ.). 

65. Χρήστος I. Ντάμπλιας, Ἡ ιστορία τῆς Θεσσαλίας το 130 αιώνα μ.Χ. Ιστορικά γεγονότα, 
προσωπογραφική προσέγγιση και έγγεια ιδιοκτησία από το 1204 ως το 1303, 

66. Αντώνιος Εμμ. Καλδέλλης, Λέσβος και Ανατολική Μεσόγειος κατά τή Ρωμαϊκή και πρώιμη βυζαντινή 
περίοδο (100 π.Χ. -600 μ.Χ.). 

67. Σωτηρία Τριαντάρη-Μαρά, H έννοια του κάλλους στο Διονύσιο Αρεοπαγίτη. Θεωρητική προσέγγιση 
της Βυζαντινής τέχνης. Συμβολή στην αισθητική φιλοσοφία. 

68. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Το Νεοτουρκικό Κίνημα και ο Ελληνισμός (1908-1912). Oi 
εστορικές καταβολές στη Μακεδονία, 

69. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Η Ευρωπαϊκή και Βαλκανική Διαχρονικότητα της Θεσσαλονίκης, 
Τὰ Μακεδονικά Αστικά Κέντρα και η Μακεδονική Ενδοχώρα στους Νεότερους Χρόνους. 

70. Σταυρούλα Δ. Χονδρίδου, O Κωνσταντίνος @' Μονομάχος και η εποχή του (11ος αιώνας). 

71. Γἔρων Πατάπιος Καυσοκαλυβίτης - M. T. Βαρβούνης, Καυσοκαλυβίτικα Νεομαρτυρολογικά. Yuva- 
γιολογικά κείµενα περί νεομαρτύρων από τη βιβλιοθήκη της Ιεράς Σκήτης των Καυσοκαλυβίων Αγίου 
Όρους. 

72. Αναστάσιος Γ. Μαράς, Το πρόσωπο του Χριστού σε φιλοσόφους και Απολογητές. 

73. Σπύρος A. Συρόπουλος, Το Δέρμα του Τράγου. H ἄλλη πλευρά της εξουσίας του Μεγάλου 
Αλεξάνδρου. 

74. Γιώργος Σταυριανός, Πόρτες Μισάνοιχτες... 

75. Κωνσταντίνος Εμμ. Φωτιάδης, Η ΓΕΝΟΚΤΟΝΙΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΤΟΥ ΠΟΝΤΟΥ (ΓΕΠ). 

76. Κώστας Σπανός, Άγνωστοι Θεσσαλοί Κλεφταρματολοί Αγωνιστές κατά την επανάσταση του 1821. 

77. Νικόλαος Γ. Νικολούδης, Η Αττική καὶ τα νησιά του Αιγαίου στον Μεσαίωνα και τήν Τουρκοκρατία. 
Ἄγνωστες σελίδες της Ελληνικής Ιστορίας. 

78. Κωνσταντίνος Γ. Νιχωρίτης, Η επίδραση του Αγίου Όρους στον πνευματικό βίο των Σλάβων. 


79. Αλεξάνδρα Σ. Στεφανίδου, H Μεσαιωνική Ρόδος. 

80. Φώτιος Δ. Κουτσουπιάς, Φωτιστές του γένους. Από τον 160 αιώνα καὶ μέχρι τή δηµιουργία Tov 
ελεύθερου ελληνικού κράτους. 

81. Κωνσταντίνος Απ. Βακαλόπουλος, Ιστορία τῆς μείζονος Θράκης. And την πρώιμη οθωμανοκρατία 
μέχρι τις μέρες μας. 

82. Αναστάσιος T. Μαράς (επιμέλεια), Εκκλησία - Περιβάλλον - Εκπαίδευση 

83. Αγαθή Αρβανιτίδου, Οι πρώτες γυναίκες στον Ελληνικό Στρατό. Από ανέκδοτο προσωπικὀ Ημερολόγιο 
(1979-1980). Συμβολή στην Ἱστορία Γυναικών. 

84. Νικόλαος ΑΘ. Ζάικος, Δομνίτσα Λανίτου - Καβουνίδου. Αθλητική βιογραφία, Ἱστορικές και 
κοινωνικοπολιτικές διαστάσεις της διεθνούς γυναικείας αθλητικής κίνησης. 

85, Κωνσταντίνος Δ. Λολίτσας, Η Πολιτική Φιλοσοφία τής Παιδείας στην τελευταία βυζαντινή 
αναγέννηση του ΙΔ΄ αιώνα και ο Θωμάς Μάγιστρος 

86. Γεώργιος I. Σαλακίδης, Η Λάρισα (Yenisehir) στα µέσα του 17ου αιώνα. Κοινωνική και Οικονομική 
Ἱστορία µιας Βαλκανικής Πόλης και τῆς Περιοχής της, µε Βάση τα Οθωμανικά Ἱεροδικαστικά Έγγραφα 
των Ετών 1050-1052 (1650-1652) 

87. Πατάπιος Μοναχός Καυσοκαλυβίτης, Κατάλογος των χειρογράφων Κωδίκων του Κυριακού τῆς 
Σκήτης Αγίας Τριάδος Καυσοκαλυβίων. 

88.Σοφία Ηλιάδον-Τάχου, Τα Βαλκάνιαστη Δίνητων Εθνικιστικών Αντιπαραθέσεων O Ἑλληνορουμανικός 
και Ἑλληνοσερβικός Ανταγωνισμός στο Βιλαέτι Μοναστηρίου (1870-1912). 

89, Όλγα Μούσιου- Μυλωνά, I7 λωσσοπαιδαγωγική και Διδασκαλία της Πρώτης Ανάγνωσης και [ραφής. 
Τάσεις και Στάσεις των Εκπαιδευτικών. 

90. Αναστάσιος T. Mapác, Εισαγωγή στην Πληροφορική. Θεολογία και Πληροφορική. 

91. Τιώργος Σταυριανός, H Δυναμική των Πολιτισμών. Διαλεκτικές προσεγγίσεις. 

92. Βασίλειος Αλ. Σαρρής, H Βυζαντινή παραμυθητική επιστολή. Από τον Θεόδωρο Στουδίτη ἑως τον 
Ευστάθιο Θεσσαλονίκης : Ὁ θεραπευτικός λόγος των Βυζαντινών ενάντια στο πάθος της λύπης (9oc- 
12ος αι.). 

93. Τσιπριάν-Λουκρέτσιους N. Σούτσιου, ΡΗΜΑΤΙΚΟΣ OAHTOZ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ. 

94, Τοιπριάν-Λουκρέτσιους N. Σούτσιου, H T) PAMMATIKH ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ. 

95, Νατρίσα ©. Δανιηλίδου, ΡΩΣΙΚΑ ΓΙΑ ΕΛΛΗΝΕΣ Α΄. 

96. Αρχιμ. Ειρηναἰος I. Χατζηεφραιμίδης, Οι Ολυμπιακοί Αγώνες πριν τήν κατάργησή τους (393/426 
μ.Χ.). Μαρτυρίες θύραθεν καὶ εκκλησιαστικών συγγραφέων. 

97, Ανθούλλης Α. Δημοσθένους, Μιχαήλ Ζ΄ Δούκας (1071-1078). O ανίκανος αυτοκράτορας; 


ΠΕΡΙΟΔΙΚΕΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣ 


98. ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΣ ΔΟΜΟΣ (ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ). ΤΟΜΟΣ 10-11, 12, 13, 14 

99. ANNO DOMINI (ΠΕΡΙΟΔΙΚΗ ΕΚΔΟΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΗΣ ΚΑΘΟΛΙΚΗΣ 
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ). ΤΟΜΟΣ 1 

100. ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ. ΤΟΜΟΣ 1 


ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΑ ÉSOGEIOS 
ΕΥΖΑΝΤΙΝΟΟ ANAAEKTA. MESOGEIOS 


AOMOC 


ΤΌΜΟΣ 13. 


dana le sud-est européen: 
enjeux régionaux 
et perspectives 


ERAOTIRUS OUS ANT, SLAMOYA! HERODOTOS 


